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NB.   At  the  end  of  the  French  text  ia  printed: 

2d  PEACE  Confeeence:  Teblcau  des  signatures,    des  ratifi- 
cations et  des  adhésions. 


I.  DECLARATION  OF  PARIS 

APKIL  16,  1856. 


The  Plenipotentiaries  who  signed  the  Treaty  of  Paris  of  March  30, 1856, 
assembled  in  conference, 

Considering:  That  maritime  law  in  time  of  war  has  long  been  the  subject 
of  deplorable  disputes; 

That  the  uncertainty  of  the  law  and  of  the  duties  in  such  a  matter  gives 
rise  to  differences  of  opinion  between  neutrals  and  belUgerents  which  may 
occasion  serious  difiSculties,  and  even  conflicts;  that  it  is  consequently  ad- 
vantageous to  establish  a  uniform  doctrine  on  so  important  a  point; 

That  the  Plenipotentiaries  assembled  in  Congress  at  Paris  cannot  better 
respond  to  the  intentions  by  which  their  Governments  are  animated  than 
by  seeking  to  introduce  into  International  relations  fixed  principles  in 
this  respect. 

The  above-mentioned  Plenipotentiaries,  being  duly  authorized,  resol- 
ved to  concert  among  themselves  as  to  the  means  of  attaining  this  object  ; 
and  having  come  to  an  agreement,  have  adopted  the  following  solemn 
declaration  : 

1.  Privateering  is  and  remains  abolished; 

2.  The  neutral  flag  covers  enemy's  goods,  with  the  exception  of  con« 
traband  of  war; 

3.  Neutral  goods,  with  the  exception  of  contraband  of  war,  are  not 
liable  to  capture  under  enemy's  flag; 

4.  Blockades,  in  order  to  be  binding,  must  be  effective  —  that  is  to 
say,  maintamed  by  a  force  sufficient  really  to  prevent  access  to  the  coast 
of  the  enemy. 

The  Governments  of  the  undersigned  Plenipotentiaries  engage  to  bring 
the  present  declaration  to  the  knowledge  of  the  States  which  have  not 
taken  part  in  the  Congress  of  Paris,  and  to  invite  them  to  accede. 

Convinced  that  the  maxims  which  they  now  proclaim  cannot  but  be 
received  with  gratitude  by  the  whole  world,  the  undersigned  Plenipoten- 
tiaries doubt  not  that  the  efforts  of  their  Governments  to  obtain  the  ge- 
neral adoption  thereof  will  be  crowned  with  full  success. 

The  present  Declaration  is  not  and  shall  not  be  binding,  except  between 
those  Powers  who  have  acceded,  or  shall  accede,  to  it. 


IL  DECLARATION  OF  St.  PETERSBURG 

NOV.  29 


DEC.    11 


,  1868, 


On  the  proposition  of  the  Imperial  Cabinet  of  Russia,  an  International 
Military  Commission  having  assembled  at  St.  Petersburg  in  order  to  exa- 
mine into  the  expediency  of  forbidding  the  use  of  certain  projectiles  in  ti- 
mes of  war  between  civilized  nations,  and  that  Commission,  having  by 
common  agreement  fixed  the  technical  limits  at  which  the  necessities  of 
war  ought  to  yield  to  the  requirements  of  humanity,  the  undersigned  are 
authorized  by  the  orders  of  their  Governments  to  declare  as  follows: 

Considering  that  the  progress  of  civilization  should  have  the  effect  of  al- 
leviating as  much  as  possible  the  calamities  of  war: 

That  the  only  legitimate  object  which  States  should  endeavour  to  ac- 
complish during  war  is  to  weaken  the  mihtary  forces  of  the  enemy; 

That  for  this  purpose  it  is  sufficient  to  disable  the  greatest  possible  num- 
ber of  men; 

That  this  object  would  be  exceeded  by  the  employment  of  arms  which 
uselessly  aggravate  the  sufferings  of  disabled  men,  or  render  their  death 
inevitable; 

That  the  employment  of  such  arms  would,  therefore,  be  contrary  to  the 
\&v,s  of  humanity; 

The  Contracting  Parties  engage  mutually  to  renounce,  in  case  of  war 
among  themselves,  the  employment  by  their  military  or  naval  troops  of 
any  projectile  of  a  weight  below  400  grammes,  which  is  either  explosive  or 
charged  with  fulminating  or  inflammable  substances. 

They  will  invite  all  the  States  which  have  not  taken  part  in  the  delibe- 
rations of  the  International  Military  Commission  assembled  at  St.  Peters- 
burg, by  sending  Delegates  thereto,  to  accede  to  the  present  engagement. 

This  engagement  is  obligatory  only  upon  the  Contracting  or  Acceding 
Parties  thereto,  in  case  of  war  between  two  or  more  of  themselves;  it  is 
not  applicable  with  regard  to  Non -Contracting  Parties,  or  Parties  who 
shall  not  have  acceded  to  it. 

It  will  also  cease  to  be  obligatory  from  the  moment  when,  in  a  war  be- 
tween Contracting  or  Acceding  Parties,  a  Non-Contracting  Party  or  aNon- 
Accoding  Party  shall  join  one  of  the  belligerents. 

The  Contractbig  or  Acceding  Parties  reserve  to  themselves  to  come 
hereafter  to  an  understanding  whenever  a  precise  proposition  shall  be 
drawn  up  in  view  of  future  improvements  which  science  may  effect  in  the 
armament  of  troops,  in  order  to  maintain  the  principles  which  they  have 
cstabiislicd,  and  to  conciliate  the  necessities  of  war  with  the  laws  of 
huraanity. 


m.  DECLARATION 

RELATIVE  TO  PROJECTILES  DIFFUSING  DELETERIOUS  GASES 
THE  HAGUE,  29  JULY,  1899. 


The  undersigned.  Plenipotentiaries  of  the  Powers  represented  at  the 
International  Peace  Conference  at  The  Hague,  duly  authorized  to  that 
eflEect  by  their  Governments,  inspired  by  the  sentiments  which  found 
expression  in  the  Declaration  of  St.  Petersburg  of  November  29  (Decem- 
ber 11),  1868, 

Declare  that — 

The  Contracting  Powers  agree  to  abstain  from  the 
use  of  projectiles  the  object  of  which  is  the  diffusion 
of  asphyxiating  or  deleterious  gases. 

The  present  Declaration  is  only  binding  on  the  Contracting  Powers  in 
the  case  of  a  war  between  two  or  more  of  them. 

It  shall  cease  to  be  binding  from  the  time  when,  in  a  war  between  the 
Contracting  Powers,  one  of  the  belligerents  shall  be  joined  by  a  Non- 
Contracting  Power. 

The  present  Declaration  shall  be  ratified  as  soon  as  possible,  etc. 


IV.  DECLARATION 

RELATIVE  TO  EXPANDING  BULLETS 
THE  HAGUE,  29  JULY,  1899. 


The  undersigned,  Plenipotentiaries  of  the  Powers  represented  at  the  In- 
ternational Peace  Conference  at  The  Hague,  duly  authorized  to  that  effect 
by  their  Governments,  inspired  by  the  sentiments  which  found  expression 
in  the  Declaration  of  St.  Petersburg  of  November  29  (December  11),  1868. 

Declare  that — 

The  Contracting  Parties  agree  to  abstain  from  the  use  of  bullets  which 
expand  or  flatten  easily  in  the  human  body,  such  as  bullets  with  a  hard 
envelope  which  does  not  entirely  cover  the  core,  or  is  pierced  with 
incisions. 

The  present  Declaration  is  only  binding  for  the  Contracting  Powers  in 
the  case  of  a  war  between  two  or  more  of  them. 

It  shall  cease  to  be  binding  from  the  time  when,  in  a  war  between  the 
Contracting  Powers,  one  of  the  belligerents  is  joined  by  a  Non-Contrac- 
ting Power. 

The  present  Declaration  shall  be  ratified  as  soon  as  possible,  etc. 


V.  CONVENTION 

FOR  THE  A3IELI0RATI0N  OF  THE  CONDITION  OF  THE 
WOUNDED  AND  SICK  IN  ARMIES  IN  THE  FIELD. 

GENEVA,  6  JULY  1906. 


CHAPTER  I. 
The  Wounded  and  Sick. 

Art.  I.  Officers  and  soldiers,  and  other  persons  officially  attached  to  ar- 
mies, shall  be  respected  and  taken  care  of  when  wounded  or  sick  by  the 
belligerent  in  whose  power  they  may  be,  without  distinction  of  nationahty. 

Nevertheless,  a  belhgerent  who  is  compelled  to  abandon  sick  or  woun- 
ded to  the  enemy  shall,  as  far  as  miUtary  exigencies  permit,  leave  with 
them  a  portion  of  his  medical  personnel  and  material  to  contribute  to  the 
care  of  them. 

2.  Except  as  regards  the  treatment  to  be  provided  for  them  in  virtue 
of  the  preceding  Article,  the  wounded  and  sick  of  an  army  who  fall  into 
the  hands  of  the  enemy  are  prisoners  of  war,  and  the  general  provisions  of 
International  Law  concerning  prisoners  are  applicable  to  them. 

Belligerents  are,  however,  free  to  arrange  with  one  another  such  excep- 
tions and  mitigations  with  reference  to  sick  and  wounded  prisoners  as 
they  may  judge  expedient;  in  particular  they  will  be  at  liberty  to  agree: 

To  restore  to  one  another  the  wounded  left  on  the  field  after  a  battle  ; 

To  repatriate  any  wounded  and  sick  Avhom  they  do  not  wish  to  retain  as 
prisoners,  after  rendering  them  fit  for  removal  or  after  recovery; 

To  hand  over  to  a  neutral  State,  with  the  latter' s  consent,  the  enemy's 
wounded  and  sick  to  be  interned  by  the  neutral  State  until  the  end  of 
hostihties. 

3.  After  each  engagement  the  commander  in  possession  of  the  field 
shall  take  measures  to  search  for  the  wounded,  and  to  ensure  protection 
against  pillage  and  maltreatment  both  for  the  wounded  and  for  the  dead. 

He  shall  arrange  that  a  careful  examination  of  the  bodies  is  made  before 
the  dead  are  buried  or  cremated. 

4.  As  early  as  possible  each  belligerent  shall  send  to  the  authorities  of 
the  country  or  army  to  which  they  belong  the  military  identification 
marks  or  tokens  found  on  the  dead,  and  a  nominal  roll  of  the  wounded  or 
sick  who  have  been  collected  by  him.  The  belligerents  shall  keep  each 
other  mutually  informed  of  any  internments  and  changes,  as  well  as  of 
admissions  into  hospital  and  deaths  among  the  wounded  and  sick  in  their 
hands.  They  shall  collect  all  the  articles  of  personal  use,  valuables,  letters, 
etc.,  which  are  found  on  the  field  of  battle  or  left  by  the  wounded  or  sick 
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who  have  died  in  the  medical  estabhshments  or  units,  in  order  that  such 
objects  may  be  transmitted  to  the  persons  interested  by  the  authorities 
of  their  own  country. 

5.  The  competent  miUtary  authority  may  appeal  to  the  charitable 
zeal  of  the  inhabitants  to  collect  and  take  care  of,  under  his  direction,  the 
wounded  or  sick  of  armies,  granting  to  those  who  respond  to  the  appeal 
special  protection  and  certain  immunities. 

CHAPTER  n. 

Medical  Units  and  Establishments. 

6.  Mobile  medical  units  (that  is  to  say,  those  which  are  intended  to 
accompany  armies  into  the  field)  and  the  fixed  estabhshments  of  the 
medical  service  shall  be  respected  and  protected  by  the  belhgerents. 

1.  The  protection  to  which  medical  units  and  estabhshments  are  en- 
titled ceases  if  they  are  made  use  of  to  commit  acts  harmful  to  the  enemy. 

8.  The  following  facts  are  not  considered  to  be  of  a  nature  to  deprive 
a  medical  unit  or  estabUshment  of  the  protection  guaranteed  by  Art.  6: 

1.  That  the  personnel  of  the  unit  or  of  the  estabhshment  is  armed,  and 
that  it  uses  its  arms  for  its  own  defence  or  for  that  of  the  sick  and 
wounded  under  its  chai'ge; 

2.  That  in  default  of  armed  orderlies  the  unit  or  estabUshment  is  guar- 
ded by  a  piquet  or  by  sentinels  furnished  with  an  authority  in  due 
form; 

3.  That  weapons  and  cartridges  taken  from  the  wounded  and  not  yet 
handed  over  to  the  proper  department  are  found  in  the  unit  or 
establishment. 

CHAPTER  III. 

Personnel. 

9.  The  personnel  engaded  exclusively  in  the  collection,  transport,  and 
treatment  of  the  wounded  and  the  sick,  as  well  as  in  the  administration  of 
medical  units  and  establishments  and  the  chaplains  attached  to  armies, 
shall  be  respected  and  protected  under  all  circumstances.  If  they  fall  into 
the  hands  of  the  enemy,  they  shall  not  be  treated  as  prisoners  of  war. 

These  provisions  apply  to  the  guard  of  medical  units  and  establish- 
ments under  the  circumstances  indicated  in  Art.  8,  2. 

10.  The  personnel  of  Voluntary  Aid  Societies,  duly  recognized  and 
authorized  by  their  Govenunent,  who  may  be  employed  in  the  medical 
units  and  establishments  of  armies,  is  placed  on  the  same  footing  as  the 
persormel  referred  to  in  the  precedmg  Article,  provided  always  that  the 
first-mentioned  personnel  shall  be  subject  to  military'  law  and  regulations. 

Each  State  shall  notify  to  the  other,  either  in  time  of  peace  or  at  the 
commencement  of  or  during  the  course  of  hostilities,  but  in  every  ca.se  be- 
fore actually  employing  them,  the  names  of  the  Societies  which  it  has 
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authorized,  under  its  responsibility,  to  render  assistance  to  the  regular 
medical  service  of  its  armies. 

11.  A  recognized  Society  of  a  neutral  country  can  only  afford  the  as- 
sistance of  its  medical  personnel  and  units  to  a  belligerent  with  the  pre- 
vious consent  of  its  own  Government  and  the  authorization  of  the  belli- 
gerent concerned. 

A  belligerent  who  accepts  such  assistance  is  bound  to  notify  the  fact  to 
his  adversary  before  making  any  use  of  it. 

18.  The  persons  designated  in  Arts.  9,  10,  and  11,  after  they  have  fall- 
en into  the  hands  of  the  enemy,  shall  continue  to  carry  on  their  duties 
under  his  direction. 

When  their  assistance  is  no  longer  indispensable,  they  shall  be  sent 
back  to  their  army  or  to  their  country  at  such  time  and  by  such  routeras 
may  be  compatible  mth  military  exigencies. 

They  shall  then  take  with  them  such  effects,  instruments,  arms,  and 
horses  as  are  their  private  property. 

13.  The  enemy  shall  secure  to  the  persons  mentioned  in  Art.  9,  while 
in  his  hands,  the  same  allowances  and  the  same  pay  as  are  gi'anted  to  the 
persons  holding  the  same  rank  in  his  own  army. 

CHAPTER  IV. 
Material. 

14.  If  mobile  medical  units  fall  into  the  hands  of  the  enemy,  they  shall 
retain  their  material,  including  their  teams,  irrespectively  of  the  means  of 
transport  and  the  drivers  employed. 

Nevertheless,  the  competent  military  authority  shall  be  free  to  use  the 
material  for  the  treatment  of  the  wounded  and  sick.  It  shall  be  restored 
under  the  conditions  laid  down  for  the  medical  personnel,  and  so  far  as 
possible  at  the  same  time. 

15.  The  buildings  and  material  of  fixed  establishments  remain  subject 
to  the  laws  of  war,  but  may  not  be  diverted  from  their  purpose  so  long  as 
they  are  necessary  for  the  wounded  and  the  sick. 

Nevertheless,  the  commanders  of  troops  in  the  field  may  dispose  of 
them,  in  case  of  urgent  military  necessity,  provided  they  make  previous 
arrangements  for  the  welfare  of  the  wounded  and  sick  who  are  found 
there. 

16.  The  material  of  Voluntary  Aid  Societies  which  are  admitted  to  the 
privileges  of  the  Convention  under  the  conditions  laid  down  therein  is  con- 
sidered private  property,  and,  as  such,  to  be  respected  under  all  circum- 
stances, saving  only  the  right  of  requisition  recognized  for  belUgereuts  in 
accordance  with  the  laws  and  customs  of  war. 

CHAPTER  V. 

Convoys  of  Evacuation. 

IT.  Convoys  of  evacuation  shall  be  treated  like  mobile  medical  units, 
subject  to  the  following  special  provisions: 
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1.  A  belligerent  intercepting  a  convoy  may  break  it  up  if  military  exi- 
gencies demand,  provided  he  takes  charge  of  the  sick  and  wounded 
who  are  in  it. 

2.  In  this  case,  the  obligation  to  send  back  the  medical  personnel  pro- 
vided for  in  Art.  12,  shall  be  extended  to  the  whole  of  the  miUtary 
personnel  detailed  for  the  transport  or  the  protection  of  the  convoy 
and  furnished  with  an  outhority  in  due  form  to  that  effect. 

The  obligation  to  restore  the  medical  material,  provided  for  in  Art.  14, 
shall  apply  to  railway  trains  and  boats  used  in  internal  navigation,  which 
are  specially  arranged  for  evacuations,  as  well  as  to  the  material  belon- 
ging to  the  medical  service  for  fitting  up  ordinary  vehicles,  trains,  and 
boats. 

Military  vehicles,  other  than  those  of  the  medical  service,  may  be  cap- 
tured with  their  teams. 

The  civilian  personnel  and  the  various  means  of  transport  obtained  by 
requisition,  including  railway  material  and  boats  used  for  convoys,  shall 
be  subject  to  the  general  rules  of  International  Law. 

CHAPTER  VI. 

The  Distinctive  Emblem. 

18.  As  a  comphment  to  Switzerland,  the  heraldic  emblem  of  the  red 
cross  on  a  white  ground,  formed  by  reversing  the  Federal  colours,  is  re- 
tained as  the  emblem  and  distinctive  sign  of  the  medical  service  of  armies. 

19.  With  the  permission  of  the  competent  military  authority  this  em- 
blem shall  be  shown  on  the  flags  and  armlets  (brassards),  as  well  as  on  all 
the  material  belonging  to  the  medical  service. 

20.  The  personnel  protected  in  ])ursuance  of  Arts.  9  (para.  1),  10,  and 
11  shall  wear,  fixed  to  the  left  arm.  an  armlet  (brassard)  with  a  red  cross 
on  a  white  ground,  delivered  and  stamped  by  the  competent  miUtary 
authority,  and  accompanied  by  a  certificate  of  identity  in  the  case  of 
persons  who  are  attached  to  the  medical  service  of  armies,  but  who  have 
not  a  military  uniform. 

21.  The  distinctive  flag  of  the  Convention  shall  only  be  hoisted  over 
those  medical  units  and  establishments  which  are  entitled  to  be  respected 
under  the  Convention,  and  with  the  consent  of  tJie  military  authorities.  It 
must  be  accompanied  by  the  national  flag  of  the  belligerent  to  whom  the 
unit  or  establishment  belongs. 

Nevertheless,  medical  units  which  have  fallen  into  the  hands  of  the 
enemy,  so  long  as  they  are  in  that  situation,  shall  not  fly  any  other  flag 
than  that  of  the  Red  Cross. 

22.  The  medical  units  belonging  to  neutral  countries  which  may  be 
authorized  to  afford  their  services  under  the  conditions  laid  down  in  Art. 
11  shall  fly,  along  with  the  flag  of  the  Convention,  the  national  flag  of  the 
belligerent  to  whose  army  they  are  attaehed. 

The  provisions  of  the  second  paragraph  of  tlie  preceding  Article  are 
applicable  to  them. 
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23.  The  emblem  of  the  red  cross  on  a  white  ground  and  the  words 
„Red  Cross"  or  „Geneva  Cross"  shall  not  be  used,  either  in  time  of  peace 
or  in  time  of  war,  except  to  protect  or  to  indicate  the  medical  units  and 
establishments  and  the  personnel  and  material  protected  by  the  Con- 
vention. 

CHAPTER  VII. 

Application  and  carrying  out  of  the  Convention. 

24.  The  provisions  of  the  present  Convention  are  only  binding  upon 
the  Contracting  Powers  in  the  case  of  war  between  two  or  more  of  them. 
These  provisions  shall  cease  to  be  binding  from  the  moment  when  one  of 
the  belligerent  Powers  is  not  a  party  to  the  Convention. 

35.  The  commanders-in-chief  of  belligerent  armies  shall  arrange  the 
details  for  carrying  out  the  preceding  Articles,  as  well  as  for  cases  not  pro- 
vided for,  in  accordance  with  the  instructions  of  their  respective  Govern- 
ments and  in  conformity  with  the  general  principles  of  the  present  Con- 
vention. 

26.  The  Signatory  Governments  will  take  the  necessary  measures  to 
instruct  their  troops,  especially  the  personnel  protected,  in  the  provisions 
of  the  present  Convention,  and  to  bring  them  to  the  notice  of  the  civil 
population. 

CHAPTER  VIII. 

Prevention  of  Abuses  and  Infractions. 

27.  The  Signatory  Governments,  in  countries  the  legislation  of  which 
is  not  at  present  adequate  for  the  purpose,  undertake  to  adopt  or  to  pro- 
pose to  their  legislative  bodies  such  measures  as  may  be  necessary  to  pre- 
vent at  all  times  the  emplo3rment  of  the  emblem  or  the  name  of  Red  Cross 
or  Geneva  Cross  by  private  individuals  or  by  Societies  other  than  those 
which  are  entitled  to  do  so  under  the  present  Convention,  and  in  particu- 
lar for  commercial  purposes  as  a  trade-mark  or  trading-mark. 

The  prohibition  of  the  employment  of  the  emblem  or  the  names  in 
question  shall  come  into  operation  from  the  date  fixed  by  each  legislature, 
and  at  the  latest  five  years  after  the  present  Convention  comes  into  force. 
From  that  date  it  shall  no  longer  be  lawful  to  adopt  a  trade-mark  or 
trading-mark  contrary  to  this  prohibition. 

28.  The  Signatory  Goverrunents  also  undertake  to  adopt,  or  to  pro- 
pose to  their  legislative  bodies,  should  their  military  law  be  insufficient 
for  the  purpose,  the  measures  necessary  for  the  repression  in  time  of  war  of 
individual  acts  of  pillage  and  maltreatment  of  the  wounded  and  sick  of 
armies,  as  well  as  for  the  punishment,  as  an  unla^vful  employment  of  mi- 
litary insignia,  of  the  improper  use  of  the  Red  Cross  flag  and  armlet  (bras- 
sard) by  officers  and  soldiers  or  private  individuals  not  protected  by  the 
present  Convention. 
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They  shall  communicate  to  one  another,  through  the  Swss  Federal 
Council,  the  provisions  relative  to  these  measures  of  repression  at  the  la- 
test within  five  years  from  the  ratification  of  the  present  Convention. 

General  Provisions. 

29.  The  present  Convention  shall  be  ratified  as  soon  as  possible.  The 
ratifications  shall  be  deposited  at  Berne. 

When  each  ratification  is  deposited,  a  procès-verbal  shall  be  drawn  up, 
and  a  copy  thereof  certified  as  correct  shall  be  forwarded  through  the  di- 
plomatic channel  to  all  the  Contracting  PoAvcrs. 

30.  The  present  Convention  shall  come  into  force  for  each  Power  six 
months  after  the  date  of  the  deposit  of  its  ratification. 

31.  The  present  Convention,  duly  ratified,  shall  replace  the  Conven- 
tion of  August  22,  1864,  in  relations  between  the  Contracting  States. 

The  Convention  of  1864  remains  in  force  between  such  of  the  parties 
who  signed  it  who  may  not  likewise  ratify  the  present  Convention. 

38.  The  present  Convention  may  be  signed  until  December  31  next  by 
the  Powers  represented  at  the  Conference  which  was  opened  at  Geneva  on 
June  11,  1906,  as  also  by  the  Powers,  not  represented  at  that  Conference, 
which  signed  the  Convention  of  1864. 

Such  of  the  aforesaid  Powers  as  shall  not  have  signed  the  present  Con- 
vention by  December  31,  1906,  shall  remain  free  to  accede  to  it  subse- 
quently. They  shall  notify  their  accession  by  means  of  a  -wTitten  commu- 
nication addressed  to  the  Swiss  Federal  Council,  and  communicated  by 
the  latter  to  all  the  Contracting  Powers. 

Other  Powers  may  apply  to  accede  in  the  same  manner,  but  their 
request  shall  only  take  effect  if  within  a  period  of  one  year  from  the  noti- 
fication of  it  to  the  Federal  Council  no  objection  to  it  reaches  the  Council 
from  any  of  the  Contracting  Powers. 

33.  Each  of  the  Contracting  Powers  shall  be  at  Uberty  to  denounce 
the  present  Convention.  The  denunciation  shall  not  take  effect  until  one 
year  after  the  wTitten  notification  of  it  has  reached  the  Swiss  Federal 
Council.  The  Council  shall  immediately  communicate  the  notification  to 
all  the  other  Contractmg  Parties. 

The  denunciation  shall  only  affect  the  Power  which  has  notified  it. 
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FOR  THE  PACIFIC  SETTLEMENT  OF  INTERNATIONAL 

DISPUTES. 
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PART  I.  —  THE  MAINTENANCE  OF  GENERAL  PEACE. 

Abt.  1.  Witha  view  to  obviating  as  far  as  possible  recourse  to  force  in  the 
relations  between  States,  the  Contracting  Powers  agree  to  use  their  best 
efforts  to  ensure  the  pacific  settlement  of  international  differences. 

PART  II.  —  GOOD  OFFICES  AND  MEDIATION. 

2.  In  case  of  serious  disagreement  or  dispute,  before  an  appeal  to 
arms,  the  Contracting  Powers  agree  to  have  recourse,  as  far  as  circum- 
stances allow,  to  the  good  offices  or  mediation  of  one  or  more  friendly- 
Powers. 

3.  Independently  of  this  recourse,  the  Contracting  Powers  deem  it 
expedient  and  desirable  that  one  or  more  Powers,  strangers  to  the  dispute, 
should,  on  their  own  initiative  and  as  far  as  circumstances  may  allow, 
offer  their  good  offices  or  mediation  to  the  States  at  variance. 

Powers  strangers  to  the  dispute  have  the  right  to  offer  good  offices  or 
mediation  even  during  the  course  of  hostiUties. 

The  exercise  of  this  right  can  never  be  regarded  by  either  of  the  parties 
in  dispute  as  an  unfriendly  act. 

4.  The  part  of  the  mediator  consists  in  reconciling  the  opposing  claims 
and  appeasing  the  feelings  of  resentment  which  may  have  arisen  between 
the  States  at  variance. 

5.  The  functions  of  the  mediator  are  at  an  end  when  once  it  is  declared, 
either  by  one  of  the  parties  to  the  dispute  or  by  the  mediator  himself,  that 
the  means  of  reconciliation  proposed  by  him  are  not  accepted. 

6.  Good  offices  and  mediation  undertaken  either  at  the  request  of  the 
parties  in  dispute  or  on  the  initiative  of  Powers  strangers  to  the  dispute 
have  exclusively  the  character  of  advice,  and  never  have  binding  force. 

1.  The  acceptance  of  mediation  cannot,  unless  there  be  an  agreement 
to  the  contrary,  have  the  effect  of  interrupting,  delaying,  or  hindering 
mobiUzation  or  other  measures  of  preparation  for  war. 

If  it  takes  place  after  the  commencement  of  hostilities,  the  miUtary 
operations  in  progress  are  not  interrupted  in  the  absence  of  an  agreement 
to  the  contrary. 

8.  The  Contracting  Powers  are  agreed  in  recommending  the  applica- 
tion, when  circumstances  allow,  of  special  mediation  in  the  following 
form  : 


2d   PEACE   CONFERENCE.    1907. 

In  case  of  a  serious  difference  endangering  peace,  the  States  at  variance 
choose  respectively  a  Power,  to  which  they  intrust  the  mission  of  ente- 
ring into  direct  communication  with  the  Power  chosen  on  the  other  side, 
with  the  object  of  preventing  the  rupture  of  pacific  relations. 

For  the  period  of  this  mandate,  the  term  of  which,  unless  otherwise 
stipulated,  cannot  exceed  thirty  days,  the  States  in  dispute  cease  from 
all  direct  communication  on  the  subject  of  the  dispute,  which  is  regarded 
as  referred  exclusively  to  the  mediating  Powers,  which  must  use  their 
best  efforts  to  settle  it. 

In  case  of  a  definite  rupture  of  pacific  relations,  these  Powers  are  char- 
ged with  the  joint  task  of  taking  advantage  of  any  opportunity  to  restore 
peace. 

PART.  Ill  —  INTERNATIONAL  COMMISSIONS  OP  INQUIRY. 

9.  In  disputes  of  an  international  nature  involving  neither  honour  nor 
vital  interests,  and  arismg  from  a  difference  of  opinion  on  points  of  fact, 
the  Contracting  Powers  deem  it  expedient  and  desirable  that  the  parties 
who  have  not  been  able  to  come  to  an  agreement  by  means  of  diplomacy, 
should,  as  far  as  circumstances  allow,  institute  an  International  Commis- 
sion of  Inquiry,  to  facihtate  a  solution  of  these  disputes  by  elucidatmg  the 
facts  by  means  of  an  impartial  and  conscientious  investigation. 

10.  International  Commissions  of  Inquiry  are  constituted  by  special 
agi'eement  between  the  parties  in  dispute. 

The  Inquiry  Convention  defines  the  facts  to  be  examined,  it  determines 
the  mode  and  time  in  which  the  Commission  is  to  be  formed  and  the  ex- 
tent of  the  powers  of  the  Commissioners. 

It  also  determines,  if  there  is  need,  Avhere  the  Commission  is  to  sit,  and 
whether  it  may  remove  to  another  place,  the  language  the  Commission 
shall  use  and  the  languages  the  use  of  which  shall  be  authorized  before  it, 
as  well  as  the  date  on  which  each  party  must  deposit  its  statement  of 
facts,  and,  generally  speaking,  all  the  conditions  upon  which  the  parties 
have  agreed. 

If  the  parties  consider  it  necessary  to  appoint  Assessors,  the  Conven- 
tion of  Inquiry  shall  determine  the  mode  of  their  selection  and  the  extent 
of  their  powers. 

11.  If  the  Inquiry  Convention  has  not  determined  where  the  Com- 
mission is  to  sit,  it  will  sit  at  The  Hague. 

The  place  of  meeting,  once  fixed,  cannot  be  altered  by  the  Commission 
except  with  the  assent  of  the  parties. 

If  the  Inquiry  Convention  has  not  determined  what  languages  arc  to  bo 
employed,  the  question  shall  be  decided  by  the  Commission. 

12.  Unless  an  undertaking  is  made  to  the  contrary.  Commissions  of 
Inquiry  shall  be  formed  in  the  manner  determined  by  Articles  45  and  57 
of  the  present  Convention. 

13.  Should  one  of  the  Commissioners  or  one  of  the  Assessors,  should 
there  be  any,  either  die,  or  resign,  or  be  unable  for  any  reason  whatever 
to  discharge  his  functions,  the  same  procedure  is  followed  for  filling  the 
vacancy  as  was  followed  for  appointing  him. 
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14.  The  parties  are  entitled  to  appoint  special  agents  to  attend  the 
Commission  of  Inquiiy,  whose  duty  it  is  to  repressent  them  and  to  act  as 
intermediaries  between  them  and  the  Commission. 

They  are  further  authorized  to  engage  counsel  or  advocates,  appointed 
by  themselves,  to  state  their  case  and  uphold  their  interests  before  the 
Commission. 

15.  The  International  Bureau  of  the  Permanent  Court  of  Ai'bit ration 
acts  as  registry  for  the  Commissions  which  sit  at  The  Hague,  and  shall 
place  its  offices  and  stall  at  the  disposal  of  the  Contracting  Powers  for  the 
use  of  the  Commission  of  Inquiry. 

16.  If  the  Commission  meets  elsewhere  than  at  The  Hague,  it  appoints 
a  Secretary-General,  whose  oflfice  serves  as  registry. 

It  is  the  function  of  the  registry,  under  the  control  of  the  President,  to 
make  the  necessary  arrangements  fo  the  sittings  of  the  Commission,  the 
preparation  of  the  Minutes,  and,  while,  the  inquiry  lasts  for  the  charge  of 
the  archives,  which  shall  subsequently  be  transferred  to  the  International 
Bureau  at  The  Hague. 

17.  In  order  to  facilitate  the  constitution  and  working  of  Commissions 
of  Inquiry,  the  Contracting  Powers  recommend  the  follow  ing  rules,  which 
shall  be  applicable  to  the  inquiry  procedure  in  so  far  as  the  parties  do  not 
adopt  other  rules. 

18.  The  Commission  shall  settle  the  details  of  the  procedure  not  co- 
vered by  the  special  Inquiry  Convention  or  the  present  Convention,  and 
shall  arrange  all  the  formalities  required  for  dealing  with  the  evidence. 

19.  On  the  inquiry  both  sides  must  be  heard. 

At  the  dates  fixed,  each  party  communicates  to  the  Commission  and  to 
the  other  party  the  statements  of  facts,  if  any,  and,  in  all  cases,  the  instru- 
ments, papers,  and  documents  which  it  considers  useful  for  ascertaining 
the  truth,  as  well  as  the  list  of  witnesses  and  experts  whose  evidence  it 
wishes  to  be  heard. 

20.  The  Commission  is  entitled,  with  the  assent  of  the  Powers,  to 
move  temporarily  to  any  place  where  it  considers  it  may  be  useful  to  have 
recourse  to  this  means  of  inquiry  or  to  send  one  or  more  of  its  members. 
Permission  must  be  obtained  from  the  State  on  whose  territory  it  is  pro- 
posed to  hold  the  inquiry. 

21.  Every  investigation,  and  every  examination  of  a  locality,  must  be 
made  in  the  presence  of  the  agents  and  counsel  of  the  parties  or  after  they 
have  been  duly  summoned. 

22.  The  Commission  is  entitled  to  ask  from  either  party  for  such 
explanations  and  information  as  it  considers  necessary. 

23.  Tlie  parties  undertake  to  supply  the  Commission  of  Inquüy,  as 
fully  as  they  may  think  possible,  with  all  means  and  facilities  necessary  to 
enable  it  to  become  completely  acquainted  with,  and  to  accurately  un- 
derstand, the  facts  in  question. 

They  undertake  to  make  use  of  the  means  at  their  disposal,  under  their 
municipal  law,  to  insure  the  appearance  of  the  witnesses  or  experts  who 
are  in  their  territory  and  have  been  summoned  before  the  Commission. 

If  the  witnesses  or  experts  are  unable  to  appear  before  the  Commission, 
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the  parties  will  arrange  for  their  evidence  to  be  taken  before  the  qualified 
officials  of  their  own  country. 

24.  For  all  notices  to  be  served  by  the  Commission  in  the  territory  of  a 
third  Contracting  Power,  the  Commission  shall  apply  direct  to  the  Go- 
vernment of  the  said  Power.  The  same  rule  applies  in  the  case  of  steps 
being  taken  on  the  spot  to  procure  evidence. 

The  requests  for  this  purpose  are  to  be  executed  so  far  as  the  means  at 
the  disposal  of  the  Power  appUed  to  under  its  municipal  law  allow.  They 
cannot  be  rejected  unless  the  Power  in  question  considers  they  are  cal- 
culated to  impair  its  sovereign  rights  or  its  safety. 

The  Commission  wiU  equally  be  always  entitled  to  act  through  the 
Power  on  Avhose  territory  it  sits. 

25.  The  witnesses  and  experts  are  summoned  on  the  request  of  the 
parties  or  by  the  Commission  of  its  own  motion,  and,  in  every  case, 
through  the  Government  of  the  State  in  whose  territory  they  are. 

The  witnesses  are  heard  in  succession  and  separately,  in  the  presence  of 
the  agents  and  counsel,  and  in  the  order  fixed  by  the  Commission. 

26.  The  examination  of  witnesses  is  conducted  by  the  President. 
The  members  of  the  Commission  may  however  put  to  each  witness 

questions  which  they  consider  likely  to  throw  light  on  and  complete  his 
evidence,  or  get  information  on  any  point  concerning  the  witness  within 
the  limits  of  what  is  necessary  in  order  to  get  at  the  truth. 

The  agents  and  counsel  of  the  parties  may  not  interrupt  the  witness 
when  he  is  making  his  statement,  nor  put  any  direct  question  to  him,  but 
they  may  ask  the  President  to  put  such  additional  questions  to  the  wit- 
ness as  they  think  expedient. 

21.  The  witness  must  give  his  evidence  without  being  allowed  to  read 
any  A\Titten  draft.  He  may,  however,  be  permitted  by  the  President  to 
consult  notes  or  documents  it  the  nature  of  the  facts  referred  to  necessita- 
tes their  employment. 

28.  A  Minute  of  the  evidence  of  the  witness  is  drawn  up  forth^\^th  and 
read  to  the  witness.  The  latter  may  make  such  alterations  and  additions 
as  he  thinks  necessary,  which  will  be  recorded  at  the  end  of  his  statement. 

When  the  whole  of  his  statement  has  been  read  to  the  witness,  he  is 
asked   to  sign  it. 

29.  The  agents  are  authorized,  in  the  course  of  or  at  the  close  of  the 
inquiry,  to  present  in  %\Titing  to  the  Commission  and  to  the  other  party 
such  statements,  requisitions,  or  summaries  of  the  facts  as  they  consider 
useful  for  ascertaining  the  truth. 

30.  The  Commission  considers  its  decisions  in  private  and  the  procee- 
dings are  secret. 

All  questions  are  decided  by  a  majority  of  the  members  of  the  Com- 
mission. 

If  a  member  declines  to  vote,  the  fact  must  be  recorded  in  the  Minutes. 

31.  The  sittings  of  the  Commission  are  not  ])ublic,  nor  the  Minutes  and 
documents  connected  uith  the  inquiry  pubhshed  except  in  virtue  of  a 
decision  of  the  Commission  taken  with  tlie  consent  of  the  parties. 

32.  After  the  parties  have  presented  all  the  explanations  and  evidence, 


VL   PAOmO  SETTLEMENT  OF  DISPUTES.   I. 

and  the  witnesses  have  all  been  heard,  the  President  declares  the  inquiry 
terminated,  and  the  Commission  adjourns  to  deliberate  and  to  draw  up 
its  Reports. 

33.  The  Report  is  signed  by  all  the  members  of  the  Commission, 
If  one  of  the  members  refuses  to  sign,  the  fact  is  mentioned;  but  the 

validity  of  the  Report  is  not  affected. 

34.  The  Report  of  the  Commission  is  read  at  a  public  sitting,  the 
agents  and  counsel  of  the  parties  being  present  or  duly  summoned. 

A  copy  of  the  Report  is  given  to  each  party. 

35.  Tlie  Report  of  the  Commission  is  limited  to  a  statement  of  facts, 
and  has  in  no  way  the  character  of  an  Award.  It  leaves  to  the  parties 
entire  freedom  as  to  the  effect  to  be  given  to  the  statement. 

36.  Each  party  pays  its  own  expenses  and  an  equal  share  of  the  ex- 
penses incurred  by  the  Commission. 

PART  IV.  —  INTERNATIONAL  ARBITRATION. 

CHAPTER  I. 

The  System  of  Arbitration. 

37.  International  arbitration  has  for  its  object  the  settlement  of  dis- 
putes between  States  by  Judges  of  their  own  choice  and  on  the  basis  of 
respect  for  law. 

Recourse  to  arbitration  impUes  an  engagement  to  submit  in  good  faith 
to  the  Award. 

38.  In  questions  of  a  legal  nature,  and  especially  in  the  interpretation 
or  appUcation  of  International  Conventions,  arbitration  is  recognized  by 
the  Contracting  Powers  as  the  most  effective,  and,  at  the  same  time,  the 
most  equitable  means  of  settling  disputes  which  diplomacy  has  failed  to 
settle. 

Consequently,  it  would  be  desirable  that,  in  disputes  about  the  above- 
mentioned  questions,  the  Contracting  Powers  should,  if  the  case  arose, 
have  recourse  to  arbitration,  in  so  far  as  circumstances  permit. 

39.  The  Arbitration  Convention  is  concluded  for  questions  already 
existing  or  for  questions  which  may  arise  eventually. 

It  may  embrace  any  dispute  or  only  disputes  of  a  certain  category. 

40.  Independently  of  general  or  private  Treaties  expressly  stipulating 
recourse  to  arbitration  as  obligatory  on  the  Contractmg  Powers,  the  said 
Powers  reserve  to  themselves  the  right  of  concluding  new  Agi'eements, 
general  or  particular,  with  a  view  to  extending  compulsory  arbitration  to 
all  cases  which  they  may  consider  it  possible  to  submit  to  it. 

CHAPTER  II. 

The  Permanent  Court  of  Arbitration. 

41 .  With  the  object  of  facilitating  an  inmediate  recourse  to  arbitration 
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for  international  differences,  which  it  has  not  been  possible  to  settle  by- 
diplomacy,  the  Contracting  Powers  undertake  to  maintain  the  Perma- 
nent Court  of  Arbitration,  as  established  by  the  First  Peace  Conference, 
accessible  at  all  times,  and  operating,  unless  otherwise  stipulated  by  the 
parties,  in  accordance  with  the  rules  of  procedure  inserted  in  the  present 
Convention. 

42.  The  Permanent  Court  is  competent  for  all  arbitration  cases,  unless 
the  parties  agree  to  institute  a  special  Tribunal. 

43.  The  Permanent  Court  sits  at  The  Hague. 

An  International  Bureau  serves  as  registry  for  the  Court.  It  is  the 
channel  for  communications  relative  to  the  meetings  of  the  Court;  it  has 
charge  of  the  archives  and  conducts  all  the  administrative  business. 

The  Contracting  Powers  undertake  to  communicate  to  the  Bureau,  as 
soon  as  possible,  a  certified  copy  of  any  conditions  of  arbitration  arrived  at 
between  them  and  of  any  Award  concerning  them  delivered  by  a  special 
Tribunal. 

They  likewise  undertake  to  communicate  to  the  Bureau  the  laws,  regu- 
lations, and  documents  eventually  showing  the  execution  of  the  Awards 
given  by  the  Court. 

44.  Each  Contracting  Power  selects  four  persons  at  the  most,  of  known 
competency  in  questions  of  international  law,  of  the  highest  moral  repu- 
tation, and  disposed  to  accept  the  duties  of  Arbitrator. 

The  persons  thus  selected  are  inscribed,  as  members  of  the  Court,  in  a 
list  which  shall  be  notified  to  all  the  Contracting  Powers  by  the  Bu- 
reau. 

Any  alternation  in  the  list  of  Arbitrators  is  brought  by  the  Bureau  to 
the  knowledge  of  the  Contracting  Powers. 

Two  or  more  Powers  may  agree  on  the  selection  in  common  of  one  or 
more  members. 

The  same  person  can  be  selected  by  different  Powers.  The  members  of 
the  Court  are  appointed  for  a  term  of  six  years.  These  appointments  are 
renewable. 

Should  a  member  of  the  Court  die  or  resign,  tlie  same  procedure  is  fol- 
lowed for  filling  the  vacancy  as  Avas  followed  for  appointing  him.  In  this 
case  the  appointment  is  made  for  a  fresh  period  of  six  years. 

45.  Wlien  the  Contracting  Powers  wish  to  have  recourse  to  the  Per- 
manent Court  for  the  settlement  of  a  difference  wliich  has  arisen  between 
them,  the  Arbitrators  called  upon  to  form  the  Tribunal  with  jurisdiction 
to  decide  this  difference  must  be  chosen  from  the  general  list  of  members 
of  the  Court. 

Failing  the  direct  agreement  of  the  parties  on  the  composition  of  the 
Arbitration  Tribunal,  the  following  course  shall  be  pursued: — 

Each  party  appoints  two  Arbitrators,  of  whom  one  only  can  be  its  na- 
tional or  chosen  from  among  the  persons  selected  by  it  as  members  of  the 
Permanent  Court.  These  Arbitrators  together  choose  an  Umpire. 

If  the  votes  are  equally  divided,  the  choice  of  the  Umpire  is  intrusted  to 
a  third  Power,  selected  by  the  parties  by  common  accord. 

If  an  agreement  is  not  arrived  at  on  this  subject  each  party  selects  a 
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different  Power,  and  the  choice  of  the  Umpire  is  made  in  concert  by  the 
Powers  thus  selected. 

If,  within  two  months'  time,  these  two  Powers  cannot  come  to  an 
agreement,  each  of  them  presents  two  candidates  taken  from  the  list  of 
members  of  the  Permanent  Court,  exclusive  of  the  members  selected  by 
parties  and  not  being  nationals  of  either  of  them.  Drawing  lots  determines 
which  of  the  candidates  thus  presented  shall  be  Umpire. 

46.  The  Tribunal  being  thus  composed,  the  parties  notify'  to  the 
Bureau  their  determination  to  have  recourse  to  the  Court,  the  text  of 
their  „Compromis,"  and  the  names  of  the  Arbitrators. 

Tlie  Bureau  communicates  without  delay  to  each  Arbitrator  the 
„Compromis,"  and  the  names  of  the  other  members  of  the  Tribunal. 

The  Tribunal  assembles  at  the  date  fixed  by  the  parties.  The  Bureau 
makes  the  necessary  arrangements  for  the  meeting. 

The  members  of  the  Tribunal,  in  the  exercise  of  their  duties  and  out  of 
their  own  country,  enjoy  diplomatic  privileges  and  immunities. 

41.  The  Bureau  is  authorized  to  place  its  offices  and  staff  at  the  dispo- 
sal of  the  Contracting  Powers  for  the  use  of  any  special  Board  of  Arbi- 
tration. 

The  jurisdiction  of  the  Permanent  Court  may,  within  the  conditions 
laid  down  in  the  regulations,  be  extended  to  disputes  between  non- 
Contracting  Powers  or  between  Contracting  Powers  and  non-Contracting 
Powers,  if  the  parties  are  agi'eed  on  recourse  to  this  Tribunal. 

48.  The  Contracting  Powers  consider  it  their  duty,  if  a  serious  dispute 
threatens  to  break  out  between  two  or  more  of  them,  to  remind  these 
latter  that  the  Permanent  Court  is  open  to  them. 

Consequently,  they  declare  that  the  fact  of  reminding  the  parties  at 
variance  of  the  provisions  of  the  present  Convention,  and  the  advice  given 
to  them,  in  the  highest  interests  of  peace,  to  have  recourse  to  the  Perma- 
nent Court,  can  only  be  regarded  as  friendly  actions. 

In  case  of  dispute  between  two  Powers,  one  of  them  can  always  address 
to  the  International  Bureau  a  note  containing  a  declaration  that  it  would 
be  ready  to  submit  the  dispute  to  arbitration. 

The  Bureau  must  at  once  inform  the  other  Power  of  the  declaration. 

49.  The  Permanent  Administrative  Council,  composed  of  the  Diplo- 
matic Representatives  of  the  Contracting  PoAvers  accredited  to  The 
Hague  and  of  the  Netherland  Minister  for  Foreign  Affairs,  who  will  act  as 

.  President,  is  charged  with  the  direction  and  control  of  the  International 
Bureau. 

The  Council  settles  its  rules  of  procedure  and  all  other  necessary  re- 
gulations. 

It  decides  all  questions  of  administration  which  may  arise  with  regard 
to  the  operations  of  the  Court. 

It  has  entire  control  over  the  appointment,  suspension,  or  dismissal  of 
the  officials  and  employés  of  the  Bureau. 

It  fixes  the  payments  and  salaries,  and  controls  the  general  expen- 
diture. ||4 

At  meetings  duly  summoned  the  presence  of  nine  members  is  sufficient 
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to  render  valid  the  discussions  of  the  Council. The  decisions  are  taken  by  a 
majority  of  votes. 

The  Council  communicates  to  the  Contracting  Powers  without  delay 
the  regulations  adopted  by  it.  It  furnishes  them  with  an  annual  Report  on 
the  labours  of  the  Court,  the  working  of  the  administration,  and  the  ex- 
penditure. The  Report  likewise  contains  a  résumé  of  what  is  important  in 
the  documents  communicated  to  the  Bureau  by  the  Powers  in  virtue  of 
Article  43,  paragraphs  3  and  4. 

50.  The  expenses  of  the  Bureau  shall  be  borne  by  the  Contracting 
Powers  in  the  proportion  fixed  for  the  International  Bureau  of  the  Uni- 
versal Postal  Union. 

The  expenses  to  be  charged  to  the  adliering  Powers  shall  be  reckoned 
from  the  date  on  which  their  adliesion  comes  into  force. 

CHAPTER  III. 

Arbitration  Procedure. 

51.  With  a  view  to  encouraging  the  development  of  arbitration,  the 
Contracting  Powers  have  agreed  on  the  follo\ving  rules,  which  are  appli- 
cable to  arbitration  procedure,  unless  other  rules  have  been  agreed  on  by 
the  parties. 

52.  The  Powers  which  have  recourse  to  arbitration  sign  a  „Compro- 
mis," in  which  the  subject  of  the  dispute  is  clearly  defined,  the  time  allo- 
wed for  appointing  Arbitrators,  the  form,  order,  and  time  in  which  the 
communication  referred  to  in  Article  63  must  be  made,  and  the  amount  of 
the  sum  which  each  party  must  deposit  in  advance  to  defray  the  ex- 
penses. 

The  „Compromis"  likewise  defines,  if  there  is  occasion,  the  manner  of 
appointing  Arbitrators,  any  special  powers  which  may  eventually  belong 
to  the  Tribunal,  where  it  shall  meet,  the  language  it  shall  use,  and  the  lan- 
guages the  employment  of  which  shall  be  authorized  before  it,  and,  gene- 
rally speaking,  all  the  conditions  on  which  the  parties  are  agreed. 

53.  The  Permanent  Court  is  competent  to  settle  the  „Compromis,"  if 
the  parties  are  agreed  to  have  recourse  to  it  for  the  purpose. 

It  is  similarly  competent,  even  if  the  request  is  only  made  by  one  of  the 
parties,  when  all  attempts  to  reach  an  understanding  though  the  diploma- 
tic channel  have  failed,  in  the  case  of: — 

1.  A  dispute  covered  by  a  general  Treaty  of  Arbitration  concluded  or 
renewed  after  the  present  Convention  has  come  into  force,  and  providing 
for  a  „Compromis"  in  all  disputes  and  not  cither  exjiHoitly  or  implicitly 
excluding  the  settlement  of  the  „Compromis"  from  the  competence  of  the 
Court.  Rcîcourse  cannot,  however,  bo  had  to  the  Court  if  the  other  party 
declares  that  in  its  opinion  the  disjnite  does  not  belong  to  tlie  category  of 
disputes  which,  can  be  sulnuitted  to  compulsory  arbitration,  unless  the 
Treaty  of  Arbitration  confers  u])on  the  Arbitration  Tribunal  the  power  of 
deciding  this  preliminary  question. 

2.  A  dispute  arising  from  contract -debts  claimed  from  one  Power  by 
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another  Power  as  due  to  its  nationals,  and  for  the  settlement  of  which  the 
offer  of  arbitration  has  been  accepted.  This  arrangement  is  not  applicable 
if  acceptance  is  subject  to  the  condition  that  the  „Compromis"  should  be 
settled  in  some  other  way. 

54.  In  the  cases  contemplated  in  the  preceding  Article,  the  „Compro- 
mis" shall  be  settled  by  a  Commission  consisting  of  five  members  selected 
in  the  manner  arranged  for  in  Article  45,  j^aragraphs  3  to  6. 

The  fifth  member  is  President  of  the  Commission  ex  officio. 

55.  Tlie  duties  of  Arbitrator  may  be  conferred  on  one  Arbitrator  alone 
or  on  several  Arbitrators  selected  by  the  parties  as  they  please,  or  chosen 
by  them  from  the  members  of  the  Permanent  Court  of  Arbitration  esta- 
blished  by   the  present   Convention. 

Failing  the  constitution  of  the  Tribunal  by  direct  agi-eement  between 
the  parties,  the  course  referred  to  in  Ai'ticle  45,  paragraphs  3  to  0,  is 
followed. 

56.  When  a  Sovereign  or  the  Chief  of  a  State  is  chosen  as  Arbitrator, 
the  arbitration  precedure  is  settled  by  him. 

51.     The  Umpire  is  Pi-esident  of  the  Tribunal  ex  officio. 
\Mien  the  Tribunal  does  not  include  an  Umpire,  it  appoints  its  own 
President. 

58.  ^Mien  the  „Compromis"  is  settled  by  a  Commission,  as  contem- 
plated in  Article  54,  and  in  the  absence  of  an  agreement  to  the  contrary, 
the  Commission  itself  shall  form  the  Arbitration  Tribunal. 

59.  Should  one  of  the  Arbitrators  either  die,  retire,  or  be  unable  for 
any  reason  whatever  to  discharge  his  functions,  the  same  procedure  is  fol- 
lowed for  filling  the  vacancy  as  was  followed  for  appointing  him. 

60.  The  Tribunal  sits  at  The  Hague,  unless  some  other  place  is  selected 
by  the  parties. 

The  Tribunal  can  only  sit  in  the  territory  of  a  third  Power  with  the 
latter's  consent. 

The  place  of  meeting  once  fixed  cannot  be  altered  by  the  Tribunal, 
except  with  the  consent  of  the  parties. 

61.  If  the  question  as  to  what  languages  are  to  be  used  has  not  been 
settled  by  the  „Compromis,"  it  shall  be  decided  by  the  Tribunal. 

63.  The  parties  are  entitled  to  appoint  special  agents  to  attend  the 
Tribunal  to  act  as  intermediaries  between  themselves  and  the  Tribunal. 

They  are  further  authorized  to  retain  for  the  defence  of  their  rights  and 
interests  before  the  Tribunal  counsel  or  advocates  appointed  by  themsel- 
ves for  this  purpose. 

The  members  of  the  Permanent  Court  may  not  act  as  agents,  counsel,  or 
advocates  except  on  behalf  of  the  Power  which  appointed  them  members 
of  the  Court. 

63.  As  a  general  rule,  arbitration  procedure  comprises  two  distinct 
phases:  pleadings  and  oral  discussions. 

The  pleadings  consist  in  the  communication  by  the  respective  agents  to 
the  members  of  the  Tribunal  and  the  opposite  party  of  cases,  counter- 
cases,  and,  if  necessary,  of  replies;  the  parties  annex  thereto  all  papers 
and  documents  called  for  in  the  case.  This  communication  shall  be  made 
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either  directly  or  through  the  intermediary  of  the  International  Bureau, 
in  the  order  and  within  the  time  fixed  by  the  „Compromis." 

The  time  fixed  by  the  „Compromis"  may  be  extended  by  mutual  agree- 
ment by  the  parties,  or  by  the  Tribunal  when  the  latter  considers  it  neces- 
sary for  the  purpose  of  reaching  a  just  decision. 

The  discussions  consist  in  the  oral  development  before  the  Tribunal  of 
the   arguments   of   the   parties. 

64.  A  certified  copy  of  every  document  produced  by  one  party  must 
be  communicated  to  the  other  party. 

65.  Unless  special  circumstances  arise,  the  Tribunal  does  not  meet 
until  the  pleadings  are  closed. 

66.  The  discussions  are  under  the  control  of  the  President. 
They  are  only  public  if  it  be  so  decided  by  the  Tribunal,  with  the  assent 

of  the  parties. 

They  are  recorded  in  minutes  drawn  up  by  the  Secretaries  appointed  by 
the  President.  These  minutes  are  signed  by  the  President  and  by  one  of 
the  Secretaries  and  alone  have  an  authentic  character. 

61.  After  the  close  of  the  pleadings,  the  Tribunal  is  entitled  to  refuse 
discussion  of  all  new  papers  or  documents  which  one  of  the  parties  may 
wish  to  submit  to  it  without  the  consent  of  the  other  jiarty. 

68.  The  Tribunal  is  free  to  take  into  consideration  new  papers  or  do- 
cuments to  which  its  attention  may  be  drawn  by  the  agents  or  counsel 
of  the  parties. 

In  this  case,  the  Tribunal  has  the  right  to  require  the  production  of 
these  ijapers  or  documents,  but  is  obliged  to  make  them  kno^vn  to  the 
opposite  party. 

69.  The  Tribunal  can,  besides,  require  from  the  agents  of  the  parties 
the  production  of  all  papers,  and  can  demand  all  necessary  explanations. 
In  case  of  refusal  the  Tribunal  takes  note  of  it. 

10.  The  agents  and  the  counsel  of  the  parties  are  authorized  to  pre- 
sent orally  to  the  Tribunal  all  the  arguments  they  may  consider  expedient 
in  defence  of  their  case. 

11.  They  are  entitled  to  raise  objections  and  pohits.  The  decisions  of 
the  Tribunal  on  these  points  are  final  and  cannot  form  the  subject  of  any 
subsequent  discussion. 

12.  The  members  of  the  Tribunal  are  entitled  to  put  questions  to  the 
agents  and  counsel  of  the  parties,  and  to  ask  them  for  explanations  on 
doubtful   points. 

Neitlu-r  the  questions  put,  nor  the  remarks  naade  by  members  of  the 
Tribunal  in  the  course  of  the  discussions,  can  be  regarded  as  an  expression 
of  ojjinion  by  the  Tribunal  in  general  or  by  its  members  in  particular. 

13.  The  Tribunal  is  authorized  to  declare  its  comjjetence  in  interpre- 
ting the  „Compromis,"  as  well  as  the  other  Treaties  which  may  be  invo- 
ked, and  in  applying  tlie  principles  of  law. 

14.  The  Tribunal  is  entitled  to  issue  rules  of  procedure  for  the  conduct 
of  the  case,  to  decide  the  forms,  order,  and  time  in  which  each  party  must 
conclude  its  arguments,  and  to  arrange  all  the  formalities  required  for 
dealing   with   the  evidence. 
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Î5.  The  parties  undertake  to  supply  the  Tribunal,  as  fully  as  they  con- 
sider possible,  with  all  the  information  required  for  deciding  the  case. 

Î6.  For  all  notices  which  the  Tribunal  has  to  serve  in  the  territory  of  a 
third  Contracting  Power,  the  Tribunal  shall  apply  direct  to  the  Govern- 
ment of  that  Power.  The  same  rule  applies  in  the  case  of  steps  being  taken 
to  procure  evidence  on  the  spot. 

The  requests  for  this  purpose  are  to  be  executed  as  far  as  the  means  at 
the  disposal  of  the  Power  applied  to  under  its  municipal  law  allow.  They 
cannot  be  rejected  unless  the  Power  in  question  considers  them  calculated 
to  impair  its  own  sovereign  rights  or  its  safety. 

The  Court  will  equally  be  always  entitled  to  act  through  the  Power  on 
whose  territory  it  sits. 

Tl.  When  the  agents  and  counsel  of  the  parties  have  submitted  all  the 
explanations  and  evidence  in  support  of  their  case  the  President  shall 
declare  the  discussion  closed. 

Î8.  The  Tribunal  considers  its  decisions  in  private  and  the  proceedings 
remain  secret. 

All  questions  are  decided  by  a  majority  of  the  members  of  the  Tribunal. 

79.  The  Award  must  give  the  reasons  on  which  it  is  based.  It  contains 
the  names  of  the  Arbitrators;  it  is  signed  by  the  President  und  Registrar 
or  by  the  Secretary  acting  as  Registrar. 

80.  The  Award  is  read  out  in  pubUc  sitting,  the  agents  and  counsel  of 
the  parties  being  present  or  duly  summoned  to  attend. 

81.  The  Award,  duly  pronounced  and  notified  to  the  agents  of  the  par- 
ties, settles  the  dispute  definitively  and  without  appeal. 

82.  Any  dispute  arising  between  the  parties  as  to  the  interpretation 
and  execution  of  the  Award  shall,  in  the  absence  of  an  Agreement  to  the 
contrary,  be  submitted  to  the  Tribunal  which  pronounced  it. 

83.  The  parties  can  reserve  in  the  „Compromis"  the  right  to  demand 
the  revision  of  the  Award. 

In  this  case  and  unless  there  be  an  Agreement  to  the  contrary,  the  de- 
mand must  be  addressed  to  the  Tribunal  which  pronounced  the  Award.  It 
can  only  be  made  on  the  ground  of  the  discovery  of  some  new  fact  calcula- 
ted to  exercise  a  decisive  influence  upon  the  Award  and  which  was  un- 
known to  the  Tribunal  and  to  the  party  which  demanded  the  revision  at 
the  time  the  discussion  was  closed. 

Proceedings  for  revision  can  only  be  instituted  by  a  decision  of  the  Tri- 
bunal expressly  recording  the  existence  of  the  new  fact,  recognizing  in  it 
the  character  described  in  the  preceding  paragraph,  and  declaring  the  de- 
mand admissible  on  this  ground. 

The  „Compromis"  fixes  the  period  within  which  the  demand  for  revision 
must  be  made. 

84.  The  Award  is  not  binding  except  on  the  parties  in  dispute. 
When  it  concerns  the  interpretation  of  a  Convention  to  which  Powers 

other  than  those  in  dispute  are  parties,  they  shall  inform  all  the  Signatory 
Powers  in  good  time.  Each  of  these  Powers  is  entitled  to  intervene  in  the 
case.  If  one  or  more  avail  themselves  of  this  right,  the  interpretation  con- 
tained in  the  Award  is  equally  binding  on  them. 
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85.  Each  party  pays  its  own  expenses  and  an  equal  share  of  the  ex- 
penses of  the  Tribunal. 

CHAPTER  IV. 

Arbitration  by  Summary  Procedure. 

86.  With  a  view  to  facilitating  the  working  of  the  system  of  arbitration 
in  disputes  admitting  of  a  summary  procedure,  the  Contracting  Powers 
adopt  the  following  rules,  which  shall  be  observed  in  the  absence  of  other 
arrangements  and  subject  to  the  reservation  that  the  provisions  of 
Chapter  III  apply  so  far  as  may  be. 

81.  Each  of  the  parties  in  dispute  appoints  an  Arbitrator.  The  tAvo  Ar- 
bitrators thus  selected  choose  an  Umpire.  If  they  do  not  agree  on  this 
point,  each  of  them  proposes  two  candidates  taken  from  the  general  Ust 
of  the  members  of  the  Permanent  Court  exclusive  of  the  members  ap- 
pointed by  either  of  the  parties  and  not  being  nationals  of  either  of  them; 
which  of  the  candidates  thus  proposed  shall  be  the  Umpire  is  determined 
by  lot. 

The  Umpire  presides  over  the  Tribunal,  which  gives  its  decisions  by  a 
majority  of  votes. 

88.  In  the  absence  of  any  previous  agreement  the  Tribunal,  as  soon  as 
it  is  formed,  settles  the  time  within  which  the  two  parties  must  submit 
their  respective  cases  to  it. 

89.  Each  party  is  represented  before  the  Tribunal  by  an  agent,  who 
serves  as  intermediary  between  the  Tribunal  and  the  Government  who 
appointed  him. 

90.  The  proceedings  are  conducted  exclusively  in  ^mting.  Each  party, 
however,  is  entitled  to  ask  that  witnesses  and  experts  should  be  called. 
The  Tribunal  has,  for  its  part,  the  right  to  demand  oral  explanations  from 
the  agents  of  the  two  parties,  aa  well  as  from  the  experts  and  witnesses 
whose  appearance  in  Court  it  may  consider  useful. 

PART  V.  —  FINAL  PROVISIONS. 

91.  The  present  Convention,  duly  ratified,  shall  replace,  as  between 
the  Contracting  Powers,  the  Convention  for  the  Pacific  Settlement  of  In- 
ternational Disputes  of  the  29th  July,  1899. 

92.  The  present  Convention  shall  be  ratified  as  soon  as  possible. 
The  ratifications  shall  1)6  deposited  at  The  Hague. 

The  first  deposit  of  ratifications  shall  be  recorded  in  a  procès-verbal  sig- 
ned by  the  Representatives  of  the  Powers  %\hich  take  part  therein  and  by 
the  Netherland  Minister  for  Foreign  AfTairs. 

The  subsequent  deposits  of  ratifications  shall  be  made  by  means  of  a 
WTitten  notification,  addressed  to  the  Netherland  Government  and  ac- 
companied by  the  instrument  of  ratification. 

A  duly  certified  copy  of  the  procès-verbal  relative  to  the  first  deposit  of 
ratifications,  of  the  notifications  mentioned  in  the  preceding  paragraph, 
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and  of  the  instruments  of  ratification,  shall  be  immediately  sent  by  the 
Nethcrland  Government,  through  the  diplomatic  channel,  to  the  Powers 
invited  to  the  Second  Peace  Conference,  as  well  as  to  those  Powers  which 
have  adhered  to  the  Convention.  In  the  cases  contemplated  in  the  prece- 
ding paragraph,  the  said  Government  shall  at  the  same  time  inform  the 
Powers  of  the  date  on  which  it  received  the  notification. 

93.  Non-Signatory  Powers  Avliich  have  been  invited  to  the  Second 
Peace  Conference  may  adhere  to  the  present  Convention. 

The  Power  which  desh'es  to  adliere  notifies  its  intention  in  writing  to 
the  Netherland  Government,  forwarding  to  it  the  act  of  adhesion,  which 
shall  be  deposited  in  the  archives  of  the  said  Government. 

This  Government  shall  immediately  forward  to  all  the  other  Powers 
invited  to  the  Second  Peace  Conference  a  duly  certified  copy  of  the  notifi- 
cation as  well  as  of  the  act  of  adhesion,  mentioning  the  date  on  which  it 
received  the  notification. 

94.  The  conditions  on  which  the  Powers  which  have  not  been  invited 
to  the  Second  Peace  Conference  may  adhere  to  the  present  Convention 
shall  form  the  subject  of  a  subsequent  Agreement  between  the  Contrac- 
ting Powers. 

95.  The  present  Convention  shall  take  effect,  in  the  case  of  the  Powers 
which  were  not  a  party  to  the  first  deposit  of  ratifications,  sixty  days  after 
the  date  of  the  frocès-verbal  of  this  deposit,  and,  in  the  case  of  the  Powers 
which  ratify  subsequently  or  which  adhere,  sixty  days  after  the  notifica- 
tion of  their  ratification  or  of  their  adhesion  has  been  received  by  the 
Netherland  Government. 

96.  In  the  event  of  one  of  the  Contracting  Parties  wishing  to  denounce 
the  present  Convention,  the  denunciation  shall  be  notified  in  wTiting  to  the 
Netherland  Government,  which  shall  Lnunediately  comnaunicate  a  duly 
certified  copy  of  the  notification  to  all  the  other  Powers  informing  them 
of  the  date  on  which  it  was  received. 

The  denunciation  shall  only  have  effect  in  regard  to  the  notifying  Po- 
wer, and  one  year  after  the  notification  has  reached  the  Netherland 
Government. 

9T.  A  register  kept  by  the  Netherland  Minister  for  Foreign  Affairs 
shall  give  the  date  of  the  deposit  of  ratifications  effected  in  virtue  of 
Article  92,  paragraphs  3  and  4,  as  well  as  the  date  on  which  the  notifica- 
tions of  adhesion  (Article  93,  paragraph  2)  or  of  denunciation  (Article 
96,  paragraph  1)  have  been  received. 

Each  Contracting  Power  is  entitled  to  have  access  to  this  register  and 
to  be  suppHed  with  duly  certified  extracts  from  it. 
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RESPECTING  THE  LIMITATION  OF  THE  EMPLOYAIENT 
OF  FORCE  FOR  THE  RECOVERY  OF  CONTRACT  DEBTS. 
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Art.  1.  The  Contracting  Powers  agree  not  to  have  recourse  to  armed  force 
for  the  recovery  of  contract  debts  claimed  from  the  Government  of  one 
country  by  the  Government  of  another  country  as  being  due  to  its 
nationals. 

This  undertaking  is,  however,  only  applicable  when  the  debtor  State 
refuses  or  neglects  to  reply  to  an  offer  of  arbitration,  or,  after  accepting 
the  offer,  prevents  any  „Compromis"  from  being  agreed  on,  or,  after  the 
arbitration,  fails  to  submit  to  the  award. 

3.  It  is  further  agreed  that  the  arbitration  mentioned  in  paragraph  2 
of  the  foregoing  Article  shall  be  subject  to  the  procedure  laid  down  in 
Part  IV,  Chapter  III,  of  The  Hague  Convention  for  the  Pacific  Settlement 
of  International  Disputes.  The  award  shall  determine,  except  where 
otherwise  agreed  between  the  parties,  the  vaUdity  of  the  claim,  the 
amount  of  the  debt,  and  the  time  and  mode  of  pajntnent. 

3.  The  present  Convention  shall  be  ratified  as  soon  as  possible. 
The  ratifications  shall  be  deposited  at  The  Hague. 

The  first  deposit  of  ratifications  shall  be  recorded  in  a  procès-verbal  sig- 
ned by  the  Representatives  of  the  Powers  taking  part  therein  and  by  the 
Netherland  Minister  for  Foreign  Affairs. 

The  subsequent  deposits  of  ratifications  shall  be  made  by  means  of  a 
written  notification  addressed  to  the  Netherland  Government  and  ac- 
companied by  the  instrument  of  ratification. 

A  duly  certified  copy  of  the  procès-verbal  relative  to  the  first  deposit  of 
ratifications,  of  the  notifications  mentioned  in  the  preceding  paragraph, 
as  well  as  of  the  instruments  of  ratification,  shall  be  sent  immediately  by 
the  Netherland  Government,  through  the  diplomatic  channel,  to  the 
Powers  invited  to  the  Second  Peace  Conference,  as  well  as  to  the  other 
Powers  which  have  adliered  to  the  Convention.  In  the  eases  contemplated 
in  the  preceding  paragraph,  tlie  said  Government  shall  inform  them  at 
the  same  time  of  the  date  on  which  it  received  the  notification. 

4.  Non-Signatory  Powers  may  adlicre  to  the  present  Convention. 
The  Power  wliich  desires  to  adhere  notifies  its  intention  in  writing  to 

the  Netherland  Government,  forwarding  to  it  the  act  of  adhesion,  which 
Bhall  be  deposited  in  the  archives  of  the  said  (Jovernment. 

Tlie  said  Government  shall  forward  immediately  to  all  the  otlier  Powers 
invited  to  the  Second  Peace  Conference  a  tluly  certified  copy  of  the  notirt- 
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cation,  as  well  as  of  the  act  of  adhesion,  mentioning  the  date  on  which  it 
received  the  notification. 

5.  The  present  Convention  shall  come  into  force,  in  the  case  of  the 
Powers  which  were  a  party  to  the  first  deposit  of  ratifications,  sixty  days 
after  the  date  of  the  procès-verbal  of  this  deposit,  in  the  case  of  the  Powers 
which  ratify  subsequently  or  which  adhere,  sixty  days  after  the  notifica- 
tion of  their  ratification  or  of  their  adlicsion  has  been  received  by  the 
Netherland  Government. 

6.  In  the  event  of  one  of  the  Contracting  Powers  %vishing  to  denounce 
the  present  Convention,the  denunciation  shall  be  notified  in  waiting  to  the 
Netherland  Government,  which  shall  immediately  communicate  a  duly 
certified  copy  of  the  notification  to  all  the  other  Powers,  informing  them  at 
the  same  time  of  date  on  which  it  was  received. 

The  denunciation  shall  only  have  effect  in  regard  to  the  notifying  Po- 
wer, and  one  year  after  the  notification  has  reached  the  Netherland 
Government. 

T.  A  register  kept  by  the  Netherland  Ministry  for  Foreign  Affairs 
shall  give  the  date  of  the  deposit  of  ratifications  made  in  virtue  of  Article 
3,  paragi-aphs  3  and  4,  as  well  as  the  date  on  which  the  notifications  of 
adhesion  (Article  4,  paragraph  2)  or  of  denunciation  (Article  6,  para- 
graph) 1)  were  received. 

Each  Contracting  Power  is  entitled  to  have  access  to  this  register  and 
to  be  supplied  with  duly  certified  extracts  from  it. 
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RELATIVE  TO  THE  OPENING  OF   HOSTILITIES. 
2d  PEACE  CONFERENCE,  THE  HAGUE,  18  OCT.  1907.  III. 


Art.  1.  The  Contracting  Powers  recognize  that  hostilities  between  them- 
selves must  not  commence  A^ithout  previous  and  expUcit  warning,  in 
the  form  either  of  a  reasoned  declaration  of  war  or  of  an  ultimatum  with 
conditional  declaration  of  war. 

8.  The  existence  of  a  state  of  war  must  be  notified  to  the  neutral  Po- 
wers without  delay,  and  shall  not  take  effect  in  regard  to  them  until  after 
the  receipt  of  a  notification,  which  may,  however,  be  given  by  telegi'aph. 
Neutral  Powers,  nevertheless,  cannot  rely  on  the  absence  of  notification  if 
it  is  clearly  established  that  they  were  in  fact  aware  of  the  existence  of  a 
state  of  war. 

3.  Article  1  of  the  present  Convention  shall  take  effect  in  case  of  war 
between  two  or  more  of  the  Contracting  Po'ners. 

Article  2  is  binding  as  between  a  belhgerent  Power  which  is  a  party  to 
the  Convention  and  neutral  Powers  which  are  also  parties  to  the  Con- 
vention. 


Art.  4—8  =    VII  Art.  3—7. 


IX.    CONVENTION 

CONCERNING  THE  LAWS  AND  CUSTOMS  OF  WAR  ON  LAND. 

2d  PEACE  CONFERENCE,  THE  HAGUE,  18  OCT.  1907.  IV. 


Art.  1.  The  Contracting  Powers  shall  issue  instructions  to  their  armed 
land  forces  which  shall  be  in  conformity  with  the  Regulations  respecting 
the  Laws  and  Customs  of  War  on  Land,  annexed  to  the  present  Convention. 

2.  The  provisions  contained  in  the  Regulations  referred  to  in  Article  1, 
as  well  as  in  the  present  Convention,  do  not  apply  except  between  Con- 
tracting Powers,  and  then  only  if  all  the  beUigerents  are  parties  to  the 
Convention. 

3.  A  belligerent  party  which  violates  the  provisions  of  the  said  Regu- 
lations shall,  if  the  case  demands,  be  Uable  to  pay  compensation.  It  shall 
be  responsible  for  all  acts  committed  by  persons  forming  part  of  its  armed 
forces. 

4.  The  present  Convention,  duly  ratified,  shall  as  between  the  Con- 
tracting Powers,  be  substituted  for  the  Convention  of  the  29th  July,  1899, 
respecting  the  Laws  and  Customs  of  War  on  Land. 

The  Convention  of  1899  remarias  in  force  as  between  the  Powers  which 
signed  it,  and  which  do  not  also  ratify  the  present  Convention. 

Art.  5—9  =  VII  Art.  3—7. 


ANNEX  TO  THE  CONVENTION. 

BEGUIATIONS   BESPECnNQ   THE   LAWS   AND    CUSTOMS    OF   WAR   OK   I^ND. 

SECTION  I.  —  OF  BELLIGERENTS. 

CHAPTER  I. 

The  Quaufications  of  Belligerents. 

Art,  I.     The  laws,  rights,  and  duties  of  war  apply  not  only  to  armies,  but 
also  to  militia  and  volunteer  corps  fulfilling  the  following  conditions: 

1.  To  be  commanded  by  a  person  responsible  for  his  subordinates; 

2.  To  have  a  fixed  distinctive  emblem  recognizable  at  a  distance; 

3.  To  carry  arms  openly;  and 

4.  To  conduct  their  operations  in  accordance  with  the  laws  and 
customs  of  war. 

In  countries  where  militia  or  volunteer  corps  constitute  the  army,  or 
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form  part  of  it,  they  are  included   under    the    denomination    „army." 

2.  The  inhabitants  of  a  territory  which  has  not  been  occupied,  who, 
on  the  approach  of  the  enemy,  spontaneously  take  up  arms  to  resist  the 
invatling  troops  without  having  had  time  to  organize  themselves  in  ac- 
cordance with  Article  1,  shall  be  regarded  as  belligerents  if  they  cany 
axms  openly  and  if  they  respect  the  laws  and  customs  of  war. 

3.  Tlie  armed  forces  of  the  belligerent  parties  may  consist  of  comba- 
tants and  non-combatants.  In  the  case  of  capture  by  the  enemy,  both 
have  a  right  to  be  treated  as  prisoners  of  war. 

CHAPTER  II. 

Prisoners  of  War. 

•1.  Prisoners  of  war  are  in  the  power  of  the  hostile  Government,  but 
not  of  the  individuals  or  corps  who  capture  them. 

They  must  be  humanely  treated. 

All  their  personal  belongings,  except  arms,  horses,  and  military  papers, 
remain  their  property. 

5.  Prisoners  of  war  may  be  interned  in  a  towTi,  fortress,  camp,  or 
other  place, and  bound  not  to  go  beyond  certain  fixed  limits  ;but  they  can- 
not be  confined  except  as  an  indispensable  measure  of  safety  and  only 
while  the  circumstances  which  necessitate  the  measure  continue  to 
exist. 

6.  The  State  may  utilize  the  labour  of  prisoners  of  war  according  to 
their  rank  and  aptitude,  officers  excepted.  The  tasks  shall  not  be  excessive 
and  shall  have  no  connection  \vith  the  operations  of  the  war. 

Prisoners  may  be  authorized  to  work  for  the  pubUc  service,  for  private 
persons,  or  on  their  own  account. 

Work  done  for  the  State  is  paid  at  the  rates  in  force  for  work  of  a  simi- 
lar kind  done  by  soldiers  of  the  national  army,  or,  if  there  are  none  in 
force,  at  a  rate  according  to  the  work  executed. 

When  the  work  is  for  other  branches  of  the  public  service  or  for  private 
persons  the  conditions  are  settled  in  agreement  with  the  miUtary  autho- 
rities. 

The  wages  of  the  prisoners  shall  go  towards  improving  their  position, 
and  the  balance  shall  be  paid  them  on  their  release,  after  deducthig  the 
cost  of  their  maintenance. 

1.  The  Government  into  whose  hands  prisoners  of  war  have  fallen  is 
charged  with  their  maintenance. 

In  the  absence  of  a  special  agreement  between  the  belligerents,  priso- 
ners of  war  shall  be  treated  as  regards  board,  lodging.and  clothing  on  the- 
same  footing  as  the  troops  of  the  Government  \^ho  captured  them. 

8.  Prisoners  of  war  shall  be  subject  to  the  laws,  regulations,  and  or- 
ders in  force  in  the  army  of  the  State  in  whose  power  they  are.  Any  act  of 
insubordination  justifies  the  adoj)tion  towards  them  of  such  measures  of 
severity  as  may  be  considered  necessary. 

Escaped  prisoners  who  are  retaken  before  being  able  to  rejoin  their 
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owTi  army  or  before  leaving  the  territory  occupied  by  the  army  \\liich 
captured  them  are  Uable  to  disciphnary  punishment. 

Prisoners  who,  after  succeeding  in  escaping,  are  again  taken  prisoners, 
are  not  Hable  to  any  punishment  on  account  of  the  previous  flight. 

9.  Every  prisoner  of  war  is  bound  to  give,  if  he  is  questioned  on  the 
subject,  his  true  name  and  rank,  and  if  he  infringes  this  rule,  he  is  liable  to 
have  the  advantages  given  to  prisoners  of  his  class  curtailed. 

10.  Prisoners  of  war  may  be  set  at  liberty  on  parole  if  the  laws  of  their 
country  allow,  and,  in  such  cases,  they  are  bound,  on  their  personal  ho- 
nour, scrupulously  to  fulfil,  both  towards  their  own  Government  and  the 
Government  by  whom  they  were  made  prisoners,  the  engagements  they 
have  contracted. 

In  such  cases  their  own  Government  is  bound  neither  to  require  of  nor 
accept  from  them  any  service  incompatible  with  the  parole  given. 

11.  A  prisoner  of  war  cannot  be  compelled  to  accept  his  liberty  on 
parole;  similarly  the  hostile  Govermnent  is  not  obliged  to  accede  to  the 
request  of  the  prisoner  to  be  set  at  liberty  on  parole. 

12.  Prisoners  of  Avar  liberated  on  parole  and  recaptured  bearing  arms 
against  the  Government  to  A\hom  they  had  pledged  their  honour,  or 
against  the  allies  of  that  Government,  forfeit  their  right  to  be  treated  as 
prisoners  of  war,  and  can  be  brought  before  the  Courts. 

13.  Individuals  who  follow  an  army  without  directly  belonging  to  it, 
such  as  newspaper  correspondents  and  reporters,  sutlers  and  contractors, 
who  fall  into  the  enemy's  hands  and  whom  the  latter  thinks  expedient  to 
detain,  are  entitled  to  be  treated  as  prisoners  of  war,  provided  they  are  in 
possession  of  a  certificate  from  the  military  authorities  of  the  army  which 
they  were  accompanying. 

14.  An  inquiry  office  for  prisoners  of  war  is  instituted  on  the  commen- 
cement of  hostilities  in  each  of  the  belligerent  States,  and,  when  neces- 
sary, in  neutral  countries  which  have  received  belligerents  in  their  terri- 
tory. It  is  the  function  of  this  office  to  reply  to  all  inquiries  about  the  pri- 
soners. It  receives  from  the  various  services  concerned  full  information 
respecting  internments  and  transfers,  releases  on  parole,  exchanges,  esca- 
pes, admissions  into  hospital,  deaths,  as  well  as  other  information  neces- 
sary to  enable  it  to  make  out  and  keep  up  to  date  an  individual  return  for 
each  prisoner  of  war.  The  office  must  state  in  this  return  the  regimental 
number,  name  and  surname,  age,  place  of  origin,  rank,  unit,  wounds,  date 
and  place  of  capture,  internment,  wounding,  and  death,  as  well  as  any 
observations  of  a  special  character.  The  individual  return  shall  be  sent  to 
the  Government  of  the  other  beUigerent  after  the  conclusion  of  peace. 

It  is  likewise  the  function  of  the  inquiry  office  to  receive  and  collect  all 
objects  of  personal  use.  valuables,  letters,  &c.,  found  on  the  field  of  battle 
or  left  by  prisoners  who  have  been  released  on  parole,  or  exchanged,  or 
who  have  escaped,  or  died  in  hospitals  or  ambulances,  and  to  forward 
them  to  those  concerned. 

15.  ReUef  societies  for  prisoners  of  war,  which  are  properly  constitu- 
ted in  accordance  with  the  laws  of  their  country  and  with  the  object  of 
serving  as  the  channel  for  charitable  effort  shall  receive  from  the  bellige- 
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rents,  for  themselves  and  their  duly  accredited  agents  every  facility  for 
the  efficient  performance  of  their  humane  task  within  the  bounds  imposed 
by  military  necessities  and  administrative  regulations.  Agents  of  these 
societies  may  be  admitted  to  the  places  of  internment  for  the  purpose  of 
distributing  relief,  as  also  to  the  halting  places  of  repatriated  prisoners,  if 
furnished  with  a  personal  permit  by  the  miUtary  authorities,  and  on  gi- 
ving an  undertaking  in  A\Titing  to  comply  with  all  measures  of  order  and 
police  which  the  latter  may  issue. 

16.  Inquiry  offices  enjoy  the  privilege  of  free  postage.  Letters,  money 
orders,  and  valuables,  as  well  as  parcels  by  post,  intended  for  prisoners  of 
war,  or  dispatched  by  them,  shall  be  exempt  from  all  postal  duties  in  the 
countries  of  origin  and  destination,  as  well  as  in  the  countries  they  pass 
through. 

Presents  and  relief  in  kind  for  prisoners  of  war  shall  be  admitted  free  of 
all  import  or  other  duties,  as  well  as  of  payments  for  carriage  by  the  State 
railways. 

IT.  Officers  taken  prisoners  shall  receive  the  same  rate  of  pay  as  offi- 
cers of  corresponding  rank  in  the  country  where  they  are  detained,  the 
amount  to  be  ultimately  refunded  by  their  own  Government. 

18.  Prisoners  of  war  shall  enjoy  complete  liberty  in  the  exercise  of 
their  religion,  including  attendance  at  the  services  of  whatever  Church 
they  may  belong  to,  on  the  sole  condition  that  they  comply  with  the  mea- 
sures of  order  and  police  issued  by  the  miUtary  authorities. 

19.  The  wills  of  prisoners  of  war  are  received  or  drawn  up  in  the  same 
way  as  for  soldiers,  of  the  national  army. 

The  same  rules  shall  be  observed  regarding  death  certificates  as  well  as 
for  the  burial  of  prisoners  of  war,  due  regard  being  paid  to  their  grade 
and  rank. 

20.  After  the  conclusion  of  peace,  the  repatriation  of  prisoners  of  war 
shall  be  carried  out  as  quickly  as  possible. 

CHAPTER  III. 

The  Sick  and  Wounded. 

21.  The  obligations  of  belligerents  with  regard  to  the  sick  and  woun- 
ded are  governed  by  the  Geneva  Convention. 

SECTION  II.  —  HOSTILITIES. 

CHAPTER  I. 

Means  of  Injuring  tub  Enemy,  Sieges,  and  Bombardments. 

22.  The  right  of  belligerents  to  adopt  means  of  injuring  the  enemy  is 
not  unlimited. 

23.  In  addition  to  the  prohibitions  provided  by  special  Conventions, 
it  is  especially  forbidden: 


IX.   BEOtTLATIONS   AND   LAWS   OP  THE   WAK  ON   LAND.    IV. 

a.  To  employ  poison  or  poisoned  weapons; 

b.  To  kill  or  wound  treacherously  individuals  belonging  to  the  hostile 
nation  or  army; 

€.   To  kill  or  wound  an  enemy  who,  having  laid  down  his  arms,  or  ha- 
ving no  longer  means  of  defence,  has  surrendered  at  discretion; 

d.  To  declare  that  no  quarter  will  be  given; 

e.  To  employ  arms,  projectiles,  or  material  calculated  to  cause  unne- 
cessary suffering; 

/.    To  make  improper  use  of  a  flag  of  truce,  of  the  national  flag,  or  of 
the  military  insignia  and  uniform  of  the  enemy,  as  well  as  the 
distinctive  badges  of  the  Geneva  Convention; 
g.   To  destroy  or  seize  the  enemy's  property,  unless  such  destruction  or 

seizure  be  imperatively  demanded  by  the  necessities  of  war; 
h.   To   declare  abolished,  suspended,  or  inadmissible  in  a  Court  of  law 

the  rights  and  actions  of  the  nationals  of  the  hostile  party. 
A  belligerent  is  likewise  forbidden  to  compel  the  nationals  of  the  hostile 
party  to  take  part  in  the  operations  of  war  directed  against  their  own 
country,  even  if  they  were  in  the  belligerent's  service  before  the  commen- 
cement of  the  war. 

24.  Ruses  of  war  and  the  employment  of  measures  necessary  for  ob- 
taining information  about  the  enemy  and  the  country  are  considered 
permissible. 

25.  The  attack  or  bombardment,  by  whatever  means,  of  towTis,  vil- 
lages, dwellings,  or  buildings  which  are  undefended  is  prohibited. 

26.  The  officer  in  command  of  an  attacking  force  must,  before  com- 
mencing a  bombardment,  except  in  cases  of  assault,  do  all  in  his  power  to 
warn  the  authorities. 

21.  In  sieges  and  bombardments  all  necessary  steps  must  be  taken  to 
spare,  as  far  as  possible,  buildings  dedicated  to  reUgion,  art,  science,  or 
charitable  purposes,  historic  monuments,  hospitals,  and  places  where  the 
sick  and  wounded  are  collected,  provided  they  are  not  being  used  at  the 
time  for  military  purposes. 

It  is  the  duty  of  the  besieged  to  indicate  the  presence  of  such  buildings 
or  places  by  distinctive  and  visible  signs,  which  shall  be  notified  to  the 
enemy  beforehand. 

28.  The  pillage  of  a  town  or  place,  even  when  taken  by  assault,  is 
prohibited. 

CHAPTER  II. 

Spies. 

29.  A  person  can  only  be  considered  a  spy  when,  acting  clandestinely 
or  on  false  pretences,  he  obtains  or  endeavours  to  obtain  information  in 
the  zone  of  operations  of  a  belligerent,  with  the  intention  of  communica- 
ting it  to  the  hostile  party. 

Thus,  soldiers  not  wearing  a  disguise  who  have  penetrated  into  the 
zone  of  operations  of  the  hostile  army  ,for  the  purpose  of  obtaining  infor- 
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mation,  are  not  considered  spies.  Similarly,  the  following  are  not  conside- 
red spies:  Soldiers  and  civilians,  carrying  out  their  mission  openly,  in- 
trusted with  the  deUvery  of  despatches  intended  either  for  their  own  army 
or  for  the  enemy's  army.  To  this  class  belong  likein-ise  persons  sent  in 
balloons  for  the  purpose  of  carrying  despatches  and,  generally,  of  main- 
taining communications  between  the  different  parts  of  an  army  or  a 
territory. 

30.  A  spy  taken  in  the  act  shall  not  be  punished  without  previous 
trial. 

31.  A  spy  who,  after  rejoining  the  army  to  which  he  belongs,  is  sub- 
sequently captured  by  the  enemy,  is  treated  as  a  prisoner  of  war.,  and  in- 
curs no  responsibility  for  his  previous  acts  of  espionage. 

CHAPTER  ni. 

Flags  of  Truce. 

38.  A  person  is  regarded  as  bearing  a  flag,  of  truce  who  has  been 
authorized  by  one  of  the  belhgerents  to  enter  mto  communication  with  the 
other,  and  who  advances  bearing  a  white  flag.  He  has  a  right  to  in%-iola- 
biHty,  as  well  as  the  trumpeter,  bugler  or  drummer,  the  flag-bearer  and 
interpreter  who  may  accompany  him. 

33.  The  commander  to  whom  a  flag  of  truce  is  sent  is  not  in  all  cases 
obUged  to  receive  it. 

He  may  take  all  the  necessary  steps  to  prevent  the  envoy  taking  ad- 
vantage of  his  mission  to  obtain  information. 

In  case  of  abuse,  he  has  the  right  to  detain  the  envoy  temporarily. 

34.  The  envoy  loses  his  rights  of  inviolability  if  it  is  proved  in  a  clear 
and  incontestable  manner  that  he  has  taken  advantage  of  his  privileged 
position  to  provoke  or  commit  an  act  of  treachery. 

CHAPTER  IV. 

CAPITULATIONS. 

35.  Capitulations  agreed  upon  between  the  contracting  parties  must 
take  into  account  the  rules  of  military  honour. 

Once  settled,  they  must  be  scrupulously  observed  by  both  parties. 

CHAPTER  V. 

Armistices. 

36.  An  armistice  suspends  military  operations  by  mutual  agreement 
between  the  belUgerent  parties.  If  its  duration  is  not  defined,  the  belhge- 
rent  parties  may  resume  operations  at  any  time,  provided  always  that  the 
enemy  is  warned  within  the  time  agreed  upon,  in  accordance  with  the 
terms  of  the  armistice. 


IX.  REGULATIONS  AND  LAWS  OF  THE  WAB  ON  LAND.  IV. 

37.  An  armistice  may  be  general  or  local.  The  first  suspends  the  mili- 
tary operations  of  the  belligerent  States  everywhere;  the  second  only 
between  certain  fractions  of  the  beUigerent  armies  and  within  a  fixed 
radius. 

38.  An  armistice  must  be  notified  officially  and  in  good  time  to  the 
competent  authorities  and  to  the  troops.  HostiUties  are  suspended  imme- 
diately after  the  notification,  or  on  the  date  fixed. 

39.  It  rests  with  the  contracting  parties  to  settle,  in  the  terms  of  the 
armistice,  what  communications  may  be  held  in  the  theatre  of  war  with 
the  inhabitants  and  between  the  inhabitants  of  one  bclUgerent  State  and 
those  of  the  other. 

40.  Any  serious  violation  of  the  armistice  by  one  of  the  parties  gives 
the  other  party  the  right  of  denouncing  it,  and  even,  in  cases  of  ui'gency, 
of  recommencing  hostilities  immediately. 

41.  A  violatin  of  the  terms  of  the  armistice  by  private  persons  acting 
on  their  o^ti  initiative  only  entitles  the  injured  party  to  demand  the  pu- 
nishment of  the  offenders  or,  if  necessary,  compensation  for  the  losses 
sustained. 

SECTION  III.  —  MILITARY  AUTHORITY  OVER  THE 
TERRITORY  OF  THE  HOSTILE  STATE. 

43.  Territory  is  considered  occupied  Avhen  it  is  actually  placed  under 
the  authority  of  the  hostile  army. 

The  occupation  extends  only  to  the  territory  where  such  authority  has 
been  established  and  can  be  exercised. 

43.  The  authority  of  the  legitimate  power  having  in  fact  passed  into 
the  hands  of  the  occupant,  the  latter  shall  take  all  the  measures  in  his 
power  to  restore,  and  ensure,  as  far  as  possible,  public  order  and  safety, 
while  respecting,  unless  absolutely  prevented,  the  laws  in  force  in  the 
country. 

44.  A  belligerent  is  forbidden  to  force  the  inhabitants  of  territory  oc- 
cupied by  it  to  furnish  information  about  the  army  of  the  other  bellige- 
rent, or  about  its  means  of  defence. 

45.  It  is  forbidden  to  compel  the  inhabitants  of  occupied  territory  to 
swear  allegiance  to  the  hostile  Power. 

46.  Family  honour  and  rights,  the  lives  of  persons,  and  private  pro- 
perty, as  well  as  religious  convictions  and  practice,  must  be  respected. 

Private  property  cannot  be  confiscated. 
41.     Pillage  is  formally  forbidden. 

48.  If,  in  the  territory  occupied,  the  occupant  collects  the  taxes,  dues, 
and  tolls  imposed  for  the  benefit  of  the  State,  he  shall  do  so,  as  far  as  is 
possible,  in  accordance  with  the  rules  of  assessment  and  incidence  in 
force,  and  shall  in  consequence  be  bound  to  defray  the  expenses  of  the 
administration  of  the  occupied  territory  to  the  same  extent  as  the  legiti- 
mate Government  was  so  bound. 

49.  If,  in  addition  to  the  taxes  mentioned  in  the  above  Article,  the 
occupant  levies  other  money  contributions  in  the  occupied  territory,  this 
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shall  only  be  for  the  needs  of  the  army  or  of  the  administration  of  the 
territory  in  question. 

50.  No  general  penalty,  pecuniary  or  otherwise,  shall  be  inflicted  upon 
the  population  on  account  of  the  acts  of  individuals  for  which  they  cannot 
be  regarded  as  jointly  and  severally  responsible. 

51.  No  contribution  shall  be  collected  except  under  a  wTitten  order 
and  on  the  responsibility  of  a  Commander-in-chief. 

The  collection  of  the  said  contribution  shall  only  be  effected  as  far  as 
possible  in  accordance  with  the  rules  of  assessment  and  incidence  of  the 
taxes  in  force. 

For  eveiy  contribution  a  receipt  shall  be  given  to  the  contributors. 

52.  Requisitions  in  kind  and  services  shall  not  be  demanded  from 
municipaUties  or  inhabitants  except  for  the  needs  of  the  army  of  occupa- 
tion. They  shall  be  in  proportion  to  the  resources  of  the  country,  and  of 
such  a  nature  as  not  to  involve  the  inhabitants  in  the  obligation  of  taking 
part  in  miUtary  operations  against  their  own  country. 

Such  requisitions  and  services  shall  only  be  demanded  on  the  authority 
of  the  commander  in  the  locality  occupied. 

Contributions  in  kind  shall  as  far  as  possible  be  paid  for  in  cash  ;  if  not, 
a  receipt  shall  be  given  and  the  payment  of  the  amount  due  shall  be  made 
as  soon  as  possible. 

53.  An  army  of  occupation  can  only  take  possession  of  cash,  funds, 
and  realizable  securities  which  are  strictly  the  property  of  the  State,  de- 
pots of  arms,  means  of  transport,  stores  and  supphes,  and,  generally,  all 
movable  property  belonging  to  the  State  which  may  be  used  for  miUtary 
operations. 

All  apphances,  whether  on  land,  at  sea,  or  in  the  air,  adapted  for  the 
transmission  of  news,  or  for  the  transport  of  persons  or  things,  exclusive 
of  cases  governed  by  naval  law%  depots  of  arms,  and,  generally,  all  kinds 
of  ammunition  of  war,  may  be  seized,  even  if  they  belong  to  private  in- 
dividuals, but  must  be  restored  and  compensation  fixed  when  peace  is 
made. 

54.  Submarine  cables  connecting  an  occupied  territory  with  a  neutral 
territory  shall  not  be  seized  or  destroyed  except  in  the  case  of  absolute 
necessity.  They  must  likewise  be  restored  and  compensation  fixed  when 
peace  is  made. 

55.  The  occupying  State  shall  be  regarded  only  as  acbninistrator  and 
usufructuary  of  public  buildings,  real  estate,  forests,  and  agricultural  esta- 
tes belonging  to  the  hostile  State,  and  situated  in  the  occupied  country. 
It  must  safeguard  the  capital  of  these  properties,  and  administer  them  in 
accordance  with  the  rules  of  usufruct. 

56.  The  property  of  municipalities,  that  of  institutions  dedicated  to  re- 
ligion, charity  and  education,  the  arts  and  sciences,  even  when  State  pro- 
perty, shall  be  treated  as  private  property. 

All  seizure  of,  destruction  or  wilful  damage  done  to  institutions  of  this 
character,  historic  monuments,  works  of  art  and  science,  is  forbidden,  and 
should  be  made  the  subject  of  legal  proceetlings. 
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CHAPTER  L 

The  Rights  and  Duties  of  Nextteal  Powers. 

Aet.    I.     The   territory  of  neutral  Powers  is  inviolable. 

8.  Belligerents  are  forbidden  to  move  troops  or  convoys  of  either  mu- 
nitions of  war  or  supplies  across  the  territory  of  a  neutral  Power. 

3.  Belligerents  are  likewise  forbidden  to: 

a.  Erect  on  the  territory  of  a  neutral  Power  a  wireless  telegraphy 
station  or  other  apparatus  for  the  purpose  of  communicating  with 
belligerent  forces  on  land  or  sea; 

b.  Use  any  installation  of  this  kind  established  by  them  before  the  war 
on  the  territory  of  a  neutral  Power  for  purely  military  purposes,  and 
which  has  not  been  opened  for  the  service  of  public  messages. 

4.  Corps  of  combatants  cannot  be  formed  nor  recruiting  agencies  ope- 
ned on  the  territory  of  a  neutral  Power  to  assist  the  belligerents. 

5.  A  neutral  Power  must  not  allow  any  of  the  acts  referred  to  in 
Articles  2  to  4  to  occur  on  its  territory. 

It  is  not  called  upon  to  punish  acts  in  violation  of  its  neutrality  unless 
the  said  acts  have  been  committed  on  its  own  territory. 

6.  The  responsibility  of  a  neutral,  Power  is  not  engaged  by  the  fact  of 
persons  crossing  the  frontier  separating  to  offer  their  services  to  one  of 
the  belligerents. 

1.  A  neutral  Power  is  not  called  upon  to  prevent  the  export  or  trans- 
port, on  behalf  of  one  or  other  of  the  belligerents,  of  arms,  munitions  of 
war,  or,  in  general,  of  anything  which  can  be  of  use  to  an  army  or  a  fleet. 

8.  A  neutral  Power  is  not  called  upon  to  forbid  or  restrict  the  use  on 
behalf  of  the  belligerents  of  telegraph  or  telephone  cables  or  of  wireless 
telegraphy  apparatus  belonging  to  it  or  to  Companies  or  private  indivi- 
duals. 

9.  Every  measure  of  restriction  or  prohibition  taken  by  a  neutral  Po- 
wer in  regard  to  the  matters  referred  to  in  Articles  7  and  8  must  be  im- 
partially applied  by  it  to  both  belUgerents. 

A  neutral  Power  must  see  to  the  same  obligation  being  observed  by 
Companies  or  private  individuals  owning  telegraph  or  telephone  cables  or 
wireless  telegraphy  apparatus. 

10.  The  fact  of  a  neutral  Power  resisting,  even  by  force,  attempts  to 
violate  its  neutrality  cannot  be  regarded  as  a  hostile  act. 


2d   PEACE   CONFERENCE.    1907. 

CHAPTER  II. 

Belligeeents  Interned  and  Wounded  tended  in  Neutral 
Territory. 

11.  A  neutral  Power  which  receives  on  its  territory  troops  belonging 
to  the  belligerent  armies  shall  intern  them,  as  far  as  possible,  at  a 
distance  from  the  theatre  of  war. 

It  may  keep  them  in  camps  and  even  confine  them  in  fortresses  or  in 
places  set  apart  for  this  purpose. 

It  shall  decide  whether  officers  can  be  left  at  liberty  on  giving  their  pa- 
role not  to  leave  the  neutral  territory  without  permission. 

12.  In  the  absence  of  a  special  Convention  to  the  contrary,  the  neutral 
Power  shall  supply  the  interned  with  the  food,  clothing,  and  relief  re- 
quired by  humanity. 

At  the  conclusion  of  peace  the  expenses  caused  by  the  internment  shaU 
be  made  good. 

13.  A  neutral  Power  which  receives  escaped  prisoners  of  war  shall 
leave  them  at  liberty.  If  it  allows  them  to  remain  in  its  territory  it  may 
assign  them  a  place  of  residence. 

The  same  rule  applies  to  prisoners  of  war  brought  by  troops  taking  re- 
fuge in  the  territory  of  a  neutral  Power. 

14.  A  neutral  Power  may  authorize  the  passage  into  its  territory  of 
the  sick  and  wounded  belonging  to  the  belligerent  armies,  on  condition 
that  the  trains  bringing  them  shall  carry  neither  personnel  or  war  mate- 
rial. In  such  a  case,  the  neutral  Power  is  bound  to  take  whatever  measures 
of  safety  and  control  ai'e  necessary  for  the  purpose. 

The  sick  or  wounded  brought  under  these  conditions  into  neutral  ter- 
ritory by  one  of  the  belligerents,  and  belonging  to  the  hostile  party,  must 
be  guarded  by  the  neutral  Power  so  as  to  ensure  their  not  taking  part 
again  in  the  military  operations.  The  same  duty  shall  devolve  on  the  neu- 
tral State  with  regard  to  wounded  or  sick  of  the  other  army  who  may  be 
committed  to  its  care. 

15.  The  Geneva  Convention  applies  to  sick  and  wounded  interned  in 
neutral  territory. 

CHAPTER  III. 
Neutral  Persons. 

16.  The  nationals  of  a  State  which  is  not  taking  part  in  the  war  are 
considered  as  neutrals. 

n.     A  neutral  cannot  avail  himself  of  his  neutrality: 

a.  If  he  commits  hostile  acts  against  a  belligerent  ; 

b.  It  he  commits  acts  in  favour  of  a  belligerent,  particulary  if  he  vo- 
luntarily enlists  in  the  ranks  uf  the  armed  force  of  one  of  the  parties. 

In  such  a  case,  the  neutral  shall  not  be  more  severely  treated  by  the 
belhgerent  as  against  whom  he  has  abandoned  his  neutrality  than  a 
xiatiunal  of  the  other  belligerent  State  could  be  for  the  same  act. 
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18.  The  foUoAving  acts  shall  not  be  considered  as  committed  in  favour 
of  one  belhgerent  in  the  sense  of  Article  17,  letter  b: 

a.  Supplies  furnished  or  loans  made  to  one  of  the  belligerents,  provided 
that  the  person  who  furnishes  the  supplies  or  who  makes  the  loans 
lives  neither  in  the  territory  of  the  other  party  nor  in  the  territory 
occupied  by  him,  and  that  the  supplies  do  not  come  from  these 
territories  ; 

b.  Services  rendered  in  matters  of  police  or  civil  administration. 

CHAPTER  IV. 

Railway  Material. 

19.  Railway  material  coming  from  the  territory  of  neutral  Powers, 
whether  it.be  the  property  of  the  said  Powers  or  of  Companies  or  private 
persons,  and  recognizable  as  such,  shall  not  be  requisitioned  or  utilized  by 
a  belligerent  except  where  and  to  the  extent  that  it  is  absolutely  necessary, 
It  shall  be  sent  back  as  soon  as  possible  to  the  country  of  origin. 

A  neutral  Power  may  likewise,  in  case  of  necessity,  retain  and  utilize  to 
an  equal  extent  material  coming  from  the  territory  of  the  belhgerent 
Power. 

Compensation  shall  be  paid  by  one  party  or  the  other  in  proportion  to 
the  material  used,  and  to  the  period  of  usage. 

CHAPTER  V. 

Final  Provisions. 

20.  The  provisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except 
between  Contracting  Powers,  and  then  only  if  all  the  belligerents  are 
parties  to  the  Convention. 


Art.   21—25    =  VII  AH.  3—7. 
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Aet.  1 .  When  a  merchant  -ship  belonging  to  one  of  the  belUgerent  Powers 
is  at  the  commencement  of  hostiUties  in  an  enemy  port,  it  is  desirable  that 
it  should  be  allowed  to  depart  freely,  either  immediately,  or  after  a  reaso- 
nable number  of  days  of  grace,  and  to  proceed,  after  being  furnished  with 
a  pass,  direct  to  its  port  of  destination  or  any  other  port  indicated. 

The  same  rule  should  apply  in  the  case  of  a  ship  which  has  left  its  last 
port  of  departure  before  the  commencement  of  the  war  and  entered  a 
port  belonging  to  the  enemy  while  still  ignorant  that  hostihties  had 
broken  out. 

2.  A  merchant-ship  unable,  owing  to  circumstances  of  force  majeure, 
to  leave  the  enemy  port  within  the  period  contemplated  in  the  above 
Article,  or  which  was  not  allowed  to  leave,  cannot  be  confiscated. 

The  belligerent  may  only  detain  it,  -nithout  payment  of  compensation, 
but  subject  to  the  obhgation  of  restoring  it  after  the  war,  or  requisition  it 
on  payment  of  compensation. 

3.  Enemy  merchant -ships  which  left  their  last  port  of  departure  be- 
fore the  commencement  of  the  war,  and  are  encountered  on  the  high  seas 
while  still  ignorant  of  the  outbreak  of  hostihties  cannot  be  confiscated. 
They  are  only  liable  to  detention  on  the  understanding  that  they  shall  be 
restored  after  the  war  without  compensation,  or  to  be  requisitioned,  or 
even  destroyed,  on  payment  of  compensation,  but  in  such  case  provision 
must  be  made  for  the  safety  of  the  persons  on  board  as  well  as  the  security 
of  the  ship's  papers. 

After  touching  at  a  port  in  their  own  country  or  at  a  neutral  port,  these 
ships  are  subject  to  the  laws  and  customs  of  maritime  war. 

4.  Enemy  cargo  on  board  the  vessels  referred  to  in  Articles  1  and  2  is 
likewise  liable  to  be  detained  and  restored  after  the  termination  of  the 
war  without  payment  of  compensation,  or  to  be  requisitioned  on  pajTuent 
of  compensation,  with  or  -without  the  ship. 

The  same  rule  applies  in  the  case  of  cargo  on  board  the  vessels  referred 
to  in  Article  3. 

5.  The  present  Convention  does  not  affect  merchant-ships  whose  build 
shows  that  they  are  intended  for  conversion  into  war-ships. 

6.  The  provisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except 
between  Contracting  Powers,  and  then  only  if  all  the  belHgerents  are 
parties  to  the  Convention. 

Art.  7—11  =   VII  Art.  3—7. 
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Abt.  I.  A  merchant-ship  converted  into  a  war-ship  cannot  have  the  rights 
and  duties  accruing  to  such  vessels  unless  it  is  placed  under  the  direct 
authority,  immediate  control,  and  responsibiUty  of  the  Power  whose 
flag  it  flies. 

8.  Merchant-ships  converted  into  war-ships  must  bear  the  external 
marks  which  distinguish  the  war-ships  of  their  nationality. 

3.  The  commander  must  be  in  the  service  of  the  State  and  duly  com- 
missioned by  the  competent'authorities.  His  name  must  figure  on  the  list 
of  the  officers  of  the  fighting  fleet. 

4.  The  crew  must  be  subject  to  military  discipline. 

5.  Every  merchant-ship  converted  into  a  war-ship  must  observe  in  its 
operations  the  laws  and  customs  of  war. 

6.  A  belUgerent  who  converts  a  merchant-ship  into  a  war-ship  must, 
as  soon  as  possible,  announce  such  conversion  in  the  list  of  war-ships, 

T.  The  provisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except 
between  Contracting  Powers,  and  then  only  if  all  the  belligerents  are 
parties  to  the  Convention. 

Art.  8—12    =   VII  Art.  3—7. 
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Abt.  1.     It  is  forbidden: 

1.  To  lay  unanchored  automatic  contact  mines,  except  when  they  are 
so  constructed  as  to  become  harmless  one  hour  at  most  after  the 
person  who  laid  them  ceases  to  control  them; 

2.  To  lay  anchored  automatic  contact  mines  which  do  not  become 
harmless  as  soon  as  thej/  have  broken  loose  from  their  moorings; 

3.  To  use  torpedoes  which  do  not  become  harmless  when  they  have 
missed  their  mark. 

2.  It  is  forbidden  to  lay  automatic  contact  mines  off  the  coast  and 
ports  of  the  enemy,  with  the  sole  object  of  intercepting  commercial 
shipping. 

3.  When  anchored  automatic  contact  mines  are  employed,  every  pos- 
sible precaution  must  bo  taken  for  the  security  of  peaceful  shipping. 

The  belligerents  undertake  to  do  their  utmost  to  render  these  mmes 
harmless  within  a  limited  time,  and,  should  they  cease  to  be  under  sur- 
veillance, to  notify  the  danger  zones  as  soon  as  mihtary  exigencies  permit, 
by  a  notice  addressed  to  shipowners,  which  must  also  be  communicated  to 
the  Governments  through  the  diplomatic  channel. 

4.  Neutral  Powers  which  lay  automatic  contact  mines  off  their  coasts 
must  observe  the  same  rules  and  take  the  same  precautions  as  are  imposed 
on  belUgerents. 

The  neutral  Power  must  inform  ship-owniers,  by  a  notice  issured  in  ad- 
vance, where  automatic  contact  mines  have  been  laid.  This  notice  must  be 
communicated  at  once  to  the  Governments  through  the  diplomatic 
channel. 

5.  At  the  close  of  the  war,  the  Contracting  Powers  undertake  to  do 
their  utmost  to  remove  the  mines  which  they  have  laid,  each  Power  re- 
moving its  own  mines. 

As  regards  anchored  automatic  contact  mines  laid  by  one  of  the  belli- 
gerents off  the  coast  of  the  other,  their  position  must  be  notified  to  the 
other  party  by  the  Power  which  laid  them,  and  each  Power  must  proceed 
with  the  least  possible  delay  to  remove  the  mines  in  its  own  waters. 

6.  The  Contracting  Powers  which  do  not  at  present  own  perfected 
mines  of  the  pattern  contemplated  in  the  present  Convention,  and  which, 
consequently,  could  not  at  present  carry  out  the  rules  laid  down  in  ^\xticles 
1  and  3,  undertake  to  convert  the  ?««/(' nV/ of  their  mines  as  soon  as  pos- 
sible, so  as  to  bring  it  into  conformity  with  the  foregoing  requirements. 
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î.  The  provisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except 
between  Contrîkcting  Powers,  and  then  only  if  all  the  belligerents  are  par- 
ties to  the  Convention. 

8.  The  present  Convention  shall  be  ratified  as  soon  as  possible. 
The  ratifications  shall  be  deposited  at  The  Hague. 

The  first  deposit  of  ratifications  shall  be  recorded  in  a  procès-verbal  sig- 
ned by  the  Representatives  of  the  Powers  which  take  part  therein  and  by 
the  Netherland  Minister  for  Foreign  Affairs. 

The  subsequent  deposits  of  ratifications  shall  be  made  by  means  of  a 
WTitten  notification  addressed  to  the  Netherland  Government  and  a,ccom- 
panied  by  the  instrument  of  ratification. 

A  duly  certified  copy  of  the  procès-verbal  relative  to  the  first  deposit  of 
ratifications,  of  the  notifications  mentioned  in  the  preceding  paragi-aph,  as 
■wel  as'of  the  instruments  of  ratification.shall  be  at  once  sent,  by  the  Nether- 
land Government,  through  the  diplomatic  channel,to  the  Powers  invited  to 
the  Second  Peace  Conference,  as  well  as  to  the  other  Powers  which  have 
adhered  to  the  Convention.  In  the  cases  contemplated  in  the  preceding 
paragraph,  the  said  Government  shall  inform  them  at  the  same  time  of 
the  date  on  which  it  has  received  the  notification. 

9.  Non-Signatory  Powers  may  adhere  to  the  present  Convention. 
The  Power  which  desires  to  adhere  notifies  in  writing  its  intention  to 

the  Netherland  Goverimient,  transmitting  to  it  the  act  of  adhesion,  which 
shall  be  deposited  in  the  archives  of  the  said  Govenunent. 

This  Government  shall  at  once  transmit  to  all  the  other  Powers  a  duly 
certified  copy  of  the  notification  as  well  as  of  the  act  of  adhesion,  stating 
the  date  on  which  it  received  the  notification. 

10.  The  present  Convention  shall  come  into  force,  in  the  case  of  the 
Powers  which  were  a  party  to  the  first  deposit  of  ratifications,  sixty  days 
after  the  date  of  the  procès-verbal  of  this  deposit,  and,  in  the  case  of  the 
Powers  which  ratify  subsequently  or  adhere,  sixty  days  after  the  notifica- 
tion of  their  ratification  or  of  their  adhesion  has  been  received  by  the 
Netherland  Government. 

11.  The  present  Convention  shall  remain  in  force  for  seven  years,  da- 
ting from  the  sixtiethdayafterthedateof  the  first  deposit  of  ratifications. 

Unless  denounced,  it  shall  continue  in  force  after  the  expiration  of  this 
period. 

The  denunciation  shall  be  notified  in  ^vriting  to  the  Netherland  Go- 
vernment, which  shall  at  once  communicate  a  duly  certified  copy  of  the 
notification  to  all  the  Powers,  informing  them  of  the  date  on  which  it  was 
received. 

The  denunciation  shall  only  have  effect  in  regard  to  the  notifying  Power, 
and  six  months  after  the  notification  has  reached  the  Netherland  Go- 
vernment. 

12.  The  Contracting  Powers  undertake  to  reopen  the  question  of  the 
emplojTTuent  of  automatic  contact  mines  six  months  before  the  expiration 
of  the  period  contemplated  in  the  first  paragraph  of  the  preceding  Article, 
in  the  event  of  the  question  not  having  been  already  reopened  and  settled 
by  tqe  Third  Peace  Conference. 
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If  the  Contracting  Powers  conclude  a  fresh  Convention  relative  to  the 
employment  of  mines,  the  present  Convention  shall  cease  to  be  applicable 
from  the  moment  it  comes  into  force. 

13.  A  register  kept  by  the  Nether  land  Ministry  for  Foreign  Affairs 
shall  give  the  date  of  the  deposit  of  ratifications  made  in  virtue  of  Article 
8,  paragraphs  3  and  4,  as  well  as  the  date  on  which  the  notifications  of 
adhesion  (Article  9,  paragraph  2)  or  of  denunciation  (Article  9,  paragraph 
3)  have  been  received. 

Each  Contracting  Power  is  entitled  to  have  access  to  this  register  and 
to  be  suppUed  Avith  duly  certified  extracts  from  it. 


XIV.   CONVENTION 

RESPECTING  BOMBARDMENTS  BY  NAVAL  FORCES  IN  TIME 

OF  WAR. 
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CHAPTER  I. 


The  Bombardment  of  Undefended  Poets,  Towns,  Villages, 
Dwellings,  or  Buildings. 

Art,  I.  The  bombardment  by  naval  forces  of  undefended  ports,  towns, 
villages,  dwellings,  or  buildings  is  forbidden. 

A  place  cannot  be  bombarded  solely  because  automatic  submarine 
contact  mines  are  anchored  off  the  harbour. 

2.  Military  works,  military  or  naval  establishments,  depots  of  arms  or 
uxirmatériel,  workshops  or  plant  which  could  be  utihzed  for  the  needs  of  the 
hostile  fleet  or  army,  and  the  ships  of  war  in  the  harbour,  are  not,  howe- 
ver, included  in  this  prohibition.  The  commander  of  a  naval  force  may 
destroy  them  with  artillery,  after  a  summons  followed  by  a  reasonable 
time  of  waiting,  if  all  other  means  are  impossible,  and  when  the  local 
authorities  have  not  themselves  destroyed  them  within  the  time  fixed. 

He  incurs  no  responsibility  for  any  unavoidable  damage  which  may  be 
caused  by  a  bombardment  under  such  circumstances. 

If  for  miUtary  reasons  immediate  action  is  necessary,  and  no  delay  can 
be  allowed  the  enemy,  it  is  understood  that  the  prohibition  to  bombard 
the  undefended  town  holds  good,  as  in  the  case  given  in  paragraph  1,  and 
that  the  commander  shall  take  all  due  measures  in  order  that  the  town 
may  suffer  as  Uttle  harm  as  possible. 

3.  After  due  notice  has  been  given,  the  bombardment  of  undefended 
ports,  towns,  villages,  dwelhngs,  or  buildings  may  be  commenced,  it  the 
local  authorities,  after  a  formal  summons  has  been  made  to  them,  decline 
to  comply  with  requisitions  for  provisions  or  suppUes  necessary  for  the 
immediate  use  of  the  naval  force  before  the  place  in  question. 

I  ik  These  requisitions  shall  be  in  proportion  to  the  resources  of  the  place. 
They  shall  only  be  demanded  in  the  name  of  the  commander  of  the  said 
naval  force,  and  they  shall,  as  far  as  possible,  be  paid  for  in  cash  ;  if  not, 
they  shall  be  evidenced  by  receipts. 

4.  Undefended  ports,  towns,  villages,  dwellings,  or  buildings  may  not 
be  bombarded  on  account  of  failure  to  pay  money  contributions. 
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CHAPTER  II. 
General  Provisions. 

5.  In  bombardments  by  naval  forces  all  the  necessary  measures  must 
be  taken  by  the  commander  to  spare  as  far  as  possible  sacred  edifices,  buil- 
dings used  for  artistic,  scientific,  or  charitable  purposes,  historic  monu- 
ments, hospitals,  and  places  where  the  sick  or  wounded  are  collected,  on 
the  understanding  that  they  are  not  used  at  the  same  time  for  military 
purposes. 

It  is  the  duty  of  the  inhabitants  to  indicate  such  monuments,  edifices, 
or  places  by  visible  signs,  which  shall  consist  of  large  stiff  rectangular  pa- 
nels divided  diagonally  into  two  coloured  triangular  portions,  the  upper 
portion  black,  the  lower  portion  white. 

6.  If  the  military  situation  permits,  the  commander  of  the  attacking 
naval  force,  before  commencing  the  bombardment,  must  do  his  utmost 
to  warn  the  authorities. 

7.  A  town  or  place,  even  when  taken  by  storm,  may  not  be  pillaged. 

CHAPTER  in. 
Final  Provisions. 

8.  The  provisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except 
between  Contracting  Powers,  and  then  only  if  all  the  belligerents  are 
parties  to  the  Convention. 


Art.  9—13    =    VII  Art.  3—7. 


XV.  CONVENTION 

FOR  THE  ADAPTATION  OF  THE  PRINCIPLES  OF  THE  GENEVA 
CONVENTION  TO  MARITIME  WARFARE. 
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Art.  1.  Military  hospital-ships,  that  is  to  say,  ships  constructed  or 
assigned  by  States  specially  and  solely  with  a  view  to  assisting  the  woun« 
ded,  sick,  and  shipwrecked,  the  names  of  which  have  been  communicated 
to  the  belligerent  Powers  at  the  commencement  or  during  the  course  of 
hostilities,  and  in  any  case  before  they  are  employed,  .shall  be  respected, 
and  cannot  be  captured  while  hostiUties  last. 

These  ships,  moreover,  are  not  on  the  same  footing  as  war -ships  as  re- 
gards their  stay  in  a  neutral  port. 

3.  Hospital-ships,  equipped  wholly  or  in  part  at  the  expense  of  pri- 
vate individuals  or  officially  recognized  reUef  societies,  shall  be  likewise 
respected  and  exempt  from  capture,  if  the  belligerent  Power  to  whom 
they  belong  has  given  them  an  official  commission  and  has  notified  their 
names  to  the  hostile  Power  at  the  commencement  of  or  during  hostiUties, 
and  in  any  case  before  they  are  employed. 

These  ships  must  be  provided  with  a  certificate  from  the  competent 
authorities  declaring  that  the  vessels  have  been  under  their  control  while 
fitting  out  and  on  final  departure. 

3.  Hospital-ships,  equipped  wholly  or  in  part  at  the  expense  of  private 
individuals  or  officially  recognized  societies  of  neutral  countries,  shall  be 
respected  and  exempt  from  capture,  on  condition  that  they  are  placed 
under  the  control  of  one  of  the  belligerents,  with  the  previous,  consent 
of  their  own  Government  and  with  the  authorization  of  the 
beUigerent  himself,  and  that  the  latter  has  notified  their  name  to  his 
adversary  af  the  commencement  of  or  during  hostilities,  and  in  any  case, 
before  they  are  employed. 

4.  The  ships  mentioned  in  Articles  1,  2,  and  3  shall  afford  relief  and 
assistance  to  the  wounded,  sick,  and  shipwrecked  of  the  belligerents  wit- 
hout distinction  of  nationality. 

The  Governments  undertake  not  to  use  these  ships  for  any  miUtary 
purpose. 

These  vessels  must  in  no  wise  hamper  the  movements  of  the  comba- 
tants. 

During  and  after  an  engagement  they  will  act  at  their  own  risk  and 
peril. 

The  beUigerents  shaU  have  the  right  to  control  and  search  them;  they 
can  refuse  to  help  them,  order  them  off,  make  them  take  a  certain  course. 


2d   PEACE   CONFERENCE.    1907. 

and  put  a  Commissioner  on  board;  they  can  even  detain  them,  if  impor- 
tant circumstances  require  it. 

As  far  as  possible,  the  belUgerents  shall  enter  in  the  log  of  the  hospital- 
ships  the  orders  which  they  give  them. 

5.  Military  hospital-ships  shall  be  distinguished  by  being  painted  white 
outside  with  a  horizontal  band  of  green  about  a  metre  and  a  half  in 
breadth. 

The  ships  mentioned  in  Articles  2  and  3  shall  be  distinguished  by  being 
painted  white  outside  with  a  horizontal  band  of  red  about  a  metre  and  a- 
half  in  breadth. 

The  boats  of  the  ships  above  mentioned,  as  also  small  craft  which  may 
be  used  for  hospital  work,  shall  be  distinguished  by  similar  painting. 

All  hospital-ships  shall  make  themselves  known  by  hoisting,  with  their 
national  flag,  the  white  flag  with  a  red  cross  provided  by  the  Geneva  Con- 
vention, and  further,  if  they  belong  to  a  neutral  State,  by  flying  at  the 
maiimiast  the  national  flag  of  the  belligerent  under  whose  control  they 
are  placed. 

Hospital-ships  which,  in  the  terms  of  Article  4,  are  detained  by  the 
enemy,  must  haul  down  the  national  flag  of  the  belligerent  to  whom  they 
belong. 

The  ships  and  boats  above  mentioned  which  wish  to  ensure  by  night 
the  freedom  from  interference  to  which  they  are  entitled,  must,  subject  to 
the  assent  of  the  belligerent  they  are  accompanying,  take  the  necessary 
measures  to  render  their  special  painting  sufficiently  plain. 

6.  The  distinguishing  signs  referred  to  in  Article  5  can  only  be  used, 
whether  in  time  of  peace  or  war,  for  protecting  or  indicating  the  ships 
therein  mentioned. 

7.  In  the  case  of  a  fight  on  board  a  war-ship,  the  sick-wards  shall  be 
respected  and  spared  as  far  as  possible. 

The  said  sick-wards  and  the  matériel  belonging  to  them  remain  subject 
to  the  laws  of  war  ;  they  cannot,  however,  be  used  for  any  purpose  other 
than  that  for  which  they  were  origmally  intended,  so  long  as  they  are 
required  for  the  sick  and  wounded. 

The  commander,  however,  into  whose  power  they  have  fallen  may  apply 
them  to  other  purposes,  if  the  military  situation  requires  it,  after  seeing 
that  the  sick  and  wounded  on  board  are  properly  provided  for. 

8.  Hospital-ships  and  sick-wards  of  vessels  are  no  longer  entitled  to 
protection  if  they  are  employed  for  the  purpose  of  injuring  the  enemy. 

The  fact  of  the  staff  of  the  said  ships  and  sick-wards  being  armed  for 
maintaining  order  and  for  defending  the  sick  and  wounded,  and  the  pre- 
sence of  wireless  telegra])hy  apparatus  on  board,  is  not  a  sufficient  reason 
for  withdrawing  protection. 

9.  Belligerents  may  appeal  to  the  charity  of  the  conunandors  of  neu- 
tral merchant-ships,  yachts,  or  boats  to  take  on  board  and  tend  the  sick 
and  wounded. 

Vessels  responding  to  this  appeal,  and  also  vessels  which  have  of  their 
own  accord  rescued  sick,  wountled,  or  shipwTecked  men,  shall  enjoy  spe- 
cial protection  and  certain  immunities.  In  no  case  can  they  be  captured 
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for  having  such  persons  on  board,  but,  apart  from  special  undertakings 
that  have  been  made  to  them,  they  remain  Hable  to  capture  for  any  viola- 
tions of  neutraUty  they  may  have  committed. 

10.  The  religious,  medical,  and  hospital  staff  of  any  captured  ship  is 
inviolable,  and  its  members  cannot  be  made  prisoners  of  war.  On  leaving 
the  ship  they  take  away  with  them  the  objects  and  surgical  instruments 
which  are  their  own  private  property. 

This  staff  shall  continue  to  discharge  its  duties  while  necessary,  and  can 
afterwards  leave,  when  the  Commander-in-chief  considers  it  possible. 

The  belligerents  must  guarantee  to  the  said  staff,  when  it  has  fallen  into 
their  hands,  the  same  allowances  and  pay  Avhich  are  given  to  the  staff  of 
corresponding  rank  in  their  own  navy. 

11.  Sailors  and  soldiers  on  board,  when  sick  or  wounded,  as  well  as 
other  persons  officially  attached  to  fleets  or  armies,  whatever  their  natio- 
naUty,  shall  be  respected  and  tended  by  the  captors. 

12.  Any  war-ship  belonging  to  a  belligerent  may  demand  that  sick, 
■wounded,  or  shipwrecked  men  on  board  miUtary  hospital-ships,  hospital- 
ships  belonging  to  relief  societies  or  to  private  individuals,  merchant- 
ships,  yachts,  or  boats,  whatever  the  nationality  of  these  vessels,  should 
be  handed  over. 

13.  If  sick,  wounded,  or  shipwTecked  persons  are  taken  on  board  a 
neutral  war-ship,  every  possible,  precaution  must  be  taken  that  they  do 
not  again  take  part  in  the  operations  of  the  war. 

14.  The  shipwrecked,  wounded,  or  sick  of  one  of  the  belligerents  who 
fall  into  the  power  of  the  other  belligerent  are  prisoners  of  war.  The  captor 
must  decide,  according  to  circumstances,  whether  to  keep  them,  send 
them  to  a  port  of  his  own  country,  to  a  neutral  port,  or  even  to  an  enemy 
port.  In  this  last  case,  prisoners  thus  repatriated  cannot  serve  again  while 
the  war  lasts. 

15.  The  shipwTecked,  sick,  or  wounded,  who  are  landed  at  a  neutral 
port  with  the  consent  of  the  local  authorities,  must,  unless  an  arrange- 
ment is  made  to  the  contrary  between  the  neutral  State  and  the  belUge- 
rent  States,  be  guarded  by  the  neutral  State  so  as  to  prevent  them  again 
taking  part  in  the  operations  of  the  war. 

The  expenses  of  tending  them  in  hospital  and  interning  them  shall  be 
borne  by  the  State  to  which  the  shipwrecked,  sick,  or  wounded  persons 
belong. 

16.  After  every  engagement,  the  two  belUgerents,  so  far  as  miUtary 
interests  permit,  shall  take  steps  to  look  for  the  shipwTecked,  sick,  and 
wounded,  and  to  protect  them,  as  well  as  the  dead,  against  pillage  and 
ill-treatment. 

They  shall  see  that  the  burial,  whether  by  land  or  sea,  or  cremation  of 
the  dead  shall  be  preceded  by  a  careful  examination  of  the  corpse. 

11.  Each  belUgerent  shall  send,  as  early  as  possible,  to  the  authorities 
of  their  country,  navy,  or  array  the  military  marks  or  documents  of  iden- 
tity found  on  the  dead  and  the  description  of  the  sick  and  wounded  picked 
up  by  him. 

The  belUgerents  shall  keep  each  other  informed  as  to  internments  and 
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transfers  as  well  as  to  the  admissions  into  hospital  and  deaths  which  have 
occurred  among  the  sick  and  wounded  in  their  hands.  They  shall  collect  all 
the  objects  of  personal  use,  valuables,  letters,  &c.,  which  are  found  in  the 
captured  ships,  or  which  have  been  left  by  the  sick  or  wounded  who  died 
in  hospital,  in  order  to  have  them  forwarded  to  the  persons  concerned  by 
the  authorities  of  their  own  country. 

18.  The  provisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except 
between  Contracting  Powers,  and  then  only  if  all  the  belhgerents  are 
parties  to  the  Convention. 

19.  The  Commanders-in-chief  of  the  belUgerent  fleets  must  see  that 
the  above  Articles  are  properly  carried  out;  they  will  have  also  to  see  to 
cases  not  covered  thereby,  in  accordance  with  the  instructions  of  their 
respective  Governments  and  in  conformity  with  the  general  principles  of 
the  present  Convention. 

30.  The  Signatory  Powers  shall  take  the  necessary  measures  for  brin- 
ging the  provisions  of  the  present  Convention  to  the  knowledge  of  their 
naval  forces,  and  especially  of  the  members  entitled  thereunder  to  im- 
munity, and  for  making  them  known  to  the  pubUc. 

31.  The  Signatory  Powers  likewise  undertake  to  enact  or  to  propose 
to  their  Legislatures,  if  their  criminal  laws  are  inadequate,  the  measures 
necessary  for  checking  in  time  of  war  individual  acts  of  pillage  and  ill- 
treatment  in  respect  to  the  sick  and  wounded  in  the  fleet,  as  well  as  for 
punishing,  as  an  unjustifiable  adoption  of  naval  or  military  marks,  the 
unauthorized  use  of  the  distinctive  marks  mentioned  in  Article  5  by  ves- 
sels not  protected  by  the  present  Convention. 

They  will  communicate  to  each  other,  through  the  Netherland  Govern- 
ment, the  enactments  for  preveiating  such  acts  at  the  latest  within  five 
years  of  the  ratification  of  the  present  Convention. 

22.  In  the  case  of  operations  of  war  between  the  land  and  sea  forces  of 
belhgerents,  the  jjrovisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except 
between  the  forces  actually  on  board  ship. 

33.  The  present  Convention  shall  be  ratified  as  soon  as  possible. 
The  ratifications  shall  be  deposited  at  The  Hague. 

The  first  deposit  of  ratifications  shall  be  recorded  in  a  procès-verbal 
signed  by  the  Representatives  of  the  Powers  taking  part  therein  and  by 
the  Netherland  Minister  for  Foreign  Affairs. 

Subsequent  deposits  of  ratifications  shall  be  made  by  means  of  a  wTitten 
notification  addressed  to  the  Netherland  Government  and  accomjianied 
by  the  instrument  of  ratification. 

A  certified  copy  of  the  procès-verbal  relative  to  the  first  deposit  of  ratifi- 
cations, of  the  notifications  mentioned  in  the  preceding  paragraph,  as  well 
as  of  the  instruments  of  ratification,  shall  be  at  once  sont  by  the  Nether- 
land Government  through  the  diplomatic  channel  to  the  Powers  invited 
to  the  Second  Peace  Conference,  as  well  as  to  the  otlier  Powers  which 
have  adliered  to  the  Convention.  In  the  cases  contemplât  od  in  the  prece- 
ding paragraph  the  said  Government  shall  inform  them  at  the  same  thue 
of  the  date  on  which  it  received  the  notification. 

34.  Non-Signatory  Powers  which  have  accepted  the  Geneva  Conven- 
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tion  of  the  6th  July,  1906,  may  adhere  to  the  present  Convention. 

The  Power  which  desires  to  adhere  notifies  its  intention  to  the  Nether- 
land  Government  in  writing,  forwarding  to  it  the  act  of  adhesion,  which 
shall  be  deposited  in  the  archives  of  the  said  Government. 

The  said  Government  shall  at  once  transmit  to  all  the  other  Powers  a 
duly  certified  copy  of  the  notification  as  well  as  of  the  act  of  adliesion, 
mentioning  the  date  on  which  it  received  the  notification. 

25.  The  present  Convention,  duly  ratified,  shall  replace  as  between 
Contracting  Powers,  the  Convention  of  the  29th  July,  1899,  for  the  adap- 
tation to  maritime  warfare  of  the  principles  of  the  Geneva  Convention. 

The  Convention  of  1899  remains  in  force  as  between  the  Powers  which 
signed  it  but  which  do  not  also  ratify  the  present  Convention. 

36.  The  present  Convention  shall  come  into  force,  in  the  case  of  the 
Powers  which  were  a  party  to  the  first  deposit  of  ratifications,  sixty  days 
after  the  date  of  the  procès-verbal  of  this  deposit,  and,  in  the  case  of  the 
Powers  which  ratify  subsequently  or  which  adhere,  sixty  days  after  the 
notification  of  their  ratification  or  of  their  adhesion  has  been  received  by 
the  Netherland  Government. 

2T.  In  the  event  of  one  of  the  Contracting  Powers  wishing  to  denounce 
the  present  Convention,  the  denunciation  shall  be  notified  in  wTiting  to 
the  Netherland  Government,  which  shall  at  once  communicate  a  duly  cer- 
tified copy  of  the  notification  to  all  the  other  Powers,  informing  them  at 
the  same  time  of  the  date  on  which  it  was  received. 

The  denunciation  shall  only  have  effect  in  regard  to  the  notifying  Po- 
wer, and  one  year  after  the  notification  has  reached  the  Netherland 
Government. 

38.  A  register  kept  by  the  Netherland  Ministry  for  Foreign  Affairs 
shaU  give  the  date  of  the  deposit  of  ratifications  made  in  virtue  of  Article 
23,  paragraphs  3  and  4,  as  well  as  the  date  on  which  the  notifications  of 
adhesion  (Article  24,  paragraph  2)  or  of  denunciation  (Article  27,  para- 
graph 1)  have  been  received. 

Each  Contracting  Power  is  entitled  to  have  access  to  this  register  and  to 
be  supplied  with  duly  certified  extracts  from  it. 


XVI.   CONVENTION 

RELATIVE  TO  CERTAIN  RESTRICTIONS  ON  THE  EXERCISE 
OF  THE  RIGHT  OF  CAPTURE  IN  MARITIME  WAR. 

2d  PEACE  CONFERENCE,  THE  HAGUE;  18  OCT.  1907,  XI. 


CHAPTER  I. 

Postal  Correspondence. 

Art.  1 .  The  postal  correspondence  of  neutrals  or  belligerents.whatever  its 
official  or  private  character  may  be,  found  on  the  high  seas  on  board  a 
neutral  or  enemy  ship,  is  inviolable.  If  the  ship  is  detained,  the  correspon- 
dence is  forwarded  by  the  captor  wtli  the  least  possible  delay. 

The  provisions  of  the  preceding  paragraph  do  not  apply,  in  case  of 
violation  of  blockade,  to  correspondence  destined  for  or  proceding  from 
a  blockaded  port. 

2.  The  inviolability  of  postal  correspondence  does  not  exempt  a  neu- 
tral mail-ship  from  the  laws  and  customs  of  maritime  war  as  to  neutral 
merchant-ships  in  general.  The  ship,  however,  may  not  be  searched 
except  when  absolutely  necessary,  and  then  only  with  as  much  conside- 
ration and  expedition  as  possible. 

CHAPTER  II. 

The  Exemption  from  Capture  of  certain  Vessels. 

3.  Vessels  used  exclusively  for  fishing  along  the  coast  or  small  boats 
employed  in  local  trade  are  exempt  from  capture,  as  well  as  their  applian- 
ces, rigging,  tackle,  and  cargo. 

They  cease  to  be  exempt  as  soon  as  they  take  any  part  whatever  in 
hostilities. 

The  Contracting  Powers  agree  not  to  take  advantage  of  the  harmless 
character  of  the  said  vessels  in  order  to  use  them  for  military  purposes 
Avhile  preserving  their  peaceful  appearance. 

4.  Vessels  charged  with  religious,  scientific,  or  philanthropic  missions 
are  likewise  exempt  from  captiu-e. 

CHAPTER  III. 

Regulations  regarding  the  Crews  of  Enemy  Merchant- 
ships  Captured  by  a  Belüg erent. 

5.  When  an  enemy  merchant-ship  is  captured  by  a  belligerent,  such  of 
its  crew  as  are  nationals  of  a  neutral  State  are  not  made  prisoners  of  war. 
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The  same  rule  applies  in  the  case  of  the  captain  and  ofiScers,  likewise 
nationals  of  a  neutral  State,  if  they  promise  formally  in  writing  not  to 
serve  on  an  enemy  ship  while  the  war  lasts. 

6.  The  captain,  officers,  and  members  of  the  crew,  when  nationals  of 
the  enemy  State,  are  not  made  prisoners  of  war,  on  condition  that  they 
make  a  formal  promise  in  writing,  not  to  undertake,  while  hostilities  last, 
any  service  connected  with  the  operations  of  the  war. 

7.  The  names  of  the  persons  retaining  their  liberty  under  the  conditi- 
ons laid  down  in  Article  5,  paragraph  2,  and  m  Article  6,  are  notified  by 
the  belhgerent  captor  to  the  other  belUgerent.  The  latter  is  forbidden 
knowingly  to  employ  the  said  persons. 

8.  The  provisions  of  the  three  preceding  Articles  do  not  apply  to 
ships  takmg  part  in  the  hostihties. 

CHAPTER  IV. 

Final  Provisions. 

9.  The  provisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except 
between  Contracting  Powers,  and  then  only  if  all  the  belligerents  are 
parties  to  the  Convention. 


Art.  10—14  -  VII  Art.  3—7 


XVII.  CONVENTION 

RELATIVE  TO  THE  ESTABLISH3IENT  OF  AN  INTERNATIONAL 
PRIZE  COURT. 

2d  PEACE  CONFERENCE,  IHE  HAGUE,  18  OCT.  1907,  XII. 


PART  I. 

General  Provisions. 

Art.  1 .  The  validity  of  the  capture  of  a  merchant-ship  or  its  cargo  is 
decided  before  a  Prize  Court  in  accordance  vrith  the  present  Convention 
when  neutral  or  enemy  property  is  involved. 

2.  Jurisdiction  in  matters  of  prize  is  exercised  in  the  first  instance  by 
the  Prize  Courts  of  the  belUgerent  captor. 

The  judgments  of  these  Courts  are  pronounced  in  pubUc  or  are  officially 
notified  to  parties  concerned  Avho  are  neutrals  or  enemies. 

3.  The  judgments  of  National  Prize  Courts  may  be  brought  before 
the  International  Prize  Court: 

1.  When  the  judgment  of  the  National  Prize  Courts  affects  the  pro- 
perty of  a  neutral  Power  or  individual; 

2.  When  the   judgment  affects  enemy  property  and  relates  to: 

a.  Cargo  on  board  a  neutral  ship; 

b.  An  enemy  ship  captured  in  the  territorial  waters  of  a  neutral  Po- 
wer, when  that  Power  has  not  made  the  capture  the  subject  of  a 
diplomatic  claim; 

c.  A  claim  based  upon  the  allegation  that  the  seizure  has  been  ef- 
fected in  violation,  either  of  the  provisions  of  a  Convention  in 
force  between  the  belligerent  Powers,  or  of  an  enactment  issued 
by  the  belligerent  captor. 

The  appeal  against  the  judgment  of  the  National  Court  can  be  based 
on  the  ground  that  the  judgment  was  wTong  either  in  fact  or  in  law. 

4.  An  appeal  may  be  brought: 

L  By  a  neutral  Power,  if  the  judgment  of  the  National  Tribunals  in- 
juriously affects  its  property  or  the  property  of  its  nationals  (Article 
3,  I.,  or  if  the  capture  of  an  enemy  vessel  is  alleged  to  have  taken 
place  in  the  territorial  waters  of  that  Power  (Article  3,  2,  b.); 

2.  By   a  neutral  individual,  if  the  judgment  of  the  National  Court  inju- 

riously affects  his  property  (Article  3,  1),  subject,  however,  to  the 
reservation  that  the  Power  to  which  he  belongs  may  forbid  him  to 
bring  the  case  before  the  Court,  or  may  itself  undertake  the  procee- 
dings in  his  place; 

3.  By   an  individual  subject  or  citizen  of  an  enemy  Power,  if  the  judg- 
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ment  of  the  National  Court  injuriously  affects  his  property  in  the 
cases  referred  to  in  Article  3,  2,  except  that  mentioned  in  para- 
graph b. 

5.  An  appeal  may  also  be  brought  on  the  same  conditions  as  in  the  pre- 
ceding Article,  by  persons  belonging  either  to  neutral  States  or  to  the 
enemy,  deriving  their  rights  from  and  entitled  to  represent  an  individual 
qualified  to  appeal,  and  who  have  taken  part  in  the  proceedings  before 
the  National  Court.  Persons  so  entitled  may  appeal  separately  to  the  ex- 
tent of  their  interest. 

The  same  rule  applies  in  the  case  of  persons  belonging  either  to  neutral 
States  or  to  the  enemy  who  derive  their  rights  from  and  are  entitled  to  re- 
present a  neutral  Power  whose  property  was  the  subject  of  the  decision. 

6.  WTien,  in  accordance  with  the  above  Article  3,  the  International 
Court  has  jurisdiction,  the  National  Courts  cannot  deal  with  a  case  in 
more  than  two  instances.  The  municipal  law  of  the  belligerent  captor  shall 
decide  whether  the  case  may  be  brought  before  the  International 
Court  after  judgment  has  been  given  in  first  instance  or  only  after  an 
appeal. 

If  the  National  Courts  fail  to  give  final  judgment  within  two  years  from 
the  date  of  capture,  the  case  may  be  carried  direct  to  the  International 
Court. 

T.  If  a  question  of  law  to  be  decided  is  covered  by  a  Treaty  in  force 
between  the  belligerent  captor  and  a  Power  which  is  itself  or  whose  sub- 
ject or  citizen  is  a  party  to  the  proceedings,  the  Court  is  governed  by  the 
provisions  of  the  said  Treaty. 

In  the  absence  of  such  provisions,  the  Court  shall  apply  the  rules  of  in- 
ternational law.  If  no  generally  recognized  rule  exists,  the  Court  shall  give 
judgment  in  accordance  with  the  general  principles  of  justice  and  equity. 

The  above  provisions  apply  equally  to  questions  relating  to  the  order 
and  mode  of  proof. 

If,  in  accordance  with  Article  3,  2,  c. ,  the  ground  of  appeal  is  the  viola- 
tion of  an  enactment  issued  by  the  belhgerent  captor,  the  Court  will  en- 
force the  enactment. 

The  Court  may  disregard  failure  to  comply  with  the  procedure  laid 
down  in  the  enactments  of  the  belligerent  captor,  when  it  is  of  opinion 
that  the  consequences  of  complying  therewith  are  unjust  and  inequitable. 

8.  If  the  Court  pronounces  the  capture  of  the  vessel  or  cargo  to  be 
valid,  they  shall  be  disposed,  of  m  accordance  with  the  laws  of  the  belli- 
gerent captor. 

If  it  pronounces  the  capture  to  be  null,  the  Court  shall  order  restitution 
of  the  vessel  or  cargo,  and  shall  fix,  if  there  is  occasion,  the  amount  of  the 
damages.  If  the  vessel  or  cargo  have  been  sold  or  destroyed,  the  Court 
shall  determine  the  compensation  to  be  given  to  the  owner  on  this  account. 

If  the  national  Court  pronounced  the  capture  to  be  null,  the  Court  can 
only  be  asked  to  decide  as  to  the  damages. 

9.  The  Contracting  Powers  undertake  to  submit  in  good  faith  to  the 
decisions  of  the  International  Prize  Court  and  to  carry  them  out  with  the 
least  possible  delay. 
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Constitution  of  the  International  Prize  Court. 

10.  The  International  Prize  Court  is  composed  of  Judges  and  Deputy 
Judges,  who  will  be  appointed  by  the  Contracting  PoAvers,  and  must  all  be 
jurists  of  kno^^^l  proficiency  iii  questions  of  international  maritime  law, 
and  of  the  highest  moral  reputation. 

The  appointment  of  these  Judges  and  Deputy  Judges  shall  be  made 
within  six  months  after  the  ratification  of  the  present  Convention. 

11.  The  Judges  and  Deputy  Judges  are  appointed  for  a  period  of  six 
years,  reckoned  from  the  date  on  which  the  notification  of  their  appoint- 
ment is  received  by  the  Administrative  Council  established  by  the  Con- 
vention for  the  Pacific  Settlement  of  International  Disputes  of  the  29th 
July,  1899.  Theu"  appointments  can  be  renewed. 

Should  one  of  the  Judges  or  Deputy  Judges  die  or  resign,  the  same  pro- 
cedure is  followed  for  filling  the  vacancy  as  was  followed  for  appointing 
him.  In  this  case,  the  appointment  is  made  for  a  fresh  period  of  six  years. 

12.  The  Judges  of  the  International  Prize  Court  are  all  equal  in  rank 
and  have  precedence  according  to  the  date  on  which  the  notification  of 
their  appointment  was  received  (Article  11,  paragraph  1),  and  if  they  sit  by 
rota  (Article  15,  paragraph  2),  according  to  the  date  on  which  they  entered 
upon  their  duties.  \Vhen  the  date  is  the  same  the  senior  in  age  takes  pre- 
cedence. 

The  Deputy  Judges  when  acting  are  assimilated  to  the  Judges.  They 
rank,  however,  after  them. 

13.  The  Judges  enjoy  diplomatic  privileges  and  immunities  in  the  per- 
formance of  their  duties  and  Avhen  outside  their  own  country. 

Before  taking  their  seat,  the  Judges  must  swear,  or  make  a  solemn  pro- 
mise before  the  Administrative  Council,  to  discharge  their  duties  im- 
partially and  conscientiously. 

14.  The  Court  is  composed  of  fifteen  Judges;  nine  Judges  constitute 
a  quorum. 

A  Judge  who  is  absent  or  prevented  from  sitting  is  replaced  by  the 
Deputy  Judge. 

15.  The  Judges  appointed  by  the  following  Contracting  Powers:  Ger- 
many, the  United  States  of  America,  Austria-Hungary,  France,  Great 
Britain,  Italy,  Japan,  and  Russia,  are  always  summoned  to  sit. 

Tlie  Judges  and  Deputy  Judges  appointed  by  the  other  Contracting 
Powers  sit  by  rota  as  shown  in  the  Table  annexed  to  the  present  Conven- 
tion; their  duties  may  be  performed  successively  by  the  same  person.  The 
same  Judge  may  be  appointed  by  several  of  the  said  Powers. 

16.  If  a  belligerent  Power  has,  according  to  the  rota,  no  Judge  sitting 
in  the  Court,  it  may  ask  that  the  Judge  appointed  by  it  shovdd  take  part 
in  the  settlement  of  all  cases  arising  from  the  war.  Lots  shall  then  bo 
drawn  as  to  which  of  the  Judges  entitled  to  sit  aeeonUng  to  the  rota  shall 
withdraw.  This  arrangi>ment  does  not  affect  the  Judge  appointed  by  the 
other  belligerent. 
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IT.  No  Judge  can  sit  wlio  has  been  a  party,  in  any  waj'  whatever,  to  the 
sentence  pronounced  by  the  î»Jationa]  Courts,  or  has  taken  part  in  the 
case  as  counsel  or  advocate  for  one  of  the  parties. 

No  Judge  or  Deputy  Judge  can,  during  his  tenure  of  office,  appear  as 
agent  or  advocate  before  the  International  Prize  Court,  nor  act  for  one 
of  the  parties  in  any  capacity  whatever. 

18.  The  belligerent  captor  is  entitled  to  appoint  a  naval  officer  of  high 
rank  to  sit  as  Assessor,  but  with  no  voice  in  the  decision.  A  neutral  Power, 
which  is  a  party  to  the  proceedings  or  whose  subject  or  citizen  is  a  i^arty, 
has  the  same  right  of  appointment;  if  as  the  result  of  this  last  provision 
more  than  one  Power  is  concerned,  they  must  agree  among  themselves,  if 
necessary  by  lot,  on  the  officer  to  be  appointed. 

19.  The  Court  elects  its  President  and  Vice-President  by  an  absolute 
majority  of  the  votes  cast.  After  two  ballots,  the  election  is  made  by  a 
bare  majority,  and,  in  case  the  votes  are  equal,  by  lot. 

20.  The  Judges  on  the  International  Prize  Court  are  entitled  to  tra- 
velling allowances  in  accordance  with  the  regulations  in  force  in  their  own 
country,  and  in  addition  receive,  while  the  Court  is  sitting  or  while  they 
are  carrying  out  duties  conferred  upon  them  by  the  Court,  a  sum  of  100 
Netherland  florins  per  diem. 

These  payments  are  included  in  the  general  expenses  of  the  Court  dealt 
with  in  Article  47,  and  are  paid  through  the  International  Bureau  esta- 
blished by  the  Convention  of  the  29th  July,  1899. 

The  Judges  may  not  receive  from  their  own  Government  or  from  that 
of  any  other  Power  any  remuneration  in  their  capacity  of  members  of  the 
Court. 

81.  The  seat  of  the  International  Prize  Court  is  at  The  Hague  and  it 
cannot,  except  in  the  case  of  force  majeure,  be  transferred  elsewhere 
without  the  consent  of  the  belUgerents. 

22.  The  Administrative  Council  fulfils,  with  regard  to  the  Internatio- 
nal Prize  Court,  the  same  functions  as  to  the  Permanent  Court  of  Arbitra- 
tion, but  only  Representatives  of  Contracting  Powers  will  be  members 
of  it. 

23.  The  International  Bureau  acts  as  registry  to  the  International 
Prize  Court  and  must  place  its  offices  and  staff  at  the  disposal  of  the 
Court.  It  has  charge  of  the  archives  and  carries  out  the  administrative 
work. 

The  Secretary-General  of  the  International  Bureau  acts  as  Registrar. 
The  necessary  secretaries  to  assist  the  Registrar,  translators  and  short- 
hand Avriters  are  appointed  and  sworn  in  by  the  Court. 

24.  The  Court  determines  which  language  it  will  itself  use  and  what 
languages  may  be  used  before  it,  but  the  official  language  of  the  National 
Courts  which  have  had  cognizance  of  the  case  may  always  be  used  before 
the  Court. 

25.  Powers  which  are  concerned  in  a  case  may  appoint  special  agents 
to  act  as  intermediaries  between  themselves  and  the  Court.  They  may  also 
engage  counsel  or  advocates  to  defend  their  rights  and  interests. 

26.  A  private  person  concerned  in  a  case  will  be  represented  before  the 
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Court  by  an  attorney,  who  must  be  either  an  advocate  qualified  to  plead 
before  a  Court  of  Appeal  or  a  High  Court  of  one  of  the  Contracting  States, 
or  a  laA\'yer  practising  before  a  similar  Court,  or  lastly,  a  professor  of  law 
at  one  of  the  higher  teaching  centres  of  those  countries. 

27.  For  all  notices  to  be  served,  in  particular  on  the  parties,  witnesses, 
or  experts,  the  Court  may  apply  direct  to  the  Government  of  the  State  on 
whose  territory  the  service  is  to  be  carried  out.  The  same  rule  appUes  in 
the  case  of  steps  being  taken  to  procure  evidence. 

The  requests  for  this  purpose  are  to  be  executed  so  far  as  the  means  at 
the  disposal  of  the  Power  applied  to  under  its  municipal  law  allow.  They 
cannot  be  rejected  unless  the  Power  in  question  considers  them  calcula- 
ted to  impair  its  sovereign  rights  or  its  safety.  If  the  request  is  complied 
with,  the  fees  charged  must  only  comprise  the  expenses  actually  incurred. 

The  Court  is  equally  entitled  to  act  through  the  Power  on  whose  terri- 
tory it  sits. 

Notices  to  be  given  to  parties  in  the  place  where  the  Court  sits  may  be 
served  through  the  International  Bureau. 

PART  in. 

Procedure  in  the  International  Prize  Court. 

28.  An  appeal  to  the  International  Prize  Court  is  entered  by  means  of 
a  written  declaration  made  in  the  National  Court  which  has  already  dealt 
with  the  case  or  addressed  to  the  International  Bureau;  in  the  latter  case 
the  appeal  can  be  entered  by  telegram. 

The  period  within  which  the  appeal  must  be  entered  is  fixed  at  120 
days,  counting  from  the  day  the  decision  is  delivered  or  notified  (Article 
2,  paragraph  2). 

29.  If  the  notice  of  appeal  is  entered  in  the  National  Court,  this 
Court,  without  considering  the  question  whether  the  appeal  was  entered 
in  due  time,  will  transmit  within  seven  days  the  record  of  the  case  to  the 
International  Bureau. 

If  the  notice  of  appeal  is  sent  to  the  International  Bureau,  the  Bureau 
will  immediately  inform  the  National  Court,  when  possible  by  telegraph. 
The  latter  will  transmit  the  record  as  provided  in  the  preceding 
paragraph. 

^^  hen  the  appeal  is  brought  by  a  neutral  individual  the  International 
Bureau  at  once  informs  by  telegraph  the  individual's  Government,  in  or- 
der to  enable  it  to  enforce  the  rights  it  enjoys  under  Article  4,  paragraph  2. 

30.  In  the  case  provided  for  in  Article  6,  paragi-aph  2,  the  notice  of 
appeal  can  be  addressed  to  the  International  Bureau  only.  It  must  be 
entered  within  thirty  days  of  the  expiration  of  the  period  of  two  years. 

31.  If  the  appellant  docs  not  enter  his  ajipoal  within  the  period  laid 
down  in  Articles  28  or  30,  it  shall  be  rejected  without  discussion. 

Provided  that  he  can  show  that  he  was  prevented  from  so  doing  by 
force  majeure,  and  that  the  appeal  was  entered  within  sixty  days  after  the 
circumstances  which  prevented  liim  entering  it  before  had  ceased  to  ope- 
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rate,  the  Coui*t  can,  after  hearing  the  respondent,  grant  relief  from  the 
effect  of  the  above  provision. 

32.  If  the  appeal  is  entered  in  time,  a  certified  copy  of  the  notice  of 
appeal  is  forthwith  oflficially  transmitted  by  the  Court  to  the  respondent. 

33.  If.  in  addition  to  the  parties  who  are  before  the  Court,  there  are 
other  parties  concerned  who  are  entitled  to  appeal,  or  if,  in  the  case  refer- 
red to  in  Article  29,  paragraph  3,  the  Government  who  has  received  notice 
of  an  appeal  has  not  announced  its  decision,  the  Court  will  await  before 
dealing  with  the  case  the  expiration  of  the  period  laid  down  in  Articles 
28  or  30. 

34.  The  procedure  before  the  International  Court  includes  two 
distinct  parts:  the  -wTitten  pleadings  and  oral  discussions. 

The  A^Titten  pleadings  consist  of  the  deposit  and  exchange  of  cases, 
counter-cases,  and,  if  necessary,  of  replies,  of  which  the  order  is  fixed  by 
the  Court,  as  also  the  periods  within  which  they  must  be  delivered.  The 
parties  annex  thereto  all  papers  and  documents  of  which  they  intend  to 
make  use. 

A  certified  copy  of  every  document  produced  by  one  party  must  be 
communicated  to  the  other  party  through  the  medium  of  the  Court. 

35.  After  the  close  of  the  pleadings,  a  public  sitting  is  held  on  a  day 
fixed  b}^  the  Court. 

At  this  sitting  the  parties  state  their  view  of  the  case  both  as  to  the  law 
and  as  to  the  facts. 

The  Court  may,  at  any  stage  of  the  proceedings,  suspend  speeches  of 
counsel,  either  at  the  request  of  one  of  the  parties,  or  on  their  own  ini- 
tiative, in  order  tliat  supplementary  evidence  may  be  obtained. 

36.  The  International  Court  may  order  the  supplementary  evidence 
to  be  taken  either  in  the  manner  provided  by  Article  27,  or  before  itself,  or 
one  or  more  of  the  members  of  the  Court,  provided  that  this  can  be  done 
without  resort  to  compulsion  or  the  use  of  threats. 

If  steps  are  to  be  taken  for  the  purpose  of  obtaining  evidence  by  mem- 
bers of  the  Court  outside  the  territory  where  it  is  sitting,  the  consent  of 
the  foreign  Government  must  be  obtained. 

3T.  The  parties  are  summoned  to  take  part  in  all  stages  of  the  pro- 
ceedings and  receive  certified  copies  of  the  Minutes. 

38.  The  discussions  are  under  the  control  of  the  President  or  Vice- 
President,  or,  in  case  they  are  absent  or  cannot  act,  of  the  senior  Judge 
present. 

The  Judge  appointed  by  a  belligerent  party  cannot  preside. 

39.  The  discussions  take  place  in  public,  subject  to  the  right  of  a  Go- 
vernment who  is  a  party  to  the  case  to  demand  that  they  be  held  in 
private. 

Minutes  are  taken  of  these  discussions  and  signed  by  the  President  and 
Registrar,  and  these  Minutes  alone  have  an  authentic  character. 

40.  If  a  party  does  not  appear,  despite  the  fact  that  he  has  been  duly 
cited,  or  if  a  party  fails  to  comply  with  some  step  within  the  period  fixed 
by  the  Court,  the  case  proceeds  without  that  party,  and  the  Court  gives 
judgment  in  accordance  with  the  material  at  its  disposal. 
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41.  The  Court  officially  notifies  to  the  parties  Decrees  or  decisions 
made  in  their  absence. 

42.  The  Court  takes  into  consideration  in  arriving  at  its  decision  all 
the  facts,  evidence,  and  oral  statements. 

43.  The  Court  considers  its  decision  in  private  and  the  proceedings 
are  secret. 

All  questions  are  decided  by  a  majority  of  the  Judges  present.  If  the 
number  of  Judges  is  even  and  equally  divided,  the  vote  of  the  junior 
Judge  in  the  order  of  precedence  laid  doAvn  in  Article  12,  paragraph  1,  is 
not  counted. 

44.  The  judgment  of  the  Court  must  give  the  reasons  on  which  it  is 
based.  It  contains  the  names  of  the  Judges  taking  part  in  it,  and  also  of 
the  Assessors,  if  any;  it  is  signed  by  the  President  and  Registrar. 

45.  The  sentence  is  pronounced  in  public  sitting,  the  partieö  concerned 
being  present  or  duly  summoned  to  attend;  the  sentence  is  officially  com- 
municated to  the  parties. 

^^^len  this  communication  has  been  made,  the  Court  transmits  to  the 
National  Prize  Court  the  record  of  the  case,  together  with  copies  of  the 
various  decisions  arrived  at  and  of  the  Minutes  of  the  proceedmgs. 

46.  Each  party  pays  its  o^\^l  costs. 

The  party  against  whom  the  Court  decides  bears,  in  addition,  the  costs 
of  the  trial,  and  also  pays  1  per  cent,  of  the  value  of  the  subject-matter  of 
the  case  as  a  contribution  to  the  general  expenses  of  the  International 
Court.  The  amount  of  these  payments  is  fixed  in  the  judgment  of  the 
Court. 

If  the  appeal  is  brought  by  an  individual,  he  will  furnish  the  Internatio- 
nal Bureau  with  security  to  an  amount  fixed  by  the  Court,  for  the  purpose 
of  guaranteemg  eventual  fulfilment  of  the  two  obligations  mentioned  in 
the  preceding  paragraph.  The  Court  is  entitled  to  postpone  the  opening  of 
the  proceedings  until  the  security  has  been  furnished. 

4T.  The  general  expenses  of  the  International  Prize  Court  are  borne  by 
the  Contracting  Powers  in  proportion  to  their  share  in  the  composition  of 
the  Court  as  laid  down  in  Article  15  and  in  the  annexed  Table.  The  ap- 
pointment of  Deputy  Judges  does  not  involve  anj»-  contribution. 

The  Administrative  Council  applies  to  the  Powers  for  the  funds  requi- 
site for  the  working  of  the  Court. 

48.  When  tlie  Court  is  not  sittmg.  the  duties  conferred  upon  it  by 
Article  32,  Article  34,  paragraplis  2  and  3,  Article  35,  paragraph  1.  and 
Article  46,  paragi-aph  3,  are  discharged  by  a  delegation  of  three  Judges  ap- 
pointed by  the  Court.  This  delegation  decides  by  a  majority  of  votes. 

49.  The  Court  itself  draws  up  its  own  rules  of  procedure,  which  must 
be  communicated  to  the  Contracting  Powers. 

It  will  meet  to  elaborate  these  rules  withm  a  year  of  the  ratification  of 
the  present  Convention. 

50.  The  Court  may  propose  modifications  in  the  provisions  of  the  pre- 
sent Convention  concerning  procedure.  These  proposals  are  communica- 
ted, through  the  medium  of  the  Netherland  Coveriunent,  to  the  Contrac- 
ting Powers,  which  will  consider  together  as  to  the  measures  to  be  taken. 
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PART  IV. 

Final  Provisions. 

51.  The  present  Convention  does  not  apply  as  of  right  except  when 
the  belligerent  Powers  are  all  parties  to  the  Convention. 

It  is  further  fully  understood  that  an  appeal  to  the  International  Prize 
Court  can  only  be  brought  by  a  Contracting  Power  or  the  subject  or  citi- 
zen of  a  Contracting  Power. 

In  the  cases  mentioned  in  Article  5,  the  appeal  is  only  admitted  when 
both  the  owner  and  the  person  entitled  to  represent  him  are  equally  Con- 
tracting Powers  or  the  subjects  or  citizens  of  Contractmg  Powers. 

53.  The  present  Convention  shall  be  ratified  and  the  ratifications  shall 
be  deposited  at  The  Hague  as  soon  as  all  the  Powers  mentioned  in  Article 
15  and  m  the  Table  annexed  are  in  a  position  to  do  so. 

The  deposit  of  the  ratifications  shall  take  place,  in  any  case,  on  the  30th 
June,  1909,  if  the  Powers  which  are  ready  to  ratify  furnish  nine  Judges 
and  nine  Deputy  Judges  to  the  Court,  qualified  to  validly  constitute  a 
Court.If  not,  the  deposit  shall  be  jiostponed  until  this  condition  is  fulfilled. 

A  Minute  of  the  deposit  of  ratifications  shall  be  drawn  up,  of  which  a 
certified  copy  shall  be  forwarded,  through  the  diplomatic  channel,  to 
each  of  the  Powers  referred  to  in  the  first  paragraph. 

53.  The  Powers  referred  to  in  Article  15  and  in  the  Table  annexed  are 
entitled  to  sign  the  present  Convention  up  to  the  deposit  of  the  ratifica- 
tions contemplated  in  paragraph  2  of  the  preceding  Article. 

After  this  deposit,  they  can  at  any  time  adhere  to  it,  purely  and  simply. 
A  Power  wishing  to  adhere,  notifies  its  intention  in  writing  to  the  Nether- 
land  Government  transmitting  to  it,  at  the  same  time,  the  act  of  adhesion, 
which  shall  be  deposited  in  the  archives  of  the  said  Government.  The  latter 
shall  send,  through  the  diplomatic  channel,  a  certified  copy  of  the  noti- 
fication and  of  the  act  of  adhesion  to  all  the  Powers  referred  to  m  the 
preceding  paragraph,  informing  them  of  the  date  on  which  it  has  recei- 
ved the  notification. 

K^     The  present  Convention  shall  come  into  force  six  months  from  the 
deposit  of  the  ratifications  contemplated  in  Article  52,  paragraphs  1  and  2. 

The  adhesions  shall  take  effect  sixty  days  after  notification  of  such  ad- 
hesion has  been  received  by  the  Netherland  Government,  or  as  soon  as 
possible  on  the  expiration  of  the  period  contemplated  m  the  preceding 
paragraph. 

The  International  Court  shall,  however,  have  jurisdiction  to  deal  with 
prize  cases  decided  by  the  National  Courts  at  any  time  after  the  deposit  of 
the  ratifications  or  of  the  receipt  of  the  notification  of  the  adhesions.  In 
such  cases,  the  period  fixed  in  Article  28,  paragraph  2,  shall  only  be 
reckoned  from  the  date  when  the  Convention  comes  into  force  as  regards  a 
Power  which  has  ratified  or  adliered. 

55.  The  present  Convention  shall  remain  in  force  for  twelve  years 
from  the  time  it  comes  into  force,  as  determined  by  Article  54,  paragraph 
1,  even  in  the  case  of  Powers  which  adhere  subsequently. 

It  shall  be  renewed  tacitly  from  six  years  to  six  years  unless  denounced. 
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Denunciation  must  be  notified  in  writing,  at  least  one  year  before  the 
expiration  of  each  of  the  periods  mentioned  in  the  two  preceding  para- 
graphs, to  the  Nt'therland  Government,  which  will  inform  all  the  other 
Contracting  Powers. 

Denunciation  shall  onty  take  effect  in  regard  to  the  Power  which  has 
notified  it.  The  Convention  shall  remain  in  force  in  the  case  of  the  other 
Contracting  Powers,  provided  that  their  participation  in  the  appointment 
of  Judges  is  sufficient  to  allow  of  the  composition  of  the  Court  with  nine 
Judges  and  nine  Deputy  Judges. 

56.  In  case  the  present  Convention  is  not  in  operation  as  regards  all 
the  Powers  referred  to  in  Article  15  and  the  annexed  Table,  the  Admini- 
strative Council  shall  drawn  up  a  list  on  the  hues  of  that  Article  and  Table 
of  the  Judges  and  Deputy  Judges  through  whom  the  Contractuig  Powers 
■will  share  in  the  composition  of  the  Court.  The  times  allotted  by  the  said 
Table  to  Judges  who  are  summoned  to  sit  in  rota  will  be  redistributed 
between  the  dift'ereI^t  years  of  the  six -year  period  in  such  a  way  that,  as 
far  as  possible,  the  number  of  the  Judges  of  the  Court  in  each  year  shall  be 
the  same.  If  the  number  of  Deputy  Judges  is  greater  than  that  of  the 
Judges,  the  niunber  of  the  latter  can  be  completed  by  Deputy  Judges 
chosen  by  lot  among  those  Powers  which  do  not  nominate  a  Judge. 

The  hst  drawn  up  in  this  way  by  the  Admmistrative  Council  shall  be  no- 
tified to  the  Contracting  Powers.  It  shall  be  revised  when  the  number  of 
these  Powers  is  modified  as  the  result  of  adhesions  or  denunciations. 

The  change  resulting  from  an  adhesion  is  not  made  until  the  1st  January 
after  the  date  on  which  the  adhesion  takes  effect,  unless  the  adhering  Po- 
wer is  a  belhgerent  Power,  in  which  case  it  can  ask  to  be  at  once  represen- 
ted in  the  Court,  the  provision  of  Article  16  being,  moreover,  apphcable  if 
necessary. 

When  the  total  number  of  Judges  is  less  than  eleven,  seven  Judges  form 
a  quorum. 

5Î.  TVo  years  before  the  expiration  of  each  period  referred  to  in  para- 
graphs 1  and  2  of  Article  55  any  Contractuig  Power  can  demand  a  modifi- 
cation of  the  provisions  of  Article  15  and  of  the  annexed  Table,  relative  to 
its  participation  m  the  composition  of  the  Court.  The  demand  shall  be  ad- 
dressed to  the  Administrative  Council,  which  vrill  examine  it  and  submit 
to  all  the  Powers  proposals  as  to  the  measures  to  be  adopted.  The  Powers 
shall  inform  the  Administrative  Council  of  their  decision  with  the  least 
possible  delay.  The  result  shall  be  at  once,  and  at  least  one  year  and  thirty 
days  before  the  expiration  of  the  said  period  of  two  years,  comjnunicated 
to  the  Power  which  made  the  demand. 

WTien  necessary,  the  modifications  adopted  by  the  Powers  shall  come 
into  force  from  the  commencement  of  the  fresh  period. 

In  faith  whereof  the  Plenipotentiaries  have  appended  their  signatures 
to  the  present  Convention. 

Done  at  The  Hague,  the  18th  October,  1907,  in  a  single  copy,  which 
shall  remam  deposited  in  the  archives  of  the  Netherland  Government,  and 
duly  certified  copies  of  which  shall  be  sent,  through  the  diplomatic  clian- 
nel,  to  the  Powers  designated  in  Article  15  and  in  the  Table  annexed. 
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Annex  to  Article  15. 

Distribution    of  Judges  and    Deputy  Judges  by  Countries  fob 
EACH  Year  of  the  period  of  Six  Years. 


Judges. 

Deputy 
Judges. 

1       Judges. 

Deputy 

Judges. 

First   ^ 

''ear. 

Second 

Year. 

1 

Argentina 

Paraguay 

1 

Argentina 

Panama 

2 

Colombia 

Bolivia 

2 

Spain 

Spain 

3 

Spain 

Spain 

3 

Greece 

Roumania 

4 

Greece 

Roumania 

4 

Norway 

Sweden. 

5 

Norway 

Sweden 

5 

Netherlands 

Belgium 

6 

Netherlands 

Belgium 

6 

Turkey 

Luxemburg 

7 

Turkey 

Persia 

7 

Uruguay 

Costa  Rica 

Third    1 

fear. 

Fourth 

Year, 

1 

Brazil 

Santo  Domin- 

1 

Brazil 

Guatemala 

go. 

2 

China 

Turkey 

2 

China 

Turkey 

3 

Spain 

Portugal 

3 

Spain 

Portugal. 

4 

Peru 

Honduras 

4 

Netherlands 

Switzerland 

5 

Roumania 

Greece 

5 

Roumania 

Greece 

6 

Sweden 

Denmark 

6 

Sweden 

Denmark 

7 

Switzerland 

Netherlands 

7 

Venezuela 

Haïti. 

Fifth   ^ 

'^e  ar. 

Sixth    "i 

rear. 

1 

Belgium 

Netherlands 

1 

Belgium 

Netherlands 

2 

Bulgaria 

Montenegro 

2 

Chile 

Salvador 

3 

Chile 

Nicaragua 

3 

Denmark 

Norwa^ 

4 

Denmark 

Norway 

4 

Mexico 

Ecuador 

5 

Mexico 

Cuba 

5 

Portugal 

Spain 

6 

Persia 

China 

6 

Servia 

Bulgaria 

7 

Portugal 

Spain 

7 

Siam 

China 

XVIII.  CONVENTION 

RESPECTING  THE  RIGHTS  AND  DUTIES  OF  NEUTRAL 
POWERS  IN  NAVAL  WAR. 

2d  PEACE  CONFERENCE,  THE  HAGUE.  18  OCT.  1907.  XIII. 


Art.  1.  Belligerents  are  bound  to  respect  the  sovereign  rights  of  neutral 
PoAvers  and  to  abstain,  in  neutral  territory  or  neutral  waters,  from  any 
act  which  would,  if  knowingly  permitted  by  any  Power,  constitute  a 
violation  of  neutrality. 

3.  Any  act  of  hostility,  including  capture  and  the  exercise  of  the  right 
of  search,  committed  by  belligerent  war-ships  in  the  territorial  waters  of  a 
neutral  Power,  constitutes  a  violation  of  neutrality  and  is  strictly  for- 
bidden. 

3.  When  a  ship  has  been  captured  in  the  territorial  waters  of  a  neutral 
Power,  this  Power  must  employ,  if  the  prize  is  still  within  its  jurisdiction, 
the  means  at  its  disposal  to  release  the  prize  with  its  oJBficers  and  crew,  and 
to  intern  the  prize  crew. 

If  the  prize  is  not  in  the  jurisdiction  of  the  neutral  Power,  the  captor 
Government,  on  the  demand  of  that  Power,  must  liberate  the  prize  with 
its  officers  and  crew. 

4.  A  Prize  Court  cannot  be  set  up  by  a  belligerent  on  neutral  territory 
or  on  a  vessel  in  neutral  waters. 

5.  Belhgerents  are  forbidden  to  use  neutral  ports  and  waters  as  a  base 
of  naval  operations  against  their  adversaries,  and  in  particular  to  erect 
wireless  telegraphy  stations  or  any  apparatus  for  the  purpose  of  communi- 
cating with  the  belligerent  forces  on  land  or  sea. 

6.  The  supply,  in  any  manner,  directly  or  indirectly,  by  a  neutral 
Power  to  a  belligerent  Power,  of  war-ships,  ammunition,  or  war  material 
of  any  kind  whatever,  is  forbidden. 

7.  A  neutral  Power  is  not  bound  to  prevent  the  export  or  transit,  for 
the  use  of  either  belligerent,  of  arms,  ammunitions,  or,  in  general,  of 
anything  which  could  be  of  use  to  an  army  or  fleet. 

8.  A  neutral  Government  is  bound  to  employ  the  means  at  its  disposal 
to  prevent  the  fitting  out  or  arming  of  any  vessel  within  its  jurisdiction 
which  it  has  reason  to  believe  is  intended  to  cruise,  or  engage  in  hostile 
operations,  against  a  Power  with  which  that  Government  is  at  peace.  It  is 
also  bound  to  display  the  same  vigilance  to  prevent  the  departure  from  its 
jurisdiction  of  any  vessel  intended  to  cruise,  or  engage  in  hostile  opera- 
tions, which  had  been  adapted  entirely  or  partly  within  the  said  jurisdic- 
tion for  use  in  war. 

9.  A  neutral  Power  must  apply  impartially  to  the  two  belligerents  the 
<5onditions,  restrictions,  or  prohibitions  mailc  by  it  in  regard  to  the  ad- 
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mission  into  its  ports,  roadsteads,  or  territorial  waters,  of  belligerent  war- 
ships or  of  their  prizes. 

Nevertheless,  a  neutral  Power  may  forbid  a  belligerent  vessel  which  has 
failed  to  conform  to  the  orders  and  regulations  made  by  it,  or  which  has 
violated  neutrality,  to  enter  its  ports  or  roadsteads. 

10.  The  ncutraUty  of  a  Power  is  not  affected  by  the  mere  passage 
through  its  territorial  waters  of  war-ships  or  prizes  belonging  to  belli- 
gerents. 

11.  A  neutral  Power  may  allow  belligerent  war-ships  to  employ  its 
licensed  pilots. 

13.  In  the  absence  of  special  provisions  to  the  contrary  in  the  legisla- 
tion of  a  neutral  Power,  belligerent  war-ships  are  not  permitted  to  remain 
in  the  ports,  roadsteads,  or  territorial  waters  of  the  said  Power  for  more 
than  twenty-four  hours,  except  in  the  cases  covered  by  the  present 
Convention. 

13.  If  a  Power  which  has  been  informed  of  the  outbreak  of  hostilities 
learns  that  a  belligerent  war-ship  is  in  one  of  its  ports  or  roadsteads,  or  in 
its  territorial  waters,  it  must  notify  the  said  ship  to  depart  within  twenty- 
four  hours  or  within  the  time  prescribed  by  local  regulations. 

14.  A  belUgerent  war-ship  may  not  prolong  its  stay  in  a  neutral  port 
beyond  the  permissible  time  except  on  account  of  damage  or  stress  of 
weather.  It  must  depart  as  soon  as  the  cause  of  the  delay  is  at  an  end. 

The  regulations  as  to  the  question  of  the  length  of  time  which  these 
vessels  may  remain  in  neutral  ports,  roadsteads,  or  waters,  do  not  apply 
to  war-ships  devoted  exclusively  to  religious,  scientific,  or  philantropic 
purposes. 

15.  In  the  absence  of  special  provisions  to  the  contrary  in  the  legisla- 
tion of  a  neutral  Power,  the  maximum  number  of  war-ships  belonging  to  a 
belhgerent  which  may  be  in  one  of  the  ports  or  roadsteads  of  that  Power 
simultaneously  shall  be  three. 

16.  When  war-ships  belonging  to  both  belligerents  are  present  simul- 
taneously in  a  neutral  port  or  roadstead,  a  period  of  not  less  than  twenty» 
four  hours  must  elapse  between  the  departure  of  the  ship  belonging  to  one 
belligerent  and  the  departure  of  the  ship  belonging  to  the  other. 

The  order  of  departure  is  determined  by  the  order  of  arrival,  unless  the 
ship  which  arrived  first  is  so  circumstanced  that  an  extension  of  its  stay 
is  permissible. 

A  belligerent  war-ship  may  not  leave  a  neutral  port  or  roadstead  until 
twenty-four  hours  after  the  departure  of  a  merchant-ship  flying  the  flag  of 
its  adversary. 

IT.  In  neutral  ports  and  roadsteads  belligerent  war-ships  may  only 
carry  out  such  repairs  as  are  absolutely  necessary  to  render  them  sea- 
worthy, and  may  not  add  in  any  manner  whatsoever  to  their  fighting 
force.  The  local  authorities  of  the  neutral  Power  shall  decide  what  repairs 
are  necessary,  and  these  must  be  carried  out  with  the  least  possible  delaj.. 

18.  BelUgerent  war-ships  may  not  make  use  of  neutral  ports,  road- 
steads, on  territorial  waters  for  replenishing  or  increasing  their  supplies  of 
war  material  or  their  armament,  or  for  completing  their  crews. 
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19.  Eelligerent  war-ships  may  only  re  victual  in  neutral  ports^or  road- 
steads to  bring  up  their  supplies  to  the  peace  standard. 

Similarly  these  vessels  may  only  ship  sufficient  fuel  to  enable  them  to 
reach  the  nearest  port  in  their  o\\ii  country.  They  may ,  on  the  other  hand, 
fill  up  their  bunkers  built  to  cany  fuel,  when  in  neutral  countries  which 
have  adopted  this  method  of  determining  the  amount  of  fuel  to  be 
suppUed. 

If,  in  accordance  with  the  law  of  the  neutral  Power  the  ships  are  not 
supplied  mth  coal  within  twenty -four  hours  of  their  arrival,  the  permis- 
sible duration  of  their  stay  is  extended  by  twenty -four  hours. 

20.  Belhgerent  war-ships  which  have  shipped  fuel  in  a  port  belonging 
to  a  neutral  Power  may  not  within  the  succeeding  three  months  replenish 
their  supply  in  a  port  of  the  same  Power. 

31.  A  prize  may  only  be  brought  into  a  neutral  port  on  account  of  un- 
seaworthiness, stress  of  weather,  or  want  of  fuel  or  provisions. 

It  must  leave  as  soon  as  the  circumstances  which  justified  its  entry  are 
at  an  end.  If  it  does  not,  the  neutral  Power  must  order  it  to  leave  at  once  ; 
should  it  fail  to  obey,  the  neutral  Power  must  employ  the  means  at  its 
disposal  to  release  it  with  its  officers  and  crew  and  to  intern  the  prize 
crew. 

23.  A  neutral  Power  must,  similarly,  release  a  prize  brought  into  one 
of  its  ports  under  circumstances  other  than  those  referred  to  in  Article  21. 

23.  A  neutral  Power  may  allow  prizes  to  enter  its  ports  and  road- 
steads, whether  under  convoy  or  not,  when  they  are  brought  there  to  be 
sequestrated  pending  the  decision  of  a  Prize  Court.  It  may  have  the  prize 
taken  to  another  of  its  ports. 

If  the  prize  is  convoyed  by  a  war-ship,  the  prize  crew  may  go  on  board 
the  convoying  ship. 

If  the  prize  is  not  under  convoy,  the  prize  crew  are  left  at  Uberty. 

24.  If,  notwithstanding  the  notification  of  the  neutral  Power,  a  belli- 
gerent ship  of  war  does  not  leave  a  port  where  it  is  not  entitled  to  remain, 
the  neutral  Power  is  entitled  to  take  such  measures  as  it  considers  neces- 
sary to  render  the  ship  incapable  of  taking  the  sea  during  the  war,  and  the 
commanding  officer  of  the  ship  must  faciUtate  the  execution  of  such 
measures. 

When  a  belligerent  ship  is  detained  by  a  neutral  Power,  the  officers  and 
crew  are  likewise  detained. 

Tlie  officers  and  crew  thus  detained  may  be  left  in  the  ship  or  kept 
either  on  another  vessel  or  on  land,  and  may  be  subjected  to  the  measures 
of  restriction  which  it  may  appear  necessary  to  impose  upon  them.  A  suf- 
ficient number  of  men  for  looking  after  the  vessel  must,  however,  be  al- 
ways left  on  board. 

The  officers  may  be  left  at  liberty  on  giving  their  word  not  to  quit  the 
neutral  territory  without  permission. 

23.  A  neutral  Power  is  bound  to  exercise  such  surveillance  as  the 
means  at  its  disj)Osal  allow  to  prevent  any  violation  of  the  provisions  of 
the  above  Articles  occurring  in  its  ports  or  roadsteads  or  in  its  waters. 

26.     The  exercise  by  a  neutral  Power  of  the  rights  laid  down  in  the 
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present  Convention  can  under  no  circumstances  be  considered  as  an  un- 
friendly act  by  one  or  other  belligerent  who  has  accepted  the  Article 
relating  thereto. 

2T.  The  Contracting  Powers  shall  communicate  to  each  other  in  due 
course  all  Laws,  Proclamations,  and  other  enactments  regulating  in  their 
respective  countries  the  status  of  belligerent  war-ships  in  their  ports  and 
waters,  by  means  of  a  communication  addressed  to  the  Government  of  the 
Netherlands,  and  forwarded  immediately  by  that  Government  to  the 
other  Contracting  Powers. 

28.  The  provisions  of  the  present  Convention  do  not  apply  except  to 
the  Contracting  Powers,  and  then  only  if  all  the  belhgerents  are  parties 
to  the  Convention. 


Art,  29—33    =   VII  Art.  3—7. 


XIX.  DECLARATION 

PROHIBITING  THE  DISCHARGE   OF  PROJECTILES   AND 
EXPLOSIVES  FROM  BALLONS. 


The  Undersigned,  Plenipotentiaries  of  the  Powers  invited  to  the  Se- 
cond International  Peace  Conference  at  The  Hagiie,  duly  authorized  to 
that  effect  by  their  Governments,  inspired  by  the  sentiments  which  found 
expression  in  the  Declaration  of  St.  Petersburg  of  the  29th  November 
(11th  December),  1868,  and  being  desirous  of  renewing  the  declaration  of 
The  Hague  of  the  29th  July,  1899,  which  has  now  expired, 

Declare; 

The  Contracting  Powers  agree  to  prohibit,  for 
a  period  extending  to  the  close  of  the  Third 
Peace  Conference,  the  discharge  of  projectiles 
and  explosives  from  balloons  or  by  other  new 
methods    of    a    similar    nature. 

The  present  Declaration  is  only  binding  on  the  Contracting  Powers  in 
case  of  war  between  two  or  more  of  them. 

It  shall  cease  to  be  binding  from  the  time  when,  in  a  war  between  the 
Contracting  Powers,  one  of  the  belUgerents  is  joined  by  a  non -Contract- 
ing Power. 

The  present  Declaration  shall  be  ratified  as  soon  as  possible. 

The  ratifications  shall  be  deposited  at  The  Hague. 

A  procès-verbal  shall  be  drawn  up  recording  the  receipt  of  the  ratifica- 
tions, of  which  a  duly  certified  copy  shall  be  sent,  through  the  diplomatic 
channel,  to  all  the  Contracting  Powers. 

Non-Signatory  Powers  may  adhere  to  the  present  Declaration.  To  do  so, 
they  must  make  known  their  adhesion  to  the  Contractmg  Powers  by 
means  of  a  ^vritten  notification,  addressed  to  the  Netherland  Government, 
and  communicated  by  it  to  all  the  other  Contracting  Powers. 

In  the  event  of  one  of  the  High  Contracting  Parties  denouncing  the 
present  Declaration,  such  denunciation  shall  not  take  effect  uiitil  a  year 
after  the  notification  made  in  writing  to  the  Netherland  Government, 
and  forthwith  communicated  by  it  to  all  the  other  Contracting  Powers. 

This  denunciation  shall  only  have  affect  in  regard  to  the  notifying 
Power. 


XX.  DECLARATION  OF  LONDON 

CONCERNING  THE  LAW  OF  NAVAL  WAR. 

FEBR.  26.  1909. 


CHAPTER  I. 

Blockade  in  time  of  War. 

Art.  I.     A  blockade  must  not  extend  beyond  the  ports  and  coasts  be- 
longing to  or  occupied  by  the  enemy. 

3.  In  accordance  -with  the  Declaration  of  Paris  of  1856,  a  blockade,  in 
order  to  be  binding,  must  be  effective —  that  is  to  say,  it  must  be  main- 
tained by  a  force  sufficient  really  to  prevent  access  to  the  enemy  coast  -line. 

3.  The  question  whether  a  blockade  is  effective  is  a  question  of  fact. 

4.  A  blockade  is  not  regarded  as  raised  if  the  blockading  force  is  tem- 
porarily withdrawn  on  account  of  stress  of  weather. 

5.  A  blockade  must  be  applied  impartially  to  the  ships  of  all  nations. 

6.  The  commander  of  a  blockading  force  may  give  permission  to  a 
warship  to  enter,  and  subsequently  to  leave,  a  blockaded  port. 

T.  In  circumstances  of  distress,  acknowledged  by  an  officer  of  the 
blockading  force,  a  neutral  vessel  may  enter  a  place  under  blockade  and 
subsequently  leave  it,  provided  that  she  has  neither  discharged  nor  shipp- 
ed any  cargo  there. 

8.  A  blockade,  in  order  to  be  binding,  must  be  declared  in  accordance 
with  Art.  9,  and  notified  in  accordance  with  Arts.  11  and  16. 

9.  A  declaration  of  blockade  is  made  either  by  the  blockading  Power 
or  by  the  naval  authorities  acting  in  its  name. 

It  specifies: 

1.  The  date  when  the  blockade  begins; 

2.  The  geographical  limits  of  the  coast-line  under  blockade; 

3.  The  period  within  which  neutral  vessels  may  come  out. 

10.  If  the  operations  of  the  blockading  Power,  or  of  the  naval  authori- 
ties acting  in  its  name,  do  not  tally  with  the  particulars,  which,  in  accor- 
dance with  Art.  0,  1  and  2,  must  be  inserted  in  the  declaration  of 
blockade,  the  declaration  is  void,  and  a  new  declaration  is  necessary  in 
order  to  make  the  blockade  operative. 

11.  A  declaration  of  blockade  is  notified: 

L  To  neutral  Powers,  by  the  blockadhig  Power  by  means  of  a  commu- 
nication addressed  to  the  Governments  direct,  or  to  their  represen- 
tatives accredited  to  it; 

2.  To  the  local  authorities,  by  the  officer  commanding  the  blockading 
force.  The  local  authorities  will  in  turn  inform  the  foreign  consular 
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officers  at  the  port  or  on  the  coast-line  under  blockade  as  soon  as 
possible. 
13.     The  rules  as  to  declaration  and  notification  of  blockade  apply  to 
cases  Avhere  the  limits  of  a  blockade  are  extended,  or  where  a  blockade  is 
re-established  after  having  been  raised. 

13.  The  voluntary  raising  of  a  blockade,  as  also  any  restriction  in  the 
limits  of  a  blockade,  must  be  notified  in  the  manner  prescribed  by  Art. 
11. 

14.  The  Uability  of  a  neutral  vessel  to  capture  for  breach  of  blockade 
is  contingent  on  her  knowledge,  actual  or  presumptive,  of  the  blockade. 

13.  Failing  proof  to  the  contrary,  knowledge  of  the  blockade  is  presu- 
med if  the  vessel  left  a  neutral  port  subsequently  to  the  notification  of  the 
blockade  to  the  Power  to  which  such  port  belongs,  provided  that  such  no- 
tification Avas  made  in  sufficient  time. 

16.  If  a  vessel  approaching  a  blockaded  port  has  no  knowledge,  actual 
or  presumptive,  of  the  blockade,  the  notification  must  be  made  to  the 
vessel  itself  by  an  officer  of  one  of  the  ships  of  the  blockading  force.  This 
notification  should  be  entered  m  the  vessel's  log-book,  and  must  state  the 
day  and  hour,  and  the  geographical  position  of  the  vessel  at  the  time. 

If  through  the  negligence  of  the  officer  commanding  the  blockading 
force  no  declaration  of  blockade  has  been  notified  to  the  local  authorities, 
or,  if  in  the  declaration,  as  notified,  no  period  has  been  mentioned  within 
which  neutral  vessels  may  come  out,  a  neutral  vessel  coming  out  of  the 
blockaded  port  must  be  allowed  to  pass  free. 

1 7.  Neutral  vessels  may  not  be  captured  for  breach  of  blockade  except 
within  the  area  of  operations  of  the  warships  detailed  to  render  the 
blockade  effective. 

18.  The  blockading  forces  must  not  bar  access  to  neutral  ports  or 
coasts. 

19.  Whatever  may  be  the  ulterior  destination  of  a  vessel  or  of  her 
cargo,  she  cannot  be  captured  for  breach  of  blockade,  if  at  the  moment, 
she  is  on  her  way  to  a  non-blockaded  port. 

20.  A  vessel  which  has  broken  blockade  outwards,  or  which  has  at- 
tempted to  break  blockade  inwards,  is  liable  to  capture  so  long  as  she  is 
pursued  by  a  ship  of  the  blockading  force.  If  the  pursuit  is  abandoned,  or 
if  the  blockade  is  raised,  her  capture  can  no  longer  be  eflfected. 

21.  A  vessel  found  guilty  of  breach  of  blockade  is  liable  to  condem- 
nation. The  cargo  is  also  condemned,  unless  it  is  proved  that  at  the  time  of 
the  shipment  of  the  goods  the  shipper  neither  knew  nor  could  have  known 
of  the  intention  to  break  the  blockade. 

CHAPTER  II. 

Contraband  of  War. 

22.  The  following  articles  may,  without  notice,  bo  treated  as  contra- 
band of  war,  under  the  name  of  absolute  contraband: 

1.    Arms  of  all  kinds,  including  arms  for  sporting  purposes,  and  their 
distinctive  component  parts. 
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2/  Projectiles,  charges,  and  cartridges  of  all  kinds,  and  their  distinctive 
component  parts. 

3.  Powder  and  explosives  specially  prepared  for  use  in  war. 

4.  Gun-mountings,  limber  boxes,  limbers,  military  waggons,  field 
forges,  and  their  distinctive  component  parts. 

5.  Clothing  and  equipment  of  a  distinctively  military  character. 

6.  All  kinds  of  harness  of  a  distinctively  military  character. 

7.  Saddle,  draught,  and  pack  animals  suitable  for  use  in  war. 

8.  Articles    of    camp    equipment,  and  their  distinctive  component 
t-^  parts. 

9.  Armour  plates. 

10.  Warships,  including  boats,  and  their  distinctive  component  parts  of 
such  a  nature  that  they  can  only  be  used  on  a  vessel  of  war. 

11.  Implements  and  apparatus  designed  exclusively  for  the  manufactu- 
re of  munitions  of  war,  for  the  manufacture  or  repair  of  arms,  or 
war  material  for  use  on  land  or  sea. 

2.3.  Articles  exclusively  used  for  war  may  be  added  to  the  list  of  ab- 
solute contraband  by  a  declaration,  which  must  be  notified. 

Such  notification  must  be  addressed  to  the  Governments  of  other  Po- 
wers, or  to  their  representatives  accredited  to  the  Power  making  the  de- 
claration. A  notification  made  after  the  outbreak  of  hostilities  is  addressed 
only  to  neutral  Powers. 

24.  The  following  articles,  susceptible  of  use  in  war  as  well  as  for  pur- 
poses of  peace,  may,  without  notice,  be  treated  as  contraband  of  war, 
under  the  name  of  conditional  contraband: 

1.  Foodstuô's. 

2.  Forage  and  grain,  suitable  for  feeding  animals. 

3.  Clothing,  fabrics  for  clothing,  and  boots  and  shoes,  suitable  for 
use  in  war. 

4.  Gold  and  silver  in  coin  or  bullion;  paper  money. 

5.  Vehicles  of  all  kinds  available  for  use  in  war,  and  their  component 
parts. 

6.  Vessels,  craft,  and  boats  of  all  kinds;  floating  docks,  parts  of  docks 
and  their  component  parts. 

7.  Railway  material,  both  fixed  and  rolling-stock,  and  material  for 
telegraphs,   wireless  telegraphs,   and  telephones. 

8.  Balloons  and  flying  machines  and  their  distinctive  component  parts, 
together  with  accessories  and  articles  recognizable  as  intended  for 
use  in  connection  with  balloons  and  flying  machines, 

9.  Fuel;  lubricants. 

10.  Powder  and  explosives  not  specially  prepared  for  use  in  war. 

11.  Barbed  wire  and  implements  for  fixing  and  cutting  the  same. 

12.  Horseshoes  and  shoeing  materials. 

13.  Harness  and  saddlery. 

14.  Field-glasses,  telescopes,  chronometers,  and  all  kinds  of  nautical 
instruments. 

25.  Articles  susceptible  of  use  in  war  as  well  as  for  purposes  of  peace, 
other  than  those  enumerated  in  Arts.  22  and  24,  may  be  added  to  the 
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list  of  conditional  contraband  by  a  declaration,  which  must  be  notified  in 
the  manner  provided  for  in  the  second  paragraph  of  Art.  23. 

36.  If  a  Power  waives,  so  far  as  it  is  concerned,  the  right  to  treat  as 
contraband  of  war  an  article  comprised  in  any  of  the  classes  enumerated  in 
Arts.  22  and  24,  such  intention  shall  be  announced  by  a  declaration, 
wliich  must  be  notified  in  the  manner  provided  for  in  the  second  para- 
graph of  Art.  23. 

21.  Articles  which  are  not  susceptible  of  use  in  war  may  not  be  de- 
clared contraband  of  war. 

28.  The  foUowmg  may  not  be  declared  contraband  of  war: 

1  Raw  cotton,  wool,  silk,  jute,  flax,  hemp,  and  other  raw  materials  of 
the  textile  industries,  and  yarns  of  the  same. 

2.  Oil  seeds  and  nuts;  copra. 

3.  Rubber,  resins,  gums,  and  lacs;  hops. 

4.  Raw  hides  and  horns,  bones,  and  ivory. 

5.  Natural  and  artificial  manures,  including  nitrates  and  phosphates 
for  agricultural  purposes. 

6.  Metalhc  ores. 

7.  Earths,  clays,  lime,  chalk,  stone,  including  marble,  bricks,  slates, 
and.  tiles. 

8.  Chinaware  and  glass. 

9.  Paper  and  paper-making  materials. 

10.  Soap,  pahit  and  colours,  including  articles  exclusively  used  in  their 
manufacture,  and  varnish. 

11.  Bleaching-powder,  soda  ash,  caustic  soda,  salt  cake,  ammonia,  sul- 
phate of  ammonia,  and  sulphate  of  copper. 

12.  Agricultural,  mining,  textile,  and  printing  machinery. 

13.  Precious  and  semi-precious  stones,  pearls,  mother-of-pearl,  and 
coral. 

14.  Clocks  and  watches,  other  than  chronometers. 

15.  Fashion  and  fancy  goods. 

16.  Feathers  of  all  kinds,  hairs  and  bristles. 

17.  Articles  of  household  furniture  and  decoration;  office  furniture  and 
requisites. 

29.  Likewise  the  following  may  not  be  treated  as  contraband  of  war: 

1.  Articles  serving  exclusively  to  aid  the  sick  and  wounded.  They  can, 
however,  in  case  of  urgent  military  necessity  and  subject  to  the 
payment  of  compensation,  be  requisitioned,  if  their  destination  is 
that  specified  in  Art.  30. 

2.  Articles  intended  for  the  use  of  the  vessel  in  which  they  are  found, 
as  well  as  tiiose  intended  for  the  use  of  her  crew  and  passengers 
during  the  voyage. 

30.  Absolute  contraband  is  liable  to  capture  if  it  is  shown  to  be  desti- 
ned to  territory  belonging  to  or  occupied  by  the  enemy,  or  to  the  armed 
forces  of  the  enemy.  It  is  immaterial  whether  the  carriage  of  the  goods  is 
direct  or  entails  transhipment  or  a  subsequent  transport  by  land. 

31.  Proof  of  the  destination  specified  in  Art.  30  is  complete  in  the 
following  cases: 
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1.  When  the  goods  are  documented  for  discharge  in  an  enemy  port,  or 
for  delivery  to  the  armed  forces  of  the  enemy. 

2.  When  the  vessel  is  to  call  at  enemy  ports  only,  or  when  she  is  to 
touch  at  an  enemy  port  or  meet  the  armed  forces  of  the  enemy  be- 
fore reaching  the  neutral  port  for  which  the  goods  in  question  are 
documented. 

33.  WTiere  a  vessel  is  carrying  absolute  contraband,  her  papers  are 
conclusive  proof  as  to  the  voyage  on  which  she  is  engaged,  unless  she  is 
found  clearly  out  of  the  course  indicated  by  her  papers  and  unable  to 
give  adequate  reasons  to  justify  such  deviation. 

33.  Conditional  contraband  is  liable  to  capture  if  it  is  shown  to  be 
destined  for  the  use  of  the  armed  forces  or  of  a  Government  department  of 
the  enemy  State,  unless  in  this  latter  case  the  circumstances  show  that  the 
goods  cannot  in  fact  be  used  for  the  purposes  of  the  war  in  progress.  This 
latter  exception  does  not  apply  to  a  consignment  coming  under  Art, 
24,  4. 

34.  The  destination  referred  to  in  Article  33  is  presumed  to  exist  if  the 
goods  are  consigned  to  enemy  authorities,  or  to  a  contractor  estabhshed 
in  the  enemy  country  who,  as  a  matter  of  common  knowledge,  suppHes 
articles  of  this  kind  to  the  enemy.  A  similar  presumption  arises  if  the 
goods  are  consigned  to  a  fortified  place  belonging  to  the  enemy,  or  other 
place  serving  as  a  base  for  the  armed  forces  of  the  enemy.  No  such  pre- 
sumption, however,  arises  in  the  case  of  a  merchant  vessel  bound  for 
one  of  these  places  if  it  is  sought  to  prove  that  she  herself  is  contra- 
band. 

In  cases  where  the  above  presumptions  do  not  arise  the  destination  is 
presumed  to  be  innocent. 

The  presumptions  set  up  by  this  Article  may  be  rebutted. 

35.  Conditional  contraband  is  not  Uable  to  capture,  except  when 
found  on  board  a  vessel  bound  for  territory  belonging  to  or  occupied  by 
the  enemy,  or  for  the  armed  forces  of  the  enemy,  and  when,  it  is  not  to  be 
discharged  in  an  intervening  neutral  port. 

The  ship's  papers  are  conclusive  proof  both  as  to  the  voyage  on  which 
the  vessel  is  engaged  and  as  to  the  port  of  discharge  of  the  goods,  unless 
she  is  found  clearly  out  of  the  course  indicated  by  her  papers,  and  unable 
to  give  adequate  reasons  to  justify  such  deviation. 

36.  Notwithstanding  the  provisions  of  Art.  35,  conditional  contra- 
band, if  shown  to  have  the  destination  referred  to  in  Art.  33,  is  liable  to 
capture  in  cases  where  the  enemy  country  has  no  seaboard. 

31.  A  vessel  carrying  goods  hable  to  capture  as  absolute  or  conditional 
contraband  may  be  captured  on  the  high  seas  or  in  the  territorial  waters  of 
the  belligerents  throughout  the  whole  of  her  voyage,  even  if  she  is  to 
touch  at  a  port  of  call  before  reaching  the  hostile  destmation. 

38.  A  vessel  may  not  be  captured  on  the  ground  that  she  has  carried 
contraband  on  a  previous  occasion  if  such  carriage  is  in  point  of  fact  at 
an  end. 

39.  Contraband  goods  are  liable  to  condemnation. 

40.  A  vessel  carrying  contraband  may  be  condemned  if  the  contra- 


XX.    DECLARATION   OF  LONDON.    1Ô09. 

band,  reckoned  either  by  value,  weight,  volume,  or  freight,  forms  more 
than  lialf  the  cargo. 

I  -41.  If  a  vessel  carrying  contraband  is  released,  she  may  be  condemned 
to  pay  the  costs  and  expenses  incurred  by  the  captor  in  respect  of  the  pro- 
ceedings in  the  national  prize  court  and  the  custody  of  the  ship  and  cargo 
during  the  proceedings. 

42.  Goods  which  belong  to  the  owner  of  the  contraband  and  are  on 
board  the  same  vessel  are  liable  to  condemnation. 

»  ■  43.  If  a  vessel  is  encountered  at  sea  while  unaware  of  the  outbreak  of 
hostilities  or  of  the  declaration  of  contraband  which  applies  to  her  cargo, 
the  contraband  cannot  be  condemned  except  on  payment  of  compensa- 
tion; the  vessel  herself  and  the  remainder  of  the  cargo  are  not  liable  to 
condemnation  or  to  the  costs  and  expenses  referred  to  in  Art.  41.  The 
same  rule  applies  if  the  master  after  becoming  aware  of  the  outbreak  of 
hostiUties,  or  of  the  declaration  of  contraband,  has  had  no  opportunity  of 
discharging  the  contraband. 

A  vessel  is  deemed  to  be  aware  of  the  existence  of  a  state  of  war,  or  of  a 
declaration  of  contraband,  if  she  left  a  neutral  port  subsequently  to  the 
notification  to  the  Power  to  which  such  port  belongs  of  the  outbreak  of 
hostilities  or  of  the  declaration  of  contraband  respectively,  provided  that 
such  notification  was  made  in  sufficient  time.  A  vessel  is  also  deemed  to  be 
aware  of  the  existence  of  a  state  of  war  if  she  left  an  enemy  port  after  the 
outbreak  of  hostilities. 

44.  A  vessel  which  has  been  stopped  on  the  ground  that  she  is  car- 
rying contraband,  and  which  is  not  liable  to  condemnation  on  account  of 
the  proportion  of  contraband  on  board,  may,  when  the  circumstances  per- 
mit, be  allowed  to  continue  her  voyage  if  the  master  is  willmg  to  hand 
over  the  contraband  to  the  belligerent  warship. 

The  delivery  of  the  contraband  must  be  entered  by  the  captor  on  the 
logbook  of  the  vessel  stopped,  and  the  master  must  give  the  captor  duly 
certified  copies  of  all  relevant  papers. 

The  captor  is  at  liberty  to  destroy  the  contraband  that  has  been  handed 
over  to  him  under  these  conditions. 

CHAPTER  III. 

Unneutral  Service. 

45.  A  neutral  vessel  will  be  condemned  and  \vi\l,  in  a  general  way,  re- 
ceive the  same  treatment  as  a  neutral  vessel  liable  to  condemnation  for 
carriage  of  contraband: 

1.  If  she  is  on  a  voyage  specially  undertaken  ^vith  a  view  to  the  traus- 
])ort  of  individual  passengers  who  are  embodied  in  the  armed  forces 
of  the  enemy,  or  with  a  view  to  the  transmission  of  int<>lligence  in 
the  interests  of  the  enemy. 

2.  If,  to  the  knowledge  of  either  the  owner,  the  charterer,  or  the  master, 
she  is  transporting  a  military  detachment  of  the  enemy,  or  one  or 
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more  persons  who,  in  the  course  of  the  voyage,  directly  assist  the 
operations  of  the  enemy. 

In  the  cases  specified  under  the  above  heads,  goods  belonging  to  the 
owner  of  the  vessel  are  likewise  liable  to  condemnation. 

The  provisions  of  the  present  Article  do  not  apply  if  the  vessel  is  en- 
countered at  sea  while  unaware  of  the  outbreak  of  hostilities,  or  if  the 
master,  after  becoming  aware  of  the  outbreak  of  hostilities,  has  had  no 
opportunity  of  disembarking  the  passengers.  The  vessel  is  deemed  to  be 
aware  of  the  existence  of  a  state  of  war  if  she  left  an  enemy  port  subsequent- 
ly to  the  outbreak  of  hostilities,  or  a  neutral  port  subsequently  to  the  no- 
tification of  the  outbreak  of  hostilities  to  the  PoAver  to  which  such  port  be- 
longs, provided  that  such  notification  was  made  in  sufficient  time. 

46.  A  neutral  vessel  will  be  condemned,  and  in  a  general  way,  receive 
the  same  treatment  as  would  be  applicable  to  her  if  she  were  an  enemy 
merchant  vessel: 

1.  If  she  takes  a  direct  part  in  the  hostihties; 

2.  If  she  is  under  the  orders  or  control  of  an  agent  placed  on  board  by 
the  enemy  Government; 

3.  If  she  is  in  the  exclusive  employment  of  the  enemy  Government; 

4.  If  she  is  exclusively  engaded  at  the  time  either  in  the  transport  of 
enemy  troops  or  in  the  transmission  of  intelligence  in  the  interest  of 
the  enemy. 

In  the  cases  covered  by  the  present  Article,  goods  belonging  to  the  ow- 
ner of  the  vessel  are  likewise  liable  to  condemnation. 

41.  Any  individual  embodied  in  the  armed  forces  of  the  enemy  who  is 
found  on  board  a  neutral  merchant  vessel,  may  be  made  a  prisoner  of 
war,  even  though  there  be  no  ground  for  the  capture  of  the  vessel. 

CHAPTER  IV. 

Destruction  of  Neutral  Prizes. 

48.  A  neutral  vessel  which  has  been  captured  may  not  be  destroyed  by 
the  captor;  she  must  be  taken  into  such  port  as  is  proper  for  the  deter- 
mination there  of  all  questions  concerning  the  vahdity  of  the  capture. 

49.  As  an  exception,  a  neutral  vessel  which  has  been  captured  by  a 
belUgerent  warship,  and  which  would  be  liable  to  condemnation,  may  be 
destroyed  if  the  observance  of  Art.  48  would  involve  danger  to  the 
safety  of  the  warship  or  to  the  success  of  the  operations  in  which  she  is  en- 
gaged at  the  time. 

50.  Before  the  vessel  is  destroyed  all  persons  on  board  must  be  placed 
in  safety,  and  all  the  ship's  papers  and  other  documents  which  the  parties 
interested  consider  relevant  for  the  purpose  of  deciding  on  the  vaUdity  of 
the  capture  must  be  taken  on  board  the  warship. 

51.  A  captor  who  has  destroyed  a  neutral  vessel  must,  prior  to  any 
decision  respecting  the  validity  of  the  prize,  establish  that  he  only  acted  in 
the  face  of  an  exceptional  necessity  of  the  nature  contemplated  in  Art. 
49.  If  he  fails  to  do  this,  he  must  compensate  the  parties  interested  and  no 
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examination  shall  be  made  of  the  question  whether  the  capture  was  valid 
or  not. 

52.  If  the  capture  of  a  neutral  vessel  is  subsequently  held  to  be  inva- 
lid, though  the  act  of  destruction  has  been  held  to  have  been  justifiable, 
the  captor  must  pay  compensation  to  the  parties  interested,  in  place  of 
the  restitution  to  which  they  would  have  been  entitled. 

53.  If  neutral  goods  not  liable  to  condemnation  have  been  destroyed 
with  the  vessel,  the  owner  of  such  goods  is  entitled  to  compensation. 

54.  The  captor  has  the  right  to  demand  the  handing  over,  or  to  pro- 
ceed himself  to  the  destruction  of,  any  goods  Uable  to  condemnation  found 
on  board  a  vessel  not  herself  hable  to  condemnation,  provided  that  the 
circumstances  are  such  as  Avould,  under  Art.  49,  justify  the  destruction 
of  a  vessel  herself  liable  to  condemnation.  The  captor  must  enter  the 
goods  surrendered  or  destroyed  in  the  logbook  of  the  vessel  stopped,  and 
must  obtain  duly  certified  copies  of  all  relevant  papers.  When  the  goods 
have  been  handed  over  or  destroyed,  and  the  formalities  duly  carried  out, 
the  master  must  be  allowed  to  continue  his  voyage. 

The  provisions  of  Arts.  51  and  52  respecting  the  obUgations  of  a  cap- 
tor who  has  destroyed  a  neutral  vessel  are  applicable. 

CHAPTER  V. 

Transfer  to  a  Neutral  Flag. 

55.  The  transfer  of  an  enem}''  vessel  to  a  neutral  flag,  effected  before 
the  outbreak  of  histilities  is  valid,  unless  it  is  proved  that  such  transfer 
was  made  in  order  to  evade  the  consequences  to  which  an  enemy  vessel, 
as  such,  is  exposed.  There  is,  however,  a  presumption,  if  the  bill  of  sale  is 
not  on  board  a  vessel  which  has  lost  her  belligerent  nationahty  less  than 
sixty  days  before  the  outbreak  of  hostilities,  that  the  transfer  is  void.  This 
presumption  may  be  rebutted. 

Where  the  transfer  was  effected  more  than  thirty  days  before  the  out- 
break of  hostihties,  there  is  an  absolute  presumption  that  it  is  vahd  if  it  is 
unconditional,  complete,  and  in  conformity  with  the  laws  of  the  countries 
concerned,  and  if  its  effect  is  such  that  neither  the  control  of,  nor  the  pro- 
fits arising  from  the  employment  of,  the  vessel  remain  in  the  same  hands 
as  before  the  transfer.  If,  hoAvever,  the  vessel  lost  her  belligerent  nationa- 
lity less  than  sixty  days  before  the  outbreak  of  hostilities  and  if  the  bill  of 
sale  is  not  on  board,  the  capture  of  the  vessel  gives  no  right  to  damages. 

56.  The  transfer  of  an  enemy  vessel  to  a  neutral  flag,  effected  after  the 
outbreak  of  hostihties,  is  void  unless  it  is  proved  that  such  transfer  was 
not  made  in  order  to  evade  the  consequences  to  which  an  enemy  vessel, 
as  such,  is  exposed. 

There,  liowever,  is  an  absolute  presumption  that  a  transfer  is  void: 

1.  If  the  transfer  has  been  made  during  a  voyage  or  in  a  blockaded 
port. 

2.  If  a  right  to  repurchase  or  recover  the  vessel  is  reserved  to  the  ven- 
dor. 
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3.   If  the  requirements  of  the  municipal  law  governing  the  right  to  fly 
the  flag  under  which  the  vessel  is  sailing,  have  not  been  fulfilled. 

CHAPTER  VI. 

Enemy  Character. 

5T.  Subject  to  the  provisions  respecting  transfer  to  another  flag,  the 
neutral  or  enemy  character  of  a  vessel  is  determined  by  the  flag  which  she 
is  entitled  to  fly. 

The  case  where  a  neutral  vessel  is  engaged  in  a  trade  which  is  closed  in 
time  of  peace,  remains  outside  the  scope  of,  and  is  in  no  wise  affected  by, 
this  rule. 

58.  The  neutral  or  enemy  character  of  goods  found  on  board  an  enemy 
vessel  is  determined  by  the  neutral  or  enemy  character  of  the  owner. 

59.  In  the  absence  of  proof  of  the  neutral  character  of  goods  found  on 
board  an  enemy  vessel,  they  are  presumed  to  be  enemy  goods. 

60.  Enemy  goods  on  board  an  enemy  vessel  retain  their  enemy  cha- 
racter until  they  reach  their  destination,  notwithstanding  any  transfer 
effected  after  the  outbreak  of  hostihties  while  the  goods  are  being  for- 
warded. 

If,  however,  prior  to  the  capture,  a  former  neutral  owner  exercises,  on 
the  bankruptcy  of  an  existing  enemy  owner,  a  recognized  legal  right  to 
recover  the  goods,  they  regain  their  neutral  character. 

CHAPTER  VII. 

Convoy. 

61.  Neutral  vessels  under  national  convoy  are  exempt  from  search. 
The  commander  of  a  convoy  gives,  in  writing,  at  the  request  of  the  com- 
mander of  a  belUgerent  warship,  all  information  as  to  the  character  of  the 
vessels  and  their  cargoes,  which  could  be  obtained  by  search. 

62.  If  the  commander  of  the  belligerent  wa.rship  has  reason  to  suspect 
that  the  confidence  of  the  commander  of  the  convoy  has  been  abused,  he 
communicates  his  suspicions  to  him.  In  such  a  case  it  is  for  the  commander 
of  the  convoy  alone  to  investigate  the  matter.  He  must  record  the  result 
of  such  investigation  in  a  report,  of  which  a  copy  is  handed  to  the  officer  of 
the  warship.  If,  in  the  opinion  of  the  commander  of  the  convoy,  the  facts 
shown  in  the  report  justify  the  capture  of  one  or  more  vessels,  the  protec- 
tion of  the  convoy  must  be  withdrawn  from  such  vessels. 

CHAPTER  VIII. 

Resistance  to  Search. 

63.  Forcible  resistance  to  the  legitimate  exercise  of  the  right  of  stop- 
page, search,  and  capture,  involves  in  all  cases  the  condemnation  of  the 
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vessel.  The  cargo  is  liable  to  the  same  treatmeut  as  the  cargo  of  an  enemy 
vessel.  Goods  belonging  to  the  master  or  owner  of  the  vessel  are  treated 
as  enemy  goods. 

CHAPTER  IX. 

Compensation. 

64.  If  the  capture  of  a  vessel  or  of  goods  is  not  upheld  by  the  Prize 
Court,  or  if  the  prize  is  released  without  any  judgment  being  given,  the 
parties  interested  have  the  right  to  compensation,  unless  there  were  good 
reasons  for  capturing  the  vessel  or  goods. 

Final  Provisions. 

65.  The  provisions  of  the  present  Declaration  must  be  treated  as  a 
whole,  and  cannot  be  separated. 

66.  The  Signatory  Powers  undertake  to  ensure  the  mutual  observance 
of  the  rules  contained  in  the  present  Declaration  in  any  war  in  which  all 
the  belligerents  are  parties  thereto.  They  will  therefore  issue  the  neces- 
sary instructions  to  their  authorities  and  to  their  armed  forces,  and  will 
take  such  measures  as  may  be  required  in  order  to  ensure  that  it  ^ill  be 
applied  by  their  courts,  and  more  particularly  by   their  Prize   Courts. 

61.     The  present  Declaration  shall  be  ratified  as  soon  as  possible. 

The  ratifications  shall  be  deposited  in  London. 

The  first  deposit  of  ratifications  shall  be  recorded  in  a  Protocol  signed 
by  the  Representatives  of  the  Powers  taking  part  therein,  and  by  His 
Britannic  Majesty's  Principal  Secretary  of  State  for  Foreign  Afiaus. 

The  subsequent  deposits  of  ratifications  shall  be  made  by  means  of  a 
WTitten  notification  addressed  to  the  British  Govermnent,  and  accom- 
panied by  the  instrument  of  ratification. 

A  duly  certified  copy  of  the  Protocol  relating  to  the  first  deposit  of  rati- 
fications,and  of  the  notifications  mentioned  m  the  preceding  paragraph.as 
well  as  of  the  instruments  of  ratification  which  accompany  them,  shall  be 
immediately  sent  by  the  British  Government,  through  the  diplomatic 
channel,  to  the  Signatory  Powers.  The  said  GovernnTcnt  shall,  in  the  cases 
contemplated  in  the  preceding  paragraph,  inform  them  at  the  same  time 
of  the  date  on  which  it  received  the  notification. 

68.  The  present  Declaration  shall  take  efi'cct,  in  the  case  of  the  Powers 
which  were  parties  to  the  first  deposit  of  ratifications,  sixty  days  after  the 
date  of  the  Protocol  recording  such  de].x)sit,  and,  in  the  case  of  the  Powers 
which  shall  ratify  subsequently,  sixty  days  after  the  notification  of  their 
ratification  shall  have  been  received  by  the  British  Government. 

69.  In  the  event  of  one  of  the  Signatory  Powers  wishing  to  denounce 
the  present  Declaration,such  denunciation  can  only  be  made  to  take  effect 
at  the  end  of  a  period  of  twelve  years,  beginning  sixty  daj^s  after  the  first 
deposit  of  ratifications,  and,  after  that  time,  at  the  end  of  successive  pe- 
riods of  six  years,  of  which  the  first  will  begin  at  the  end  of  the  period  of 
twelve  years. 
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Such  denunciation  must  be  notified  in  ^^Titing,  at  least  one  year  inad- 
vance  to  the  British  Government,  wliich  shall  inform  all  the  other  Powers. 

It  will  only  operate  in  respect  of  the  denouncmg  Power. 

TO.  The  Powers  represented  at  the  London  Naval  Conference  attach 
particular  importance  to  the  general  recognition  of  the  rules  which  they 
have  adopted,  and  therefore  express  the  hope  that  the  Powers  which  were 
not  represented  there  vnil  accede  to  the  present  Declaration.  They  request 
the  British  Government  to  mvite  them  to  do  so. 

A  Power  which  desires  to  accede  shall  notify  its  intention  in  writing  to 
the  British  Grovernment,  and  transmit  simultaneously  the  act  of  accession, 
which  will  be  deposited  in  the  archives  of  the  said  Government. 

The  said  Government  shall  forthwith  transmit  to  all  the  other  Powers  a 
duly  certified  copy  of  the  notification,  together  with  the  act  of  accession, 
and  communicate  the  date  on  which  such  notification  was  received.  The 
accession  takes  effect  sixty  days  after  such  date. 

In  respect  of  all  matters  concerning  this  Declaration,  acceding  Powers 
shall  be  on  the  same  footing  as  the  Signatory  Powers. 

11.  The  present  Declaration,  which  bears  the  date  of  the  26th  Febru- 
ary, 1909,  may  be  signed  in  London  up  till  the  30th  June,  1909,  by  the 
Plenipotentiaries  of  the  Powers  represented  at  the  Naval  Conference. 
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I.  DECLARA.TION  DE  PARIS 

DU  16  AVRIL  1856, 


Les  plénipotentiaires  qui  ont  signé  le  traité  de  Paris  du  30  mars  1856, 
réunis  en  conférence, 

Considérant  : 

Que  le  droit  maritime,  en  temps  de  guerre,  a  été,  pendant  longtemps, 
l'objet  de  contestations  regrettables; 

Que  l'incertitude  du  droit  et  des  devoirs  en  pareille  matière  donne  lieu 
entre  les  neutres  et  les  belligérants,  à  des  divergences  d'opinion  qui  peu 
vent  faire  naître  des  difficultés  sérieuses  et  même  des  conflits  ; 

Qu'il  y  a  avantage,  par  conséquent,  à  établir  une  doctrine  uniforme 
sur  un  point  aussi  important; 

Que  les  plénipotentiaires,  assemblés  au  congrès  de  Paris,  ne  sauraient 
mieux  répondre  aux  intentions  dont  leurs  Gouvernements  sont  animés 
qu'en  cherchant  à  introduire  dans  les  rapports  internationaux  des  prin- 
cipes fixes  à  cet  égard  ; 

Dûment  autorisés,  les  susdits  plénipotentiaires  sont  convenus  de  se 
concerter  sur  les  moyens  d'atteindre  ce  but,  et,  étant  tombés  d'accord, 
ont  arrêté  la  Déclaration  solennelle  ci-après: 

1°.  La  coui'se  est  et  demeure  abolie  ; 

2°.  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie  à  l'exception 
de  la  contrebande  de  guerre  ; 

3°.  La  marchandise  neutre,  à  l'exception  de  la  contrebande  de  guerre 
n'est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi  ; 

4°.  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c'est-à-dh'e 
maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l'accès  du 
littoral  de  l'ennemi. 

Les  Gouvernements  des  plénipotentiaires  soussignés  s'engagent  à 
porter  cette  Déclaration  à  la  connaissance  des  Etats  qui  n'ont  pas  été 
appelés  à  participer  au  Congrès  de  Paris  et  à  les  inviter  à  y  accéder. 

Convaincus  que  les  maximes  qu'ils  viennent  de  proclamer  ne  sauraient 
être  accueillies  qu'avec  gratitude  par  le  monde  entier,  les  plénipotentiai- 
res soussignés  ne  doutent  pas  que  les  efforts  de  leurs  Gouvernemente 
pour  en  généraliser  l'adoption  ne  soient  couronnés  d'un  plem  succès. 

La  présente  Déclaration  n'est  et  ne  sera  obligatoire  qu'entre  les  Puis- 
sances qui  y  ont  ou  qui  y  auront  accédé. 


IL  DÉCLARATION  DE  ST.  PETERSBOURG, 


29  NOV. 


Sur  la  proposition  du  Cabinet  Impérial  de  Russie,  une  commission 
militaire  internationale  ayant  été  réunie  à  St.  Petersbourg,  afin  d'examiner 
la  convenance  d'interdire  l'usage  de  certains  projectiles  en  temps  de 
guerre  éiitre  les  nations  civilisées,  et  cette  commission  ayant  fixé,  d'un 
commun  accord,  les  limites  techniques  où  les  nécessités  de  la  guerre 
doivent  s'arrêter  devant  les  exigences  de  l'humanité,  les  soussignés  sont 
autorisés  par  les  ordres  de  leurs  Gouvernements  à  déclarer  ce  qui  suit: 

Considérant, 

que  les  progi'ès  de  la  civilisation  doivent  avoir  pour  effet  d'atténuer 
autant  que  possible  les  calamités  de  la  guerre; 

que  le  seul  but  légitime  que  les  Etats  doivent  se  proposer  durant  la 
guerre  est  l'affaiblissement  des  forces  militaires  de  l'ennemi; 

qu'à  cet  effet,  il  suffit  de  mettre  hors  de  combat  le  plus  grand  nombre 
d'hommes  possible; 

que  ce  but  serait  dépassé  par  l'emploi  d'armes  qui  aggraveraient 
inutilement  les  souffrances  des  hommes  mis  hors  de  combat,  ou  rendraient 
leur  mort  inévitable  ; 

que  l'emploi  de  pareilles  armes  serait  dès  lors  contraire  aux  lois  de 
l'humanité  ; 

les  parties  contractantes  s'engagent  à  renoncer  mutuellement,  en  cas 
de  guerre  entr'  elles,  à  l'emploi  par  leurs  troupes  de  terre  ou  de  mer  de 
tout  projectile  d'un  poids  inférieur  à  400  grammes,  qui  serait  ou  explosible, 
ou  chargé  de  matières  fulminantes  ou  inflammables. 

Elles  inviteront  tous  les  Etats  qui  n'ont  pas  participé  par  l'envoi  de 
délégués  aux  délibérations  de  la  commission  militaire  internationale, 
réunie  à  St.  Petersbourg,  à  accéder  au  présent  engagement. 

Cet  engagement  n'est  obligatoire  que  pour  les  parties  contractantes 
ou  accédantes,  en  cas  de  guerre  entre  deux  ou  plusieurs  d'entre  elles;  il 
n'est  pas  applicable  vis  à  vis  de  parties  non  contractantes  ou  qui  n'au- 
raient pas  accédé. 

Il  cesserait  également  d'être  obligatoire  du  moment  où,  dans  une  guerre 
entre  parties  contractantes  ou  accédantes,  une  partie  non  contractante 
ou  qui  n'aurait  pas  accédé,  se  joindrait  à  l'un  des  belligérants,   j    r»--'^      .J^' 

Les  parties  contractantes  ou  accédantes  se  réservent  de  s'entendre 
ultérieurement  toutes  les  fois  qu'une  proposition  précise  serait  formulée 
en  vue  des  perfectionnements  à  venir,  (|ue  la  science  pourrait  apporter 
dans  l'armement  des  troupes,  afin  de  maintenir  les  princij>os.  qu'elles 
ont  posés  et  de  concilier  les  nécessités  de  la  guerre  avec  les  lois  de  l'iiu- 
manité. 


TIL  DECLARATION  DE  LA  HAYE, 

CONCERNANT  L'EMPLOI  DE  PROJECTILES  QUI  RÉPANDENT 
DES  GAZ  ASPHYXIANTS  OU  DÉLÉTÈRES, 

DU  29  JUILLET  1899. 


Les  soussignés,  Plénipotentiaires  des  Puissances  représentées  à  la 
Conférence  Internationale  de  la  Paix  à  la  Haye,  dûment  autorisés  à 
cet  effet  pas  leurs  Gouvernements, 

s'inspirant  des  sentiments  qui  ont  trouvé  leur  expression  dans  la 

29  Novembre 

Déclaration  de  St.  Pétersbourg  du  -vrr, , —   1868, 

11  Décembre 

Déclarent  : 

Les  Puissances  contractantes  s'interdisent 
l'emploi  de  projectiles  qui  ont  pour  but  unique 
de    répandre    des    gaz    asphyxiants    ou    délétères. 

La  présente  Déclaration  n'est  obligatoire  que  pour  les  Puissances  con- 
tractantes, en  cas  de  querre  entre  deux  ou  plusieurs  d'entre  elles. 

Elle  cessera  d'être  obligatoire  du  moment  où  dans  une  guerre  entre 
des  Puissances  contractantes,  une  Puissance  non  contractante  se  join- 
drait à  l'un  des  belligérants. 

La  présente  Déclaration  sera  ratifiée  dans  le  plus  bref  délai  possible. 

Les  ratifications  seront  déposées  à  la  Haye. 

Il  sera  dressé  du  dépôt  de  chaque  ratification  un  procès-verbal,  dont 
une  copie,  certifiée  conforme,  sera  remise  par  la  voie  diplomatique  à 
toutes  les  Puissances  contractantes. 

Les  Puissances  non  signataires  pourront  adhérer  à  la  présente  Décla- 
ration. Elles  auront,  à  cet  effet,  à  faire  connaître  leur  adhésion  aux  Puis- 
sances contractantes,  au  moyen  d'une  notification  écrite,  adressée  au 
Gouvernement  des  Pays-Bas  et  communiquée  par  celui-ci  à  toutes  les 
autres  Puissances  contractantes. 

S'il  arrivait  qu'une  des  Hautes  Parties  Contractantes  dénonçât  la 
présente  Déclaration,  cette  dénonciation  ne  produirait  ses  effets  qu'un 
an  après  la  notification  faite  par  écrit  au  Gouvernement  des  Pays-Bas 
et  communiquée  immédiatement  par  celui-ci  à  toutes  les  autres  Puissan- 
ces contractantes. 

Cette  dénonciation  ne  produire  ses  effets  qu'à  l'égard  de  la  Puissance 
qui  l'aura  notifiée. 


IV.  DECLARATION  DE  LA  HAYE, 

CONCERNANT  L'EMPLOI  DE  BALLES  QUI  S'ÉPANOUISSENT, 
S'APLATISSENT  FACILEMENT  DANS  LE  CORPS  HUMAIN, 

DU  29  JUILLET  1899. 


Les  soussignés.  Plénipotentiaires  des  Puissances  représentées  à  la 
Conférence  Internationale  de  la  Paix  à  la  Haye,  dûment  autorisés  à  cet 
effet  par  leurs  Gouvernements, 

s'inspirant  des  sentiments  qui  ont  trouvé  leur  expression  dans  la 

29  Novembre 

Déclaration  de  St.  Pétersbourg  du,,  ^, 1868, 

11  Décembre 

Déclarent: 

Les  Puissances  contractantes  s'interdisent 
l'emploide  balles  qui  s' épanouissent  ou  s'a  pi  a- 
tissent  facilement  dans  le  corps  humain,  tel- 
les que  les  balles  à  enveloppe  dure  dont  l'enve- 
loppe ne  couvrirait  pas  entièrement  le  noyau 
ou   serait   pourvue   d'incisions. 

La  présente  Déclaration  n'est  obligatoire  que  pour  les  Puissances  con- 
tractantes, en  cas  de  guerre  entre  deux  ou  plusieurs  d'entre  elles. 

Elle  cessera  d'être  obligatoire  du  moment  où  dans  une  guerre  entre  des 
Puissances  contractantes,  une  Puissance  non  contractante  se  joindrait 
à  l'un  des  belligérants. 

La  présente  Déclaration  sera  ratifiée  dans  le  plus  bref  délai  possible, 
etc. 


CONVENTION  DE  GENÈVE, 

POUR  L'AMÉLIORATION  DU  SORT  DES  BLESSÉS  ET  MALADES 
DANS  LES  ARMÉES  EN  CAMPAGNE, 

DU  6  JUILLET  19(y>. 


CHAPITRE  PREMIER. 
Des  blessés  et  malades. 

Art.  1.  Les  militaires  et  les  autres  personnes  officiellement  attachées 
aux  armées,  qui  seront  blessés  ou  malades,  devront  être  respectés  et 
soignés,  sans  distinction  de  nationalité,  par  le  belligérant  qui  les  aura 
en  son  pouvoir. 

Toutefois,  le  belligérant,  obligé  d'abandonner  des  malades  ou  des 
blessés  à  son  adversaire,  laissera  avec  eux,  autant  que  les  circonstances 
militaires  le  permettront,  une  partie  de  son  personnel  et  de  son  matériel 
sanitaires  pour  contribuer  à  les  soigner. 

2.  Sous  réserve  des  soins  à  leur  fournir  en  vertu  de  l'article  précédent, 
les  blessés  ou  malades  d'une  armée  tombés  ou  pouvoir  de  l'autre  belli- 
gérant sont  prisonniers  de  guerre  et  les  règles  générales  du  droit  des  gens 
concernant  les  prisonniers  leur  sont  applicables. 

Cependant,  les  belligérants  restent  libres  de  stipuler  entre  eux,  à 
l'égard  des  prisonniers  blessés  ou  malades,  telles  clauses  d'exception 
ou  de  faveur  qu'ils  jugeront  utiles;  ils  auront,  notamment,  la  faculté 
de  convenir: 

De  se  remettre  réciproquement,  après  un  combat,  les  blessés  laissés 
sur  le  champ  de  bataille; 

De  renvoyer  dans  leur  pays,  après  les  avoir  mis  en  état  d'être  trans- 
portés ou  après  guérison,  les  blessés  ou  malades  qu'ils  ne  voudront  pas 
garder  prisonniers; 

De  remettre  à  un  Etat  neutre,  du  consentement  de  celui-ci,  des  blessés 
ou  malades  de  la  partie  adverse,  à  la  charge  par  l'Etat  neutre  de  les 
interner  jusqu'à  la  fin  des  hostilités. 

3.  Après  chaque  combat,  l'occupant  du  champ  de  bataille  prendra 
des  mesures  pour  rechercher  les  blessés  et  pour  les  faire  protéger,  ainsi 
que  les  morts,  contre  le  pillage  et  les  mauvais  traitements. 

Il  veillera  à  ce  que  l'inhumation  ou  l'incinération  des  morts  soit 
précédée  d'un  examen  attentif  de  leurs  cadavres. 

4.  Chaque  belligérant  enverra  dès  qu'il  sera  possible,  aux  auto- 
rités de  leur  pays  ou  de  leur  armée  les  marques  ou  pièces  militaires 
d'identité  trouvées  sur  les  morts  et  l'état  nominatif  des  blessés  ou  ma- 
lades recueillis  par  lui. 
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Les  belligérants  se  tiendront  réciproquement  au  courant  des  interne- 
ments et  des  mutations,  ainsi  que  des  entrées  dans  les  hôpitaux  et  des 
décès  survenus  parmi  les  blessés  et  malades  en  leur  pouvoir.  Ils  recueil- 
leront tous  les  objets  d'un  usage  personnel,  valeurs,  lettres,  etc.,  qui 
seront  trouvés  sur  les  champs  de  bataille  ou  délaissés  par  les  blessés  ou 
malades  décédés  dans  les  établissements  et  formations  sanitaires,  pour  les 
faire  transmettre  aux  intéressés  par  les  autorités  de  leur  pays. 

5.  L'autorité  militaire  pourra  faire  ajtpel  au  zèle  charitable  de 
habitants  pour  recueillir  et  soigner,  sous  son  contrôle,  des  blessés  ou 
malades  des  armées,  en  accordant  aux  personnes  ayant  répondu  à  cet 
appel  une  protection  spéciale  et  certaines  immunités. 

CHAPITRE  II. 

Des  formations  et  établissements  sanitaires. 

6.  Les  formations  sanitaires  mobiles  (c'est-à-dire  celles  qui  sont 
destinées  à  accompagner  les  armées  en  campagne)  et  les  établissements 
fixes  du  service  de  santé  seront  respectés  et  protégés  par  les  belligérants. 

T.  La  protection  due  aux  formations  et  établissements  sanitaires 
cesse  si  l'on  en  use  pour  commettre  des  actes  nuisibles  à  l'ennemi. 

8.  Ne  sont  pas  considérés  comme  étant  de  nature  à  priver  une  for- 
mation ou  un  établissement  sanitaire  de  la  protection  assurée  par  l'ar- 
ticle 6: 

1°.  Le  fait  que  le  personnel  de  la  formation  ou  de  l'établissement 
est  armé  et  qu'il  use  de  ses  armes  pour  sa  propre  défense  ou  celle  de  ses 
malades  et  blessés; 

2°.  Le  fait  qu'à  défaut  d'infirmiers  armés,  la  formation  ou  l'éta- 
blissement est  gardé  par  un  piquet  ou  des  sentinelles  munis  d'un  mandat 
réguUer; 

3°.  Le  fait  qu'il  est  trouvé  dans  la  formation  ou  l'établissement  des 
armes  et  cartouches  retirées  aux  blessés  et  n'ayant  pas  encore  été  versées 
au  service  compétent. 

CHAPITRE  III. 

Du  personnel. 

9.  Le  personnel  exclusivement  affecté  à  l'enlèvement,  au  transport 
et  au  traitement  des  blessés  et  des  malades,  ainsi  qu'à  ladministration 
des  formations  et  établissements  sanitaires,  les  jiumôniers  attachés  aux 
armées,  seront  respectés  et  protégés  en  toute  circonstance;  s'ils  tombent 
entre  les  mains  de  l'ennemi,  ils  ne  seront  pas  traités  comme  prisonniers 
de  guerre. 

Ces  dispositions  s'appliquent  au  personnel  de  garde  des  formations 
et  établissements  sanitaires  dans  le  cas  prévu  à  l'article  8,  n°.  2. 

10.  Est  assimilé  au  personnel  visé  à  l'article  précédente  personne 
des  Sociétés  de  secours  volontaires  dûment  reconnues  et  autorisées  par 
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leur  Gouvernement,  qui  sera  employé  dans  les  formations  et  établisse- 
ments sanitaires  des  armées  sous  la  réserve  que  ledit  personnel  sera 
soumis  aux  lois  et  règlements  militaires. 

Cha((ue  Etat  doit  notifier  à  l'autre,  soit  dès  le  temps  de  paix,  soit  à 
l'ouverture  ou  au  cours  des  hostilités,"^  tout  cas  avant  tout  emploi 
effectif,  les  noms  des  Sociétés  qu'il  a  autorisées  à  prêter  leur  concours, 
sous  sa  responsabilité,  au  service  sanitaire  officiel  de^sës^  armées.  ~ 

11.  Une  Société  reconnue  d'un  pays  neutre  ne  peut  prêter  le  con- 
cours de  ses  personnels  et  formations  sanitaires  à  un  belligérant  qu'avec 
^assentiment  préalable  de  son  propre  Gouvernement  et  l'autorisation  du 
belligérant  lui-même. 

Le  belligérant  qui  a  accepté  le  secours  est  tenu,  avant  tout  emploi, 
d'en  faire  la  notification  à  son  ennemi. 

13.  Les  personnes  désignées  dans  les  articles  9,  10  et  11  continue- 
ront, après  qu'elles  seront  tombées  au  pouvoir  de  l'ennemi,  à  remplir 
leurs  fonctions  sous  sa  direction. 

Lorsque  leur  concours  ne  sera  plus  indispensable,  elles  seront  renvoyées 
à  leur  armée  ou  à  leur  pays  dans  les  délais  et  suivant  l'itinéraire  compa- 
tibles avec  les  nécessités  militaires. 

Elles  emporteront,  alors,  les  effets,  les  instruments,  les  armes  et  les 
chevaux  qui  sont  leur  propriété  particuUère. 

13.  L'ennemi  assurera  au  personnel  visé  par  l'article  9,  pendant 
qu'il  sera  en  son  pouvoir,  les  mêmes  allocations  et  la  même  solde  qu'au 
personnel  des  mêmes  grades  de  son  armée. 

CHAPITRE  IV. 

Du   MATÉRIEL. 

14.  Les  formations  sanitaires  mobiles  conserveront,  si  elles  tombent 
au  pouvoir  de  l'ennemi,  leur  matériel,  y  compris  les  attelages,  quels  que 
soient  les  moyens  de  transport  et  le  personnel  conducteur. 

Toutefois,  l'autorité  militaire  compétente  aura  la  faculté  de  s'en  servir 
pour  les  soins  des  blessés  et  malades;  la  restitution  du  matériel  aura 
lieu  dans  les  conditions  prévues  pour  le  personnel  sanitaire,  et,  autant 
que  possible,  en  même  temps. 

15.  Les  bâtiments  et  le  matériel  des  établissements  fixes  demeu- 
rent soumis  aux  lois  de  la  guerre,  mais  ne  pourront  être  détournés  de 
leur  emploi,  tant  qu'ils  seront  nécessaii'es  aux  blessés  et  aux  malades. 

Toutefois,  les  commandants  des  troupes  d'opérations  pourront  en 
disposer,  en  cas  de  nécessités  militaires  importantes,  en  assurant  au 
préalable  le  sort  des  blessés  et  malades  qui  s'y  trouvent. 

16.  Le  matériel  des  Sociétés  de  secours,  admises  au  bénéfice  de  la 
Convention  conformément  aux  conditions  déterminées  par  celle-ci,  est 
considéré  comme  propriété  privée  et,  comme  tel,  respecté  en  toute  cir- 
constance, sauf  le  droit  de  réquisition  reconnu  au  belligérants  selon  les 
lois  et  usages  de  la  guerre. 
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CHAPITRE  V. 
Des  convois  d'évacuation. 

IT.  Les  convois  d'évacuation  seront  traités  comme  les  formations 
sanitaires  mobiles,  sauf  les  dispositions  speciales  suivantes: 

1°.  Le  belligérant  interceptant  un  convoi  pourra,  si  les  nécessités 
militaires  l'exigent,  le  disloquer  en  se  chargeant  des  malades  et  blessés 
qu'il  contient. 

2°.  Dans  ce  cas,  l'obligation  de  renvoyer  le  personnel  sanitaire, 
prévue  à  l'article  12,  sera  étendue  à  tout  le  personnel  militaire  préposé 
au  transport  ou  à  la  garde  du  convoi  et  muni  à  cet  effet  d'un  mandat 
régulier. 

L'obligation  de  rendre  le  matériel  sanitaire,  prévue  à  l'article  14, 
s'appliquera  aux  trains  de  chemins  de  fer  et  bateaux  de  la  navigation 
intérieure  spécialement  organisés  pour  les  évacuations,  ainsi  qu'au 
matériel  d'aménagement  des  voitures  trains  et  bateaux  ordinaires  ap- 
partenant au  service  de  santé. 

Les  voitures  militaires,  autres  que  celles  du  service  de  santé,  pourront 
être  capturées  avec  leurs  attelages. 

Le  personnel  civil  et  les  divers  moyens  de  transport  provenant  de  la 
réquisition,  y  compris  le  matériel  de  chemin  de  fer  et  les  bateaux  utilisés 
pour  les  convois,  seront  soumis  aux  règles  générales  du  droit  des  gens. 

CHAPITRE  VI. 

Du  signe  distinctif. 

18.  Par  hommage  pour  la  Suisse,  le  signe  héraldique  de  la  croix 
rouge  sur  fond  blanc,  formé  par  interversion  des  couleurs  fédérales,  est 
maintenu  comme  emblème  et  signe  distinctif  du  ser\'ice  sanitaire  des 
armées. 

19.  Cet  emblème  figure  sur  les  drapeaux,  les  brassards,  ainsi  que 
sur  tout  le  matériel  se  rattachant  au  service  sanitaire,  avec  la  permission 
de  l'autorité  militaire  compétente. 

20.  Le  personnel  protégé  en  vertu  des  articles  9,  alinéa  1er,  10  et  11 
porte,  fixé  au  bras  gauche,  un  brassard  avec  croix  rouge  sur  fond  blanc, 
délivré  et  timbré  par  l'autorité  militaire  compétente,  accompagné  d'un 
certificat  d'identité  pour  les  personnes  rattachées  au  service  de  santé  des 
armées  et  qui  n'auraient  pas  d'uniforme  militaire. 

21.  Le  drapeau  distinctif  de  la  Convention  ne  peut  être  arboré 
que  sur  les  formations  et  établissements  sanitaires  qu'elle  ordonne  de 
respecter  et  avec  le  consentement  de  l'autorité  militaire.  Il  devra  être 
accompagné  du  drapeau  national  du  belligérant  dont  relève  la  formation 
ou  l'établissement. 

Toutefois,  les  formations  sanitaires  tombées  au  pouvoir  de  l'ennemi 
n'arboreront  pas  d'autre  drapeau  cjue  celui  de  la  Croix-Rouge,  aussi 
longtemps  qu'elles  se  trouveront  dans  cette  situation. 
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22.  Les  formations  sanitaires  des  pays  neutres  qui,  dans  les  condi- 
tions prévues  par  l'article  11,  auraient  été  autorisées  à  fournir  leurs 
services,  doivent  arborer,  avec  le  drapeau  de  la  Convention,  le  drapeau 
national  du  belligérant  dont  elles  relèvent. 

Les  dispositions  du  deuxième  alinéa  de  l'article  précédent  leur  sont 
applicables. 

23.  L'emblème  de  la  croix  rouge  sur  fond  blanc  et  les  mots  Croix-Rouge 
ou  Croix  de  Oenève  ne  pourront  être  employés,  soit  en  temps  de  paix, 
soit  on  temps  de  guerre,  que  pour  protéger  ou  désigner  les  formations  et 
établissements  sanitaires,  le  personnel  et  le  matériel  protégés  par  la 
Convention. 

CHAPITRE  VIL 

De  l'application  et  de  l'exécution  de  la  Convention. 

24.  Les  dispositions  de  la  présente  Convention  ne  sont  obligatoires 
que  pour  les  Puissances  contractantes,  en  cas  de  guerre  entre  deux  ou 
plusieurs  d'entre  elles.  Ces  dispositions  cesseront  d'être  obligatoü'es  du 
moment  où  l'une  des  Puissances  belligérantes  ne  serait  pas  signataire 
de  la  Convention. 

25.  Les  commandants  en  chef  des  armées  belligérantes  auront  à  pour 
voir  aux  détails  d'exécution  des  articles  précédents,  ainsi  qu'aux  cas  non 
prévus,  d'après  les  instructions  de  leurs  Gouvernements  respectifs  et 
conformément  aux  principes  généraux  de  la  présente  Convention. 

26.  Les  Gouvernements  signataires  prendront  les  mesures  nécessai- 
res pour  instruire  leurs  troupes,  et  spécialement  le  personnel  protégé,  des 
dispositions  de  la  présente  Convention  et  pour  les  porter  à  la  connais- 
sance des  populations. 

CHAPITRE  VIII. 

De  la  képression'des  abus  et  des  infractions. 

2T.  Les  Gouvernements  signataires,  dont  la  législation  ne  serait  pas 
dès  à  présent  suffisante,  s'engagent  à  prendre  ou  à  proposer  à  leurs 
législatures  les  mesures  nécessaires  pour  empêcher  en  tout  temps  l'em- 
ploi, par  des  particuliers  ou  par  des  sociétés  autres  que  celles  y  ayant 
droit  en  vertu  de  la  présente  Convention,  de  l'emblème  ou  de  la  dénomma- 
tion  de  Croix- Rouge  ou  Croix  de  Genève,  notamment,  dans  un  but  com- 
mercial, par  le  moyen  de  marques  de  fabrique  ou  de  commerce. 

L'interdiction  de  l'emploi  de  l'emblème  ou  de  la  dénomination  dont  il 
s'agit  produira  son  effet  à  partir  de  l'époque  déterminée  par  chaque 
législation  et,  au  plus  tard,  cinq  ans  après  la  mise  en  vigueur  de  la  pré- 
sente Convention.  Dès  cette  mise  en  vigueur,  il  ne  sera  plus  licite  de  pren- 
une  marque  de  fabrique  ou  de  commerce  contraire  à  l'interdiction. 

28.  Les  Gouvernements  signataires  s'engagent  également  à  prendre 
ou  à  proposer  à  leurs  législatures,  en  cas  d'insuffisance  de  leurs  lois 
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pénales  militaires,  les  mesures  nécessaires  pour  réprimer,  en  temps  de 
guerre,  les  actes  individuels  de  pillage  et  de  mauvais  traitements  envers 
des  blessés  et  malades  des  armées,  ainsi  que  pour  punir,  comme  usur- 
pation d'insignes  militaires,  l'usage  abusif  du  drapeau  et  du  brassard 
de  la  Croix-Rouge  par  des  militaires  ou  des  particuliers  non  protégés 
par  la  présente  Convention. 

Ils  se  communiqueront,  par  l'intermédiaire  du  Conseil  fédéral  suisse, 
les  dispositions  relatives  à  cette  répression,  au  plus  tard  dans  les  cinq  ans 
de  la  ratification  de  la  présente  Convention. 

Dispositions  générales. 

29.  La  présente  Convention  sera  ratifiée  aussi  tôt  que  possible. 
Les  ratifications  seront  déposées  à  Berne. 

Il  sera  dressé  du  dépôt  de  chaque  ratification  un  procès-verbal  dont 
une  copie,  certifiée  conforme,  sera  remise  par  la  voie  diplomatique  à 
toutes  les  Puissances  contractantes. 

30.  La  présente  Convention  entrera  en  vigueur  pour  chaque  Puis- 
sance six  mois  après  la  date  du  népôt  de  Sß,  ratification. 

31.  Le  présente  Convention,  dûment  ratifiée,  remplacera  la  Con- 
vention du  22  août  1864  dans  les  rapports  entres  les  Etats  contractants. 

La  Convention  de  1864  reste  en  vigueur  dans  les  rapports  entre  les 
Parties  qui  l'ont  signée  et  qui  ne  ratiferaient  pas  également  la  présente 
Convention. 

32.  La  présente  Convention  pourra,  jusqu'au  31  décembre  prochain, 
être  signé  par  les  Puissances  représentées  à  la  Conférence  qui  s'est  ouverte 
à  Genève  le  11  juin  1906,  ainsi  que  par  les  Puissances  non  représentées 
à  cette  Conférence  qui  ont  signé  la  Convention  de  1864. 

Celles  de  ces  Puissances  qui,  au  31  Décembre  1906,  n'auront  pas 
signé  la  présente  Convention,  resteront  libres  d'y  adliérer  par  la  suite. 
Elles  auront  à  faire  connaître  leur  adhésion  au  moyen  d'une  notificati- 
on écrite  adressée  au  Conseil  fédéral  suisse  et  communiquée  par  celui-ci 
à  toutes  les  Puissances  contractantes. 

Les  autres  Puissances  pourront  demander  à  adhérer  dans  la  même 
forme,  mais  leur  demande  ne  produira  effet  que  si,  dans  le  délai  d'un 
an  à  partir  de  la  notification  au  Conseil  fédéral,  celui-ci  n'a  reçu  d'oppo- 
sition de  la  part  d'aucune  des  Puissances  contractantes. 

33.  Cliaque  des  Parties  contractantes  aura  la  faculté  de  dénoncer 
la  présente  Convention.  Cette  dénonciation  ne  produira  ses  effets  qu'un 
an  après  la  notification  faite  par  écrit  au  Conseil  fédéral  suisse;  celui-ci 
communiquera  immédiatement  la  notification  à  toutes  les  autres  Parties 
contractantes. 

Cette  dénonciation  ne  vaudra  qu'à  l'égard  de  la  Puissance  tjui  l'aura 
notifiée. 


VI.     CONVENTION 

POUR  LE  RÈGLEMENT  PACIFIQUE  DES  CONFLITS 

INTERNATIONAUX. 

2e  CONFÉRENCE  DE  LA  PAIX,  LA  HAYE,  18  001.  1907,  l. 


TITRE  I.  —  DU  MAINTIEN  DE  LA  PAIX  GÉNÉRALE. 

Art.  I.  En  vue  de  prévenir  autant  que  possible  le  recours  à  la  force 
dans  les  rapports  entre  les  Etats,  les  Puissances  contractantes  convien- 
nent d'employer  tous  leurs  efforts  pour  assurer  le  règlement  pacifique 
des  différends  internationaux. 

TITRE  IL  —  DES  BONS  OFFICES  ET  DE  LA  MÉDIATION. 

2.  En  cas  de  dissentiment  grave  ou  de  conflit,  avant  d'en  appeler 
aux  armes,  les  Puissances  contractantes  conviennent  d'avoir  recours, 
en  tant  que  les  circonstances  le  permettront,  aux  bons  offices  ou  à  la  médi- 
ation d'une  ou  de  plusieurs  Puissances  amies. 

3.  Indépendamment  de  ce  recours,  les  Puissances  contractantes 
jugent  utile  et  désirable  qu'une  ou  plusieurs  Puissances  étrangères 
au  conflit  offrent  de  leur  propre  initiative,  en  tant  que  les  circonstances 
s'y  prêtent,  leurs  bons  offices  ou  leur  médiation  aux  Etats  en  conflit. 

Le  droit  d'offrir  les  bons  offices  ou  la  médiation  appartient  aux  Puis- 
sances étrangères  au  conflit,  même  pendant  le  cours  des  hostilités. 

L'exercice  de  ce  droit  ne  peut  jamais  être  considéré  par  l'une  ou  l'autre 
des  Parties  en  litige  comme  un  acte  peu  amical. 

4.  Le  rôle  du  médiateur  consiste  à  concilier  les  prétentions  opposées 
et  à  apaiser  les  ressentiments  qui  peuvent  s'être  produits  entre  les  Etats 
en  conflit. 

5.  Les  fonctions  du  médiateur  cessent  du  moment  où  il  est  constaté, 
soit  par  l'une  des  Parties  en  litige,  soit  par  le  médiateur  lui-même,  que 
les  moyens  de  conciliation  proposés  par  lui  ne  sont  pas  acceptés. 

6.  Les  bons  offices  et  la  médiation,  soit  sur  le  recours  des  Parties 
en  conflit,  soit  sur  l'initiative  des  Puissances  étrangères  au  conflit,  ont 
exclusivement  le  caractère  de  conseil  et  n'ont  jamais  force  obligatoire. 

7.  L'acceptation  de  la  médiation  ne  peut  avoir  effet,  sauf  conven- 
tion contraire,  d'interrompre,  de  retarder  ou  d'entraver  la  mobilisation  et 
autres  mesures  préparatoires  à  la  guerre. 

Si  elle  intervient  après  l'ouverture  des  hostilités,  elle  n'interrompt 
pas,  sauf  convention  contraire,  les  opérations  militaires  en  cours. 

8.  Les  Puissances  contractantes  sont  d'accord  pour  recommander 
l'application,  dans  les  circonstances  qui  le  permettent,  d'une  médiation 
spéciale  sous  la  forme  suivante. 
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En  cas  de  différend  grave  compromettant  la  paix,  les  Etats  en  conflit 
choisissent  respectivement  une  Puissance  à  laquelle  ils  confient  la  mission 
d'entrer  en  rapport  direct  «vec  la  Puissance  choisie  d'autre  part,  à  l'effet 
de  prévenir  la  ruptui'e  des  relations  pacifiques. 

Pendant  la  durée  de  ce  mandat  dont  le  terme,  sauf  stipulation  con- 
traire, ne  peut  excéder  trente  jours,  les  Etats  en  litige  cessent  tout  rapport 
direct  au  sujet  du  conflit,  lequel  est  considéré  comme  déféré  exclusive- 
ment aux  Puissances  médiatrices.  Celles-ci  doivent  appliquer  tous  leurs 
efforts  à  régler  le  différend. 

En  cas  de  rupture  effective  des  relations  pacifiques,  ces  Puissances 
demeurent  chargées  de  la  mission  commune  de  profiter  de  toute  occasion 
pour  rétablir  la  paix. 

TITRE  III.  —  DES  COMMISSIONS  INTERNATIONALES 
D'ENQUÊTE. 

9.  Dans  les  litiges  d'ordre  international  n'engageant  ni  l'honneur 
ni  des  intérêts  essentiels  et  provenant  d'une  divergence  d'appréciation 
sur  des  points  de  fait,  les  Puissances  contractantes  jugent  utile  et  désira- 
ble que  les  Parties  qui  n'auraient  pu  se  mettre  d'accord  par  les  voies 
diplomatiques  instituent,  en  tant  que  les  ch'constances  le  permettront  une 
Commission  internationale  d'enquête  chargée  de  faciliter  la  solution  de 
ces  litiges  en  éclaircissant,  par  un  examen  impartial  et  consciencieux,  les 
questions  de  fait. 

10.  Les  Commissions  internationales  d'enquête  sont  constituées 
par  convention  spéciale  entre  les  Parties  en  litige. 

La  convention  d'enquête  précise  les  faits  à  examiner;  elle  détermine  le 
mode  et  le  délai  de  formation  de  la  Commission  et  l'étendue  des  pouvoirs 
des  commissaires. 

Elle  détermine  également,  s'il  y  a  lieu,  le  siège  de  la  Commission  et  la 
faculté  de  se  déplacer,  la  langue  dont  la  Commission  fera  usage  et  celles 
dont  l'emploi  sera  autorisé  devant  elle,  ainsi  que  la  date  à  laquelle  chaque 
Partie  devra  déposer  son  exposé  des  faits,  et  généralement  toutes  les  con- 
ditions dont  les  Parties  sont  convenues. 

Si  les  Parties  jugent  nécessaire  de  nommer  des  assesseurs,  la  conven- 
tion d'enquête  détermine  le  mode  de  leur  désignation  et  l'étendue  de 
leurs  pouvoirs. 

11.  Si  la  convention  d'enquête  n'a  pas  désigné  le  siège  de  la  Com- 
mission, celle-ci  siégera  à  la  Haye. 

Le  siège  une  fois  fixé  ne  peut  être  changé  par  la  Commission  qu'avec 
l'assentiment  des  Parties. 

Si  la  convention  d'enquête  n'a  pas  déterminé  les  langues  à  employer, 
il  en  est  décidé  par  la  Commission. 

13.  Sauf  stipulation  contraire,  les  Commissions  d'enquête  sont 
formées  de  la  manière  déterminé  par  les  articles  45  et  57  de  la  présente 
Convention. 

13.  En  cas  de  décès,  de  démission  ou  d'empêchement,  pour  quelque 
caiiHo  que  ce  soit,  do  l'un  des  commissaires,  ou  éventuellement  de  l'un  des 
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assesseurs,  il  est  pour\ai  à  son  remplacement  selon  le  mode  fixé  pour  sa 
nomination. 

14.  Les  Parties  ont  le  droit  de  nommer  auprès  de  la  Commission 
d'enquête  des  agents  spéciaux  avec  la  mission  de  Les  représenter  et  de 
servir  d'iittermédiaiers  entre  Elles  et  la  Commission. 

Elles  sont,  en  outre,  autorisées  à  charger  des  conseils  ou  avocats  nom- 
més par  elles,  d'exposer  et  de  soutenir  leurs  intérêts  devant  la  Com- 
mission. 

15.  Le  Bureau  International  de  la  Cour  permanente  d'arbitrage 
sert  de  greffe  aux  Commissions  qui  siègent  à  La  Haye,  et  mettra  ses  locaux 
et  son  organisation  à  la  disposition  des  Puissances  contractantes  pour  le 
fonctionnement  de  la  Commission  d'enquête. 

16.  Si  la  Commission  siège  ailleurs  qu'à  La  Haye,  elle  nomme  un 
Secrétaire-Général  dont  le  bureau  lui  sert  de  greffe. 

Le  greffe  est  chargé,  sous  l'autorité  du  Président,  de  l'organisation 
matérielle  des  séances  de  la  Commission,  de  la  rédaction  des  procès- 
verbaux  et,  jjendant  le  temps  de  l'enquête,  de  la  garde  des  archives  qui 
seront  ensuite  versées  au  Bureau  Liternational  de  La  Haye. 

11.  En  vue  de  faciliter  l'institution  et  le  fonctionnement  des  Com- 
missions d'enquête,  les  Puissances  contractantes  recommandent  les 
règles  suivantes  qui  seront  applicables  à  la  procédure  d'enquête  en  tant 
que  les  Parties  n'adopteront  pas  d'autres  règles. 

18.  La  Commission  réglera  les  détails  de  la  procédure  non  prévus 
dans  la  convention  spéciale  d'enquête  ou  dans  la  présente  Convention,  et 
procédera  à  toutes  les  formalités  que  comporte  l'administration  des 
preuves. 

19.  L'enquête  a  lieu  contradictoirement. 

Aux  dates  prévues,  chaque  Partie  communique  à  la  Commission  et  à 
l'autre  Partie  les  exposés  des  faits,  s'il  y  a  lieu,  et,  dans  tous  les  cas,  les 
actes,  pièces  et  documents  qu'Elle  juge  utiles  à  la  découverte  de  la  vérité, 
ainsi  que  la  liste  des  témoins  et  des  experts  qu'elle  désire  faire  entendre. 

30.  La  Commission  a  la  faculté,  avec  l'assentiment  des  Parties, 
de  se  transporter  momentanément  sur  les  lieux  où  elle  juge  utile  de 
recoui'ir  à  ce  moyen  d'information  ou  d'y  déléguer  un  ou  plusieurs  de  ses 
membres.  L'autorisation  de  l'Etat  sur  le  territoire  duquel  il  doit  être 
procédé  à  cette  information  devra  être  obtenue. 

21.  Toutes  constatations  matérielles,  et  toutes  visites  des  lieux 
doivent  être  faites  en  présence  des  agents  et  conseils  des  Parties  ou  eux 
dûment  appelés. 

83.  La  Commission  a  le  droit  de  solliciter  de  l'une  ou  l'autre  Partie 
telles  explications  ou  informations  qu'elle  juge  utiles. 

33.  Les  Parties  s'engagent  à  fournir  à  la  Commission  d'enquête, 
dans  la  plus  large  mesure  qu' Elles  jugeront  possible,  tous  les  moyens 
et  toutes  les  facilités  nécessaires  pour  la  comiaissance  complète  et  l'ap- 
préciation exacte  des  faits  en  question. 

Elles  s'engagent  à  user  des  moyens  dont  Elles  disposent  d'après  leur 
législation  intérieure,  pour  assurer  la  comparution  des  témoins  ou  des 
experts  se  trouvant  sur  leur  territoire  et  cités  devant  la  Commission. 
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Si  ceux-ci  ne  peuvent  comparaître  devant  la  Commission,  Elles  feront 
procéder  à  leur  audition  devant  leurs  autorités  compétentes. 

24.  Pour  toutes  les  notifications  que  la  Commission  aurait  à  faire 
sur  le  territoire  d'une  tierce  Puissance  contractante,  la  Commission 
s'adressera  directement  au  Gouvernement  de  cette  Puissance.  Il  en  sera 
de  même  s'il  s'agit  de  faire  procéder  sur  place  à  l'établissement  de  tous 
moyens  de  preuve. 

Les  requêtes  adressées  à  cet  effet  seront  exécutées  suivant  les  moyens 
dont  la  Puissance  requise  dispose  d'après  Sa  législation  intérieure.  Elles 
ne  peuvent  être  refusées  que  si  cette  Puissance  les  juge  de  nature  à  porter 
atteinte  à  Sa  souveraineté  ou  à  Sa  sécurité. 

La  Commission  aura  aussi  toujours  la  faculté  de  recoui'ir  à  l'intermédi- 
aire de  la  Puissance  sur  le  territoire  de  laquelle  elle  a  son  siège. 

25.  I^s  témoins  et  les  experts  sont  appelés  à  la  requête  des  Parties 
ou  d'office  par  la  Commission,  et,  dans  tous  les  cas,  par  l'intermédiaire  du 
Gouvernement  de  l'Etat  sur  le  territoire  duquel  ils  se  trouvent. 

Les  témoins  sont  entendus,  successivement  et  séparément,  en  présence 
des  agents  et  des  conseils  et  dans  un  ordre  à  fixer  par  la  Commission. 

26.  L'interrogatoire  des  témoins  est  conduit  par  le  Président. 

Les  membres  de  la  Commission  peuvent  néanmoins  poser  à  chaque 
témoin  les  questions  qu'ils  croient  convenables  pour  éclaircir  ou  com- 
pléter sa  déposition,  ou  pour  se  renseigner  sur  tout  ce  qui  concerne  le  té- 
moin dans  les  limites  nécessaires  à  la  manifestation  de  la  vérité. 

Les  agents  et  les  conseils  des  Parties  ne  peuvent  interrompre  le  té- 
moin dans  sa  déposition,  ni  lui  faire  aucune  interpellation  directe,  mais 
peuvent  demander  au  Président  de  poser  au  témoin  telles  questions  com- 
plémentaires qu'ils  jugent  utiles. 

21.  Le  témoin  doit  déposer  sans  qu'il  lui  soit  permis  de  lire  aucun 
projet  écrit.  Toutefois,  il  peut  être  autorisé  par  le  Président  à  s'aider  de 
notes  ou  documents  si  la  nature  des  faits  rapportés  en  nécessite  l'emploi. 

28.  Procès- verbal  de  la  déposition  du  témoin  est  dressé  séance  te- 
nante et  lecture  en  est  donnée  au  témoin.  Le  témoin  peut  y  faille  tels 
changements  et  additions  que  bon  lui  semble  et  qui  seront  consignés 
h  la  suite  de  sa  déposition. 

Lecture  faite  au  témoin  de  l'ensemble  de  sa  déposition,  le  témoin  est 
requis  de  signer. 

29.  Les  agents  sont  autorisés,  au  cours  ou  à  la  fin  de  l'enquête, 
à  présenter  par  écrit  à  la  Commission  et  à  l'autre  Partie  tels  dires,  ré- 
quisitions ou  résumés  de  fait,  qu'ils  jugent  utiles  à  la  découverte  de  la 
vérité. 

30.  Les  délibérations  de  la  Commission  ont  lieu  à  huis  clos  et  restent 
secrètes. 

Toute  décision  est  prise  à  la  majorité  des  membres  de  la  Commission. 
IjC  refus  d'un  membre  de  prendre  part  au  vote  doit  être  constaté  dans 
le  procès-verbal. 

31.  Les  séances  de  la  Commission  ne  sont  j)ubliques  et  les  procès- 
verbaux  et  documents  de  l'enquête  ne  sont  rendus  publics  qu'en  vertu 
d'une  décision  de  la  Commission,  prise  avec  l'assentiment  des  Parties. 
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32.  Les  Parties  ayant  présenté  tous  les  éclaircissements  et  preuves, 
tous  les  témoins  ayant  été  entendus,  le  Président  prononce  la  clôture 
de  l'enquête  et  la  Commission  s'ajourne  pour  délibérer  et  rédiger  son  rap- 
port. 

3S.     Le  rapport  est  signé  par  tous  les  membres  de  la  Commission. 

Si  un  des  membres  refuse  de  signer,  mention  en  est  faite;  le  rapport 
reste  néanmoins  valable. 

34.  Le  rapport  de  la  Commission  est  lu  en  séance  publique,  les 
agents  et  les  conseils  des  Parties  présents  ou  dûment  appelés. 

Un  exemplaire  du  rapport  est  remis  à  chaque  Partie. 

35.  Le  rapport  de  la  Commission,  limité  à  la  constatation  des  faits,  n'a 
nullement  le  caractère  d'une  sentence  arbitrale.  Il  laisse  aux  Parties 
une  entière  liberté  pour  la  suite  à  donner  à  cette  constatation. 

36.  Chaque  Partie  supporte  ses  propres  frais  et  une  part  égale  des 
frais  de  la  Commission. 

TITRE  IV.  —  DE  L'ARBITRAGE  INTERNATIONAL 
CHAPITRE  I. 
De  LA  Justice  arbitrale. 

37.  L'arbitrage  international  a  pour  objet  le  règlement  de  litiges 
entre  les  Etats  par  des  juges  de  leur  choix  et  sur  la  base  du  respect  du 
droit. 

Le  recours  à  l'arbitrage  implique  l'engagement  de  se  soumettre  de 
bonne  foi  à  la  sentence. 

38.  Dans  les  questions  d'ordre  juridique,  et  en  premier  lieu,  dans 
les  questions  d'interprétation  ou  d'application  des  Conventions  inter- 
nationales, l'arbitrage  est  reconnu  par  les  Puissances  contractantes  com- 
me le  moyen  le  plus  efficace  et  en  même  temps  le  plus  équitable  de  régler 
les  litiges  qui  n'ont  pas  été  résolus  par  les  voies  diplomatiques. 

En  conséquence,  il  serait  désirable  que,  dans  les  litiges  sur  les  questi- 
ons susmentionnées,  les  Puissances  contractantes  eussent,  le  cas  échéant, 
recours  à  l'arbitrage,  en  tant  que  les  circonstances  le  permettraient. 

39.  La  Convention  d'arbitrage  est  conclue  pour  des  contestations 
déjà  nées  ou  pour  des  contestations  éventuelles. 

Elle  peut  concertier  tout  litige  ou  seulement  les  litiges  d'une  catégorie 
déterminée. 

40.  Indépendamment  des  Traités  généraux  ou  particuliers  qui 
stipulent  actuellement  l'obligation  du  recours  à  l'arbitrage  pour  les  Puis- 
sances contractantes,  ces  Puissances  se  réservent  de  conclure  des  accorda 
nouveaux,  généraux  ou  particuliers,  en  vue  d'étendre  l'arbitrage  obli- 
gatoire à  tous  les  cas  qu'Elles  jugeront  possible  de  lui  soumettre. 

CHAPITRE  IL 

De  la  Cour  permanente  d'arbitrage. 

41.  Dans  le  but  de  faciliter  le  recours  immédiat  à  l'arbitrage  pour 
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les  différends  internationaux  qui  n'ont  pu  être  réglés  par  la  voie  diplo- 
matique, les  Puissances  contractantes  s'engagent  à  maintenir,  telle 
qu'elle  a  été  établie  par  la  Première  Conférence  de  la  Paix,  la  Cour 
permanente  d'arbitrage,  accessible  en  tout  temps  et  fonctionnant,  sauf 
stipulation  contraire  des  Parties,  conformément  aux  règles  de  procé- 
dure insérées  dans  la  présente  Convention. 

42.  La  Cour  permanente  est  compétente  pour  tous  les  cas  d'arbitrage, 
à  moins  qu'il  n'y  ait  entente  entre  les  Parties  pour  l'établissement  d'une 
juridiction  spéciale. 

43.  La  Cour  permanente  a  son  siège  à  La  Haye. 

Un  Bureau  International  sert  de  greffe  à  la  Cour  ;  il  est  l'intermédiaire 
des  communications  relatives  aux  réunions  de  celle-ci;  il  a  la  garde  des 
archives  et  la  gestion  de  toutes  les  affaires  administratives. 

Les  Puissances  contractantes  s'engagent  à  communiquer  au  Bureau, 
aussitôt  que  possible,  une  copie  certifiée  conforme  de  toute  stipulation 
d'arbitrage  intervenue  entre  Elles  et  de  toute  sentence  arbitrale  Les  con- 
cernant et  rendue  par  des  juridictions  spéciales. 

Elles  s'engagent  à  communiquer  de  même  au  Bureau  les  lois,  règle- 
ments et  documents  constatant  éventuellement  l'exécution  des  sentences 
rendues  par  la  Cour. 

44.  Chaque  Puissance  contractante  désigne  quatre  personnes  au 
plus,  d'une  compétence  reconnue  dans  les  questions  de  droit  internati- 
onal, jouissant  de  lîlus  haute  considération  morale  et  disposées  à  accepter 
les  fonctions  d'arbitre. 

Les  persomies  ainsi  désignées  sont  inscrites,  au  titre  de  Membres  de 
la  Cour,  sur  une  liste  qui  sera  notifiée  à  toutes  les  Puissances  contrac- 
tantes par  les  soins  du  Bureau. 

Toute  modification  à  la  liste  des  arbitres  est  portée,  par  les  soins  du 
Bureau,  à  la  connaissance  des  Puissances  contractantes. 

Deux  ou  plusieurs  Puissances  peuvent  s'entendre  pour  la  désignation 
en  commun  d'un  ou  de  plusieurs  Membres. 

La  même  personne  peut  être  désignée  par  des  Puissances  différentes. 

Les  Membres  de  la  Cour  sont  nommés  pour  un  terme  de  six  ans.  Leur 
mandat  peut  être  renouvelé. 

En  cas  de  décès  ou  de  retraite  d'un  Membre  de  la  Cour,  il  est  pour\-u 
à  son  remplacement  selon  le  mode  fixé  pour  sa  nomhiation,  et  pour  une 
nouvelle  période  de  six  ans. 

45.  Lorsque  les  Puissances  contractantes  veulent  s'adresser  à  la 
Cour  permanente  pour  le  règlement  d'un  différend  survenu  entre  Elles, 
le  choix  des  arbitres  appelés  à  former  le  Tribunal  compétent  pour  statuer 
sur  ce  différend,  doit  être  fait  dans  la  liste  générale  des  Membres  de  la 
Cour. 

A  défaut  de  constitution  du  Tribunal  arbitral  par  l'accord  des  Parties, 
il  est  procédé  de  la  manière  suivante: 

Chaque  Partie  nomme  deux  arbitres,  dont  un  seulement  peut  être 
son  national  ou  choisi  parmi  ceux  qui  ont  été  désignés  par  Elle  comme 
Membres  de  La  Cour  permanente.  Ces  arbitres  choisissent  ensemble  un 
surarbitre. 
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En  cas  de  partage  des  voix,  le  choix  du  surarbitre  est  confié  à  une 
Puissance  tierce,  désignée  de  commun  accord  par  les  Parties. 

Si  l'accord  ne  s'établit  pas  à  ce  sujet,  chaque  Partie  désigne  une  Puis- 
sance différente  et  le  choix  du  surarbitre  est  fait  de  concert  par  les  Puis- 
sances amsi  désignées. 

Si,  dans  un  délai  de  deux  mois,  ces  deux  Puissances  n'ont  pu  tomber 
d'accord,  chacune  d'Elles  présente  deux  candidats  pris  sur  la  liste  des 
Membres  de  la  Cour  permanente,  en  dehors  des  Membres  désignés  par 
les  Parties  et  n'étant  les  nationaux  d'aucune  d'Elles.  Le  sort  détermine 
lequel  des  candidats  amsi  présentés  sera  le  surarbitre. 

46.  Dès  que  le  Tribunal  est  composé,  les  Parties  notifient  au  Bureau 
leur  décision  de  s'adresser  à  la  Cour,  le  texte  de  leur  compromis,  et  les 
noms  des  arbitres. 

Le  Bureau  communique  sans  délai  à  chaque  arbitre  le  compromis  et 
les  noms  des  autres  Membres  du  Tribunal. 

Le  Tribunal  se  réunit  à  la  date  fixée  par  les  Parties.  Le  Bureau  pour- 
voit à  son  installation. 

Les  Membres  du  Tribunal,  dans  l'exercice  de  leur  fonctions  et  en  dehors 
de  leur  pays,  jouissent  des  privilèges  et  immunités  diplomatiques. 

47.  Le  Bureau  est  autorisé  à  mettre  ses  locaux  et  son  organisation 
à  la  disposition  des  Puissances  contractantes  pour  le  fonctionnement  de 
toute  juridiction  spéciale  d'arbitrage. 

La  juridiction  de  la  Cour  permanente  peut  être  étendue,  dans  les  con- 
ditions prescrites  par  les  règlements,  aux  litiges  existant  entre  des  Puis- 
sances non  contractantes  ou  entre  des  Puissances  contractantes  et  des 
Puissances  non  contractantes,  si  les  Parties  sont  convenues  de  recourir  à 
cette  juridiction. 

48.  Les  Puissances  contractantes  considèrent  comme  un  devoir, 
dans  le  cas  où  un  conflit  aigu  menacerait  d'éclater  entre  deux  ou  jilusieurs 
d'entre  Elles,  de  rappeler  à  celles-ci  que  la  Cour  permanente  leur  est  ou- 
verte. 

En  conséquence,  Elles  déclarent  que  le  fait  de  rappeler  aux  Parties 
en  conflit  les  dispositions  de  la  présente  Convention,  et  le  conseil  donné, 
dans  l'intérêt  supérieur  de  la  paix,  de  s'adi-esser  à  la  Cour  permanente, 
ne  peuvent  être  considérés  que  comme  actes  de  bons  offices. 

En  cas  de  conflit  entre  deux  Puissances,  l'une  d'Elles  pourra  toujours 
adresser  au  Bureau  Liternational  une  note  contenant  sa  déclaration 
qu'Elle  serait  disposée  à  soumettre  le  différend  à  un  arbitrage. 

Le  Bureau  devia  porter  aussitôt  la  déclaration  à  la  connaissance  de 
l'autre  Puissance. 

49.  Le  Conseil  administratif  permanent,  composé  des  Représentants 
diplomatiques  des  Puissances  contractantes  accrédités  à  La  Haye  et  du 
Ministre  des  Affaires  Etrangères  des  Pays-Bas,  qui  remplit  les  fonctions 
de  Président,  a  la  direction  et  le  contrôle  du  Bureau  International. 

Le  Conseil  arrête  son  règlement  d'ordre  ainsi  que  tous  autres  règle- 
ments nécessaires. 

Il  décide  toutes  les  questions  administratives  qui  pourraient  surgir 
touchant  le  fonctionnement  de  la  Cour. 
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Il  a  tout  pouvoir  quant  à  la  nomination,  la  suspension  ou  la  révocation 
des  fonctionnaires  et  employés  du  Bureau. 

Il  fixe  les  traitements  et  salaires,  et  contrôle  la  dépense  générale. 

La  présence  de  neuf  membres  dans  les  réunions  dûment  convoquées 
suffit  pour  permettre  au  Conseil  de  délibérer  valablement.  Les  décisions 
sont  prises  à  la  majorité  des  voix. 

Le  Conseil  communique  sans  délai  aux  Puissances  contractantes  les 
règlements  adoptés  par  lui.  Il  Leur  présente  chaque  année  un  rapport 
sur  les  travaux  de  la  Cour,  sur  le  fonctionnement  des  services  administra- 
tifs et  sur  les  dépenses.  Le  rapport  contient  également  un  résumé  du 
contenu  essentiel  des  documents  communiqués  au  Bureau  par  les  Puis- 
sances en  vertu  de  l'article  43  alinéas  3  et  4. 

50.  Les  frais  du  Bureau  seront  supportés  par  les  Puissances  contrac- 
tantes dans  la  proportion  établie  pour  le  Bureau  international  de  l'Union 
postale  universelle. 

Les  frais  à  la  charge  des  Puissances  adhérentes  seront  comptés  à  partir 
du  jour  où  leur  adhésion  produit  ses  effets. 

CHAPITRE  III. 

De  la  procédure  arbitrale. 

51.  En  vue  de  favoriser  le  développement  de  l'arbitrage,  les  Puis- 
sances contractantes  ont  arrêté  les  règles  suivantes  qui  sont  applicables 
à  la  procédure  arbitrale,  en  tant  que  les  Parties  ne  sont  pas  convenues 
d'autres  règles. 

53.  Les  Puissances  qui  recourent  à  l'arbitrage  signent  un  com- 
promis dans  lequel  sont  déterminés  l'objet  du  litige,  le  délai  de  nomina- 
tion des  arbitres,  la  forme,  l'ordre  et  les  délais  dans  lesquels  la  commu- 
nication visée  par  l'article  63  devra  être  faite,  et  le  montant  de  la  somme 
que  chaque  Partie  aura  à  déposer  à  titre  d'avance  pour  les  frais. 

Le  compromis  détermine  également,  s'il  y  a  lieu,  le  mode  de  nomination 
des  arbitres,  tous  pouvoirs  spéciaux  éventuels  du  Tribunal,  son  siège, 
la  langue  dont  il  fera  usage  et  celles  dont  l'emploi  sera  autorisé  devant  lui, 
et  généralement  toutes  les  conditions  dont  les  Parties  sont  convenues. 

5J.  La  Cour  permanente  est  compétente  pour  l'établissement  du 
compromis,  si  les  Parties  sont  d'accord  pour  s'en  remettre  à  elle. 

Elle  est  également  compétente,  même  si  la  demande  est  faite  seulement 
par  l'une  des  Parties,  après  qu'un  accord  par  la  voie  diplomatique  a  été 
vainement  essayé,  quand  il  s'agit: 

1°.  d'un  différend  rentrant  dans  un  Traité  d'arbitrage  général  conclu 
ou  renouvelé  après  la  mise  on  vigueur  de  cette  Convention  et  qui  prévoit 
pour  cliaque  différend  un  compromis  et  n'exclut  pour  l'établissement  de 
ce  dernier  ni  explicitement  ni  implicitement  la  compétence  de  la  Cour. 
Toutefois,  le  recours  à  la  Cour  n'a  pas  lieu  si  l'autre  Partie  déclare  qu'à 
son  avis  le  différend  n'appartient  pus  à  la  catégorie  des  différends  à  sou- 
mettre à  un  arbitrage  obligatoire,  à  moins  que  le  Traité  d'arbitrage  ne 
confère  au  Tribunal  arbrital  le  pouvoir  de  décider  cette  question  préalable  ; 
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2°.  d'un  différend  provenant  de  dettes  contractuelles  réclamées  à 
une  Puissance  par  une  autre  Puissance  comme  dues  à  ses  nationaux,  et 
pour  la  solution  duquel  l'offre  d'arbitrage  a  été  acceptée.  Cette  disposi- 
tion n'est  pas  applicable  si  l'acceptation  a  été  subordoimée  à  la  condition 
que  le  compromis  soit  établi  selon  un  autre  mode. 

54.  Dans  les  cas  prévus  par  l'article  précédent,  le  compromis  sera 
établi  par  une  commission  composée  de  cinq  membres  désignés  de  la 
manière  prévue  à  l'article  45  alinéas  3  à  6. 

Le  cinquième  membre  est  de  droit  Président  de  la  commission. 

55.  Les  fonctions  arbitrales  peuvent  être  conférées  à  un  arbitre 
unique  ou  à  plusieurs  arbitres  désignés  par  les  Parties  à  leur  gré,  ou  choisis 
par  Elles  parmi  les  Membres  de  la  Cour  permanente  d'arbitrage  établie 
par  la  présente  Convention. 

A  défaut  de  constitution  du  Tiibunal  par  l'accord  des  Parties,  il  est 
procédé  de  la  manière  indiquée  à  l'article  45  alinéas  3  à  6. 

56.  Lorsqu'un  Souverain  ou  un  Chef  d'Etat  est  choisi  pour  arbitre, 
la  procédure  arbitrale  est  réglée  par  Lui. 

57.  Le  surarbitre  est  de  droit  Président  du  Tribunal. 

Lorsque  le  Tribunal  ne  comprend  pas  de  surarbitre,  il  nomme  lui-même 
son  Président. 

58.  En  cas  d'établissement  du  compromis  par  une  commission, 
telle  qu'elle  est  visée  à  l'article  54,  et  sauf  stipulation  contraire,  la  com- 
mission elle  même  formera  le  Tribunal  d'arbitrage. 

59.  En  cas  de  décès,  de  démission  ou  d'empêchement,  pour  quelque 
cause  que  ce  soit,  de  l'un  des  arbitres,  il  est  pourvu  à  son  remplacement 
selon  le  mode  fixé  pour  sa  nomination. 

60.  A  défaut  de  désignation  par  les  Parties,  le  Tribunal  siège  à  La 
Haye. 

Le  Tribunal  ne  peut  siéger  sur  le  territoire  d'une  tierce  Puissance 
qu'avec  l'assentiment  de  celle-ci. 

Le  siège  une  fois  fixé  ne  peut  être  changé  par  le  Tribunal  Cj[u"avec 
l'assentiment  des  Parties. 

61.  Si  le  compromis  n'a  pas  déterminé  les  langues  à  employer,  il  en 
est  décidé  par  le  Tribunal. 

62.  Les  Parties  ont  le  droit  de  nommer  auprès  du  Tribunal  des 
agents  spéciaux,  avec  la  mission  de  servir  d'intermédiaires  entre  Elles 
et  le  Tribunal. 

Elles  sont  en  outre  autorisées  à  charger  de  la  défense  de  leurs  droits  et 
intérêts  devant  le  Tribunal,  des  conseils  ou  avocats  nommés  par  Elles 
à  cet  effet. 

Les  Membres  de  la  Cour  permanente  ne  peuvent  exercer  les  fonctions 
d'agents,  conseils  ou  avocats,  qu'en  faveur  de  la  Puissance  qui  les  a 
nommés  Membres  de  la  Cour. 

63.  La  procédure  arbitrale  comprend  en  règle  générale  deux  phases 
distinctes:  l'instruction  écrite  et  les  débats. 

L'instruction  écrite  consiste  dans  la  communication  faite  par  les  agents 
respectifs,  aux  membres  du  Tribunal  et  à  la  Partie  adverse,  des  mémoires, 
des  contre-mémoires,  et  au  besoin  de  répliques;  les  Parties  y  joignent 
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toutes  pièces  et  documents  invoqués  dans  la  cause.  Cette  communica- 
tion aura  lieu,  directement  ou  par  l'intermédiaire  du  Bureau  International, 
dans  l'ordre  et  dans  les  délais  déterminés  par  le  compromis. 

Les  délais  fixés  par  le  compromis  pourront  être  prolongés  de  commun 
accord  par  les  Parties,  ou  par  le  Tribunal  quand  il  le  juge  nécessaire  pour 
arriver  à  une  décision  juste. 

Les  débats  consistent  dans  le  développement  oral  des  moyens  des 
Parties  devant  le  Tribunal. 

64.  Toute  pièce  produite  par  l'une  des  Parties  doit  être  communi- 
quée, en  copie  certifiée  conforme,  à  l'autre  Partie. 

65.  A  moins  de  circonstances  spéciales,  le  Tribunal  ne  se  réunit 
qu'ajirès  la  clôture  de  l'instruction. 

66.  Les  débats  sont  dirigés  par  le  Président. 

Ils  ne  sont  publics  qu'en  vertu  d'une  décision  du  Tribunal,  prise  avec 
l'assentiment  des  Parties. 

Ils  sont  consignés  dans  les  procès-verbaux  rédigés  par  des  secrétaires 
que  nomme  le  Président.  Ces  procès-verbaux  sont  signés  par  le  Président 
et  par  un  des  secrétaires;  ils  ont  seuls  caractère  authentique. 

61.  L'instruction  étant  close,  le  Tribunal  a  le  droit  d'écarter  du 
débat  tous  actes  ou  documents  nouveaux  qu'une  des  Parties  voudrait 
lui  soumettre  sans  le  consentement  de  l'autre. 

68.  Le  Tribunal  demeure  libre  de  prendre  en  considération  les  actes 
ou  documents  nouveaux  sur  lesquels  les  agents  ou  conseils  des  Parties 
appelleraient  son  attention. 

En  ce  cas,  le  Tribunal  a  le  droit  de  requérir  la  production  de  ces  actes 
ou  documents,  sauf  l'obligation  d'en  donner  connaissance  à  la  Partie 
adverse. 

69.  Le  Tribunal  peut,  en  outre,  requérir  des  agents  des  Parties  la 
production  de  tous  actes  et  demander  toutes  explications  nécessaires. 
En  cas  de  refus,  le  TYibunal  en  prend  acte. 

70.  Les  agents  et  les  conseils  des  Parties  sont  autorisés  à  presenter 
oralement  au  Tribunal  tous  les  moyens  qu'ils  jugent  utiles  à  la  défense 
de  leur  cause. 

7t.  Ils  ont  le  droit  de  soulever  des  exceptions  et  des  incidents.  Les 
décisions  du  Tribunal  sur  ces  points  sont  définitives  et  ne  peuvent  donner 
lieu  à  aucune  discussion  ultérieure. 

72.  Les  membres  du  Tribunal  ont  le  droit  de  poser  des  questions 
aux  agents  et  aux  conseils  des  Parties  et  de  leur  demander  des  éclaircisse- 
ments sur  les  points  douteux. 

Xi  les  questions  posées,  ni  les  observations  faites  par  les  membres  du 
Tribunal  pendant  le  cours  des  débats  ne  peuvent  être  regardées  comme 
l'expression  des  opinions  du  Tribunal  en  général  ou  de  ses  membres  en 
2mrticu]ier. 

73.  I^  Tribunal  est  autorisé  à  déterminer  sa  compétence  en  interpré- 
tant le  compromis  ainsi  que  les  autres  actes  et  documents  qui  peuvent 
être  invoqués  dan?  la  matière,  et  en  appliquant  les  principes  du  droit. 

74.  JjO  Tribunal  a  le  droit  de  rendre  des  ordonnances  de  procédure 
pour  le  direction  du  procès,  de  déterminer  les  formes,  l'ordre  et  les  délais 
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dans  lesquels  chaque  Partie  devra  prendre  ses  conclusions  finales,  et  de 
procéder  à  toutes  les  formalités  que  comporte  l'administration  des  preu- 
ves. 

13.  Les  Parties  s'engagent  à  fournir  au  Tribunal,  dans  la  plus  large 
mesure  qu' Elles  jugeront  possible,  tous  les  moyens  nécessaires  pour  la 
décision  du  litige. 

Î6.  Pour  toutes  les  notifications  que  le  Tribunal  aurait  à  faire  sur  le 
territoire  d'une  tierce  Puissance  contractante,  le  Tribunal  s'adressera 
directement  au  Gouvernement  de  cette  Puissance.  Il  en  sera  de  même  s'il 
s'agit  de  faire  procéder  sur  place  à  l'établissement  de  tous  moyens  de 
preuve. 

Les  requêtes  adressées  à  cet  effet  seront  exécutées  suivant  les  moyens 
dont  la  Puissance  requise  dispose  d'après  sa  législation  intérieure.  Elles 
ne  peuvent  être  refusées  que  si  cette  Puissance  les  juge  de  nature  à  porter 
atteinte  à  sa  souveraineté  ou  à  sa  sécurité. 

Le  Tribunal  aura  aussi  toujours  la  faculté  de  recourir  à  l'intermédiaire 
de  la  Puissance  sur  le  territoire  de  laquelle  il  a  son  siège. 

17.  Les  agents  et  les  conseils  des  Parties  ayant  présenté  tous  les 
éclaircissements  et  preuves  à  l'appui  de  leur  cause,  le  Président  prononce 
la  clôture  des  débats. 

78.  Les  délibérations  du  Tribunal  ont  lieu  à  huis  clos  et  restent 
secrètes. 

Toute  décision  est  prise  à  la  majorité  de  ces  membres. 

Î9.  La  sentence  arbitrale  est  motivée.  EUe  mentionne  les  noms 
des  arbitres  ;  elle  est  signée  par  le  Président  et  par  le  greffier  ou  le  secré- 
taire faisant  fonctions  de  greffier. 

80.  La  sentence  est  lue  en  séance  publique,  les  agents  et  les  conseils 
des  Parties  présents  ou  dûment  appelés. 

81.  La  sentence,  dûment  prononcée  et  notifiée  aux  agents  des  Parties, 
décide  définitivement  et  sans  appel  la  contestation. 

82.  Tout  différend  qui  pourrait  surgir  entre  les  Parties,  concernant 
l'interprétation  et  l'exécution  de  la  sentence,  sera,  sauf  stipulation  con- 
traire, soumis  au  jugement  du  Tribunal  qui  l'a  rendue. 

83.  Les  Parties  peuvent  se  réserver  dans  le  compromis  de  demander 
la  révision  de  la  sentence  arbitrale. 

Dans  ce  cas,  et  sauf  stipulation  contraire,  la  demande  doit  être  adressée 
au  Tribunal  qui  a  rendu  la  sentence.  Elle  ne  peut  être  motivée  que  par  la 
découverte  d'un  fait  nouveau  qui  eût  été  de  nature  à  exercer  une  in- 
fluence décisive  sur  la  sentence  et  qui,  lors  de  la  clôture  des  débats,  était 
inconnu  du  Tribunal  lui-même  et  de  la  Partie  qui  a  demandé  la  révision. 

La  procédure  de  révision  ne  peut  être  ouverte  que  par  une  décision  du 
Tribunal  constatant  expressément  l'existence  du  fait  nouveau,  lui  recon- 
naissant les  caractères  prévus  par  le  paragraphe  précédent  et  déclarant 
à  ce  titre  la  demande  recevable. 

Le  compromis  détermine  le  délai  dans  lequel  la  demande  de  révision 
doit  être  formée. 

84.  La  sentence  arbitrale  n'est  obligatoire  que  pour  les  Parties  en 
litige. 
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Lorsqu'il  s'agit  de  l'interprétation  d'une  convention  à  laquelle  ont 
participé  d'autres  Puissances  que  les  Parties  en  litige,  celles-ci  avertis- 
sent en  temps  utile  toutes  les  Puissances  signataires.  Chacune  de  ces 
Puissances  a  le  droit  d'intervenir  au  procès.  Si  une  ou  plusieurs  d'entre 
Elles  ont  profité  de  cette  faculté,  l'interprétation  contenue  dans  la  sen- 
tence est  également  obligatoire  à  leur  égard. 

85.  Chaque  Partie  supporte  ses  propres  frais  et  une  part  égale  des 
frais  du  Tribunal. 

CHAPITRE  IV. 

De   LA   PROCÉDURE   SOMMAIRE   d' ARBITRAGE. 

86.  En  vue  de  faciliter  le  fonctionnement  de  la  justice  arbitrale 
lorsqu'il  s'agit  de  litiges  de  nature  à  comporter  une  procédure  som- 
maire, les  Puissances  contractantes  arrêtent  les  règles  ci-après  qui  seront 
suivies  en  l'absence  de  stipulations  différentes,  et  sous  réserve,  le  cas 
échéant,  de  l'application  des  dispositions  du  chapitre  III  qui  ne  seraient 
pas  contraires. 

81.  Chacune  des  Parties  en  litige  nomme  un  arbitre.  Les  deux  arbi- 
tres ainsi  désignés  choisissent  un  surarbitre.  S'ils  ne  tombent  pas  d'accord 
à  ce  sujet,  chacun  présente  deux  candidats  pris  sur  la  liste  générale  des 
Membres  de  la  Cour  permanente,  en  dehors  des  Membres  indiqués  par 
chacune  des  Parties  EUes-mêmeset  n'étant  les  nationaux  d'aucune  d'Eues« 
mêmes  et  n'étant  les  nationaux  d'aucune  d'EUes;  le  sort  détermine  lequel 
des  candidats  ainsi  présentés  sera  le  surarbitre. 

Le  surarbitre  préside  le  Tribunal,  qui  rend  ses  décisions  à  la  majorité 
des  voix. 

88.  A  défaut  d'accord  préalable,  le  Tribunal  fixe,  dès  qu'il  est  con- 
stitué, le  délai  dans  lequel  les  deux  Parties  devront  lui  soumettre  leurs 
mémoires  respectifs. 

89.  Chaque  Partie  est  représentée  devant  le  Tribunal  par  un  agent 
qui  sert  d'intermédiaire  entre  le  Tribunal  et  le  Gouvernement  qui  l'a 
désigné. 

90.  La  procédure  a  lieu  exclusivement  par  écrit.  Toutefois,  chaque 
Partie  a  le  droit  de  demander  la  comparution  de  témoins  et  d'experts. 
Le  Ti'ibunal  a,  de  son  côté,  la  faculté  de  demander  des  explications  orales 
aux  agents  des  deux  Parties,  ainsi  qu'aux  experts  et  aux  témoins  dont 
il  juge  la  com^jarution  utile. 

TITRE  V.  —  DISPOSITIONS  FINALES. 

91.  La  présente  Convention  dûment  ratifiée  remplacera,  dans  les 
rapports  entre  les  Puissances  contractantes,  la  Convention  pour  le 
règlement  pacifique  des  conflits  internationaux  du  29  juillet  1899. 

92.  La  présente  Convention  sera  ratifiée  aussitôt  que  possible. 
Les  ratifications  seront  déposées  à  La  Haye. 

Le  premier  dé^jôt  de  ratifications  sera  constaté  par  un  procès- verbal 
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signé  par  les  représentants  des  Puissances  qui  y  prennent  part  et  par  le 
Ministre  des  Affaires  Etrangères  des  Pays-Bas. 

Les  dépôts  ultérieurs  de  ratifications  se  feront  au  moyen  d'une  notifi- 
cation écrite,  adressée  au  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  accompagnée 
de  l'instrument  de  ratification. 

Copie  certifiée  conforme  du  procès-verbal  relatif  au  premier  dépôt  de 
ratifications,  des  notifications  mentionnées  à  l'alinéa  précédent,  ainsi 
que  des  instruments  de  ratification,  sera  inmédiatement  remise,  par  les 
soins  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  jiar  la  voie  diplomatique,  aux 
Puissances  conviées  à  la  Deuxième  Conference  de  la  Paix,  ainsi  qu'aux 
autres  Puissances  qui  auront  adhéré  à  la  Convention.  Dans  les  cas  visés 
par  l'alinéa  précédent,  ledit  Gouvernement  Leur  fera  connaître  en  même 
temps  la  date  à  la  quelle  il  a  reçu  la  notification. 

93.  Les  Puissances  non  signataires  qui  ont  été  conviées  à  la  Deuxième 
Conférence  de  la  Paix  pouiTont  adhérer  à  la  présente  Convention. 

La  Puissance  qui  désire  adhérer  notifie  par  écrit  son  intention  au  Gou- 
vernement des  Pays-Bas  en  lui  transmettant  l'acte  d'adhésion  qui  sera 
déposé  dans  les  archives  dudit  Gouvernement. 

Ce  Gouvernement  transmettra  immédiatement  à  toutes  les  autres 
Puissances  conviées  à  la  Deuxième  Conférence  de  la  Paix  copie  certifiée 
conforme  de  la  notification  ainsi  que  de  l'acte  d'adhésion,  en  indiquant 
la  date  à  laquelle  il  a  reçu  la  notification. 

94.  Les  conditions  auxquelles  les  Puissances  qui  n'ont  pas  été  conv-i- 
ées  à  la  Deuxième  Conférence  de  la  Paix,  pourront  adhérer  à  la  présente 
Convention,  formeront  l'objet  d'une  entente  ultérieure  entre  les  Puis- 
sances contractantes. 

95.  La  présente  Convention  produira  effet,  pour  les  Puissances 
qui  auront  participé  au  premier  dépôt  de  ratifications,  soixante  jours 
après  la  date  du  procès-verbal  de  ce  dépôt  et,  pour  les  Puissances  qui 
ratifieront  ultérieurement  ou  qui  adhéreront,  soixante  jours  après  que  la 
notification  de  leur  ratification  ou  de  leur  adhésion  aura  été  reçue  par  le 
Gouvernement  des  Pays-Bas. 

96.  S'il  arrivait  qu'une  des  Puissances  contractantes  voulût  dénoncer 
la  présente  Convention,  la  dénonciation  sera  notifiée  par  écrit  au  Gouver- 
nement des  Pays-Bas  qui  communiquera  immédiatement  copie  certifiée 
conforme  de  la  notification  à  toutes  les  autres  Puissances  en  leur  faisant 
savoir  la  date  à  laquelle  il  l'a  reçue. 

La  dénonciation  ne  produira  ses  effets  qu'à  l'égard  de  la  Puissance  qui 
l'aura  notifiée  et  un  an  après  que  la  notification  en  sera  parvenue  au 
Gouvernement  des  Pays-Bas. 

97.  Un  registre  tenu  par  le  Ministère  des  Affaires  Etrangères  des 
Pays-Bas  indiquera  la  date  du  dépôt  de  ratifications  effectué  en  vertu  de 
l'article  92  alinéas  3  en  4,  ainsi  que  la  date  à  laquelle  auront  été  reçues  les 
notifications  d'adhésion  (article  93  alinéa  2  )  ou  de  dénonciation  (article 
96  ahnéa  1). 

Chaque  Puissance  contractante  est  admise  à  prendre  connaissance  de 
ce  registre  et  à  en  demander  des  extraits  certifiés  conformes. 
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CONCERNANT  LA  LIMITATION  DE  L'EMPLOI  DE  LA  FORCE 
POUR  LE  RECOUVREiMENT  DE  DETTES  CONTRACTUELLES. 
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Art.  I.  Les  Puissances  contractantes  sont  convenues  de  ne  pas  avoir 
recours  à  la  force  armée  pour  le  recouvrement  de  dettes  contractuelles 
réclamées  au  Gouvernement  d'un  pays  par  le  Gouvernement  d'un  autre 
pays  comme  dues  à  ses  nationaux. 

Toutefois,  cette  stipulation  ne  pourra  être  appliquée  quand  l'Etat 
débiteur  refuse  ou  laisse  sans  réponse  une  offre  d'arbitrage,  ou,  en  cas 
d'acceptation,  rend  impossible  l'établissement  du  compromis,  ou,  après 
l'arbitrage,  manque  de  se  conformer  à  la  sentence  rendue. 

2.  Il  est  de  plus  convenu  que  l'arbitrage,  mentionné  dans  l'alinéa 
2  de  l'article  précédent,  sera  soumis  à  la  procédure  prévue  par  le  titre  IV 
chapitre  3  de  la  Convention  de  La  Haye  pour  le  règlement  pacifique  des 
conflits  internationaux.  Le  jugement  arbitral  détermine,  sauf  les  arrange- 
ments particuliers  des  Parties,  le  bienfondé  de  la  réclamation,  le  montant 
de  la  dette,  le  temps  et  le  mode  de  paiement. 

3.  La  présente  Convention  sera  ratifiée  aussitôt  que  possible. 
Les  ratifications  seront  déposées  à  La  Haye. 

Le  premier  dépôt  de  ratifications  sera  constaté  par  un  procès-verbal, 
signé  par  les  représentants  des  Puissances  qui  y  prennent  part  et  par  le 
Ministre  des  Affaires  Etrangères  des  Pays-Bas. 

Les  dépôts  ultérieurs  de  ratifications  se  feront  au  moyen  d'une  notifi- 
cation écrite,  adressée  au  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  accompagnée  de 
l'instrument  de  ratification. 

Copie  certifiée  conforme  du  procès- ver  bal  relatif  au  premier  dépôt  de 
ratifications,  des  notifications  mentionnées  à  TaUnéa  précédent,  ainsi 
que  des  instruments  de  ratification,  sera  immédiatement  remise,  par  les 
soins  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  par  la  voie  diplomatique,  aux 
Puissances  conviées  à  la  Di.'uxième  Conférence  de  la  Paix,  ainsi  qu'aux 
autres  Puissances  qui  auront  adhéré  à  la  Convention.  Dans  les  cas  visés 
par  l'alinéa  précédent,  ledit  Gouvernement  leur  fera  connaître  en  même 
temps  la  date  à  laquelle  il  a  reçu  la  notification. 

4.  Les  Puissances  non  signataires  sont  admises  à  adhérer  à  la  présente 
Convention. 

La  Puissance  qui  désire  adhérer  notifie  par  écrit  son  intention  au 
Gouvernement  des  Pays-Bas  en  lui  transmettant  l'acte  d'adliésion  qui 
sera  déposé  dans  les  archives  dudit  Gouvernement. 

Ce  Gouvernement  transmettra  immédiatement  à  toutes  les  autres 
Puissances  conviées  à  la  Deuxième  Conférence  de  la  Paix  copie  certifiée 


VII.    RECOUVREMENT   DE   DETTES.    II. 

conforme  de  la  notification  ainsi  que  de  l'acte  d'adhésion,  en  indiquant  la 
date  à  laquelle  il  a  reçu  la  notification. 

5.  La  présente  Convention  produira  effet  pour  les  Puissances  qui 
auront  participé  au  premier  dépôt  de  ratifications,  soixante  jours  après 
la  date  du  procès-verbal  de  ce  dépôt,  pour  les  Puissances  qui  ratifieront 
ultérieurement  ou  qui  adhéreront,  soixante  jours  après  que  la  notification 
de  leur  ratification  ou  de  leur  adhésion  aura  été  reçue  par  le  Gouverne- 
ment des  Pays-Bas. 

6.  S'il  arrivait  q'une  des  Puissances  contractantes  voulût  dénoncer 
la  présente  Convention,  la  dénonciation  sera  notifiée  par  écrit  au  Gouver- 
nement des  Pays-Bas  qui  communiquera  immédiatement  copie  certifiée 
conforme  de  la  notification  à  toutes  les  autres  Puissances  en  leur  faisant 
savoir  la  date  à  laquelle  il  l'a  reçue. 

La  dénonciation  ne  produira  ses  effets  qu'à  l'égard  de  la  Puissance 
qui  l'aura  notifiée  et  un  an  après  que  la  notification  en  sera  parvenue 
au  Gouvernement  des  Pays-Bas. 

î.  Un  registre  tenu  par  le  Ministère  des  Affaires  Etrangères  des 
Pays-Bas  indiquera  la  date  du  dépôt  de  ratifications  effectué  en  vertu  de 
l'article  3  alinéas  3  et  4,  ainsi  que  la  date  à  laquelle  auront  été  reçues  les 
notifications  d'adliésion  (article  4  aUnéa  2)  ou  de  dénonciation  (article  6 
alinéa  1). 

Chaque  Puissance  contraotaute  est  admise  à  prendre  connaissance  de 
ce  registre  et  à  en  demander  des  extraits  certifiés  conformes. 
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Art.  1.  Les  Puissances  contractantes  reconnaissent  que  les  hostili- 
tés  entre  elles  ne  doivent  pas  commencer  sans  un  avertissement  préalable 
et  non  équivoque,  qui  aura,  soit  la  forme  d'une  déclaration  de  guene 
motivée,  soit  celle  d'un  ultimatum  avec  déclaration  de  guerre  condition- 
nelle. 

2.  L'état  de  guerre  devra  être  notifié  sans  retard  aux  Puissances 
neutres  et  ne  produira  effet  à  leur  égard  qu'après  réception  d'une  notifi- 
cation qui  pourra  être  faite  même  par  voie  télégraphique.  Toutefois  les 
Puissances  neutres  ne  pourraient  invoquer  l'absence  de  notification,  s'il 
était  établi  d'une  manière  non  douteuse  qu'en  fait  elles  connaissaient 
l'état  de  guerre. 

3.  L'article  1  de  la  présente  Convention  produira  effet  en  cas  de  guerre 
entre  deux  ou  plusieurs  des  Puissances  contractantes. 

L'article  2  est  obligatoire  dans  les  rapports  entre  un  belligérant  con- 
tractant et  les  Puissances  neutres  également  contractantes. 

Art.  4—8  =  VII  Art.  3—7. 
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CONCERNANT  LES  LOIS  ET  COUTUMES  DE  LA  GUERRE 
SUR  TERRE. 
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Abt.  1.  Les  Puissances  contractantes  donneront  à  leurs  forces 
armées  de  terre  des  instructions  qui  seront  conformes  au  Règlement 
concernant  les  lois  et  coutumes  de  la  guerre  sur  terre,  annexé  à  la  présente 
Convention.  -■* 

2.  Les  dispositions  contenues  dans  le  Règlement  visé  à  l'article  1er 
ainsi  que  dans  la  présente  Convention,  ne  sont  applicables  qu'entre  les 
Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belligérants  sont  tous  par- 
ties à  la  Convention. 

3.  La  Partie  belligérante  qui  violerait  les  dispositions  dudit  Règle- 
ment sera  tenue  à  indemnité,  s'il  y  a  lieu.  Elle  sera  responsable  de  tous 
actes  commis  par  les  personnes  faisant  partie  de  sa  force  armée. 

4.  La  présente  Convention  dûment  ratifiée  remplacera,  dans  les  rap- 
ports entre  les  Puissances  contractantes,  la  Convention  du  29  juillet 
1899  concernant  les  lois  et  coutumes  de  la  guerre  sur  terre. 

La  Convention  de  1899  reste  en  vigueur  dans  les  rapports  entre  les 
Puissances  qui  l'ont  signée  et  qui  ne  ratifieraient  pas  également  la  pré- 
sente Convention. 


Art.  5—9  =  VII  3—7. 


ANNEXE  à  LA  CONVENTION. 

RÈaLEMENT  CONCERNANT  LES  LOIS  ET  COUTUMES  DE 
LA  GUERRE  SUR  TERRE. 

SECTION  I.  —  DES  BELLIGÉRANTS. 

CHAPITRE  I. 

De  la  qualité  de  belligérant. 

Art.  1.  Les  lois,  les  droits  et  les  devoirs  de  la  guerre  ne  s'appli- 
quent pas  seulement  à  l'armée,  mais  encore  aux  milices  et  aux  corps  de 
volontaires  réunissant  les  conditions  suivantes  : 

1°.     d'avoir  à  leur  tête  une  personne  responsable  pour  ses  subordonnés. 

2°.     d'avoir  un  signe  distinctif  fixe  et  reconnaissable  à  distance; 

3°.     de  porter  les  armes  ouvertement  et 
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4°.  de  se  conformer  dans  leurs  opérations  aux  lois  et  coutumes  de  la 
guerre. 

Dans  les  pays  où  les  milices  ou  des  corps  de  volontaires  constituent 
l'armée  ou  en  font  partie,  ils  sont  compris  sous  la  dénomination  d'année. 

2.  La  population  d'un  territoire  non  occupé  qui,  à  l'approche  de  l'enne- 
mi, prend  spontanément  les  armes  pour  combattre  les  troupes  d'inva- 
sion sans  avoir  eu  le  temps  de  s'organiser  conformément  à  l'article  pre- 
mier, sera  considérée  comme  belligérante  si  elle  porte  les  armes  ouverte- 
ment et  si  elle  respecte  les  lois  et  coutumes  de  la  guerre. 

3.  Les  forces  armées  des  parties  belligérantes  peuvent  se  composer 
de  combattants  et  de  non-combattants.  En  cas  de  capture  par  l'ennemi, 
les  uns  et  les  autres  ont  droit  au  traitement  des  prisonniers  de  guerre. 

CHAPITRE  IL 

Des  prisonniers  de  guerre. 

4.  Les  prisonniers  de  guerre  sont  au  pouvoir  du  Gouvernement  ennemi, 
mais  non  des  individus  ou  des  corps  qui  les  ont  capturés. 

Ils  doivent  être  traités  avec  humanité. 

Tout  ce  qui  leur  appartient  personnellement,  excepté  les  armes,  les 
chevaux  et  les  papiers  militaires,  reste  leur  propriété. 

5.  Les  prisonniers  de  guerre  peuvent  être  assujettis  à  l'internement 
dans  une  ville,  forteresse,  camp  ou  localité  quelconque,  avec  obligation 
de  ne  pas  s'en  éloigner  au  delà  de  certaines  limites  déterminées;  mais  ils 
ne  peuvent  être  enfermés  que  par  mesure  de  sûreté  indispensable,  et  seule- 
ment pendant  la  durée  des  circonstances  qui  nécessistent  cette  mesure. 

6.  L'Etat  peut  employer,  comme  travailleurs,  les  prisonniers  de  guerre, 
selon  leur  grade  et  leurs  aptitudes,  à  l'exception  des  officiers.  Ces  travaux 
ne  seront  pas  excessifs  et  n'auront  aucun  rapport  avec  les  opération.s  de  la 
guerre. 

Les  prisonniers  peuvent  être  autorisés  à  travailler  pour  le  compte  d'ad- 
ministration publiques  ou  de  particuliers,  ou  pour  leur  propre  compte. 

Les  travaux  faits  pour  l'Etat  sont  payés  d'après  les  tarifs  en  vigueur 
pour  les  militaires  de  l'armée  nationale  exécutant  les  mêmes  travaux,  ou, 
s'il  n'en  existe  jias,  d'après  un  tarif  en  rapport  avec  les  travaux  exécutés. 

Lorsque  les  travaux  ont  lieu  pour  le  compte  d'autres  administrations 
publiques  ou  pour  des  particuliers,  les  conditions  en  sont  réglées  d'accord 
avec  l'autorité  militaire. 

Le  salaire  des  prisonniers  contribuera  à  adoucir  leur  position,  et  le 
surplus  leur  sera  compté  au  moment  de  leur  libération,  sauf  défalcation 
des  frais  d'entretien. 

T.  Le  Gouvernement  au  pouvoir  duquel  se  trouvent  les  pri.st)nniers 
de  guerre  est  chargé  de  leur  entretien. 

A  défaut  d'une  entente  spéciale  entre  les  belligérants,  les  prisonniers 
de  guerre  serront  traités  pour  la  nourriture,  le  couchage  et  l'habillement, 
sur  le  même  pied  que  les  trou])es  du  Gouvernement  qui  les  aura  cap- 
turés. 
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8.  Les  prisonniers  de  guerre  seront  soumis  aux  lois,  règlements  et 
ordres  en  vigueur  dans  l'armée  de  l'Etat  au  pouvoir  duquel  ils  se  trouvent. 
Tout  acte  d'insubordination  autorise,  à  leur  égard,  les  mesures  de  rigueur 
nécessaires. 

Les  prisonniers  évadés,  qui  seraient  repris  avant  d'avoir  pu  rejoindre 
leur  armée  ou  avant  de  quitter  le  territoire  occupé  par  l'armée  qui  les  aura 
capturés,  sont  passibles  de  peines  disciplinaires. 

Les  prisonniers  qui,  après  avoir  réussi  à  s'évader,  sont  de  nouveau  faits 
prisonniers,  ne  sont  passibles  d'aucune  peine  pour  la  fuite  antéri- 
eure. 

9.  Chaque  prisonnier  de  guerre  est  tenu  de  déclarer,  s'il  est  interrogé 
à  ce  sujet,  ses  véritables  noms  et  grade  et,  dans  le  cas  où  il  enfreindrait 
cette  règle,  il  s'exposerait  à  une  restriction  des  avantages  accordés  aux 
prisonniers  de  guerre  de  sa  catégorie. 

10.  Les  prisonniers  de  gueri-e  peuvent  être  mis  en  liberté  sur  parole, 
si  les  lois  de  leur  pays  les  y  autorisent,  et,  en  pareil  cas,  ils  sont  obligés, 
sous  la  garantie  de  leur  honneur  personnel,  de  rempUr  scrupuleusement, 
tant  vis-à-vis  de  leur  propre  Gouvernement  que  vis-à-vis  de  celui  qui  les 
a  fait  prisonniers,  les  engagements  qu'ils  auraient  contractés. 

Dans  le  même  cas,  leur  propre  Gouvernement  est  tenu  de  n'exiger  ni 
accepter  d'eux  aucun  service  contraire  à  la  parole  donnée. 

11.  Un  prisonnier  de  guerre  ne  peut  être  contraint  d'accepter  sa 
liberté  sur  parole;  de  même  le  Gouvernement  ennemi  n'est  pas  obUgé 
d'accéder  à  la  demande  du  prisonnier  réclamant  sa  mise  en  liberté  sur 
parole. 

18.  Tout  prisonnier  de  guerre,  libéré  sur  parole  et  repris  portant  les 
armes  contre  le  Gouvernement  envers  lequel  il  s'était  engagé  d'honneur, 
ou  contre  les  alliés  de  celui-ci,  perd  le  droit  au  traitement  des  prisonniers 
de  guerre  et  peut  être  traduit  devant  les  tribunaux. 

13.  Les  individus  qui  suivent  une  armée  sans  en  faire  directement 
partie,  tels  que  les  correspondants  et  les  reporters  de  journaux,  les  vivan- 
diers, les  fournisseurs,  qui  tombent  au  pouvoir  de  l'ennemi  et  que  celui-ci 
juge  utile  de  détenir,  ont  droit  au  traitement  des  prisonniers  de  guerre,  à 
condition  qu'  ils  soient  munis  d'une  légitimation  de  l'autorité  militaire 
de  l'armée  qu'ils  accompagnaient. 

14.  Il  est  constitué,  dès  le  début  des  hostilités,  dans  chacun  des 
Etats  belhgérants,  et,  le  cas  échéant,  dans  les  pays  neutres  qui  auront 
recueilli  des  belligérants  sur  leur  territoire,  un  bureau  de  renseignements 
sur  les  prisonniers  de  guerre.  Ce  bureau,  chargé  de  répondre  à  toutes  les 
demandes  qui  les  concernent,  reçoit  des  divers  services  compétents  toutes 
les  indications  relatives  aux  internements  et  aux  mutations,  aux  mises  en 
liberté  sur  parole,aux  échanges,aux  évasions,aux  entrées  dans  les  hôpitaux, 
aux  décès,  ainsi  que  les  autres  renseignements  nécessaires  pour  établir  et 
tenir  à  jour  une  fiche  individuelle  pour  chaque  prisonnier  de  guerre.  Le  bu- 
reau devra  porter  sur  cette  fiche  le  numéro  matricule,  les  nom  et  pré- 
nom, l'âge,  le  Heu  d'origine,  le  grade,  le  corps  de  troupe,  les  blessures,  la 
date  et  le  lieu  de  la  capture,  de  l'internement,  des  blessures  et  de  la 
mort,  ainsi  que  toutes  les  observations  particulières.  La  fiche  individuelle 
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sera  remise  au  Gouvernement  de  l'autre  belligérant  après  la  conclusion 
de  la  paix. 

Le  bureau  de  renseignements  est  également  chargé  de  recueillir  et  de 
centraliser  tous  les  objets  d'un  usage  personnel,  valeurs,  lettres  etc., 
qui  seront  trouvés  sur  les  champs  de  bataille  délaissés  par  des  prison- 
niers Ubérés  sur  parole,  échangés,  ou  évadés  ou  décédés  dans  les 
hôpitaux  et  ambulances,  et  de  les  transmettre  aux  intéressés. 

13.  Les  sociétés  de  secours  pour  les  prisonniers  de  guerre,  régulière- 
ment constituées  selon  la  loi  de  leur  pays  et  ayant  pour  objet  d'être  les 
intermédiaires  de  l'action  charitable,  recevront,  de  la  part  des  belligé- 
rants, pour  elles  et  pour  leurs  agents  dûment  accrédités,  toute  facilité, 
dans  les  limites  tracées  par  les  nécessités  militaires  et  les  règles  adminis- 
tratives, pour  accomplir  efficacement  leur  tâche  d'humanité.  Les  délé- 
gués de  ces  sociétés  pourront  être  admis  à  distribuer  des  secours  dans  les 
dépôts  d'internement,  ainsi  qu'aux  lieux  d'étape  des  prisonniers  repatriés, 
moyennant  une  permission  personnelle  délivrée  par  l'autorité  militaire, 
et  en  prenant  l'engagement  par  écrit  de  se  soumettre  à  toutes  les  mesures 
d'ordre  et  de  police  que  celle-ci  prescrirait. 

16.  Les  bureaux  de  renseignements  jouissent  de  la  franchise  de  port. 
Les  lettres,  mandats  et  articles  d'argent,  ainsi  que  les  cohs  postaux 
destinés  aux  prisonniers  de  guerre  ou  expédiés  par  eux,  seront  affranchis 
de  toutes  les  taxes  postales,  aussi  bien  dans  les  pays  d'origine  et  de  desti- 
nation que  dans  les  pays  intermédiaires. 

Les  dons  et  secours  en  nature  destinés  aux  prisonniers  de  guerre  seront 
admis  en  franchise  de  tous  droits  d'entrée  et  autres,  ainsi  que  des  taxes 
de  transport  sur  les  chemins  de  fer  exploités  par  l'Etat. 

1 7.  Les  officiers  prisonniers  recevront  la  solde  à  laquelle  ont  droit  les 
officiers  de  même  grade  du  pays  où  ils  sont  retenus,  à  charge  de  rembour- 
sement par  leur  Gouvernement. 

18.  Toute  latitude  est  laissée  aux  prisonniers  de  guerre  pour  l'exercice 
de  leur  religion,  y  compris  l'assistance  aux  offices  de  leur  culte,  à  la  seule 
condition  de  se  conformer  aux  mesures  d'ordre  et  de  police  prescrites  par 
l'autorité  militaire. 

19.  Les  testaments  des  prisonniers  de  guerre  sont  reçus  ou  dressés 
dans  les  mêmes  conditions  que  pour  les  miht aires  de  l'armée  nationale. 

On  suivra  également  les  mêmes  règles  en  ce  qui  concerne  les  pièces  re- 
latives à  la  constatation  des  décès,  ainsi  que  pour  l'inhumation  des  pri- 
sonniers de  guerre,  en  tenant  compte  de  leur  grade  et  de  leur  rang. 

20.  Après  la  conclusion  de  la  paix,  le  rapatriement  des  prisonniers  de 
guerre  s'effectuera  dans  le  plus  bref  délai  possible. 


CHAPITRE  in. 

Des  malades  et  des  blessés. 

21.     Les  obligations  des  belligérants  concernant  le  service  des  malades 
ot  des  blessés  sont  régies  par  la  Covention  de  Genève. 
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SECTION  IL   —  DES  HOSTILITES. 
CHAPITRE  L 
Des  MOYENS  de  nuire  A  l'ennemi,  des  sièges  et  des  bombardements. 

32.  Les  belligérants  n'ont  pas  un  droit  illimité  quant  au  choix  des 
moyens  de  nuire  à  l'ennemi. 

33.  Outre  les  prohibitions  établies  par  des  conventions  spéciales,  il 
est  notamment  interdit: 

a.    d'employer  du  poison  ou  des  armes  empoisonnées; 
6.    de  tuer  ou  de  blesser  par  trahison  des  individus  appartenant  à  la 
nation  ou  à  l'armée  ennemie; 

c.  de  tuer  ou  de  blesser  un  ennemi  qui,  ayant  mis  bas  les  armes  ou 
n'ayant  plus  les  moyens  de  se  défendre,  s'est  rendu  à  discrétion; 

d.  de  déclarer  qu'il  ne  sera  pas  fait  de  quai'tier; 

e.  d'employer  des  armes,  des  projectiles  ou  des  matières  propres  à 
causer  des  maux  superflus; 

/.  d'user  indûment  du  pavillon  parlementaii'e,  du  pavillon  national 
ou  des  insignes  militaires  et  de  l'uniforme  de  l'ennemi,  ainsi  que  des 
signes  distinctif  s  de  la  Convention  de  Genève  ; 
g.  de  détruire  ou  de  saisir  des  propriétés  ennemies,  sauf  les  cas  où  ces 
destructions  ou  ces  saisies  seraient  impérieusement  commandées 
par  les  nécessités  de  la  guerre; 
h.    de  déclarer  éteints,  suspendus  ou  non  recevables  en  justice,  les 

droits  et  actions  des  nationaux  de  la  Partie  adverse. 
Il  est  également  interdit  à  un  belligérant  de  forcer  les  nationaux  de  la 
Partie  adverse  à  prendre  part  aux  opérations  de  guerre  dirigées  contre 
leur  pays  ;  même  dans  le  cas  où  ils  auraient  été  à  son  service  avant  le 
commencement  de  la  guerre. 

24.  Les  ruses  de  guerre  et  l'emploi  des  moyens  nécessaires  pour 
se  procurer  des  renseignements  sur  l'ennemi  et  sur  le  terrain  sont  consi- 
dérés comme  licites. 

25.  Il  est  interdit  d'attaquer  ou  de  bombarder,  par  quelque  moyen 
que  ce  soit,  des  villes,  villages,  habitations  ou  bâtiments  qui  ne  sont  pas 
défendus. 

26.  Le  commandant  des  troupes  assaillantes,  avant  d'entreprendre  le 
bombardement,  et  sauf  le  cas  d'attaque  de  vive  force,  devra  faire  tout 
ce  qui  dépend  de  lui  pour  en  avertir  les  autorités. 

27.  Dans  les  sièges  et  bombardements,  toutes  les  mesures  néces- 
saires doivent  être  prises  pour  épargner,  autant  que  possible,  les  édifices 
consacrés  aux  cultus,  aux  arts,  aux  sciences  et  à  la  bienfaisance,  les 
monuments  historiques,  les  hôpitaux  et  les  lieux  de  rassemblement  de 
malades  et  de  blessés,  à  condition  qu'ils  ne  soient  pas  employés  en  mêmen 
temps  à  un  but  militaire. 

Le  devoir  des  assiégés  est  de  désigner  ces  édifices  ou  liex  de  rassem- 
blement par  des  signes  visibles  spéciaux  qui  seront  notifiés  d'avance  à 
l'assiégeant. 
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28.  Il  est  interdit  de  livrer  au  pillage  une  ville  au  localité  même  prise 
d'assaut. 

CHAPITRE  II. 

Des  espions. 

39.  Ne  peut  être  considéré  comme  espion  que  l'individu  qui,  agis- 
sant clandestinement  ou  sous  de  faux  prétextes,  recueille  ou  cherche  à 
recueillir  des  informations  dans  la  zone  d'opérations  d'un  belligérant, 
avec  l'intention  de  les  communiquer  à  la  jjartie  adverse. 

Amsi  les  militaires  non  déguisés  qui  ont  pénétré  dans  la  zone  d'opéra- 
tions de  l'armée  ennemie,  à  l'effet  de  recueillir  des  informations,  ne  sont 
pas  considérés  comme  espions.  De  même,  ne  sont  pas  considérés  comme 
espions:  les  militaires  et  les  non  militaires,  accomplissant  ouvertement 
leur  mission,  chargés  de  transmettre  des  dépêches  destinées,  soit  à  leur 
propre  armée,  soit  à  l'armée  ennemie.  A  cette  catégorie  appartiennent 
également  les  individus  envoyés  en  ballon  pour  transmettre  les  dépêches, 
et,  en  général,  pour  entretenir  les  communications  entre  les  diverses 
parties  d'une  armée  ou  d'un  territoire. 

30.  L'espion  pris  sur  le  fait  ne  pourra  être  puni  sans  jugement  préala- 
ble. 

31.  L'espion  qui,  ayant  rejoint  l'armée  à  laquelle  il  apportient,  est 
capturé  plus  tard  par  l'ennemi,  est  traité  comme  prisonnier  de  guerre  et 
n'encourt  aucune  responsabilité  pour  ses  actes  d'espionnage  antérieurs. 

CHAPITRE  III. 

Des  parlementaires. 

33.  Est  considéré  comme  parlementaire  l'individu  autoi'isé  par  l'un 
des  belligérants  à  entrer  en  pourparlers  avec  l'autre  et  se  présentant  avec 
le  drapeau  blanc.  Il  a  droit  à  l'inviolabilité  ainsi  que  le  trompette,  clairon 
ou  tambour,  le  porte-drapeau  et  l'interprète  qui  l'accompagneraient. 

33.  Le  chef  auquel  un  parlementaire  est  expédié  n'est  pas  obligé  de  le 
recevoir  en  toutes  circonstances. 

Il  peut  prendre  toutes  les  mesures  nécessaires  afin  d'empêcher  le  par- 
lementaire de  profiter  de  sa  mission  pour  se  renseigner. 

Il  a  le  droit,  en  cas  d'abus,  de  retenir  temporairement  le  parlemen- 
taire. 

34.  Le  parlementaire  perd  ses  droits  d'inviolabilité,  s'il  est  prouvé, 
d'une  manière  positive  et  irrécusable,  qu'il  a  profité  de  sa  position  privilé- 
giée pour  provoquer  ou  commettre  un  acte  de  trahison. 

CHAPITRE  IV. 

Des  capitulations. 

35.  Les  capitulations  arrêtées  entre  les  parties  contractantes  doivent 
tenir  compte  des  règles  de  l'honneur  militaii'e. 
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Une  fois  fixées,  elles  doivent  être  scrupuleusement  observées  par  les 
deux  parties. 

CHAPITRE  V. 

De  l'armistice. 

$6.  L'armistice  suspend  les  opérations  de  guerre  par  un  accord 
mutuel  des  parties  belligérantes.  Si  la  durée  n'en  est  pas  déterminée, 
les  parties  belligérantes  peuvent  reprendre  en  tout  temps  les  opérations, 
pourvu  toutefois  que  l'ennemi  soit  averti  en  temps  convenu,  conformé- 
ment aux  conditions  de  l'armistice. 

'i7.  L'armistice  peut  être  général  ou  local.  Le  premier  suspend  par- 
tout les  opérations  de  guen-e  des  Etats  belligérants;  le  second,  seulement 
entre  certaines  fractions  des  armées  belligérantes  et  dans  un  rayon  déter- 
miné. 

38.  L'armistice  doit  être  notifié  officiellement  et  en  temps  utile  aux 
autorités  compétentes  et  aux  troupes.  Les  hostilités  sont  suspendues 
immédiatement  après  la  notification  ou  au  terme  fixé. 

39.  Il  dépend  des  parties  contractantes  de  fixer,  dans  les  clauses  de 
l'armistice,  les  rapports  qui  pourraient  avoir  lieu,  sur  le  théâtre  de  la 
guerre,  avec  les  populations  et  entre  elles. 

40.  Toute  violasion  grave  de  l'armistice,  par  l'une  des  parties,  donne 
à  l'autre  le  droit  de  le  dénoncer  et  même,  en  cas  d'urgence,  de  reprendre 
immédiatement  les  hostilités. 

41.  La  violation  des  clauses  de  l'armistice,  par  des  particuliers 
agissant  de  leur  propre  initiative,  donne  droit  seulement  à  réclamer 
la  punition  des  coupables  et,  s'il  y  a  lieu,  une  indemnité  pour  les  pertes 
éprouvées. 

SECTION  III.  —  DE  L'AUTORITÉ  MILITAIRE  SUR 
LE  TERRITOIRE  DE  L'ÉTAT  ENNEMI. 

42.  Un  territoire  est  considéré  comme  occupé  lorsqu'il  se  trouve 
placé  de  fait  sous  l'autorité  de  l'armée  ennemie. 

L'occupation  ne  s'étend  qu'aux  territoires  où  cette  autorité  est  établie 
et  en  mesure  de  s'exercer. 

43.  L'autorité  du  pouvoir  légal  ayant  passé  de  fait  entre  les  mains 
de  l'occupant,  celui-ci  prendra  toutes  les  mesures  qui  dépendent  de  lui  en 
vue  de  rétablir  et  d'assurer,  autant  qu'il  est  possible,  l'ordre  et  la  vie 
publics  en  respectant,  sauf  empêchement  absolu,  les  lois  en  vigueur  dans 
le  pays. 

44.  Il  est  interdit  à  un  belligérant  de  forcer  la  population  d'un  terri- 
toire occupé  à  donner  des  renseignements  sur  l'armée  de  l'autre  belligérant 
ou  sur  ses  moyens  de  défense. 

45.  Il  est  interdit  de  contraindre  la  population  d'un  territoire  occup 
à  prêter  serment  à  la  Puissance  ennemie. 

46.  L'honneur  et  les  droits  de  la  famille,  la  vie  des  individus  et  la 
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propriété  privée,  ainsi  que  les  convictions  religieuses  et  l'exercice  des 
cultes,  doivent  être  respectés. 

La  propriété  privée  ne  peut  pas  être  confisquée. 

41.     Le  pillage  est  formellement  interdit. 

48.  Si  l'occupant  prélève,  dans  le  territoire  occupé,  les  impôts,  droits 
et  péages  établis  au  profit  de  l'Etat,  il  le  fera,  autant  que  possible,  d'a- 
près les  règles  de  l'assiette  et  de  la  l'épartition  en  vigueur,  et  il  en  résultera 
pour  lui  l'obligation  de  pourvoir  aux  frais  de  l'administration  du  territoire 
occupé  dans  la  mesure  où  le  Gouvernement  légal  y  était  tenu. 

49.  Si,  en  dehors  des  impôts  visés  a  l'article  précédent,  l'occupant 
prélève  d'autres  contributions  en  argent  dans  le  territoire  occupé,  ce  ne 
pourra  être  que  pour  les  besoins  de  l'armée  ou  de  l'administration  de  ce 
territoire. 

50.  Aucune  peme  collective,  pécuniaii-e  ou  autre,  ne  pourra  être, 
édictée  contre  les  populations  à  raison  de  faits  individuels  dont  elles  ne 
pourraient  être  considérées  comme  solidairement  responsables. 

51.  Aucune  contribution  ne  sera  perçue  qu'en  vertu  d'un  ordre 
écrit  et  sous  la  responsabilité  d'un  général  en  chef. 

Il  ne  sera  procédé,  autant  que  possible,  à  cette  perception  que  d'après 
Ise  règles  de  l'assiette  et  de  la  répartition  des  impôts  en  vigueur. 
Pour  toute  contribution,  un  reçu  sera  délivi'é  aux  contribuables. 

52.  Des  réquisitions  en  nature  et  des  services  ne  pourront  être 
réclamés  des  communes  ou  des  habitants,  que  pour  les  besoins  de  l'armée 
d'occupation.  Ils  seront  en  rapport  avec  les  ressouces  du  pays  et  de  telle 
nature  qu'ils  n'impliquent  pas  pour  les  populations  l'obligation  de  pren- 
dre part  aux  opérations  de  la  guerre  contre  leur  patrie. 

Ces  réquisitions  et  ces  services  ne  seront  réclamés  qu'avec  l'autorisation 
du  commandant  dans  la  localité  occupée. 

Les  prestations  en  dature  seront,  autant  que  possible,  payées  au 
comptant;  sinon,  elles  seront  constatées  par  des  reous,  et  le  paiement 
des  sommes  dues  sera  effectué  le  plus  tôt  possible. 

53.  L'armée  qui  occupe  un  territoire  ne  pourra  saisir  que  le  numéraire, 
les  fonds  et  les  valeurs  exigibles  appartenant  en  propre  à  l'Etat,  les  dé- 
pôts d'armes,  moyens  de  transport,  magasins  et  approvisionnements  et, 
en  général,  toute  propriété  mobilière  de  l'Etat  de  nature  à  servir  aux 
opérations  de  la  guerre. 

Tous  les  moyens  affectés  sur  terre,  sur  mer  et  dans  les  airs  à  la  trans- 
mission des  nouvelles,  au  transport  des  personnes  ou  des  choses,  en  dehors 
des  cas  régis  par  le  droit  maritime,  les  dépôts  d'armes  ot.  en  général,  toute 
espèce  de  munitions  de  guerre,  peuvent  être  saisis,  même  s'ils  appartien- 
nent à  des  personnes  privées,  mais  devront  être  restituées  et  les  indem- 
nités seront  réglées  à  la  paix. 

54.  Les  câbles  sous-marins  reliant  un  territoire  occupé  à  un  territoire 
neutre  ne  seront  saisis  ou  détruits  que  dans  le  cas  d'une  nécessité  absolue. 
Ils  devront  également  être  restitués  et  les  indemnités  seront  réglées  à  la 
paix. 

55.  L'Etat  occupant  ne  se  considérera  que  comme  administra- 
teur et  usufruitier  des  édifices  publics,  immeubles,  forêts  et  exploitations 
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agricoles  appartenant  à  l'Etat  ennemi  et  se  trouvant  dans  le  pays  occupé. 
Il  devra  sauvegarder  le  fonds  de  ces  propriétés  et  les  administrer  confor- 
mément aux  règles  de  l'usufruit. 

56.  Les  biens  des  communes,  ceux  des  établissements  consacrés  aux 
cultes,  à  la  charité  et  à  l'instruction,  aux  arts  et  aux  sciences,  même  ap- 
partenant à  l'Etat,  seront  traités  comme  la  propriété  jjrivée. 

Toute  saisie,  destruction  ou  dégradation  intentionnelle  de  sembla- 
bles établissements,  de  monuments  historiques,  d'oeuvres  d'art  et  de 
science,  est  interdite  et  doit  être  poursuivie. 


X.    CONVENTION 

CONCERNANT  LES  DROITS  ET  LES  DEVOIRS  DES  PUISSANCES 

ET  DES  PERSONNES  NEUTRES  EN  CAS  DE  GUERRE 

SUR   TERRE. 

2e  CONFERENCE  DE  LA  PAIX,  LA  HAYE,  18  OCT.  1907.  V. 


CHAPITRE  I. 

Des  Droits  et  des  Devoirs  des  Puissances  neutres. 

Art.   1.     Le  territoii-e  des  Puissances  neutres  est  inviolable. 

3.  Il  est  interdit  aux  belligérants  de  faire  passer  à  travers  le  territoire 
d'une  Puissance  neutre  des  troupes  ou  des  convois,  soit  de  munitions,  soit 
d' appr  o  visionnement  s. 

3.  Il  est  également  interdit  aux  belligérants: 

a.  d'installer  sur  le  territoire  d'une  Puissance  neutre  une  station 
radio-télégraphique  ou  tout  appareil  destiné  à  servir  comme  moyen 
de  communication  avec  des  forces  belligérantes  sur  terre  ou  sur 
mer; 

h.  d'utiliser  toute  installation  de  ce  genre  établie  par  eux  avant  la 
guerre  sur  le  territoire  de  la  Puissance  neutre  dans  un  but  exclu- 
sivement militaire,  et  qui  n'a  pas  été  ouverte  au  service  de  la  cor- 
respondance publique. 

4.  Des  corps  de  combattants  ne  peuvent  être  formes,  ni  des  bureaux 
d'enrôlement  ouverts,  sur  le  territoii'e  d'une  Puissance  neutre  au  profit 
des  belligérants. 

5.  Une  Puissance  neutre  ne  doit  tolérer  sur  son  territoire  aucun  des 
actes  visés  par  les  articles  2  à  4. 

Elle  n'est  tenue  de  punir  des  actes  contraires  à  la  neutralité  que  si  ces 
actes  ont  été  commis  sur  son  propre  territoire. 

6.  La  responsabilité  d'une  Puissance  neutre  n'est  pas  engagée  par  le 
fait  que  des  individus  passent  ilsolément  la  frontière  pour  se  mettre  au 
service  de  l'un  des  belligérants. 

1.  Une  Puissance  neutre  n'est  pas  tenue  d'empêcher  l'exportation  ou 
le  transit,  pour  le  compte  de  l'un  ou  de  l'autre  des  belligérants,  d'armes, 
de  munitions,  et,  en  général,  de  tout  ce  qui  peut  être  utile  à  une  armée 
ou  à  une  flotte. 

8.  Une  Puissance  neutre  n'est  pas  tenue  d'interdire  ou  de  restreindre 
l'usage,  pour  les  belligérants,  des  câbles  télégraphiques  ou  téléphoniques, 
ainsi  cjuc  des  appareils  de  télégraj)hie  sans  fil.  qui  sont,  soit  .•^a  propriété, 
soit  celle  de  compagnies  ou  de  partieulii-rs. 

9.  Toutes  mesures  restrictives  ou  prohibitives  prises  par  une  Puis- 
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sance  neutre  à  l'égaid  des  matières  visées  par  les  articles  7  et  8  devront 
être  uniformément  appliquées  par  elle  aux  belligérants. 

La  Puissance  neutre  veillera  au  respect  de  la  même  obligation  par  les 
compagnies  ou  particuliers  propiétaires  de  câbles  télégraphiques  ou 
téléphoniques  ou  d'appareils  de  télégraphie  sons  fil. 

10.  Ne  peut  être  considéré  comme  un  acte  hostile  le  fait,  i)ar  une  Puis, 
sance  neutre,  de  repousser,  même  par  la  force,  les  attemtes  à  sa  neutralité- 

CHAPITRE  II. 

Des  belligérants  internés  et  des  blessés  soignés  chez  les  neutres. 

11.  La  Puissance  neutre  qui  reçoit  sur  son  territoire  des  troupes 
apjjartenant  aux  armées  belligérantes,  les  internera,  autant  que  possible, 
loin  du  théâtre  de  la  guerre. 

Elle  pourra  les  garder  dans  des  camps,  et  même  les  enfermer  dans  des 
fortei'esses  ou  dans  des  lieux  appropriés  à  cet  effet. 

Elle  décidera  si  les  officiers  peuvent  être  laissés  libres  en  prenant 
l'engagement  sur  parole  de  ne  pas  quitter  le  territoire  neutre  sans  autori- 
sation. 

Vi.  A  défaut  de  convention  spéciale,  la  Puissance  neutre  fournira 
aux  internés  les  vivres,  les  habillement  et  les  secours  commandés  par  l'hu- 
manité. 

Bonification  sera  faite,  à  la  paix,  des  frais  occasionnés  par  l'interne- 
ment. 

13.  La  Puissance  neutre  qui  reçoit  des  prisonniers  de  guerre  évadés 
les  laissera  en  liberté.  Si  elle  tolère  leur  séjour  sur  son  territoire  elle  peut 
leur  assigner  une  résidence. 

Le  même  disposition  est  applicable  aux  prisonniers  de  guerre  amenés 
par  des  troupes  se  réfugiant  sur  le  territoire  de  la  Puissance  neutre. 

14.  Une  Puissance  neutre  pourra  autoriser  le  passage  sur  son  terri- 
toire des  blessés  ou  malades  appartenant  aux  armées  belligérantes,  sous  la 
réserve  que  les  trains  ([ui  les  amèneront  ne  transporteront  ni  personnel, 
ni  matériel  de  guerre.  En  pareil  cas,  la  Puissance  neutre  est  tenue  de  pren- 
dre les  mesures  de  sûi'eté  et  de  contrôle  nécessaires  à  cet  effet. 

Les  blessés  ou  malades  amenés  dans  ces  conditions  sur  le  territoire 
neutre  par  un  des  belligérants,  et  qui  appartiendraient  à  la  partie  adverse, 
devront  être  gardés  par  la  Puissance  neutre  de  manière  qu'ils  ne  puissent 
de  nouveau  prendre  part  aux  opérations  de  la  guerre.  Cette  Puissance  aura 
les  mêmes  devoirs  quant  aux  blessés  ou  malades  de  l'autre  armée  qui  lui 
seraient  confiés. 

15.  La  Convention  de  Genève  s'applique  aux  malades  et  aux  blessés 
internés  sur  territoire  neutre. 

CHAPITRE  III. 

Des  personnes  neutres. 

16.  Sont  considérés  comme  neutres  les  nationaux  d'un  Etat  qui  ne 
prend  pas  part  à  la  guerre. 
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IT.     Un  neutre  ne  peut  pas  se  prévaloir  de  sa  neutralité: 
a.    s'il  commet  des  actes  hostiles  contre  un  belligérant; 
6,    s'il  commet  des  actes  en  faveur  d'un  belligérant,  notamment  s'il 
prend  volontairement  du  service  dans  les  rangs  de  la  force  armée 
de  l'une  des  Parties. 
En  pareil  cas,  le  neutre  ne  sera  pas  traité  plus  rigoureusement  par  le 
belligérant  contre  lequel  il  s'est  départi  de  la  neutralité  que  ne  pourrait 
l'être,  à  raison  du  même  fait,  un  national  de  l'autre  Etat  belligérant. 

18.  Ne  seront  pas  considérés  comme  actes  commis  en  faveur  d'un  des 
belligérants,  dans  le  sens  de  l'article  17,  lettre  6: 

a.  les  fournitures  faites  ou  les  emprunts  consentis  à  l'un  des  belligé- 
rants, pourvu  que  le  fournisseur  ou  le  prêteur  n'habite  ni  le  terri- 
toire de  l'autre  Partie,  ni  le  territoire  occupé  par  elle,  et  que  les 
fournitures  ne  proviennent  pas  de  ces  territoires  ; 

b.  les  services  rendus  en  matière  de  police  ou  d'administration  civile. 

CHAPITRE  IV. 

Du  MATÉRIEL  DES   CHEMINS   DE  FEE. 

19.  Le  matériel  des  chemins  de  fer  provenant  du  territoire  de  Puis- 
sances neutres,  qu'il  appartienne  à  ces  Puissances  ou  à  des  sociétés  ou 
personnes  privées,  et  reconnaisable  comme  tel,  ne  pourra  être  réquisition- 
né et  utilisé  par  un  belligérant  que  dans  le  cas  et  la  mesure  où  l'exige  une 
impérieuse  nécessité.  Il  sera  renvoyé  aussitôt  que  possible  dans  le  pays 
d'origine. 

La  Puissance  neutre  pourra  de  même,  en  cas  de  nécessité,  retenùr  et 
utiliser,  jusqu'à  due  concurrence,  le  matériel  provenant  du  territoire  de 
la  Puissance  belligérante. 

Une  indemnité  sera  payée  de  part  et  d'autre,  en  proportion  du  matériel 
utilisé  et  de  la  durée  de  l'utilisation. 

CHAPITRE  V. 

Dispositions  finales. 

20.  Les  dispositions  do  la  présente  Convention  ne  sont  applicables 
qu'entre  les  Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belligérants  sont 
tous  parties  à  la  Convention. 

Art.  21—25  -    VII  Art.  3—7. 


XI.    CONVENTION 

RELATIVE  AU  RÉGIME  DES  NAVIRES  DE  COMMERCE 
ENNEMIS  AU  DÉBUT  DES  HOSTILITÉS. 
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xVbt.  L  Lorsqu'un  navire  de  commerce  relevant  d'une  des  Puissances 
belligérantes  se  trouve,  au  début  des  hostilités,  dans  un  port  ennemi,  il 
est  désirable  qu'il  lui  soit  permis  de  sortir  librement,  immédiatement  ou 
après  un  délai  de  faveur  suffisant,  et  de  gagner  directement,  après  avoir 
été  muni  d'un  laissez-passer,  son  port  de  destination  ou  tel  autre  port  qui 
sera  désigné. 

Il  en  est  de  même  du  navire  ayant  quitté  son  dernier  port  de  départ 
avant  le  commencement  de  la  guerre  et  entrant  dans  un  port  eimemi 
sans  connaître  les  hostilités. 

3.  Le  navire  de  commerce  qui,  par  suite  de  circonstances  de  force 
majeure,  n'aurait  pu  quitter  le  port  ennemi  pendant  le  délai  visé  à  l'ar- 
ticle précédent,  ou  auquel  la  sortie  n'aurait  pas  été  accordée,  ne  peut  être 
confisqué. 

Le  belligérant  peut  seulement  le  saisir  moyeimant  l'obligation  de  le 
restituer  après  la  guerre  sans  indemnité  ou  le  réquisitionner  moyermant 
indemnité. 

3.  Les  navires  de  commerce  ennemis,  qui  ont  quitté  leur  dernier  port 
de  départ  avant  le  commencement  de  la  guerre  et  qui  sont  rencontrés 
en  mer  ignorants  des  hostilités,  ne  peuvent  être  confisqués.  Ils  sont  seule- 
ment sujets  à  être  saisis,  moyennant  l'obligation  de  les  restituer  après  la 
guerre  sans  indemnité,  ou  à  être  réquisitionnés,  ou  même  à  être  détruits, 
à  charge  d'indemnité  et  sous  l'obligation  de  pourvoir  à  la  sécurité  des 
personnes  ainsi  qu'à  la  conservation  des  papiers  de  bord. 

Après  avoir  touché  à  un  port  de  leur  pays  ou  à  un  port  neutre,  ces 
navires  sont  soumis  aux  lois  et  coutumes  de  la  guerre  maritime. 

4.  Les  marchandises  ennemies  se  trouvant  à  bord  des  navii-es  \'isés 
aux  articles  1  et  2  sont  également  sujettes  à  être  saisies  et  restituées 
après  la  guerre  sans  indemnité,  ou  à  être  réquisitionnées  moyennant 
indemnité,  conjointement  avec  le  navire  ou  séparément. 

Il  en  est  de  même  des  marchandises  se  trouvant  à  bord  des  navires  visés 
à  l'article  3. 

5.  La  présente  Convention  ne  vise  pas  les  navires  de  commerce  dont 
la  construction  indique  qu'ils  sont  destinés  à  être  transformés  en  bâti- 
ments de  guerre. 

6.  Les  dispositions  de  la  présente  Convention  ne  sont  applicables 
qu'entre  les  Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belligérants  sont 
tous  parties  à  la  Convention. 

Art.  7—11  =  VII  Art.  3—7. 


XII.    CONVENTION 

RELATIVE  Â  LA  TRANSFORMATION  DES  NAVIRES  DE 
COMMERCE  EN  BÂTIMENTS  DE  GUERRE. 
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Art.  1.  Aucun  navire  de  commerce  transformé  en  bâtiment  de  guerre 
ne  peut  avoir  les  droits  et  les  obligations  attachés  à  cette  qualité,  s'il 
n'est  placé  sous  l'autorité  directe,  le  contrôle  immédiat  et  la  responsabilité 
de  la  Puissance  dont  il  porte  le  pavillon. 

2.  Les  navires  de  commerce  transformés  en  bâtiments  de  guerre 
doivent  porter  les  signes  extérieurs  distinctifs  des  bâtiments  de  guerre 
de  leur  nationalité. 

3.  Le  commandant  doit  être  au  service  de  l'Etat  et  dûment  com- 
missionné  par  les  autorités  compétentes.  Son  nom  doit  figurer  sur  la 
liste  des  officiers  de  la  flotte  militaire. 

4.  L'équipage  doit  être  soumis  aux  règles  de  la  discipline  militaire. 

5.  Tout  navire  de  commerce  transformé  en  bâtiment  de  guerre 
est  tenu  d'observer  dans  ses  opérations,  les  lois  et  coutumes  de  la  guerre. 

6.  I^  belligérant,  qui  transforme  un  navire  de  commerce  en  bâtiment 
de  guerre,  doit,  le  plus  tôt  possible,  mentionner  cette  transformation  sur 
la  liste  des  bâtiments  de  sa  flotte  militaire. 

7.  Les  dispositions  de  la  présente  Convention  ne  sont  applicables 
qu'entre  les  Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belligérants  sont 
tous  parties  à  la  Convention. 

Art.  8—12  =  Vil  Art.  3—7. 


Xlir.    CONVENTION 

RELATIVE  A  LA  POSE  DE  MINES  SOUS-MARINES 
AUTOMATIQUES  DE  CONTACT. 
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Art.  1.     II  est  interdit. 

1°.  de  placer  des  mines  automatiques  de  contact  non  amarrées,  à 
moins  qu'elles  ne  soient  construites  de  manière  à  devenir  inoffensives  une 
heure  au  maximum  après  que  celui  qui  les  a  placées  en  aura  perdu  le 
contrôle  ; 

2°.  de  placer  des  mines  automatiques  de  contact  amarrées,  qui  ne 
deviennent  pas  inoffensives  dès  qu'elles  auront  rompu  leurs  amarres; 

3°.  d'employer  des  torpilles,  qui  ne  deviennent  pas  inoffensives  lors- 
qu'elles auront  manqué  leur  but. 

2.  Il  est  interdit  de  placer  des  mines  automatiques  de  contact  devant 
les  côtes  et  les  ports  de  l'adversaire,  dans  le  seul  but  d'intercepter  la 
navigation  de  commerce. 

3.  Lorsque  les  mines  automatiques  de  contact  amarrées  sont  em- 
ployées, toutes  les  précautions  possibles  doivent  être  prises  pour  la  sécu- 
rité de  la  navigation  pacifique. 

Les  belligérants  s'engagent  à  pourvoir,  dans  la  mesure  du  possible,  à  ce 
que  ces  mines  deviennent  inoffensives  après  un  laps  de  temps  limité,  et, 
dans  le  cas  où  elles  cesseraient  d'être  surveillées,  à  signaler  les  régions 
dangereuses,  aussitôt  que  les  exigences  militaires  le  permettront,  par  un 
avis  à  la  navigation,  qui  devra  être  aussi  communiqué  aux  Gouvernements 
par  la  voie  diplomatiqiie. 

4.  Toute  Puissance  neutre  qui  place  des  mines  automatiques  de  con- 
tact devant  ses  côtes,  doit  observer  les  mêmes  règles  et  pi-endre  les  mêmes 
précautions  que  celles  qui  sont  imposées  aux  belligérants. 

La  Puissance  neutre  doit  faire  connaître  à  la  navigation,  par  un  avis 
préalable,  les  régions  où  seront  mouillées  des  mines  automatiques  de 
contact.  Cet  avis  devra  être  communiqué  d'urgence  aux  Gouvernements 
par  voie  diplomatique. 

5.  A  la  fin  de  la  guerre,  les  Puissances  contractantes  s'engagent  à 
faire  tout  ce  qui  dépend  d'elles  pour  enlever,  chacune  de  son  côté,  les 
mines  qu'elles  ont  placées. 

Quant  aux  mines  automatiques  de  contact  amarrées,  que  l'un  des 
belligérants  aurait  posées  le  long  des  côtes  de  l'autre,  l'emplacement  en 
sera  notifié  à  l'autre  partie  j)&v  la  Puissance  qui  les  a  posées  et  chaque 
Puissance  de^Ta  procéder  dans  le  plus  bref  délai  à  l'enlèvement  des 
mines  qui  se  trouvent  dans  ses  eaux. 

6.  Les  Puissances  contractantes,  qui  ne  disposent  pas  encore  de  mines- 
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perfectionnées  telles  qu'elles  sont  prévues  dans  la  présente  Convention, 
et  qui,  par  conséquent,  ne  sauraient  actuellement  se  conformer  aux 
règles  établies  dans  les  articles  1  et  3,  s'engagent  à  transformer  aussitôt 
que  possible,  leur  matériel  de  mines,  afin  qu'il  réponde  aux  prescriptions 
susmentionnées. 

ï.  Les  dispositions  de  la  présente  Convention  ne  sont  applicables 
qu'entre  les  Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belligérants 
sont  tous  parties  à  la  Convention. 

8.  La  présente  Convention  sera  ratifiée  aussitôt  que  possible. 
Les  ratifications  seront  déposées  à  La  Haye. 

Le  premier  dépôt  de  ratifications  sera  constaté  par  un  procès-verbal 
signé  par  les  représentants  des  Puissances  qui  y  prennent  part  et  par  le 
Ministre  des  Affaires  Etrangères  des  Pays-Bas. 

Les  dépôts  ultérieurs  de  ratifications  se  feront  au  moyen  d'une  noti- 
fication écrite,  adressée  au  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  accompagnée 
de  l'instrument  de  ratification. 

Copie  certifiée  conforme  du  procès-verbal  relatif  au  premier  dépôt  de 
ratifications,  des  notifications  mentionnées  à  l'alinéa  précédent,  ainsi 
que  des  instruments  de  ratification,  sera  immédiatement  remise,  par 
les  soins  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  par  la  voie  diplomatique,  aux 
Puissances  conviées  à  la  Deuxième  Conférence  de  la  Paix,  ainsi  qu'aux 
autres  Puissances  qui  auront  adhéré  à  la  Convention.  Dans  les  cas  visés 
par  l'alinéa  précédent,  ledit  Gouvernement  leur  fera  connaître  en  même 
temps  la  date  à  laquelle  il  a  reçu  la  notification. 

9.  Les  Puissances  non  signataires  sont  admises  à  adhérer  à  la  présente 
Convention. 

La  Puissance  qui  désire  adhérer  notifie  par  écrit  son  intention  au 
Gouvernement  des  Pays-Bas  en  lui  transmettant  l'acte  d'adhésion  qui 
sera  déposé  dans  les  archives  du  dit  Gouvernement. 

Ce  Gouvernement  transmettra  immédiatement  à  toutes  les  autres 
Puissances  copie  certifiée  conforme  de  la  notification  ainsi  que  de  l'acte 
d'adhésion,  en  indiquant  la  date  à  laquelle  il  a  reçu  la  notifica- 
tion. 

10.  La  présente  Convention  produira  effet  pour  les  Puissances  qui 
auront  participé  au  premier  dépôt  de  ratifications,  soixante  jours  après 
la  date  du  procès-verbal  de  ce  dépôt,  et  pour  les  Puissances  qui  ratifieront 
ultérieurement  ou  qui  adhéreront,  soixante  jours  après  que  la  notification 
de  leur  ratification  ou  de  leur  adhésion  aura  été  reçue  par  le  Gouverne- 
ment des  Pays-Bas. 

11.  La  présente  Convention  aura  une  durée  de  sept  ans  à  partir  du 
soixantième  jour  après  la  date  du  premier  dépôt  de  ratifications. 

Sauf  dénonciation,  elle  continuera  d'être  en  vigueur  après  l'expiration 
de  ce  délai. 

La  dénonciation  sera  notifiée  par  écrit  au  Gouvernement  des  Pays-Bas 
qui  communiquera  immédiatement  copie  certifiée  conforme  de  la  notifi- 
cation à  toutes  les  Puissances,  en  leur  faisant  savoir  la  date  à  laquelle 
il  l'a  roçuo. 

La  dénonciation  ne  produira  nés  effets  qu'à  l'égard  de  la  Puissance 
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qui  l'aura  notifiée  et  six  mois  après  que  la  notification  en  sera  parvenue 
au  Gouvernement  des  Pays-Bas. 

12.  Les  Puissances  contractantes  s'engagent  à  reprendre  la  question 
de  l'emploi  des  mines  automatiques  de  contact  six  mois  avant  l'expira- 
tion du  terme  prévu  par  l'alinéa  premier  de  l'article  précédent,  au  cas 
où  elle  n'aurait  pas  été  reprise  et  résolue  à  une  date  antérieure  par  la 
troisième  Conférence  de  la  Paix. 

Si  les  Puissances  contractantes  concluent  une  nouvelle  Convention 
relative  à  l'emploi  des  mines,  dès  son  entrée  en  vigueur,  la  présente  Con- 
vention cessera  d'être  apiilicable. 

13.  Un  registre  tenu  par  le  Ministère  des  Affaires  Etrangères  des 
Pays-Bas  indiquera  la  date  du  dépôt  de  ratifications  effectué  en  vertu  de 
l'article  8  alinéas  3  et  4,  ainsi  que  la  date  à  laquelle  auront  été  reçues  les 
notifications  d'adhésion  (article  9  alinéa  2)  ou  de  dénonciation  (article 
11  alinéa  3). 

Chaque  Puissance  contractante  est  admise  à  prendre  connaissance  de 
ce  registre  et  à  en  demander  des  extraits  certifiés  conformes. 


XIV.    CONVENTION 

CONCERNANT  LE  BOMBARDEMENT  PAR  DES  FORCES 
NAVALES  EN  TEMPS  DE  GUERRE. 
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CHAPITRE  I. 

Du    BOMBARDEMENT    DES    POETS,    VILLES,    VILLAGES,     HABITATIONS    OU 
BÂTIMENTS   NON   DÉFENDUS. 

Art.  I.  Il  est  interdit  de  bombarder,  par  des  forces  navales,  des 
ports,  villes,  villages,  habitations  ou  bâtiment  qui  ne  sont  pas  défendus. 

Une  localité  ne  peut  pas  être  bombardée  à  raison  du  seul  fait  que, 
devant  son  port,  se  trouvent  mouillées  des  mines  sous-marines  automati- 
ques de  contact. 

3.  Toutefois,  ne  sont  pas  compris  dans  cette  interdiction  les  ouvrages 
militaires,  établissements  militaires  ou  navals,  dépôts  d'armes  ou  de  ma- 
tériel de  guerre,  ateliers  et  installations  propres  à  être  utilisés  pour  les 
besoins  de  la  flotte  ou  de  l'armée  ennemie,  et  les  navires  de  guerre  se  trou- 
vant dans  le  port.  Le  commandant  d'une  force  navale  pourra,  après  som- 
mation avec  délai  raisonnable,  les  détruire  par  le  canon,  si  tout  autre 
moyen  est  impossible  et  lorsque  les  autorités  locales  n'auront  pas  procédé 
à  cette  destruction  dans  le  délai  fixé. 

Il  n'encourt  aucune  responsabilité  dans  ce  cas  pour  les  dommages  in- 
volontaires, qui  pourraient  être  occasionnés  par  le  bombardement. 

Si  des  nécessités  militaires,  exigeant  une  action  immédiate,  ne  permet- 
taient pas  d'accorder  de  délai,  il  reste  entendu  que  l'interdiction  de 
bombarder  la  ville  non  défendue  subsiste  comme  dans  le  cas  énoncé  dans 
l'alinéa  1er  et  que  le  commandant  prendra  toutes  les  dispositions  voulues 
pour  qu'il  en  résulte  pour  cette  ville  le  moins  d'inconvénients  possible. 

3.  Il  peut,  après  notification  expresse,  être  procédé  ou  bombardement 
des  ports,  villes,  villages,  habitations  ou  bâtiments  non  défendus,  si  les 
autorités  locales,  mises  en  demeure  par  une  sommation  formelle,  refusent 
d'obtempérer  à  des  réquisitions  de  vivres  ou  d'approvisioiuiements  néces- 
saires au  besoin  présent  de  la  force  navale  qui  se  trouve  devant  la  localité. 

Ces  requisition  seront  en  rai:)port  avec  les  ressources  de  la  localité. 
Elles  ne  seront  réclamées  qu'avec  l'autorisation  du  commandant  de  ladite 
force  navale  et  elles  seront,  autant  que  possible,  payées  au  comptant; 
sinon  elles  seront  constatées  par  des  reçus. 

4.  Est  interdit  le  bombardement,  pour  le  non  paiement  des  contri- 
butions en  argent,  des  ports,  villes,  villages,  habitations  ou  bàthnents,  non 
défendus. 
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CHAPITRE  II. 
Dispositions  générales. 

5.  Dans  le  bombardement  par  des  forces  navales,  toutes  les  mesures 
nécessaires  doivent  être  prises  par  le  commandant  pour  épargner,  autant 
que  possible,  les  édifices  consacrés  aux  cultes,  aux  arts,  aux  sciences  et  à 
la  bienfaisance,  les  monuments  historiques,  les  hôpitaux  et  les  lieux  de 
rassemblement  de  malades  ou  de  blessés,  à  condition  qu'ils  ne  soient 
pas  employés  en  même  temps  à  un  but  militaire. 

Le  devoir  des  habitants  est  de  désigner  ces  monuments,  ces  édifices  ou 
lieux  de  rassemblement,  par  des  signes  visibles,  qui  consisteront  en  grands 
panneaux  rectangulaires  rigides  partagés,  suivant  une  des  diagonales,  en 
deux  triangles  de  couleur,  noire  en  haut  et  blanche  en  bas. 

B.  Sauf  le  cas  où  les  exigences  militaires  ne  le  permettraient  pas,  le 
commandant  de  la  force  navale  assaillante  doit,  avant  d'entreprendre 
le  bombardement,  faire  tout  ce  qui  dépend  de  lui  pour  avertir  les  auto- 
rités. 

T.  Il  est  interdit  de  livrer  au  pillage  une  ville  ou  localité  même  prise 
d'assaut. 

CHAPITRE  III. 

Dispositions  finales. 

8.  Les  dispositions  de  la  présente  Convention  ne  sont  applicables 
qu'entre  les  Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belligérants 
sont  tous  parties  à  la  Convention. 


Art.  9—13  =   VII  Art.  3—7. 
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Abt.  I.  Les  bâtiments-hôpitaux  militaires,  c'est-à-dire  les  bâti- 
ments construits  ou  aménagés  par  les  Etats  spécialement  et  uniquement 
en  vue  de  porter  secours  aux  blessés,  malades  et  naufragés,  et  dont  les 
noms  auront  été  communiqués,  à  l'ouverture  ou  au  cours  des  hostilités,  en 
tout  cas  avant  toute  mise  en  usage,  aux  Puissances  belhgérantes,  sont 
respectés  et  ne  peuvent  être  capturés  pendant  la  durée  des  hostiU- 
tés. 

Ces  bâtiments  ne  sont  pas  non  plus  assimilés  aux  navires  de  guerre  au 
point  de  vue  de  leur  séjour  dans  un  port  neutre. 

2.  Les  bâtiments  hospitaliers,  équipés  en  totaUté  ou  en  partie  aux 
frais  des  particuUers  ou  des  sociétés  de  secours  officiellement  reconues, 
sont  également  respectés  et  exempts  de  capture,  si  la  Puissance  belligé- 
rante dont  ils  dépendent,  leur  a  donné  une  commission  officielle  et  en  a 
notifié  les  noms  à  la  Puissance  adverse  à  l'ouverture  ou  au  cours  des  hos- 
tilités, en  tout  cas  avant  toute  mise  en  usage. 

Ces  navires  doivent  être  porteurs  d'un  document  de  l'autorité  compé- 
tente déclarant  qu'ils  ont  été  soumis  à  son  contrôle  pendant  leur  arme- 
ment et  à  leur  départ  final. 

3.  Les  bâtiments  hospitaliers,  équipés  en  totalité  ou  en  partie  aux 
frais  des  particuliers  ou  des  sociétés  officiellement  recomiues  de  pays  neu- 
tres, sont  respectés  et  exempt  de  capture,  à  condition  qu'ils  se  soient  mis 
sous  la  direction  de  l'un  des  belligérants,  avec  l'assentiment  préalable  de 
leur  propre  Gouvernement  et  avec  l'autorisation  du  belligérant  lui-même 
et  que  ce  dernier  en  ait  notifié  le  nom  a  son  adversaire  dès  l'ouverture  ou 
dans  le  cours  des  hostilités,  en  tout  cas,  avant  tout  emploi. 

4.  Les  bâtiments  qui  sont  mentionnés  dans  les  articles  1,  2  et  3, 
porteront  secours  et  assistance  aux  blessés,  malades  et  naufragés  des 
belligérants  sans  distinction  de  nationalité. 

Les  Gouvernements  s'engagent  à  n'utiliser  ces  bâtiments  pour  aucun 
but  militaire. 

Ces  bâtiments  ne  devront  gêner  eu  a\icune  manière  les  mouvements 
des  combattants. 

Pendant  et  après  le  combat,  ils  agiront  à  leur  risques  et  périls. 

Ijcs  belHgérants  auront  sur  eux  le  droit  de  contrôle  et  de  visite;  ils 
pourront  refuser  leur  concours,  leur  enjoindre  de  s'éloigner,  leur  impo.ser 
une  direction  déterminée  et  mettre  à  bord  un  commissaire,  même  les 
détenir,  si  la  gravité  des  circonstances  l'exigeait. 


XV.    ADAPTATION  À  LA  GUERRE  MARITIME  DE  LA  CONV.   DE  GENÈVE.    X. 

Autant  que  possibk-,  Irs  belligérants  inscriront  sur  le  journal  de  bord 
des  bâtiments  hospitaliers  les  ordres  qu'ils  leur  donneront. 

5.  Les  bâtiments-hôpitaux  militaires  seront  distingués  par  une 
peinture  extérieure  blanche  avec  une  bande  horizontale  verte  d'un  mètre 
et  demi  de  largeur  environ. 

Les  bâtiments  qui  sont  mentionnés  dans  les  articles  2  et  3,  seront  dis- 
tingués par  une  peinture  extérieure  blanche  avec  une  bande  horizontale 
rouge  d'un  mètre  et  demi  de  largeur  envh'on. 

Les  embarcations  des  bâtiments  qui  viennent  d'être  mentionnés, 
comme  les  petits  bâtiments  qui  pourront  être  affectés  au  service  hospi- 
taUer,  se  distingueront  par  une  peinture  analogue. 

Tous  les  bâtiments  hospitaliers  se  feront  reconnaître  en  hissant  avec 
leur  pavillon  national,  le  pavillon  blanc  à  croixrouge  prévu  par  la  con- 
vention de  Genève  et,  en  outre,  s'ils  ressortissent  à  un  Etat  neutre,  en 
arborant  au  grand  mât  le  pavillon  national  du  belligérant  sous  la  direction 
duquel  ils  se  sont  placés. 

Les  bâtiments  hospitaliers  qui,  dans  les  termes  de  l'article  4,  sont 
détenus  par  l'ennemi,  aurant  à  rentrer  le  pavillon  national  du  belligérant 
dont  ils  relèvent. 

Les  bâtiments  et  embarcations  ci-dessus  mentionnés,  qui  veulent 
s'assurer  la  nuit  le  respect  auquel  ils  ont  droit,  ont,  avec  l'assentiment  du 
belligérant  qu'ils  accompagnent,  à  prendre  les  mesures  nécessaires  pour 
que  la  peinture  qui  les  caractérise  soit  suffisamment  apparante. 

6.  Les  signes  distinctifs  prévus  à  l'article  5  ne  pourront  être  employés, 
soit  en  temps  de  paix,  soit  en  temps  de  guerre,  que  pour  protéger  ou  dé- 
signer les  bâtiments  qui  y  sont  mentionnés. 

T.  Dans  le  cas  d'un  combat  à  bord  d'un  vaisseau  de  guerre,  les  infir- 
meries seront  respectées  et  ménagées  autant  que  faire  se  pourra. 

Ces  mfirmeries  et  leur  matériel  demeurent  soumis  aux  lois  de  la  guerre, 
mais  ne  pourront  être  détournés  de  leur  emploi,  tant  qu'ils  seront  néces- 
saires aux  blessés  et  malades. 

Toutefois  le  comrfiandant,  qui  les  a  en  son  pouvoir,  a  la  faculté  d'en 
disposer,  en  cas  de  nécessité  militaire  importante,  en  assurant  au  préala- 
ble le  sort  des  blessés  et  malades  qui  s'y  trouvent. 

8.  La  protection  due  aux  bâtiments  hospitaliers  et  aux  infirmeries 
des  vaisseaux  cesse  si  l'on  en  use  pour  commettre  des  actes  nuisibles  à 
l'ennemi. 

N'est  pas  considéré  comme  étant  de  nature  à  justifier  le  retrait  de  la 
protection  le  fait  que  le  personnel  de  ces  bâtiments  et  infirmeries  est  armé 
pour  le  maintien  de  l'ordre  et  pour  la  défense  des  blessés  ou  malades,  ainsi 
que  le  fait  de  la  présence  à  bord  d'une  installation  radio-télégraphique. 

9.  Les  belligérants  pourront  faire  appel  au  zèle  charitable  des  com- 
mandants de  bâtiments  de  commerce,  yachts  ou  embarcations  neutres, 
pour  prendre  à  bord  et  soigner  des  blessés  ou  des  malades. 

Les  bâtiments  qui  auront  répondu  à  cet  appel  amsi  que  ceux  qui  spon- 
tanément auront  recueilli  des  blesses,  des  malades  ou  des  naufragés, 
jouiront  d'une  protection  spéciale  et  de  certaines  immunités.  En  aucun 
cas,  ils  ne  pourront  être  capturés  pour  le  fait  d'un  tel  transport;  mais. 
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sauf  les  promesses  qui  leur  auraient  été  faites,  ils  restent  exjiosés  à  la 
capture  pour  les  violations  de  neutralité  qu'ils  pourraient  avoir  commises. 

10.  Le  personnel  religieux,  médical  et  hospitalier  de  tout  bâtiment 
capturé  est  inviolable  et  ne  peut  être  fait  prisonnier  de  guerre.  Il  em- 
porte, en  quittant  le  navire,  les  objets  et  les  instruments  de  chirurgie  qui 
sont  sa  propriété  particulière. 

Ce  personnel  continuera  à  remplir  ses  fonctions  tant  que  cela  sera 
nécessaire  et  il  pourra  ensuite  se  retirer,  lorsque  le  commandant  en  chef 
le  jugera  possible. 

Les  belligérants  doivent  assurer  à  ce  personnel  tombé  entre  leurs  mains, 
les  mêmes  allocations  et  la  même  solde  qu'au  personnel  des  mêmes  grades 
de  leur  propre  marine. 

11.  Les  marms  et  les  militaires  embarqués,  et  les  autres  personnes 
officiellement  attachées  aux  marines  ou  aux  armées  blessés  ou  malades, 
à  quelque  nation  qu'ils  appartiennent,  seront  respectés  et  soignés  par  les 
capteurs. 

12.  Tout  vaisseau  de  guerre  d'une  partie  belligérante  peut  réclamer 
la  remise  des  blessés,  malades,  ou  naufragés,  qui  sont  à  bord  de  bâti- 
ments-hôpitaux militaires,  de  bâtiments  hospitaliers  de  société  de  secours 
ou  de  particuliers,  de  navii'es  de  commerce,  yachts  et  embarcations, 
quelle  que  soit  la  nationalité  de  ces  bâtiments. 

13.  Si  des  blessés,  malades  ou  naufragés  sont  recueillis  à  bord  d'un 
vaisseau  de  guerre  neutre,  il  devra  être  pour\ai,  dans  la  mesure  de  possible, 
à  ce  qu'ils  ne  puissent  pas  de  nouveau  prendre  part  aux  opérations  de  la 
guerre. 

14.  Sont  prisonniers  de  guerre  les  naufragés,  blessés  ou  malades, 
d'un  belligérant  qui  tombent  au  pouvoir  de  l'autre.  Il  appartient  à  celui- 
ci  de  décider,  suivant  les  circonstances,  s'il  convient  de  les  garder,  de  les 
diriger  sur  un  port  de  sa  nation,  sur  un  port  neutre  ou  même  sur  un  port 
de  l'adversaire.  Dans  ce  dernier  cas,  les  prisonniers  ainsi  rendus  à  leur 
pays  ne  pourront  servir  pendant  la  durée  de  la  guerre. 

15.  Les  naufragés,  blessés  ou  malades,  qui  s6nt  débarqués  dans 
un  port  neutre,  du  consentement  de  l'autorité  locale,  devront,  à  moins 
d'un  arrangement  contraire  de  l'Etat  neutre  avec  les  Etats  belligérants, 
être  gardés  par  l'Etat  neutre  de  manière  qu'ils  ne  puissent  pas  de  nouveau 
prendre  part  aux  opérations  de  la  guerre. 

Les  frais  d'hospitalisation  et  d'internement  seront  supportés  par 
l'Etat  dont  relèvent  les  naufragés,  blessés  ou  malades. 

16.  Après  chaque  combat,  les  deux  Parties  belligérantes,  en  tant 
que  les  intérêts  militaires  le  comportent,  prendront  des  mesures  pour 
rechercher  les  naufragés,  les  blessés  et  les  malades  et  pour  les  faire  proté- 
ger, ainsi  que  les  morts,  contre  le  pillage  et  les  mauvais  traitements. 

Elles  veilleront  à  ce  que  l'inhumation,  l'immersion  ou  rineinération 
des  morts  soit  précédée  d'un  examen  attentif  de  lem-s  cadavres. 

11.  Chaque  belligérant  enverra,  dès  qu'il  sera  possible,  aux  autorités 
de  leur  pays,  de  leur  marine  ou  de  leur  armée,  les  marques  ou  pièces 
militaires  d'identité  trouvées  sur  les  morts  et  l'état  nominatif  des  blessés 
ou  malades  recueillis  par  lui. 
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Les  belligérants  se  tiendront  réciproquement  au  courant  des  interne- 
ments et  des  mutations,  ainsi  que  des  entrées  dans  les  hôpitaux  et  des  décès 
survenus  parmi  les  blessés  et  malades  en  leur  pouvoir.  Ils  recueilleront 
tous  les  objets  d'un  usage  personnel,  valeurs,  lettres,  etc.  qui  seront  trou- 
vés dans  les  vaisseaux  capturés,  ou  délaissés  par  les  blessés  ou  malades 
décédés  dans  les  hôpitaux,  pour  les  faire  transmettre  aux  intéressés  par 
les  autorités  de  leur  pays. 

18.  Les  dispositions  de  la  présente  Convention  ne  sont  applicables 
qu'entre  les  Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belligérants 
sont  tous  parties  à  la  Convention. 

19.  Les  commandants  en  chef  des  flottes  des  belligérants  auront  à 
pourvoir  aux  détails  d'exécution  des  articles  précédents,  ainsi  qu'aux 
cas  non  prévus,  d'après  les  instructions  de  leurs  Gouvernements  respec- 
tifs et  conformément  aux  principes  généraux  de  la  présente  Convention. 

20.  Les  Puissances  signataires  prendront  les  mesures  nécessaires  pour 
instruire  leurs  marines,  et  spécialement  le  personnel  protégé,  des  dispo- 
sitions de  la  présente  Convention  et  pour  les  porter  à  la  connaissance  des 
populations. 

21.  Les  Puissances  signataires  s'engagent  également  à  prendre  ou  à 
proposer  à  leurs  législatures,  en  cas  d'insuffisance  de  leurs  lois  pénales, 
les  mesures  nécessaires  pour  réprimer  en  temps  de  guerre,  les  actes  indivi- 
duels de  pillage  et  de  mauvais  traitements  envers  des  blessés  et  malades 
des  marines,  ainsi  que  pour  punir,  comme  usurpation  d'insignes  miUtai- 
res,  l'usage  abusif  des  signes  distinctifs  désignés  à  l'article  5  par  des  bâti- 
ments non  protégés  par  la  présente  Convention. 

Ils  se  communiqueront,  par  l'intermédiaire  du  Gouvernement  des  Pays- 
Bas,  les  dispositions  relatives  à  cette  répression,  au  plus  tard  dans  les 
cinq  ans  de  la  ratification  de  la  présente  Convention. 

23.  En  cas  d'opérations  de  guerre  entre  les  forces  de  terre  et  de  mer 
des  belligérants,  les  dispositions  de  la  présente  Convention  ne  seront 
applicables  qu'aux  forces  embarquées. 

23.  La  présente  Convention  sera  ratifiée  aussitôt  que  possible. 
Les  ratifications  seront  déposées  à  La  Haye. 

Le  premier  dépôt  de  ratifications  sera  constaté  par  un  procès-verbal 
signé  par  les  représentants  des  Puissances  qui  y  prennant  part  et  par  le 
Ministre  des  Affaires  Etrangères  des  Pays-Bas. 

Les  dépôts  ultérieurs  de  ratification  se  feront  au  moyen  d'une  notifica- 
tion écrite,  adressée  au  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  accompagnée  de 
l'instrument  de  ratification. 

Copie  certifiée  conforme  du  procès-verbal  relatif  au  premier  dépôt  de 
ratifications,  des  notifications  mentionnées  à  l'alinéa  précédent,  ainsi 
que  des  instruments  de  ratification,  sera  immédiatement  remise  par  les 
soins  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  par  la  voie  diplomatique 
aux  Puissances  conviées  à  la  Deuxième  Conférence  de  la  Paix,  ainsi 
qu'aux  autres  Puissances  qui  auront  adhéré  à  la  Convention.  Dans  les 
cas  visés  par  l'ahnéa  précédent,  ledit  Gouvernement  leur  fera  con- 
naître en  même  temps  la  date  à  laquelle  il  a  reçu  la  notification. 

24.  Les  Puissances  non  signataires  qui  auront  accepté  la  Convention 
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de  Genève  du  6  juillet  1906,  sont  admises  à  adhérer  à  la  présente  Con- 
vention. 

La  Puissance  qui  désire  adhérer,  notifie  par  écrit  son  intention  au 
Gouvernement  des  Pays-Bas  en  lui  transmettant  l'acte  d'adhésion  qui 
sera  déposé  dans  les  archives  dudit  Gouvernement. 

Ce  Gouvernement  transmettra  immédiatement  à  toutes  les  autres 
Puissances  copie  certifiée  conforme  de  la  notification  ainsi  que  de  l'acte 
d'adhésion,  en  indiquant  le  date  à  laquelle  il  a  reçu  la  notification. 

35.  La  présente  convention,  dûment  ratifiée,  remplacera  dans  les 
rapports  entre  les  Puissances  contractantes,  la  Convention  du  29  juillet 
1899  pour  l'adaptation  à  la  guerre  maritime  des  principes  de  la  Convention 
de  Genève. 

La  Convention  de  1899  reste  ne  vigueur  dans  les  rapports  entre  les 
Puissances  qui  l'ont  signée  et  qui  ne  ratifieraient  pas  également  la  pré- 
sente Convention. 

26.  La  présente  Convention  produira  effet  pour  les  Puissances  qui 
auront  participé  au  jDremier  dépôt  de  ratifications,  soixante  jours  après 
la  date  du  procès-verbal  de  ce  dépôt,  et,  pour  les  Puissances  qui  ratifie- 
ront ultérieurement  ou  qui  adhéreront,  soixante  jours  après  que  la  notifi- 
cation ou  de  leur  ratification  ou  de  leur  adhésion  aura  été  reçue  par  le 
Gouvernement  des  Pays-Bas. 

27.  S'il  arrivait  qu'une  des  Puissances  contractantes  voulût  dénoncer 
la  présente  Convention,  la  dénonciation  sera  notifiée  par  écrit  au  Gouver- 
nement des  Pays-Bas,  cj^ui  communiquera  immédiatement  copie  certifiée 
conforme  de  la  notification  à  toutes  les  autres  Puissances  en  leur  faisant 
savoir  la  date  à  laquelle  il  l'a  reçue. 

La  dénonciation  ne  produira  ses  effets  qu'à  l'égard  de  la  Puissance 
qui  l'aura  notifiée  et  un  an  après  que  la  notification  en  sera  parvenue  au 
Gouvernement  des  Pays-Bas. 

28.  Un  registre  tenu  par  le  Ministère  des  Affaires  Etrangères  des 
Pays-Bas  indiquera  la  date  du  dépôt  des  ratifications  effectué  en  vertu 
de  l'article  23  alinéas  3  et  4,  ainsi  que  la  date  à  laquelle  auront  été  reçues 
les  notifications  d'adhésion  (article  24  alinéa  2)  ou  de  dénonciation  (article 
27  alinéa  1). 

Chaque  Puissance  contractante  est  admise  à  prendre  connaissance  de 
ce  registre  et  à  en  demander  des  extraits  certifiés  conformes. 


XVr.  CONVENTION 

RELATIVE  A  CERTAINES  RESTRICTIONS  A  L'EXERCICE  DU 
DROIT  DE  CAPTURE  DANS  LA  GUERRE  MARITIME. 
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CHAPITRE  I. 

De  la  Correspondance  postale. 

Art.  1.  La  correspondance  postale  des  neutres  ou  des  belligérants, 
quel  que  soit  son  caractère  officiel  ou  privé,  trouvée  en  mer  sur  un  navire 
neutre  ou  ennemi,  est  inviolable.  S'il  y  a  saisie  du  navire,  elle  est  expédiée 
avec  le  moins  de  retard  possible  par  le  capteur. 

Les  dispositions  de  l'alinéa  précédent  ne  s'appliquent  pas,  en  cas  de 
violation  de  blocus,  à  la  correspondance,  qui  est  à  destination  ou  en 
provenance  du  port  bloqué. 

'i.  L'inviolabilité  de  la  correspondance  postale  ne  soustrait  pas  les  paque- 
bots-poste neutres  aux  lois  et  coutumes  de  la  guerre  sur  mer  concernant 
les  navires  de  commerce  neutres  en  général.  Toutefois,  la  visite  n'en 
doit  être  effectuée  qu'en  cas  de  nécessité,  avec  tous  les  ménagements  et 
toute  la  célérité  possibles. 

CHAPITRE  II. 

De  l'exesiption  de  capture  pour  certains  bateaux. 

3.  Les  bateaux  exclusivement  affectés  à  la  pêche  côtière  ou  à  des  ser- 
vices de  petite  navigation  locale  sont  exempts  de  capture,  ainsi  que 
leurs  engins,  agrès,  apparaux  et  chargement. 

Cette  exemption  cesse  de  leur  être  applicable  dès  qu'ils  participent  d'u- 
ne façon  quelconque  aux  hostilités. 

Les  Puissances  contractantes  s'interdisent  de  profiter  du  caractère 
inoffensif  desdits  bateaux  pour  les  employer  dans  un  but  militair  en  leur 
conservant  leur  apparance  pacifique. 

4.  Sont  également  exempts  de  capture  les  navires  chargés  de  mis- 
sions religieuses,  scientifiques  ou  philantropiques. 

CHAPITRE  III. 

Du  RÉGIME  DES  ÉQUIPAGES  DES  NAVIRES  DE  COMMERCE  ENNEMIS  CAP- 
TURÉS  PAR  UN   BELLIGÉRANT. 

5.  Lorsqu'un  navire  de  commerce  ennemi  est  capturé  par  un  belligé- 
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rant,  les  hommes  de  son  équipage,  nationaux  d'un  Etat  neutre,  no  sont 
pas  faits  prisomiiers  de  guerre. 

Il  en  est  de  même  du  capitaine  et  des  officiers,  également  nationaux 
d'un  Etat  neutre,  s'ils  promettent  formellement  par  écrit  de  ne  pas 
servir  sur  un  navire  ennemi  pendant  la  durée  de  la  guerre. 

6.  Le  capitaine,  les  officiers  et  les  membres  de  l'équipage,  nationaux 
de  l'Etat  ennemi,  ne  sont  pas  faits  prisonniers  de  guerre,  à  condition 
qu'ils  s'engagent,  sous  la  foi  d'une  promesse  formelle  écrite,  à  ne  prendre, 
pendant  la  durée  des  hostilités,  aucun  service  ayant  rapport  avec  les 
opérations  de  la  guerre. 

7.  Les  noms  des  individus  laissés  libres  dans  les  conditions  visées  à 
l'article  5  alinéa  2  et  à  l'article  6,  sont  notifiés  par  le  belligérant  capteur 
à  l'autre  belligérant.  Il  est  interdit  à  ce  dernier  d'employer  sciemment 
lesdits  individus. 

8.  Les  dispositions  des  trois  articles  précédents  ne  s'appUquent  pas 
aux  navires  qui  prennent  part  aux  hostilités. 

CHAPITRE  IV. 

Dispositions  finales. 

9.  Les  disjDOsitions  de  la  présente  Convention  ne  sont  applicables 
qu'entre  les  Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belligérants  sont 
tous  Parties  à  la  Convention. 


Art.  10—14  -   VU  Art.  3—7. 
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TITRE  I. 

Dispositions  générales 

Abt.  1.  La  validité  de  la  capture  d'un  navire  de  commerce  ou  de  sa  cargai- 
son est,  s'il  s'agit  de  propriétés  neutres  ou  ennemies,  établie  devant  une 
juridiction  des  prises  conformément  à  la  présente  Convention. 

2.  La  juridiction  des  prises  est  exercée  d'abord  par  les  tribunaux  de 
prises  du  belligérant  capteur. 

Les  décisions  de  ces  tribunaux  sont  prononcées  en  séance  publique  ou 
notifiées  d'office  aux  parties  neutres  ou  ennemies. 

3.  Les  décisions  des  tribunaux  de  prises  nationaux  peuvent  être 
l'objet  d'un  recours  devant  la  Coiir  iiaternationale  des  prises: 

1.  lorsque  la  décision  des  tribunaux  nationaux  concerne  les  pro- 
priétés d'une  Puissance  ou  d'un  particulier  neutres; 

2.  lorsque  la  dite  décision  concerne  des  propriétés  ennemies  et 
qu'il  s'agit: 

a.    de  marchandises  chargées  sur  un  navire  neutre, 

6.  d'un  navire  ennemi,  qui  aurait  été  capturé  dans  les  eaux  territoriales 
d'une  Puissance  neutre,  dans  le  cas  où  cette  Puissance  n'aurait  pas 
fait  de  cette  capture  l'objet  d'une  réclamation  diplomatique; 

c.  d'une  réclamation  fondée  sur  l'allégation  que  la  capture  aurait  été 
effectuée  en  violation,  soit  d'une  disposition  conventioneile  en  vi- 
gueur entre  les  Puissances  belligérantes,  soit  d'une  disposition  légale 
édictée  par  le  belligérant  capteur. 

Le  recours  contre  la  décision  des  tribunaux  nationaux  peut  être  fondé 
sur  ce  que  cette  décision  ne  serait  pas  justifiée,  soit  en  fait,  soit  en  droit. 

4.  Le  recours  peut  être  exercé: 

1°.  par  une  Puissance  neutre,  si  la  décision  des  tribunaux  nationaux  a 
porté  atteinte  à  ses  propriétés  ou  à  celles  de  ses  ressortissants 
(article  III  1),  ou  s'il  est  allégué  que  la  capture  d'un  navire  ennemi 
a  en  lieu  dans  les  eaux  territoriales  de  cette  Puissance  (article 
III  2,  h.  ; 

2°.  par  un  particulier  neutre,  si  la  décision  des  tribunaux  nationaux  a 
porté  atteinte  à  ces  propriétés  (article  III  I),  sous  réserve  toutefois 
du  droit  de  la  Puissance  dont  il  relève,  de  lui  interdire  l'accès  de  la 
Cour  ou  d'y  agir  elle-même  en  ses  lieu  et  place; 
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3°.  par  un  particulier  relevant  de  la  Puissance  ennemie,  si  la  décision 
des  tribunaux  nationaux  a  porté  atteinte  à  ses  propriétés  dans  les 
conditions  visées  à  l'Article  III,  2,  à  l'exception  du  cas  prévu  par 
l'alinéa  b. 

5.  Le  recours  peut  aussi  être  exercé,  dans  les  mêmes  conditions  qu'à 
l'article  précédent,  par  les  ayants-droit,  neutres  ou  ennemis,  du  particu- 
lier auquel  le  recours  est  accordé,  et  qui  sont  intervenus  devant  la  juridic- 
tion nationale.  Ces  ayants-droit  peuvent  exercer  individuellement  le  re- 
cours dans  la  mesure  de  leur  intérêt. 

Il  en  est  de  même  des  ayants  droit,  neutres  ou  ennemis,  de  la  Puissance 
neutre  dont  la  propriété  est  en  cause. 

6.  Lorsque,  conformément  à  l'article  III  ci-dessus,  la  Cour  inter- 
nationale est  compétente,  le  droit  de  juridiction  des  tribunaux  nationaux 
ne  peut  être  exercé  à  plus  de  deux  degrés.  Il  appartient  à  la  législation  du 
belligérant  capteur  de  décider  si  le  recours  est  ouvert  après  la  décision 
rendue  en  premier  ressort  ou  seulement  après  la  décision  rendue  en  appel 
ou  en  cassation. 

Faute  par  les  tribunaux  nationaux  d'avoir  rendu  une  décision  défini- 
tive dans  les  deux  ans  à  compter  du  jour  de  la  capture,  la  Cour  peut 
être  saisie  directement. 

T.  Si  la  question  de  droit  à  résoudre  est  prévue  par  une  Convention 
en  vigueur  entre  le  belligérant  capteur  et  la  Puissance  qui  est  elle-même 
partie  au  litige  ou  dont  le  ressortissant  est  partie  au  litige,  la  Cour  se  con- 
forme aux  stipulations  de  ladite  Convention. 

A  défaut  de  telles  stipulations,  la  Cour  applique  les  règles  du  droit  inter- 
national. Si  des  règles  généralement  reconnues  n'existent  pas,  la  Cour  sta- 
tue d'après  les  principes  généraux  de  la  justice  et  de  l'équité. 

Les  dispositions  ci-dessus  sont  également  applicables  en  ce  qui 
concerne  l'ordre  des  preuves  ainsi  que  les  moyens  qui  peuvent  être 
employés. 

Si,  conformément  à  l'article  III,  2,  c,  le  recours  est  fondé  sur  la  vio- 
lation d'une  disposition  légale  édictée  par  le  belligérant  capteur,  la  Cour 
applique  cette  disposition. 

La  Cour  peut  ne  pas  tenir  compte  des  déchéances  de  procédure  édic- 
tées par  la  législation  du  belligérant  capteur,  dans  les  cas  où  elle  estime 
que  les  conséquences  en  sont  contraires  à  la  justice  et  à  l'équité. 

8.  Si  la  Cour  prononce  la  validité  de  la  capture  du  navire  ou  de  la 
cargaison,  il  en  sera  disposé  conformément  aux  lois  du  belligérant  cap- 
teur. 

Si  la  nullité  de  la  capture  est  prononcée,  la  Cour  ordonne  la  restitution 
du  navire  ou  de  la  cargaison  et  fixe,  s'il  y  a  lieu,  le  montant  des  dommages- 
intérêts.  Si  le  navire  ou  la  cargaison  ont  été  vendus  ou  détruits,  la  Cour 
détermine  l'indemnité  à  accorder  de  ce  chef  au  propriétaire. 

Si  la  nullité  de  la  capture  avait  été  jnononcée  par  la  juridiction  nationale, 
la  Cour  n'est  appelée  à  statuer  que  sur  les  dommages  et  intérêts. 

9.  Les  Puissances  Contractantes  s'engagent  j\  se  soumettre  de  bonne 
foi  aux  décisions  de  la  Cour  internationale  des  prises  et  à  les  exécuter 
dans  le  plus  bref  délai  possible. 
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TITRE   II. 

Organisation  de  la  Cour  internationale  des  prises. 

10.  La  Cour  internationale  des  prises  se  compose  de  juges  et  de 
juges  suppléants,  nommés  par  les  Puissances  contractantes,  et  qui  tous 
ilevTont  être  des  jurisconsultes  d'une  compétence  reconnue  dans  les 
([uestions  de  droit  international  maritime  et  jouissant  de  la  plus  haute  con- 
sidération morale. 

La  nomination  de  ces  juges  et  juges  suppléants  sera  faite  dans  les  six 
mois  qui  suivront  la  ratification  de  la  présente  Convention. 

11.  Les  juges  et  juges  suppléants  sont  nommés  pour  une  période  de 
six  ans,  à  compter  de  la  date  où  la  notification  de  leur  nomination  aura 
été  reçue  par  le  Conseil  administratif  institué  par  la  Convention  pour  le 
règlement  pacifique  des  conflits  internationaux  du  29  juillet,  1899. 
Leur  mandat  peut  être  renouvelé. 

En  cas  de  décès  ou  de  démission  d'un  juge  ou  d'un  juge  suppléant,  il 
est  pourvu  à  son  remplacement  selon  le  mode  fixé  pour  sa  nomination. 
Dans  ce  cas,  la  nomination  est  faite  pour  une  nouvelle  période  de  six 
ans. 

12.  Les  juges  de  la  Cour  internationale  des  prises  sont  égaux  entre 
eux  et  prennent  rang  d'après  la  date  où  la  notification  de  leur  nomination 
aura  été  reçue  (article  XI,  alinéa  1),  et,  s'ils  siègent  à  tour  de  rôle  (article 
XV,  alinéa  2),  d'après  la  date  de  leur  entrée  en  fonctions.  La  préséance  ap- 
partient au  plus  âgé,  aii  cas  où  la  date  est  la  même. 

Les  juges  suppléants  sont,  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions,  assimilés 
aux  juges  titulaires.  Toutefois  ils  preiuient  rang  après  ceux-ci. 

13.  Les  juges  jouissent  des  privilèges  et  immunités  diplomatiques 
dans  l'exercice  de  leurs  fonctions  et  en  dehors  de  leur  pays. 

Avant  de  prendre  possession  de  leur  siège,  les  juges  doivent,  devant  lo 
Conseil  administratif,  prêter  serment  ou  faire  une  affirmation  solenelle 
d'exercer  leurs  fonctions  avec  impartialité  et  en  toute  conscience. 

14.  La  Cour  fonctionne  au  nombre  de  quinze  juges;  neuf  juges  con- 
stituent le  quorum  nécessaire. 

Le  juge  absent  ou  empêché  est  remplacé  par  le  suppléant. 

15.  Les  juges  nommés  par  les  Puissances  contractantes  dont  les 
noms  suivent:  l'Allemagne,  les  États-Unis  d'Amérique,  l'Autriche- 
Hongrie,  la  France,  la  Grande-Bretagne,  l'Italie,  le  Japon  et  la  Russie 
sont  toujours  appelés  à  siéger. 

Les  juges  et  les  juges  suppléants  nommés  par  les  autres  Puissances 
contractantes  siègent  à  tour  de  rôle  d'après  le  tableau  annexé  à  la  pré- 
sente Convention;  leurs  fonctions  peuvent  être  exercées  successivement 
par  la  même  personne.  Le  même  juge  peut  être  nommé  par  plusieurs  des- 
dites Puissances. 

16.  Si  une  Puissance  belligérante  n'a  pas,  d'après  le  tour  de  rôle,  un 
juge  siégeant  dans  la  Cour,  elle  peut  demander  que  le  juge  nommé  par 
elle  premie  part  au  jugement  de  toutes  les  affaires  provenant  de  la  guerre. 
Dans  ce  cas,  le  sort  détermine  lequel  des  juges  siégeant  en  vertu  du  tour 


2e  CONFERENCE   DE   LA   PAIX.    1907. 

de  rôle  doit  s'abstenir.  Cette  exclusion  ne  saurait  s'appliquer  au  juge 
nommé  par  l'autre  belligérant. 

17.  Ne  peut  siéger  le  juge  qui,  à  un  titre  quelconque,  aura  con- 
couru à  la  décision  des  Tribunaux  Nationaux  ou  aura  figuré  dans  l'instan- 
ce comme  conseil  ou  avocat  d'une  partie. 

Aucun  juge,  titulaire  ou  suppléant,  ne  peut  intervenir  comme  agent  ou 
comme  avocat  devant  la  Cour  internationale  des  prices  ni  y  agir  pour  une 
partie,  en  quelque  qualité  que  ce  soit,  pendant  toute  la  durée  de  ses 
fonctions. 

18.  Le  belligérant  capteur  a  le  droit  de  désigner  un  officier  de 
marine  d'un  grade  élevé  qui  siégera  en  qualité  d'assesseur  avec  voix  con- 
sultative. La  même  faculté  appartient  à  la  Puissance  neutre,  qui  est  elle- 
même  partie  au  litige,  ou  à  la  Puissance  dont  le  ressortissant  est  partie  au 
litige  ;  s'il  y  a,  par  application  de  cette  dernière  disposition,  plusieurs  Puis- 
sances intéressées,  elles  doivent  se  concerter,  au  besoin  par  le  sort,  sur 
l'officier  à  désigner. 

19.  La  Cour  élit  son  Président  et  son  Vice-Président  à  la  majorité 
absolue  des  suffrages  exprimés.  Après  deux  tours  de  scrutin,  l'élection  se 
fait  à  la  majorité  relative  et,  en  cas  de  partage  des  voix,  le  sort  décide. 

20.  Les  juges  de  la  Court  internationale  des  prises  touchent  une 
indemnité  de  voyage  fixée  d'après  les  règlements  de  leur  pays  et  reçoi- 
vent, en  outre,  pendant  la  session  ou  pendant  l'exercice  de  fonctions  con- 
férées par  la  Cour,  une  somme  de  cent  florins  Néerlandais  par  jour. 

Ces  allocations,  comprises  dans  les  frais  généraux  de  la  Cour  prévus 
par  l'article  XLVII,  sont  versées  par  l'entremise  du  Bureau  international 
institué  par  la  Convention  du  29  juillet,  1899. 

Les  Juges  ne  peuvent  recevoir  de  leur  propre  Gouvernement  ou  de 
celui  d'un  autre  Puissance  aucune  rémunération  comme  membres  de  la 
Cour. 

21.  La  Cour  internationale  des  prises  a  son  siège  à  La  Haye  et  ne 
peut,  sauf  le  cas  de  force  majeure,  le  transporter  ailleurs  qu'avec  l'assen- 
timent  des  parties  belligérantes. 

22.  Le  Conseil  administratif,  dans  lequel  ne  figurent  que  les  re- 
présentants des  Puissances  contractantes,  remplit,  à  l'égard  do  la  Cour 
internationale  des  prises,  les  fonctions  qu'il  remplit  à  l'égard  de  la  Cour 
permanente  d'arbitrage. 

23.  Le  Bureau  international  sert  de  greffe  à  la  Cour  internationa- 
le des  prises  et  doit  mettre  ses  locaux  et  son  organisation  à  la  disposition 
de  la  Cour.  Il  a  la  garde  des  archives  et  la  gestion  des  affaires  administra- 
tives. 

Le  secrétaire-général  du  Bureau  international  remplit  les  fonctions  de 
greffier. 

Les  secrétaires  adjoints  au  greffier,  les  traducteurs,  et  les  sténographes 
nécessaires  sont  désignés  et  assermentés  par  la  Cour. 

24.  Lu  Cour  décide  du  choix  do  la  langue  dont  elle  fera  usage  et 
des  langues  dont  l'emploi  sera  autorisé  devant  elle. 

Dans  tous  les  cas,  la  langue  officielle  des  tribunaux  nationaux,  qui  ont 
connu  de  l'affaire,  peut  être  employée  devant  la  Cour. 


XVII.   OOÜR  INTERNATIONALE    DES    PRISES.    XII. 

Ä5.  Les  Puissances  intéressées  ont  le  droit  do  nommer  des  agents 
spéciaux  ayant  mission  de  servir  d'intermédiaires  entre  elles  et  la  Cour. 
Elles  sont,  en  outre,  autorisées  à  charger  des  conseils  ou  avocats  de  la 
défense  do  leurs  droits  et  intérêts. 

26.  Le  particulier  intéressé  sera  représenté  devant  la  Cour  par  un 
mandataire  qui  doit  être  soit  un  avocat  autorisé  à  plaider  devant  une 
Cour  d'appel  on  une  Cour  suprême  de  l'un  des  Pays  contractants,  soit 
\\n  avoué  exerçant  sa  profession  auprès  d'une  telle  Co\ir,  soit  enfin  un 
professeur  de  droit  à  une  école  d'enseignement  supérieur  d'un  de  ces  pays. 

21.  Pour  toutes  les  notifications  à  faire,  notamment  aux  parties,  aux 
témoins,  et  aux  experts,  la  Cour  peut  s'adresser  directement  au  Gou- 
vernement de  la  Puissance  sur  le  territoire  de  laquelle  la  notification  doit 
être  effectuée.  Il  en  est  de  même  s'il  s'agit  de  faire  procéder  à  l'établisse- 
ment de  tout  moyen  de  preuve. 

Les  requêtes  adressées  à  cet  effet  seront  exécutées  suivant  les  moyens 
dont  la  Puissance  requise  dispose  d'après  sa  législation  intérieure.  Elles  ne 
peuvent  être  refusées  que  si  cette  Puissance  les  juge  de  nature  à  porter  at- 
teinte à  sa  souveraineté  ou  à  sa  sécurité.  S'il  est  donné  suite  à  la  requête, 
les  frais  ne  comprennent  que  les  dépenses  d'exécution  réellement  effec- 
tuées. 

La  Cour  a  également  la  faculté  de  recourir  à  l'intermédiaire  de  la  Puis- 
sance sur  le  territoire  de  laquelle  elle  a  son  siège. 

Les  notifications  à  faire  aux  parties  dans  le  lieu  où  siège  la  Cour  peu- 
vent être  exécutées  par  le  Bureau  international. 

TITRE  III. 

Procédure  devant  la  Cour  internationale  des  prises. 

28.  Le  recours  devant  la  Cour  internationale  des  prises  est  formé 
au  moyen  d'une  déclaration  écrite,  faite  devant  le  tribunal  national 
qui  a  statué,  ou  adressée  au  Bureau  international;  celui-ci  peut  être  saisi 
même  par  télégramme. 

Le  délai  du  recours  est  fixé  à  120  jours  à  dater  du  jour  où  la  décision  a 
été  prononcée  ou  notifiée  (article  II,  alinéa  2). 

29.  Si  la  déclaration  de  recours  est  faite  devant  le  tribunal  na- 
tional, celui-ci,  sans  examiner  si  le  délai  a  été  observé,  fait,  dans  les 
sept  jours  qui  suivent,  expédier  le  dossier  de  l'affaire  au  Bureau  inter- 
national. 

Si  la  déclaration  de  recours  est  adressée  au  Bureau  international,  celui- 
ci  en  prévient  directement  le  tribunal  national,  par  télégramme  s'il  est 
possible.  Le  tribunal  transmettra  le  dossier  comme  il  est  dit  à  l'alinéa 
précédent. 

Lorsque  le  recours  est  formé  par  un  particulier  neutre,  le  Bureau  inter- 
national on  avise  immédiatement  par  télégramme  le  Puissance  dont  relève 
le  particulier,  pour  permettre  à  cette  Puissance  de  faire  valoir  le  droit  que 
lui  reconnaît  l'article  IV,  2. 

30.  Dans  le  cas  prévu  à  l'article  VI,  alinéa  2,  le  recours  ne  peut 
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être  adressé  qu'an  Bureau  international.  Il  doit  être  introduit  dans  les 
trente  jours  qui  suivent  l'expiration  du  délai  de  deux  ans. 

31.  Faute  d'avoir  formé  son  recours  dans  le  délai  fixé  à  l'article 
XXVIII  ou  à  l'article  XXX,  la  partie  sera,  sans  débats,  déclarée  non 
recevable. 

Toutefois,  si  elle  justifie  d'un  empêchement  de  force  majeure  et  si  elle  a 
formé  son  recours  dans  les  soixante  jours  qui  ont  suivi  la  cessation  de  cet 
empêchement,  elle  peut  être  relevée  de  la  déchéance  encourue,  la  partie 
adverse  ayant  été  dûment  entendue. 

3Ä.  Si  le  recours  a  été  formé  en  temps  utile,  la  Cour  notifie  d'office,  et 
sans  délai  à  la  partie  adverse  une  copie  certifiée  conforme  de  la  déclaration. 

33.  Si,  en  dehors  des  parties  qui  se  sont  pourvues  devant  la 
Cour,  il  y  a  d'autres  intéressés  ayant  le  droit  d'exercer  le  recours,  ou  si, 
dans  le  cas  prévu  à  l'Article  XXIX,  alinéa  3,  la  Puissance  qui  a  été  avisée, 
n'a  pas  fait  connaître  sa  résolution,  la  Cour  attend,  pour  se  saisir  de 
l'affaire,  que  les  délais  prévus  à  l'article  XXVIII  ou  à  l'article  XXX 
soient  expirés. 

34.  La  procédure  devant  la  Cour  internationale  comprend  deux  pha- 
ses distinctes:  l'instruction  écrite  et  les  débats  oraux. 

L'instruction  écrite  consiste  dans  le  dépôt  et  l'échange  d'exposés,  de 
contre-exposés  et,  au  besoin,  de  répliques,  dont  l'ordre  et  les  délais  sont 
fixés  par  la  Cour.  Les  parties  y  joignent  toutes  pièces  et  documents  dont 
elles  comptent  se  servir. 

Toute  pièce,  produite  par  une  partie,  doit  être  communiquée  en  copie 
certifiée  conforme  à  l'autre  partie  par  l'intermédiaire  de  la  Cour. 

35.  L'hastruction  écrite  étant  terminée,  il  y  a  lieu  à  une  audience  pu- 
bhque,  dont  de  jour  est  fixé  par  la  Cour. 

Dans  cette  audience,  les  parties  exposent  l'état  de  l'affaire  en  fait  et  en 
droit. 

La  Cour  peut,  en  tout  état  de  cause,  suspendre  les  plaidoiries,  soit  à  la 
demande  d'une  des  parties,  soit  d'office,  pour  procéder  à  une  information 
complémentaire. 

36.  La  Cour  internationale  peut  ordonner  que  l'information  complé- 
mentaire aura  lieu,  soit  conformément  aux  dispositions  de  l'article  27, 
soit  directement  devant  elle  ou  devant  un  ou  plusieiu-s  de  ses  membres  en 
tant  que  cela  peut  se  faire  sans  moyen  coercitif  ou  comminatoire. 

Si  des  mesures  d'information  doivent  être  prises  par  des  membres  de  la 
Cour  en  dehors  du  territoire  où  elle  a  son  siège,  l'assentiment  du  Gouver- 
nement étranger  doit  être  obtenu. 

3T.  Les  parties  sont  appelées  à  assister  à  toutes  mesures  d'instruction. 
Elles  reçoivent  une  copie  certifiée  conforme  des  procès-verbaux. 

38.  Les  débats  sont  dirigés  par  le  Président  ou  le  Vice-Président  et,  en 
cas  d'absence  ou  d'empêchement  de  l'un  et  de  l'autre,  par  le  plus  ancien 
des  juges  présents. 

Le  juge  nommé  par  une  partie  belligérante  no  peut  siéger  comme 
Président. 

3D.  Ijcs  débats  sont  pubUcs  sauf  le  droit  pour  une  Puissance  en  litige 
de  demander  qu'il  y  soit  procédé  à  huis  clos. 
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Ils  sont  consignés  dans  des  pi'ocès-verbaux,  que  signent  le  Président  et 
le  greffier  et  qui  seuls  ont  caractère  authentique. 

■10.  En  cas  de  non-comparution  d'une  des  parties,  bien  que  régulière- 
ment citée,  ou  faute  par  elle  d'agir  dans  les  délais  fixés  par  la  Cour,  il  est 
procédé  sans  elle  et  la  Cour  décide  d'après  les  éléments  d'appréciation 
qu'elle  a  à  sa  disposition. 

41.  La  Cour  notifie  d'office  aux  parties  toutes  décisions  ou  ordonnan- 
ces prises  en  leur  absence. 

48.  La  Cour  apprécie  librement  l'ensemble  des  actes,  preuves  et  dé- 
clarations orales. 

43.  Les  délibérations  de  la  Cour  ont  lieu  à  huis  clos  et  restent  secrètes. 
Toute  décision  est  prise  à  la  majorité  des  juges  présents.  Si  la  Cour  siège 

en  nombre  pair  et  qu'il  y  ait  partage  des  voix,  la  voix  du  dernier  des  juges 
dans  l'ordre  de  préséance  établi  d'après  l'article  12,  alinéa  1,  n'est  pas 
comptée. 

44.  L'arrêt  de  la  Cour  doit  être  motivé.  Il  mentionne  les  noms  des  juges 
qui  y  ont  participé,  ainsi  que  les  noms  des  assesseurs,  s'il  y  a  lieu;  il  est 
signé  par  le  Président  et  par  le  greffier. 

45.  L'arrêt  est  prononcé  en  séance  pubfique,  les  parties  présentes  ou 
dûment  appelées;  il  est  notifié  d'office  aux  parties. 

Cette  notification  une  fois  faite,  la  Cour  fait  parvenir  au  tribunal 
national  de  prises  le  dossier  de  l'affaire  en  y  joignant  une  expédition  des 
diverses  décisions  intervenues  ainsi  qu'une  copie  des  procès-verbaux  de 
l'instruction. 

46.  Chaque  partie  supporte  les  frais  occasionnés  par  sa  propre  dé- 
fense. 

La  partie  qui  succombe  supporte,  en  outre,  les  frais  causés  par  la  pro- 
cédure. Elle  doit,  de  plus,  verser  un  centième  de  la  valeur  de  l'objet  liti- 
gieux à  titre  de  contribution  aux  frais  généraux  de  la  Cour  internationale. 
Le  montant  de  ces  versements  est  déterminé  par  l'arrêt  de  la  Cour. 

Si  le  recours  est  exercé  par  un  particulier,  celui-ci  fournit  au  Bureau  in- 
ternational un  cautionnement  dont  le  montant  est  fixé  par  la  Cour  et  qui 
est  destiné  à  garantir  l'exécution  éventuelle  des  deux  obligations  men- 
tionnées dans  l'alinéa  précédent.  La  Cour  peut  subordonner  l'ouverture  de 
la  procédure  au  versement  du  cautionnement. 

4T.  Les  frais  généraux  de  la  Cour  mternationale  des  prises  sont  sup- 
portés par  les  Puissances  contractantes  dans  la  proportion  de  leur  parti- 
cipation au  fonctionnement  de  la  Cour  telle  qu'elle  est  prévue  par  l'article 
15  et  par  le  tableau  y  annexé.  La  désignation  des  juges  suppléants  ne 
donne  pas  heu  à  contribution. 

Le  Conseil  administratif  s'adresse  aux  Puissances  pour  obtenir  les 
fonds  nécessaires  au  fonctionnement  de  la  Cour. 

48.  Quand  la  Cour  n'est  pas  en  session,  les  fonctions  qui  lui  sont  con- 
férées par  l'article  32,  l'article  34,  alinéas  2  et  3,  l'article  35,  alinéa  1,  et 
l'article  46,  alinéa  3,  sont  exercées  par  une  délégation  de  trois  juges  dé- 
signés par  la  Cour.  Cette  délégation  décide  à  la  majorité  des  voix. 

49.  La  Cour  fait  elle-même  son  règlement  d'ordre  intérieur  qui  doit 
être  communiqué  aux  Puissances  contractantes. 
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Dans  l'année  de  la  ratification  de  la  présente  Convention,  elle  se  réu- 
nira pour  élaborer  ce  Règlement. 

30.  La  Cour  peut  proposer  des  modifications  à  apporter  aux  disposi- 
tions de  la  présente  Convention  qui  concernent  la  procédure.  Ces  propo- 
sitions sont  communiquées,  par  l'intermédiaire  du  Gouvernement  des 
Pays-Bas,  aux  Puissances  contractantes  qui  se  concerteront  sur  la  suite 
à  y  donner. 

TITRE  IV. 

Dispositions  finales. 

51.  La  présente  Convention  ne  s'applique  de  plein  droit  que  si  les 
Puissances  belligérantes  sont    toutes  parties  à  la  Convention. 

Il  est  entendu,  en  outre,  que  le  recours  devant  la  Cour  internationale 
des  prises  ne  peut  être  exercé  que  par  une  Puissance  contractante  ou  le 
ressortissant  d'une  Puissance  contractante. 

Dans  les  cas  de  l'article  5,  le  recours  n'est  admis  que  si  le  propriétaire  et 
l'ayant-droit  sont  également  des  Puissances  contractantes  ou  des  ressor- 
tissants de  Puissances  contractantes. 

53.  La  présente  Convention  sera  ratifiée  et  les  ratifications  en  seront 
déposées  à  La  Haye  des  que  toutes  les  Puissances  désignées  à  l'article  15 
et  dans  son  annexe  seront  en  mesure  de  la  faire. 

Le  dépôt  des  ratifications  aura  lieu  en  tout  cas,  le  30  juin,  1909,  si  les 
Puissances  prêtes  à  ratifier  peuvent  fournir  à  la  Cour  neuf  juges  et  neuf 
juges  suppléants,  aptes  à  siéger  effectivement.  Dans  le  cas  contraire,  le 
dépôt  sera  ajourné  jusqu'au  moment  où  cette  condition  sera  remplie. 

Il  sera  dressé  du  dépôt  des  ratifications  un  procès- verbal,  dont  une 
copie,  certifiée  conforme,  sera  remise  par  la  voie  diplomatique,  à  chacune 
des  Puissances  désignées  à  l'alinéa  premier. 

53.  Les  Puissances  désignées  à  l'article  15  et  dans  son  annexe  sont  ad- 
mises à  signer  la  présente  Convention  jusqu'au  dépôt  des  ratifications 
prévu  par  l'alinéa  2  de  l'article  précédent. 

Après  ce  dépôt,  elles  seront  toujours  admises  à  y  adhérer,  purement  et 
simplement.  La  Puissance  qui  désire  adhérer  notifie  par  écrit  son  inten- 
tion au  Gouvernement  des  Pays-Bas  en  lui  transmettant,  en  même  temps, 
l'acte  d'adhésion,  qui  sera  déposé  dans  les  archives  dudit  Gouvernement. 
Celui-ci  enverra,  par  la  voie  diplomatique,  une  copie  certifiée  conforme  de 
la  notification  et  de  l'acte  d'adhésion  à  toutes  les  Puissances  désignées  à 
l'alinéa  précédent,  en  leur  faisant  savoir  la  date  où  il  a  reçu  la  notification. 

54.  La  présente  Convention  entrera  en  vigueur  six  mois  à  partir  du 
dépôt  des  ratifications  prévu  par  l'article  52,  alinéas  1  et  2. 

Les  adhésions  produiront  eiïet  soixante  jours  après  que  la  notification 
en  aura  été  reçu  jmr  le  CJouvernement  des  Pays-Bas  et,  au  plus  tôt,  à.  l'ex- 
piration du  délai  prévu  i)ar  l'alinéa  précédent. 

Toutefois,  la  Cour  internationale  aura  qualité  pour  juger  les  affaires  de 
jirises  décidées  par  la  juridiction  nationale  à  partir  du  dépôt  des  ratifica- 
tions ou  de  la  réception  de  la  notification  des  adhésions.  Pour  ces  déci- 
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sions,  le  délai  fixe  à  l'article  28,  alinéa  2,  ne  sera  compté  que  de  la  date  do 
la  mise  en  vigueur  de  la  Convention  pour  les  Puissances  ayant  ratifié  ou 
adhéré. 

55.  La  présente  Convention  aura  une  durée  de  douze  ans  à  partir  de 
sa  mise  en  vigueur,  telle  qu'elle  est  déterminée  par  l'article  54  alinéa  1, 
même  pour  les  Puissances  ayant  adhéré  postérieurement. 

Elle  sera  renouvelée  tacitement  de  six  ans  en  six  ans  sauf  dénonciation. 

La  dénonciation  devra  être,  au  moins  un  an  avant  l'expiration  de  cha- 
cune des  périodes  prévues  par  les  deux  alinéas  précédents,  notifiée  par 
écrit  au  Gouvernement  des  Pays-Bas,  qui  en  dormera  cormaissance  à  tou- 
tes les  autres  Parties  Contractantes. 

La  dénonciation  ne  produira  ses  effets  qu'à  l'égard  de  la  Puissance  qui 
l'aura  notifiée.  La  Convention  subsistera  pour  les  autres  Puissances  con- 
tractantes, pourvu  que  leur  participation  à  la  désignation  des  juges  soit 
suffisante  pour  permettre  le  fonctionnement  de  la  Cour  avec  neuf  juges  et 
neuf  juges  suppléants. 

56.  Dans  le  cas  où  la  présente  Convention  n'est  pas  en  vigueur  pour 
toutes  les  Puissances  désignées  dans  l'article  15  et  le  tableau  qui  s'y  rat- 
tache, le  Conseil  administratif  dresse,  conformément  au;x  dispositions  de 
cet  article  et  de  ce  tableau,  la  liste  des  juges  et  des  juges  suppléants  pour 
lesquels  les  Puissances  contractantes  participent  au  fonctionnement  de  la 
Cour.  Les  juges  appelés  à  siéger  à  tour  de  rôle  seront,  pour  le  temps  qui 
leur  est  attribué  par  le  tableau  susmentionné,  répartis  entre  les  différentes 
années  de  la  période  de  six  ans,  de  manière  que,  dans  la  mesure  du  possi- 
ble, la  Cour  fonctionne  chaque  année  en  nombre  égal.  Si  le  nombre  des  ju- 
ges suppléants  dépasse  celui  des  juges,  le  nombre  de  ces  derniers  pourra 
être  complété  par  des  juges  suj^pléants  désignés  par  le  sort  parmi  celles 
des  Puissances  qui  ne  nomment  pas  de  juge  titulaire. 

La  liste  ainsi  dressée  par  le  Conseil  administratif  sera  notifiée  aux 
Puissances  contractantes.  Elle  sera  révisée  quand  le  nombre  de  celles-ci 
sera  modifié  par  suite  d'adhésions  ou  de  dénonciations. 

Le  changement  à  opérer  par  suite  d'une  adhésion  ne  se  produira  qu'à 
partir  du  1er  Janvier  qui  suit  la  date  à  laquelle  l'adhésion  a  son  effet,  à 
moins  que  la  Puissance  adhérente  ne  soit  une  Puissance  belligérante,  cas 
auquel  elle  peut  demander  d'être  aussitôt  représentée  dans  le  Cour,  la 
disposition  de  l'article  16  étant  du  reste  apphcable,  s'il  y  a  lieu. 

Quand  le  nombre  total  des  juges  est  inférieur  à  onze,  sept  juges  consti- 
tuent la  quorum  nécessaire. 

51.  Deux  ans  avant  l'expiration  de  chaque  période  visée  par  les  ali- 
néas 1  et  2  de  l'Article  55,  chaque  Puissance  contractante  pourra  deman- 
der une  modification  des  dispositions  de  l'article  15  et  du  tableau  y  an- 
nexé, relativement  à  sa  participation  au  fonctionnement  de  la  Cour.  La 
demande  sera  adressée  au  Conseil  administratif  qui  l'examinera  et  sou- 
mettra à  toutes  les  Puissances  des  propositions  sur  la  suite  à  y  donner. 
Les  Puissances  feront,  dans  le  plus  bref  délai  possible  comiaître  leur  réso- 
lution au  Conseil  administratif.  Le  résultat  sera  immédiatement,  et  au 
moins  un  an  et  trente  jours  avant  l'expiration  dudit  délai  de  deux  ans, 
communiqué  à  la  Puissance  qui  a  fait  la  demande. 
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Le  cas  échéant,  les  modifications  adoptées  par  les  Puissances  entreront 
en  vigueur  dès  le  commencement  de  la  nouvelle  période. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  ont  revêtu  la  présente  Convention 
de  leurs  signatures. 

Fait  à  La  Haye,  le  18  octobre,  1907,  en  un  seul  exemplaire,  qui  restera 
déposé  dans  les  archives  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  et  dont  des  co- 
pies, certifiées  confoimes,  seront  remises  par  la  voie  diplomatique  aux 
Puissances  désignées  à  l'article  15  et  dans  son  annexe. 

Annexe  de  V Article  15. 

DISTRIBUTION  DES  JUGES  ET  JUGES  SUPPLÉANTS  PAR  PAYS  POUR  CHAQUE 
ANNÉE  DE  LA  PÉRIODE  DE  SIX  ANS. 


Juges. 

Juges  Sup- 
pléants. 

Juges. 

Juges  Sup- 
pléants. 

Premier 

3    Année. 

Deuxième    Année. 

1 

Aigentine 

Paraguay. 

1 

Argentine 

Panama 

2 

Colombie 

Bolivie. 

2 

Espagne 

Espagne 

3 

Espagne 

Espagne.           i 

3 

Grèce 

Roumanie 

4 

Grèce 

Roumanie. 

4 

Norvège 

Suède 

5 

Norvège 

Suède. 

5 

Pays-Bas 

Belgique. 

6 

Pays-Bas 

Belgique. 

6 

Turquie 

Luxembourg 

7 

Turquie 

Perse. 

7 

Uruguay 

Costa-Rica 

Tr  oi  s  i  èm 

e    Année. 

Quatrième    Année. 

1 

Brésil 

Dominicaine. 

1 

Brésil 

Guatemala 

2 

Chine 

Turquie. 

2 

Chine 

Turquie 

3 

Espagne 

Portugal. 

3 

Espagne 

Portugal 

4 

Pays-Bas 

Suisse. 

4 

Pérou 

Honduras 

5 

Roumanie 

Grèce. 

5 

Roumanie 

Grèce 

6 

Suède 

Danemark. 

6 

Suéde 

Danemark 

7 

Venezuela 

Haïti. 

7 

Suisse 

Pays-Bas 

C  i  n  q  u  i  è  m 

e    Année. 

Sixième 

Année. 

1 

Belgique 

Pays-Bas. 

1 

Belgique 

Pays-Bas 

2 

Bulgarie 

Alonténégro 

2 

Chili 

Salvador 

3 

Chili 

Nicaragua 

3 

Danemark 

Norvège 

4 

Danemark 

Norvège 

4 

Mexique 

Equateur 

6 

Mexique 

Cuba 

5 

Portugal 

Espagne 

6 

Perse 

Chine 

6 

Serbie 

Bulgarie 

7 

Port  ugal 

Espagne 

7 

Siam 

Chine 

XVIII.  CONVENTION. 

CONCERNANT    LES    DROITS    ET    LES   DEVOIRS  DES  PUIS- 
SANCES NEUTRES  EN   CAS  DE  GUERRE   MARITIME. 
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Abt.  1.  Les  belligérants  sont  tenus  de  respecter  les  droits  souverains 
des  Puissances  neutres  et  de  s'abstenir,  dans  le  territoire  ou  les  eaux  neu- 
tres, de  tous  actes  qui  constitueraient  de  la  part  des  Puissances  qui  les 
toléreraient  un  manquement  à  leur  neutralité. 

2.  Tous  actes  d'hostilité,  y  compris  la  capture  et  l'exercice  du  droit 
de  visite,  commis  par  des  vaisseaux  de  guerre  belligérants  dans  les  eaux 

territoriales  d'une  Puissance  neutre,  constituent  une  violation  de  la 
neutralité  et  sont  strictement  interdits. 

3.  Quand  un  navire  a  été  capturé  dans  les  eaux  territoriales  d'une 
Puissance  neutre,  cette  Puissance  doit,  si  la  prise  est  encore  dans  sa 
juridiction,  user  des  moyens  dont  elle  dispose  pour  que  la  prise  soit  relâ- 
chée avec  ses  officiers  et  son  équipage,  et  pour  que  l'équipage  mis 
à  bord  par  le  capteur  soit  interné. 

Si  la  prise  est  hors  de  la  juridiction  de  la  Puissance  neutre,  le  Gouverne- 
ment capteur,  sur  la  demande  de  celle-ci,  doit  relâcher  la  prise  avec  ses 
officiers  et  son  équipage. 

4.  Aucun  tribunal  des  prises  ne  peut  être  constitué  par  un  belligérant 
sur  un  territoire  neutre  ou  sur  un  navire  dans  des  eaux  neutres. 

5.  Il  est  interdit  aux  belligérants  de  faire  des  ports  et  des  eaux  neu- 
tres la  base  d'opérations  navales  contre  leurs  adversaires,  notamment 
d'y  installer  des  stations  radio-télégraphiques  ou  tout  appareil  destiné 
à  servir  comme  moyen  de  communication  avec  des  forces  belligérantes 
sur  terre  ou  sur  mer. 

6.  La  remise,  à  quelque  titre  que  se  soit,  faite  directement  ou  indirec- 
tement par  une  Puissance  neutre  à  une  Puissance  belligérante,  de  vais- 
seaux de  guerre,  de  munitions,  ou  d'un  matériel  de  guerre  quelconque, 
est  interdite. 

7.  Une  Puissance  neutre  n'est  pas  tenue  d'empêcher  l'exportation 
ou  le  transit,  pour  le  compte  de  l'un  ou  de  l'autre  des  belhgérants,  d'ar- 
mes, de  munitions,  et,  en  général,  de  tout  ce  qui  peut  être  utile  à  une 
armée  ou  à  une  flotte. 

8.  Un  Gouvernement  neutre  est  tenu  d'user  des  moyens  dont  il  dis- 
pose pour  empêcher  dans  sa  juridiction  l'équipement  ou  l'armement 
de  tout  navire,  qu'il  a  des  motifs  raisonnables  de  croire  destiné  à  croiser 
ou  à  concourir  à  des  opérations  hostiles  contre  une  Puissance  avec  laquel- 
le il  est  en  paix.  Il  est  aussi  tenu  d'user  de  la  même  surveillance  pour 
empêcher  le  départ  hors  de  sa  juridiction  de  tout  navire  destiné  à  croiser 
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OU  à  concourir  à  des  opérations  hostiles,  et  qui  aurait  été,  dans  ladite 
juridiction,  adapté  en  tout  ou  en  partie  à  des  usages  de  guerre. 

9.  Une  puissance  neutre  doit  appliquer  également  aux  deux  belligé- 
rants les  conditions,  l'cstrictions  ou  interdictions,  édictées  par  elle  pour  ce 
qui  concerne  l'admission  dans  ses  ports,  rades  ou  eaux  territoriales,  des 
navires  de  guerre  belligérants  ou  de  leurs  prises. 

Toutefois,  une  Puissance  neutre  peut  interdire  l'accès  de  ses  ports  et  de 
ses  rades  au  navire  belligérant  qui  aurait  négligé  de  se  conformer  aux  or- 
dres et  prescriptions  édictés  par  elle  ou  qui  aurait  violé  la  neutra- 
lité. 

10.  La  neutralité  d'une  Puissance  n'est  pas  compromise  par  le  simple 
passage  dans  ses  eaux  territoriales  des  navires  de  guerre  et  des  nrises  des 
belligérants. 

11.  Une  Puissance  neutre  peut  laisser  les  navires  de  guerre  des  belli- 
gérants se  servir  de  ses  pilotes  brevetés. 

12.  A  défaut  d'autres  dispositions  spéciales  de  la  législation  de  la 
Puissance  neutre,  il  est  interdit  aux  navires  de  guerre  des  belligérants  de 
demeurer  dans  les  ports  et  rades  ou  dans  les  eaux  territoriales  de  ladite 
Puissance,  pendant  plus  de  24  heures,  sauf  dans  les  cas  prévus  par  la  pré- 
sente Convention. 

13.  Si  une  Puissance  avisée  de  l'ouverture  des  hostilités  apprend 
qu'un  navire  de  guerre  d'un  belligérant  se  trouve  dans  un  de  ses  ports  et 
rades  ou  dans  ses  eaux  territoriales,  elle  doit  notifier  au  dit  navire  qu'il 
devra  partir  dans  les  24  heures  ou  dans  le  délai  prescrit  par  la  loi  lo- 
cale. 

14.  Un  navire  de  guerre  belligérant  ne  peut  prolonger  son  séjour  dans 
un  port  neutre  au  delà  de  la  durée  légale  que  pour  cause  d'avaries  ou  à 
raison  de  l'état  de  la  mer.  Il  devra  partir  dès  que  la  cause  du  retard  aura 
cessé. 

Les  règles  sur  la  limitation  du  séjour  dans  les  ports,  rades  et  eaux  neu- 
tres, ne  s'appliquent  pas  aux  navires  de  guerre  exclusivement  affectés  à 
une  mission  religieuse,  scientifique  ou  philanthropique. 

15.  A  défaut  d'autres  dispositions  spéciales  de  la  législation  de  la 
Puissance  neutre,  le  nombre  maximum  des  navires  de  guerre  d'un  belligé- 
rant qui  pourront  se  trouver  en  même  temps  dans  un  de  ses  ports  ou  rades, 
sera  de  trois. 

16.  Lorsque  des  navires  de  guerre  des  deux  parties  belligérantes  se 
trouvent  simultanément  dans  un  port  ou  une  rade  neutre,  il  doit  s'écouer 
au  moins  24  heures  entre  le  départ  du  navire  d'un  belligérant  et  le  départ 
du  navire  de  l'autre. 

L'ordre  des  départs  est  déterminé  par  l'ordre  des  arrivées,  à  moins  que 
le  navire  arrivé  le  premier  ne  soit  dans  le  cas  où  la  prolongation  de  la 
durée  légale  du  séjour  est  admise. 

Un  navire  de  guerre  belligérant  ne  peut  quitter  un  port  ou  une  rade 
neutre  moins  de  24  heures  après  le  départ  d'un  navire  de  comjnerce  por- 
tant le  pavillon  de  son  adversaire. 

IT.  Dans  les  ports  et  rades  neutres,  les  navires  de  guerre  belligérants 
nep  cuvent  réparer  leurs  avaries  que  dans  le  mesure  indispensal)lo  à  la 
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sécurité  de  leur  navigation  et  non  pas  accroître,  d'une  manière  quelcon- 
que, leur  force  militaire.  L'autorité  neutre  constatera  la  nature  des  répara- 
tions à  effectuer  qui  devront  être  exécutées  le  plus  rapidement  possible. 

18.  Les  navires  do  guerre  belligérants  ne  peuvent  pas  se  servir  des 
ports,  rades  et  eaux  territoriales  neutres,  pour  renouveler  ou  augmenter 
leurs  approvisionnements  militaires  ou  leur  armement  ainsi  que  pour 
compléter  leurs  équipages. 

19.  Les  navires  de  guerre  belligérants  ne  peuvent  se  ravitailler  dans 
les  ports  et  rades  neutres  que  pour  compléter  leur  approvisionnement  nor- 
mal du  temps  de  paix. 

Ces  navires  ne  peuvent,  de  même,  prendre  du  combustible  que  pour 
gagner  le  port  le  plus  proche  de  leur  propre  pays.  Ils  peuvent,  d'ailleurs, 
prendre  de  combustile  nécessaire  pour  compléter  le  plein  de  leurs  soutes 
proprement  dites,  quand  ils  se  trouvent  dans  les  pays  neutres  qui  ont 
adopté  ce  mode  de  détermination  du  combustible  à  fournil'. 

Si,  d'après  (a  loi  de  la  Puissance  neutre,  les  navires  ne  reçoivent  du 
charbon  que  24  heures  après  leur  arrivée,  la  durée  legale  de  leur  séjour  est 
prolongée  de  24  heures.  ;ft^ 

20.  Les  navh'es  de  guerre  belligérants,  qui  ont  pris  du  combustible 
dans  le  port  d'une  Puissance  neutre,  ne  peuvent  renouveler  leur  approvi- 
siormement  qu'après  trois  mois  dans  un  port  de  la  même  Puissance. 

21.  Une  prise  ne  peut  être  amenée  dans  un  port  neutre  que  pour 
cause  d' innavigabilité,  de  mauvais  état  de  la  mer,  de  manque  de  com- 
bustible ou  de  provisions. 

Elle  doit  repartir  aussitôt  que  la  cause  qui  en  a  justifié  l'entrée  a  cessé. 
Si  elle  ne  le  fait  pas,  la  Puissance  neutre  doit  lui  notifier  l'ordre  de  partir 
immédiatement;  au  cas  où  elle  ne  s'y  conformerait  pas,  la  Puissance  neu- 
tre doit  user  des  moyens  dont  elle  dispose  pour  la  relâcher  avec  ses  offi- 
ciers et  son  équipage  et  mterner  l'équipage  mis  à  bord  par  le  capteur. 

22.  La  Puissance  neutre  doit,  de  même,  relâcher  la  prise  qui  aurait 
été  amenée  en  dehors  des  conditions  prévues  par  l'article  2L 

23.  Une  Puissance  neutre  peut  permettre  l'accès  de  ses  ports  et  rades 
aux  prises  escortées  ou  non,  losqu'elles  y  sont  amenées  pour  être  laissées 
sous  séquestre  en  attendant  la  décision  du  tribunal  des  prises.  Elle  peut 
faire  conduire  la  prise  dans  un  autre  de  ses  ports. 

Si  la  prise  est  escortée  par  un  navire  de  guerre,  les  officiers  et  les  hom- 
mes mis  à  bord  par  le  capteur  sont  autorisés  à  passer  sur  le  navire  d'es- 
corte. 

Si  la  prise  voyage  seule,  le  personnel  placé  à  son  bord  par  le  capteur 
est  laissé  en  liberté. 

24.  Si  malgré  la  notification  de  l'autorité  neutre,  un  navire  de  guerre 
belUgérant  ne  quitte  pas  un  port  dans  lequel  il  n'a  pas  le  droit  de  rester,  la 
Puissance  neutre  a  le  droit  de  prendre  les  mesures  qu'elle  pourra  juger  né- 
cessaires pour  rendre  le  navire  incapable  de  prendre  la  mer  pendant  la 
durée  de  la  guerre  et  le  commandant  du  navire  doit  faciliter  l'exécution 
de  ces  mesures. 

Lorsqu'un  navire  belligérant  est  retenu  par  une  Puissance  neutre,  les 
officiers  et  l'équipage  sont  également  retenus. 
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Les  officiers  et  l'équipage  ainsi  retenus  peuvent  être  laissés  dans  le  na- 
vire ou  logés,  soit  sur  un  autre  navii-e,  soit  à  terre,  et  ils  peuvent  être 
assujettis  aux  mesures  restrictives  qu'il  paraîtrait  nécessaire  de  leur  im- 
poser. Toutefois,  on  devra  toujours  laisser  sur  le  navire  les  hommes  néces- 
saires à  son  entretien. 

Les  officiers  peuvent  être  laissés  libres  en  prenant  l'engagement  sur 
parole  de  ne  pas  quitter  le  territoire  neutre  sans  autorisation. 

33.  Une  Puissance  neutre  est  tenue  d'exercer  la  surveillance,  que 
comportent  les  moyens  dont  elle  dispose,  pour  empêcher  dans  ses  ports 
ou  rades  et  dans  ses  eaux  toute  violation  des  dispositions  qui  précèdent. 

26.  L'exercice  par  une  Puissance  neutre  des  droits  définis  par  la 
présente  Convention  ne  peut  jamais  être  considéré  comme  un  acte  peu 
amical  par  l'un  ou  par  l'autre  belligérant  qui  a  accepté  les  articles  qui  s'y 
réfèrent. 

21.  Les  Puissances  contractantes  se  communiqueront  réciproquement, 
en  temps  utile,  toutes  les  lois,  ordonnances  et  autres  dispositions  réglant 
chez  elles  le  régime  des  navires  de  guerre  belligérants  dans  leurs  ports  et 
leurs  eaux,  au  moyen  d'une  notification  adressée  au  Gouvernement  des 
Pays-Bas  et  transmise  imédiatement  par  celui-ci  aux  autres  Puissances 
contractantes. 

28.  Les  dispositions  de  la  présente  Convention  ne  sont  applicables 
qu'entre  les  Puissances  contractantes  et  seulement  si  les  belUgérants  sont 
tous  parties  à  la  Convention. 

Art.  29—33  =  VII  Art.  3—7. 


XIX.  DECLARATION 

RELATIVE  A  L'INTERDICTION  DE  LANCER  DES  PROJECTILES 
ET  DES  EXPLOSIFS  DU  HAUT  DE  BALLONS. 

2e  œNFÉRENCE  DE  LA  PAIX,  LA  HAYE,  18  OCT.  1907.  XIV. 


Les  soussignés,  Plénipotentiaires  des  Puissances  conviées  à  la  Deuxième 
Conférence  Internationale  de  la  Paix  à  La  Haye,  dûment  autorisés  à  cet 
effet  par  leurs  Gouvernements. 

S'inspirant  des  sentiments  qui  ont  trouvé  leur  expression  dans  la  Dé- 
claration de  St.  Pétersbourg  du  29  november/11  décembre  1868,  et  dési- 
rant renouveler  la  Déclaration  de  La  Haye  du  29  juillet  1899,  arrivée  à 
expiration. 

Déclarent  : 

Les  Puissances  contractantes  consentent,  pour 
une  période  allant  jusq  u'à  la  finde  la  Troisième 
Conférence  de  la  Paix,  à  l'interdiction  de  lancer 
des  projectiles  et  des  explosifs  du  haut  de  bal- 
lons ou  par  d'autres  modes   analogues  nouveaux. 

La  présente  Déclaration  n'est  obligatoire  qvie  pour  les  Puissances  con- 
tractantes, en  cas  de  guerre  entre  deux  ou  plusieurs  d'entre  elles. 

Elle  cessera  d'être  obligatoire  du  moment  où,  dans  une  guerre  entre  des 
Puissances  contractantes,  une  Puissance  non  contractante  se  joindrait  à 
l'un  des  belligérants. 

La  présente  Déclaration  sera  ratifiée  dans  le  plus  bref  délai  possible. 

Les  ratifications  seront  déposées  à  La  Haye. 

Il  sera  dressé  du  dépôt  des  ratifications  un  procès-verbal,  dont  une  co- 
pie, certifiée  conforme,  sera  remise  par  la  voie  diplomatique  à  toutes  les 
Puissances  contractantes. 

Les  Puissances  non  signataires  pourront  adhérer  à  la  présente  Décla- 
ration. Elles  auront,  à  cet  effet,  à  faire  connaître  leur  adhésion  aux  Puis- 
sances contractantes,  au  moyen  d'une  notification  écrite,  adressée  au 
Gouvernement  des  Pays-Bas  et  communiquée  par  celui-ci  à  toutes  les 
autres  Puissances  contractantes. 

S'il  arrivait  qu'une  des  Hautes  Parties  Contractantes  dénonçât  la  pré- 
sente Déclaration,  cette  dénonciation  ne  produirait  ses  effets  qu'un  an 
après  la  notification  faite  par  écrit  au  Gouvernement  des  Pays-Bas  et 
communiquée  immédiatement  par  celui-ci  à  toutes  les  autres  Puissances 
contractantes. 

Cette  dénonciation  ne  produira  ses  effets  qu'à  l'égard  de  la  Puissance 
qui  l'aura  notifiée. 


XX.  DECLARATION 

RELATIVE  AU  DROIT  DE  LA  GUERRE  MARITIME. 
LONDRES,  26  FEVRIER|1909. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Du   BLOCUS   EN   TEMPS   DE   GUERRE. 

Art.  I.     Le  blocus  doit  être  limité  aux  ports  et  aux  côtes  de  l'ennemi  ou 
occupés  par  lui. 

3.  Conformément  à  la  Déclaration  de  Paris  de  1856,  le  blocus,  pour 
être  obligatoire,  doit  être  effectif,  c'est-à-dire  maintenu  par  une  force  suf- 
fisante pour  interdire  réellement  l'accès  du  littoral  ennemi. 

3.  La  question  de  savoir  si  le  blocus  est  effectif  est  une  question  de  fait. 

4.  Le  blocus  n'est  pas  considéré  comme  levé  si,  par  suite  du  mauvais 
temps,  les  forces  bloquantes  se  sont  momentanément  éloignées. 

5.  Le  blocus  doit  être  impartialement  appliqué  aux  divers  pa\àllons. 

6.  Le  commandant  de  la  force  bloquante  peut  accorder  à  des  navires 
de  guerre  la  permission  d'entrer  dans  le  port  bloqué  et  d'en  sortir  ulté- 
rieurement. 

T.  Un  na\'ire  neutre,  en  cas  de  détresse  constatée  par  une  autorité  des 
forces  bloquantes,  jieut  pénétrer  dans  la  localité  bloquée  et  en  sortir  ulté- 
rieurement à  la  condition  de  n'y  avoir  laissé  ni  pris  aucun  cliargement. 

8.  Le  blocus,  pour  être  obligatoire,  doit  être  déclaré  conformément  à 
l'article  9  et  notifié  conformément  aux  articles  11  et  16. 

9.  La  déclaration  de  blocus  est  faite,  soit  par  la  Puissance  bloquante, 
soit  par  les  autorités  navales  agissant  en  son  nom. 

Elle  précise: 

1.  La  date  du  commencement  du  blocus; 

2.  Les  limites  géographiques  du  littoral  bloqué; 

3.  Le  délai  de  sortie  à  accorder  aux  navires  neutres. 

10.  Si  la  Puissance  bloquante  ou  les  autorités  navales  agissant  en  son 
nom  ne  se  conforment  pas  aux  mentions,  qu'en  exécution  do  l'article  9, 
1  et  2,  elles  ont  dû  inscrire  dans  la  déclaration  de  blocus,  cette  déclaration 
est  nulle,  et  une  nouvelle  déclaration  est  nécessaire  pour  que  le  blocus 
produise  ses  effets. 

11.  La  déclaration  de  blocus  est  notifiée: 

1.  Aux  Puissances  neutres,  par  la  Puissance  bloquante,  au  moyen  d'une 
communication  adressée  aux  Gouvernements  eux-mêmes  ou  à  leurs 
représentants  accrédités  auprès  d'elle; 

2.  Aux  autorités  locales,  par  le  commandant  de  la  force  bloqiuvnte.  Ces 
autorités,  de  leur  côté,  en  informeront,  aussitôt  que  possible,  les 
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consuls  étrangers  qui  exercent  leurs  fonctions  dans  le  port  ou  sur  le 

littoral  bloqués. 
m.     Les  règles  relatives  à  la  déclaration  et  à  la  notification  de  blocus 
sont  applicables  dans  le  cas  où  le  blocus  serait  étendu  on  viendrait  à  être 
repris  après  avoir  été  levé. 

13.  La  levée  volontaire  du  blocus,  ainsi  que  toute  restriction  qui  y 
serait  apportée,  doit  être  notifiée  dans  la  forme  prescrite  par  l'article  11. 

14.  La  saisissabilité  d'un  na\'ire  neutre  pour  violation  de  blocus  est 
subordonnée  à  la  connaissance  réelle  ou  présumée  du  blocus. 

15.  La  connaissance  du  blocus  est,  sauf  preuve  contraire,  présumée, 
lorsque  le  navàre  a  quitté  un  port  neutre  postérieurement  à  la  notification, 
en  temps  utile,  du  blocus  à  la  Puissance  dont  relève  ce  port. 

16.  Si  le  navire  qui  approche  du  port  bloqué  n'a  pas  connu  ou  ne  peut 
être  présumé  avoir  comiu  l'existence  du  blocus,  la  notification  doit  être 
faite  au  navire  même  par  un  officier  de  l'un  des  bâtiments  de  la  force 
bloquante.  Cette  notification  doit  être  portée  sur  le  livre  de  bord  avec 
indication  de  la  date  et  de  l'heure,  ainsi  que  de  la  position  géographique 
du  navire  à  ce  moment. 

Le  navire  neutre  qui  sort  du  port  bloqué,  alors  que,  par  la  négligence  du 
commandant  de  la  force  bloquante,  aucune  déclaration  de  blocus  n'a  été 
notifiée  aux  autorités  locales  ou  qu'un  délai  n'a  pas  été  indiqué  dans  la 
déclaration  notifiée,  doit  être  laissé  libre  de  passer. 

IT.  La  saisie  des  navires  neutres  pour  violation  de  blocus  no  peut  être 
effectuée  que  dans  le  rayon  d'action  des  bâtiments  de  guerre  chargés  d'as- 
surer l'effectivité  du  blocus. 

18.  Les  forces  bloquantes  ne  doivent  pas  barrer  l'accès  aux  ports  et 
aux  côtes  neutres. 

19.  La  violation  du  blocus  est  insuffisamment  caractérisée  pour  auto- 
riser la  saisie  du  navire,  lorsque  celui-ci  est  actuellement  dirigé  vers  un 
port  non  bloque,  quelle  que  soit  la  destination  ultériei;re  du  navire  ou  de 
son  chargement. 

30.  Le  navire  qui,  en  violation  du  blocus,  est  sorti  du  port  bloqué  ou  a 
tenté  d'y  entrer,  reste  saisissable  tant  qu'il  est  poursuivi  par  un  bâtiment 
de  la  force  bloquante.  Si  la  chasse  en  est  abandonnée  ou  si  le  blocus  est 
levé,  la  saisie  n'en  peut  plus  être  pratiquée. 

21.  Le  navire  reconnu  coupable  de  \iolation  de  blocus  est  confisqué. 
Le  chargement  est  également  confisqué,  à  moins  qu'il  soit  prouvé  qu'au 
moment  où  la  marchandise  a  été  embarquée,  le  chargeur  n'a  ni  connu  ni 
pu  connaître  l'intention  de  violer  le  blocus. 

CHAPITRE  n. 

De  la  contrebande  de  guerre. 

33.  Sont  de  plein  droit  considérés  comme  contrebande  de  guerre  les 
objets  et  matériaux  suivants,  compris  sous  le  nom  de  contrebande  ab- 
solue, savoir: 

1.  Les  armes  de  toute  nature,  y  compris  les  armes  de  chasse,  et  les 
pièces  détachées  caractérisées. 
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2.  Les  projectiles,  gargousses  et  cartouches  de  toute  nature,et  les  pièces 
détachées  caractérisées. 

3.  Les  poudres  et  les  explosifs  spécialement  affectés  à  la  guerre. 

4.  Les  affûts,  caissons,  avant-trains,  fourgons,  forges  de  campagne,  et 
les  pièces  détachées  caractérisées. 

5.  Les  effets  d'habillement  et  d'équipement  militaires  caractérisés. 

6.  Les  harnachements  militaires  caractérisés  de  toute  nature. 

7.  Les  animaux  de  selle,  de  trait  et  de  bât,  utilisables  pour  la 
guerre. 

8.  Le  matériel  de  campement  et  les  pièces  détachées  caractérisées. 

9.  Les  plaques  de  blindage. 

10.  Les  bâtiments  et  embarcations  de  guerre  et  les  pièces  détachées  spé- 
cialement caractérisées  comme  ne  pouvant  être  utiUsées  que  sur  un 
navire  de  guerre. 

11.  Les  instruments  et  appareils  exclusivement  faits  pour  la  fabrication 
des  munitions  de  guerre,  pour  la  fabrication  et  la  réparation  des 
armes  et  du  matériel  militaire,  terrestre  ou  naval. 

23.  Les  objets  et  matériaux  qui  sont  exclusivement  employés  à  la 
guerre  peuvent  être  ajoutés  à  la  liste  de  contrebande  absolue  au  moyen 
d'une  déclaration  notifiée. 

La  notification  est  adressée  aux  Gouvernements  des  autres  Puissances 
ou  à  leurs  représentants  accrédités  auprès  de  la  Puissance  qui  fait  la  dé- 
claration. La  notification  faite  après  l'ouverture  des  hostilités  n'est 
adressée  qu'aux  Puissances  neutres. 

24.  Sont  de  plein  droit  considérés  comme  contrebande  de  guerre  les 
objets  et  matériaux  susceptibles  de  scr\àr  aux  usages  de  la  guerre  comme  à 
des  usages  pacifiques,  et  compris  sous  le  nom  de  contrebande  condition- 
nelle, savoir: 

1.  Les  vivi'es. 

2.  Les  fourrages  et  les  graines  propres  à  la  nourriture  des  animaux. 

3.  Les  vêtements  et  les  tissus  d'habillement,  les  chaussures,  propres  à 
des  usages  militaires. 

4.  L'or  et  l'argent  monnayés  et  on  lingots,  les  papiers  représentatifs 
de  la  monnaie. 

5.  Les  véhicules  de  toute  nature  pouvant  servir  à  la  guerre,  ainsi  que 
les  pièces  détachées. 

6.  Les  navires,  bateaux  et  embarcations  de  tout  genre,  les  docks  flot- 
tants, parties  de  bassins,  ainsi  que  les  pièces  détachées. 

7.  Le  matériel  fixe  ou  roulant  des  chemins  de  fer,  le  matériel  des  télé- 
graphes, radiotélégraphes  et  téléphones. 

8.  Les  aérostats  et  les  appareils  d'aviation,  les  pièces  détachées  carac- 
térisées ainsi  que  les  accessoires,  objets  et  matériaux  caractérises 
comme  devant  servir  à  l'aérostat  ion  ou  à  l'aviation. 

9.  Les  combustibles;  les  matières  lubréfiantes. 

10.  Les  poudres  et  les  explosifs  qui  ne  sont  pas  spécialement  affectés  à 
la  guerre. 

11.  Les  fils  de  fer  barbelés,  ainsi  que  les  instruments  servant  à  les  fixer 
ou  à  les  couper. 
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12.  Les  fers  à  cheval  et  le  matériel  de  maréchalerie. 

13.  Les  objets  de  harnachement  et  de  sellerie. 

14.  Les  jumelles,  les  télescopes,  les  chronomètres  et  les  divers  instru- 
ments nautiques. 

35.  Les  objets  et  matériaux  susceptibles  de  servir  aux  usages  de  la 
guerre  comme  à  des  usages  pacifiques,  et  autres  que  ceux  visés  aux  articles 
22  et  24,  peuvent  être  ajoutés  à  la  liste  de  contrebande  conditionnelle  au 
moyen  d'une  déclaration  qui  sera  notifiée  de  la  manière  prévue  à  l'article 
23,  deuxième  alinéa. 

26.  Si  une  Puissance  renonce,  en  ce  qui  la  concerne,  à  considérer  com- 
me contrebande  de  gvierre  des  objets  et  matériaux  qui  rentrent  dans  une 
des  catégories  énumérées  aux  articles  22  et  24,  elle  fera  connaître  son  in- 
tention par  une  déclaration  notifiée  de  la  manière  prévue  à  l'article  23, 
deuxième  alinéa. 

27.  Les  objets  et  matériaux,  qui  ne  sont  pas  susceptibles  de  servir  aux 
usages  de  la  guerre,  ne  peuvent  pas  être  déclarés  contrebande  de  guerre. 

38.  Ne  peuvent  pas  être  déclarés  contrebande  de  guerre  les  articles 
suivants,  savoir: 

1.  Le  coton  brut,  les  laines,  soies,  jutes,  lins,  chanvi-es  bruts,  et  les 
autres  matières  premières  des  industries  textiles,  ainsi  que  leurs  filés. 

2.  Les  noix  et  graines  oléagineuses;  le  coprah. 

3.  Les  caoutchoucs,  résines,  gommes  et  laques;  le  houblon. 

4.  Les  peaux  brutes,  les  cornes,  os  et  ivoii'es. 

5.  Les  engrais  naturels  et  artificiels,  y  compris  les  nitrates  et  phos- 
phates pouvant  servir  à  l'agriculture. 

6.  Les  minerais. 

7.  Les  terres,les  argiles,la  chaux, la  craie,  les  pierres  y  compris  les  mar- 
bres, les  briques,  ardoises  et  tuiles. 

8.  Les  porcelaines  et  veiTeries. 

9.  Le  papier  et  les  matières  préparées  pour  sa  fabrication. 

10.  Les  savons,  couleurs,  y  compris  les  matières  exclusivement  destinées 
à  les  produire,  et  les  vernis. 

11.  L'hypochlorite  de  chaux,  les  cendres  de  soude,  la  soude  caustique,  le 
sulfate  de  soude  en  pains,  l'ammoniaque,  le  sulfate  d'ammoniaque  et 
le  sulfate  de  cuivre. 

12.  Les  machines  servant  à  l'agriculture,  aux  mines,  aux  industries 
textiles  et  à  l'imprimerie. 

13.  Les  pierres  précieuses,  les  pierres  fines,  les  perles,  la  nacre  et  les 
coraux. 

14.  Les  horloges,  pendules,  et  montres  autres  que  les  chronomètres. 

15.  Les  articles  de  mode  et  les  objets  de  fantaisie. 

16.  Les  plumes  de  tout  genre,  les  crins  et  soies. 

17.  Les  objets  d'ameublement  ou  d'ornement  ;  les  meubles  et  accessoires 
de  bureau. 

39.  Ne  peuvent  non  plus  être  considérés  comme  contrebande  de 
guerre  : 

1.  Les  objets  et  matériaux  servant  exclusivement  à  soigner  les  malades 
et  les  blessés.  Toutefois,  ils  peuvent,  en  cas  de  nécessité  militaire  im- 
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portante,  être  réquisitionnés,  moyennant  une  indemnité,  lorsqu'ils 
ont  la  destination  prévue  à  l'article  30. 
2.    Les  objets  et  matériaux  destinés  à  l'usage  du  navire  où  ils  sont 
trouvés,  ainsi  qu'à  l'usage  de  l'équipage  et  des  passagers  de  ce  na- 
vire pendant  la  traversée. 

30.  Les  articles  de  contrebande  absolue  sont  saisissables,  s'il  est  établi 
qu'ils  sont  destinés  au  territoire  de  l'ennemi  ou  à  un  territoire  occupé  par 
lui  ou  à  ses  forces  armées.  Peu  importe  que  le  transport  de  ces  objets  se 
fasse  directement  ou  exige,  soit  un  transbordement,  soit  un  trajet  par 
terre. 

31.  La  destination  prévue  à  l'article  30  est  définitivement  prouvée 
dans  les  cas  suivants: 

1.  Lorsque  la  marchandise  est  documentée  pour  être  débarquée  dans 
un  port  de  l'ennemi  ou  pour  être  livrée  à  ses  forces  armées. 

2.  Lorsque  le  navire  ne  doit  aborder  qu'à  des  ports  enemis,  ou  lorsqu'il 
doit  toucher  à  un  port  de  l'ennemi  ou  rejoindre  ses  forces  armées, 
avant  d'arriver  au  port  neutre  pour  lequel  la  marchandise  est  docu- 
mentée. 

33.  Les  papiers  de  bord  font  preuve  complète  de  l'itinéraire  du  navire 
transportant  de  la  contrebande  absolue,  à  moins  que  le  navire  soit  ren- 
contré ayant  manifestement  dévié  de  la  route  qu'il  devrait  sui^TC  d'après 
ses  papiers  de  bord  et  sans  pouvoir  justifier  d'une  cause  suffisante  de  cette 
déviation. 

33.  Les  articles  de  contrebande  conditionnelle  sont  saisissables,  s'il  est 
établi  qu'ils  sont  destinés  à  l'usage  des  forces  armées  ou  des  administra- 
tions de  l'État  ennemi,  à  moins,  dans  ce  dernier  cas,  que  les  circonstances 
établissent  qu'en  fait  ces  articles  ne  peuvent  être  utiUsés  pour  la  guerre  en 
cours;  cette  dernière  réserve  ne  s'applique  pas  aux  envois  visés  par 
l'article  24,  4. 

34.  Il  y  a  présomption  de  la  destination  prévue  à  l'article  33,  si  l'envoi 
est  adressé  aux  autorités  enemies,  ou  à  un  commerçant  établi  en  pays  en- 
nemi et  lorsqu'il  est  notoire  que  ce  commerçant  fournit  à  l'ennemi  des  ob- 
jets et  matériaux  de  cette  nature.  Il  en  est  de  même  si  l'envoi  est  à  destina- 
tion d'une  place  fortifiée  ennemie,  ou  d'une  autre  place  servant  de  base 
aux  forces  armées  ennemies;  toutefois,  cette  présomption  ne  s'applique 
pas  au  navire  de  commerce  lui-même  faisant  route  vers  une  de  ces  places 
et  dont  on  entend  établir  le  caractère  de  contrebande. 

A  défaut  des  présomptions  ci-dessus,  la  destination  est  présumée  in- 
nocente. 

Les  présomptions  établies  dans  le  présent  article  atlmettent  la  preuve 
contraire. 

35.  Les  articles  de  contrebande  conditionnelle  ne  sont  saisissables  que 
sur  le  navire  (pii  fait  route  vers  le  territoire  de  l'ennemi  ou  vers  un  terri- 
toire occupé  par  lui  ou  vers  ses  forces  armées  et  qui  ne  doit  pas  les  déchar- 
ger dans  un  port  intermédiaire  neutre. 

Les  papiers  de  bord  font  i)reuve  cumj)lète  de  l'itinéraire  du  navire  ainsi 
(pie  du  lieu  de  déchargement  des  marchandises,  à  moins  que  ce  navire  soit 
rencontré  ayant  manifestement  dévié  de  la  route  qu'il  devrait  suivre 
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d'après  ses  papiers  de  bord  et  sans  pouvoir  justifier  d'une  cause  suffisante 
de  cette  déviation. 

36.  Par  dérogation  à  l'article  35,  si  le  territoire  de  l'ennemi  n'a 
pas  de  frontière  maritime,  les  articles  de  contrebande  conditionnelle 
sont  saisissables,  lorsqu'il  est  établi  qu'ils  ont  la  destination  prévue  à 
l'article  33. 

31.  Le  navire  transportant  des  articles,  qui  sont  saisissables  comme 
contrebande  absolue  ou  conditionnelle,  peut  être  saisi,  en  haute  mer  ou 
dans  les  eaux  des  belligérants,  pendant  tout  le  cours  de  son  voyage, 
même  s'il  a  l'intention  de  toucher  à  un  port  d'escale  avant  d'atteindre  la 
destination  ennemie. 

38.  Une  saisie  ne  peut  être  pratiquée  en  raison  d'un  transport  de  con- 
trebande antérieurement  effectué  et  actuellement  achevé. 

39.  Les  articles  de  contrebande  sont  sujets  à  confiscation. 

40.  La  confiscation  du  navire  transportant  de  la  contrebande  est 
permise,  si  cette  contrebande  forme,  soit  par  sa  valeur,  soit  par  son 
poids,  soit  par  son  volume,  soit  par  son  fret,  plus  de  la  moitié  de  la 
cargaison. 

41.  Si  le  navire  transportant  de  la  contrebande  est  relâché,  les  frais 
occasionnés  au  capteur  par  la  procédure  devant  la  juridiction  nationale 
des  prises  ainsi  que  par  la  conservation  du  navire  et  de  sa  cargaison  pen- 
dant l'instruction  sont  à  la  charge  du  navire. 

43.  Los  marchandises  qui  appartiennent  au  propriétaii'e  de  la  contre- 
bande et  qui  se  trouvent  à  bord  du  même  navire  sont  sujettes  à  confis- 
cation. 

43.  Si  un  navire  est  rencontré  en  mer  naviguant  dans  l'ignorance  des 
hostilités  ou  de  la  déclaration  de  contrebande  appUcable  à  son  charge- 
ment, les  articles  de  contrebande  ne  peuvent  être  confisqués  que  moyen- 
nant indemnité  ;  le  navire  et  le  surplus  de  la  cargaison  sont  exempts  de  la 
confiscation  et  des  frais  prévus  par  l'article  41.  Il  en  est  de  même  si  le  ca- 
pitame,  après  avoir  eu  connaissance  de  l'ouverture  des  hostilités  ou  de  la 
déclaration  de  contrebande,  n'a  pu  encore  décharger  les  articles  de  contre- 
bande. 

Le  navire  est  réputé  comiaître  l'état  de  guerre  ou  la  déclaration  de  con- 
trebande, lorsqu'il  a  quitté  un  port  neutre,  après  que  la  notification  de 
l'ouverture  des  hostilités  ou  de  la  déclaration  de  contrebande  a  été  faite  en 
temps  utile  à  la  Puissance  dont  relève  ce  port.  L'état  de  guerre  est,  en 
outre,  réputé  connu  par  le  navire  lorsqu'il  a  quitté  un  port  emiemi  après 
l'ouverture  des  hostilités. 

44.  Le  navire  arrêté  pour  cause  de  contrebande  et  non  susceptible  de 
confiscation  à  raison  de  la  proportion  de  la  contrebande  peut  être  autorisé, 
suivant  les  circonstances,  à  continuer  sa  route,  si  le  capitaine  est  prêt  à  li- 
vrer la  contrebande  au  bâtiment  belligérant. 

La  remise  de  la  contrebande  est  mentiomiée  par  le  capteur  sur  le  livre  de 
bord  du  navire  arrêté,  et  le  capitaine  de  ce  navire  doit  remettre  au  cap- 
teur copie  certifiée  conforme  de  tous  papiers  utiles. 

Le  capteur  a  la  faculté  de  détruire  la  contrebande  qui  lui  est  ainsi 
livrée. 
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CHAPITRE  III. 
De  l'assistance  hostile. 

45.  Un  navire  neutre  est  confisqué  et,  d'une  manière  générale,  passible 
du  traitement  que  subirait  un  navire  neutre  sujet  à  confiscation  pour  con- 
trebande de  guerre: 

1.  Lorsqu'il  voyage  spécialement  en  vue  du  transport  de  passagers  in- 
dividuels incorporés  dans  la  force  armée  de  l'ennemi,  ou  en  vue  de  la 
transmission  de  nouvelles  dans  l'intérêt  de  l'ennemi. 

2.  Lorsqu'à  la  connaissance  soit  du  propriétaire,  soit  de  celui  qui  a  af- 
frété le  navire  en  totalité,  soit  du  capitaine,  il  transporte  un  déta- 
chement militaire  de  l'ennemi  ou  une  ou  plusieurs  personnes  qui, 
pendant  le  voyage,  prêtent  une  assistance  directe  aux  opérations  de 
l'ennemi. 

Dans  les  cas  visés  aux  numéros  précédents,  les  marchandises  apparte- 
nant au  propriétaire  du  navü'e  sont  également  sujettes  à  confiscation. 

Les  dispositions  du  présent  article  ne  s'appliquent  pas  si,  lorsque  le  na- 
vire est  rencontré  en  mer,  il  ignore  les  hostilités  ou  si  le  capitaine,  après 
avoir  appris  l'ouverture  des  hostilités,  n'a  pu  encore  débarquer  les  person- 
nes transportées. Le  navire  est  réputé  connaître  l'état  de  guerre,  lorsqu'il  a 
quitté  un  port  ennemi  après  l'ouverture  des  hostilités  ou  un  port  neutre 
postérieurement  à  la  notification  en  temps  utile  de  l'ouverture  des  hos- 
tilités à  la  Puissance  dont  relève  ce  port. 

46.  Un  navire  neutre  est  confisqué  et,  d'une  manière  générale,  passible 
du  traitement  qu'il  subirait  s'il  était  un  navire  de  commerce  ennemi: 

1.  Lorsqu'il  prend  une  part  du'ecte  aux  hostilités. 

2.  Lorsqu'il  se  trouve  sous  les  ordres  ou  sous  le  contrôle  d'im  agent 
placé  à  bord  par  le  Gouvernement  ennemi. 

3.  Lorsqu'il  est  affrété  en  totalité  par  le  Gouvernement  emiemi. 

4.  Lorsqu'il  est  actuellement  et  exclusivement  affecté,  soit  au  trans- 
port de  troupes  ennemies,  soit  à  la  transmission  de  nouvelles  dans 
l'intérêt  de  l'ennemi. 

Dans  les  cas  visés  par  le  présent  article  les  marchandises  appartenant  au 
propriétaire  du  navire  sont  également  sujettes  à  confiscation. 

4Î.  Tout  individu  incorporé  dans  la  force  armée  de  l'ennemi,  et  qui 
sera  trouvé  à  bord  d'un  navire  de  commerce  neutre,  pourra  être  fait  pri- 
sonnier de  guerre,  quand  même  il  n'y  aurait  pas  lieu  de  saisir  ce  navire. 

CHAPITRE  IV. 

De  la  destruction  des  prises  neutres. 

48.  Un  navire  neutre  saisi  ne  peut  être  détruit  par  le  capteur,  mais  il 
doit  être  conduit  dans  tel  port  qu'il  appartiendra  pour  y  être  statué  ce  que 
de  droit  sur  la  validité  de  la  capture. 

49.  Par  exception,un  navire  neutre,  saisie  par  un  bâtiment  belligérant 
et  qui  serait  sujet  à  confiscation,  peut  être  détruit,  si  l'observation  de 
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l'article  48  peut  compromettre  la  sécurité  du  bâtijneut  de  guerre  ou  le 
succès  des  opérations  dans  lesquelles  celui-ci  est  actuellement  engagé. 

50.  Avant  la  destruction,  les  personnes  qui  se  trouvent  à  bord  devront 
être  mises  en  sûreté,  et  tous  les  papiers  de  bord  et  autres  pièces,  que  les  in- 
téressés estimeront  utiles  pour  le  jugement  sur  la  validité  de  la  capture,  de- 
vront être  transbordés  sur  le  bâtiment  de  guerre. 

51.  Le  capteur  qui  a  détruit  un  navire  neutre  doit,  préalablement  à 
tout  jugement  sur  la  validité  de  la  capture,  justifier  en  fait  n'avoir  agi 
f  ju'en  présence  d'une  nécessité  exceptionnelle,  comme  elle  est  prévue  à 
l'article  49.  Faute  par  lui  de  ce  faire,  il  est  tenu  à  indemnité  vis-à-vis  des 
intéressés,  sans  qu'il  y  ait  à  rechercher  si  la  capture  était  valable  ou  non. 

53.  Si  la  captiu-e  d'un  navire  neutre,  dont  la  destruction  a  été  justifiée, 
est  ensuite  déclarée  nulle,  le  capteur  doit  indemniser  les  intéressés  en  rem- 
placement de  la  restitution  à  laquelle  ils  auraient  droit. 

53.  Si  des  marchandises  neutres  qui  n'étaient  pas  susceptibles  de  con- 
fiscation ont  été  détruites  avec  le  navire,  le  propriétaire  de  ces  marchan- 
dises a  droit  à  une  indemnité. 

54.  Le  capteur  a  la  faculté  d'exiger  la  remise  ou  de  procéder  à  la 
destruction  des  marchandises  confiscables  trouvées  à  bord  d'un  navire  qui 
lui-même  n'est  pas  sujet  à  confiscation,  lorsque  les  circonstances  sont  tel- 
les que,  d'après  l'article  49,  elles  justifieraient  la  destruction  d'un  navire 
passible  de  confiscation.  Il  mentionne  les  objets  livrés  ou  détruits  sur  le 
livre  de  bord  du  navire  arrêté  et  se  fait  remettre  par  le  capitaine  copie  cer- 
tifiée conforme  de  tous  papiers  utiles.  Losrque  la  remise  ou  la  destruction 
a  été  effectuée  et  que  les  formalités  ont  été  rempUes,  le  capitaine  doit  être 
autorisé  à  continuer  sa  route. 

Les  dispositions  des  articles  51  et  52  concernant  la  responsabilité  du 
capteur  qui  a  détruit  un  navire  neutre  sont  applicables. 

CHAPITRE  V. 

Du  TRANSFERT  DE   PAVILLON. 

55.  Le  transfert  sous  pavillon  neutre  d'un  navire  ennemi,  effectué 
avant  l'ouverture  des  hostilités,  est  valable  à  moins  qu'il  soit  établi  que 
ce  transfert  a  été  effectué  en  vue  d'éluder  les  conséquences  qu'entraîne  le 
caractère  de  navire  ennemi.  Il  y  a  néanmoins  présomption  de  nullité  si 
l'acte  de  transfert  ne  se  trouve  pas  à  bord,  alors  que  le  navire  a  perdu  la 
nationalité  belligérante  moins  de  soixante  jours  avant  l'ouverture  des 
hostilités;  la  preuve  contraire  est  admise. 

H  y  a  présomption  absolue  de  validité  d'un  transfert  effectué  plus  de 
trente  jours  avant  l'ouverture  des  hostilités,  s'il  est  absolu,  complet,  con- 
forme à  la  législation  des  pays  intéressés,  et  s'il  a  cet  effet  que  le  contrôle 
du  navire  et  le  bénéfice  de  son  emploi  ne  restent  pas  entre  les  mêmes 
mains  qu'avant  le  transfert.  Toutefois,  si  le  navire  a  perdu  la  nationahté 
belligérante  moins  de  soixante  jours  avant  l'ouverture  des  hostilités  et  si 
l'acte  de  transfert  ne  se  trouve  pas  à  bord,  la  saisie  du  navire  ne  pourra 
donner  lieu  à  des  dommages  et  intérêts. 
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56.  Le  transfert  sous  pavillon  neutre  d'un  navire  ennemi,  effectué 
après  l'ouverture  des  hostilités,  est  nul,  à  moins  qu'il  soit  établi  que  ce 
transfert  n'a  pas  été  effectué  en  vue  d'éluder  les  conséquences  qu'entraîne 
le  caractère  de  navire  ennemi. 

Toutefois,  il  y  a  préscomption  absolue  de  nullité: 

1.  Si  le  transfert  a  été  effectué  pendant  que  le  navire  est  en  voyage  ou 
dans  un  port  bloqué. 

2.  S'il  y  a  faculté  de  réméré  ou  de  retour. 

3.  Si  les  conditions,  auxquelles  est  soumis  le  droit  de  pavillon  d'après 
la  législation  du  pavillon  arboré,  n'ont  pas  été  observées. 

CHAPITRE  VI. 

De  caractère  ennemi. 

5T.  Sous  réserve  des  dispositions  relatives  au  transfert  de  pavillon,  le 
caractère  neutre  ou  ennemi  du  navii'e  est  déterminé  par  le  pavillon  qu'il  a 
le  droit  de  porter. 

Le  cas  où  le  navire  neutre  se  livre  à  une  navigation  réservée  en  temps  de 
paix  reste  hors  de  cause  et  n'est  nullement  visé  par  cette  règle. 

.T»8.  Le  caractère  neutre  ou  ennemi  des  marchandises  trouvées  à  bord 
d'un  navire  ennemi  est  déterminé  par  le  caractère  neutre  ou  ennemi  de 
leur  propriétaire. 

59.  Si  le  caractère  neutre  de  la  marchandise  trouvée  à  bord  d'un  navire 
ennemi  n'est  pas  établi,  la  marchandise  est  présumée  ennemie. 

60.  Le  caractère  ennemi  de  la  marchandise  chargée  à  bord  d'un  navire 
ennemi  subsiste  jusqu'à  l'arrivée  à  destination,  nonobstant  un  transfert 
intervenu  pendant  le  cours  de  l'expédition,  après  l'ouverture  des  hos- 
tilités. 

Toutefois,  si,  antérieurement  à  la  capture,  un  précédent  propriétaire 
neutre  exerce,  en  cas  de  faillite  du  propriétaire  ennemi  actuel,  un  droit  de 
revendication  légale  sur  la  marchandise,  celle-ci  reprend  le  caractère 
neutre. 

CHAPITRE  VII. 

Du   CONVOI, 

61.  Les  navires  neutres  sous  convoi  de  leur  pavillon  sont  exempts  de 
visite.  Le  commandant  du  convoi  donne  par  écrit,  à  la  demande  du  com- 
mandant d'un  bâtiment  de  guerre  belligérant,  sur  le  caractère  des  na\ires 
et  sur  leur  chargement,  toutes  informations  que  la  visite  servirait  à 
obtenir. 

62.  Si  le  commandant  du  bâtiment  de  guerre  belligérant  a  lieu  de 
soupçonner  que  la  religion  du  commandant  du  convoi  a  été  surprise,  il  lui 
communique  ses  soupçons.  C'est  au  commandant  du  convoi  seul  qu'il  ap- 
partient en  ce  cas  de  procéder  à  une  vérification.  Il  doit  constater  le  résul- 
tat de  cette  vérification  par  un  procès-verlial  dont  une  copie  est  remise  à 
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l'officier  du  bâtinxcnl  de  guerre.  Si  des  faits  «ainsi  constatés  justifient,  dans 
l'opinion  du  commandant  du  convoi,  la  saisie  d'un  ou  de  plusieurs  navires, 
la  protection  du  convoi  doit  leur  être  retirée. 

CHAPITRE  VIII. 

De  la  résistance  à  la  visite. 

63.  La  résistance  opposée  par  la  force  à  l'exercice  légitime  du  droit 
d'arrêt,  de  visite  et  de  saisie  entraîne,  dans  tous  les  cas,  la  confiscation  du 
navire.  Le  chargement  est  passible  du  même  traitement  que  subirait  le 
chargement  d'un  navire  ennemi;  les  marchandises  appartenant  au  capi- 
taine ou  au  propriétaire  du  navire  sont  considérées  comme  marchandises 
ennemies. 

CHAPITRE  JX. 

Des  dommages  et  intérêts. 

64.  Si  la  saisie  du  navire  ou  des  marchandises  n'est  pas  validée  par  la 
juridiction  des  prises  ou  si,  sans  qu'il  y  ait  eu  de  mise  en  jugement,  la 
saisie  n'est  pas  maintenue,  les  intéressés  ont  droit  à  des  dommages  et  in- 
térêts, à  moins  qu'il  y  ait  eu  des  motifs  suffisants  de  saisir  le  navire  ou  les 
marchandises. 

Dispositions  finales. 

65.  Les  dispositions  de  la  présente  Déclaration  forment  un  ensemble 
indivisible. 

66.  Les  Puissances  Signataires  s'engagent  à  s'assurer,  dans  le  cas  d'une 
guerre  où  les  belligérants  seraient  tous  parties  à  la  présente  Déclaration, 
l'observation  réciproque  des  règles  contenues  dans  cette  Déclaration.  Elles 
donneront,  en  conséquence,  à  leurs  autorités  et  à  leurs  forces  armées  les 
instructions  nécessaires  et  prendront  les  mesures  qu'il  conviendra  pour  en 
garantir  l'application  par  leurs  tribunaux  spécialement  par  leurs  tribvi- 
naux  de  prises. 

6T.     La  présente  Déclaration  sera  ratifiée  aussitôt  que  possible. 

Les  ratifications  seront  déposées  à  Londres. 

Le  premier  dépôt  de  ratifications  sera  constaté  par  un  procès-verbal 
signé  par  les  Représentants  des  Puissances  qui  y  prennent  part,  et  par  le 
Principal  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Majesté  Britannique  au  Département 
des  Affaires  Etrangères. 

Les  dépôts  ultérieurs  de  ratifications  se  feront  au  moyen  d'une  notifi- 
cation écrite  adi'essée  au  Gouvernement  Britannique  et  accompagnée  de 
l'insti'ument  de  ratification. 

Copie  certifiée  conforme  du  procès-verbal  relatif  au  premier  dépôt  des 
ratifications,  des  notifications  mentionnées  à  l'alinéa  précédent,  ainsi  que 
des  iixstruments  de  ratification  qui  les  accompagnent,  sera  immédiate- 
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meut,  par  les  soins  du  CJouvernement  Britannique  et  par  la  voie  diploma- 
tique, remise  aux  Puissances  Signataires.  Dans  les  cas  visés  par  l'alinéa 
précédent,  le  dit  Gouvernement  leur  fera  connaître  en  même  temps  la  date 
à  laquelle  il  a  reçu  la  notification. 

68.  La  présente  Déclaration  produira  effet,  pour  les  Puissances  qui 
auront  participé  au  premier  dépôt  de  ratifications,  soixante  jours  après  la 
date  du  procès-verbal  de  ce  dépôt  et,  pour  les  Puissances  qui  ratifieront 
ultérieurement,  soixante  jours  après  que  la  notification  de  leur  ratifica- 
tion aura  été  reçue  par  le  Gouvernement  Britannique. 

69.  S'il  arrivait  qu'une  des  Puissances  Signataires  voulût  dénoncer  la 
présente  Déclaration,  elle  ne  pourra  le  faire  que  pour  la  fin  d'une  période 
de  douze  ans  commençant  à  courir  soixante  jours  après  le  premier  dépôt 
de  ratifications  et,  ensuite,  pour  la  fin  de  périodes  successives  de  six  ans, 
dont  la  première  commencera  à  l'expii'ation  de  la  période  de  douze  ans. 

La  dénonciation  devra  être,  au  moins  un  an  à  l'avance,  notifiée,  par 
écrit  au  Gouvernement  Britannique,  qui  en  donnera  connaissance  à  toutes 
les  autres  Puissances. 

Elle  ne  produira  ses  effets  qu'à  l'égard  de  la  Puissance  qui  l'aura 
notifiée. 

70.  Les  Puissances  représentées  à  la  Conférence  Navale  de  Londres, 
attachant  un  prix  particulier  à  la  reconnaissance  générale  des  règles 
adoptées  par  elles,  expriment  l'espoir  que  les  Puissances  qui  n'y  étaient 
pas  représentées  adhéreront  à  la  présente  Déclaration.  Elles  prient  le 
Gouvernement  Britannique  de  vouloir  bien  les  inviter  à  le  faire. 

La  Puissance  qui  désire  adhérer  notifie  par  écrit  son  intention  au  Gou- 
vernement Britarmique,  en  lui  transmettant  l'acte  d'adhésion,  qui  sera 
déposé  dans  les  archives  dudit  Gouvernement. 

Ce  Gouvernement  transmettra  immédiatement  à  toutes  les  autres 
Puissances  copie  certifiée  conforme  de  la  notification,  ainsi  que  de  l'acte 
d'adhésion,  en  indiquant  la  date  à  laquelle  il  a  reçu  la  notification.  L'atl- 
hésion  produira  effet  soixante  jours  après  cette  date. 

La  situation  des  Puissances  adhérentes  sera,  en  tout  ce  qui  concerne 
cette  Déclaration,  assimilée  à  la  situation  des  Puissances  Signataires. 

71.  La  présente  Déclaration,  qui  portera  la  date  du  26  février  1909, 
pourra  être  signée  à  Londres  jusqu'au  30  juin  1909,  par  les  Plénipoten- 
tiaires des  Puissances  représentées  à  la  Conférence  Navale. 
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RESERVES  A  LA  SIGNATURE. 


CONVENTION  I. 

Amérique.  Sous  réserve  de  la  déclaration  faite  dans  la  séance 

plénière  de  la  Conférence  du  16  octobre  1907. 


Brésil.  Avec  réserve  sur  Fart.  53  alinéas  2,  3  et  4. 

Chili.  Sous  la  réserve  de  la  déclaration  formulée  à  propos 

de  l'article  39  dans  la  7eme  séance  du  7  octobre  de  la 
première  Commission. 

Grèce.  Avec  la  réserve  de  l'alinéa  2  de  l'article  53. 

Japon.  Avec  réserve  des  alinéas  3  et  4  de  l'article  48,  de 

l'alinéa  2  de  l'article  53  et  de  l'article  54. 

Roumanie.  Avec  les  mêmes  réserves  formulées  par  les  Plénipo- 

tentiaires Roumains  à  la  signature  de  la  convention 
pour  le  règlement  pacifique  des  conflits  internation 
aux  du  29  juillet  1899. 

Suisse.  Sous  réserve  do  l'article  53,  chiffre  2°. 


BÉSEBVES   À   LA   SIGNATURE. 


Amérique. 


Brésil. 


Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification,  qui  con- 
tient, en  outre,  la  réserve  suivante: 

„That  the  United  States  approves  this  convention 
with  the  understanding  that  recourse  to  the  perma- 
nent court  for  the  settlement  of  differences  can  be 
had  only  by  agreement  thereto  through  general  or 
special  treaties  of  arbitration  heretofore  or  hereafter 
concluded  between  the  parties  in  dispute;  and  the 
United  States  now  exercises  the  option  contained  in 
article  fiftythree  of  said  convention,  to  exclude  the 
formulation  of  the  „compromis"  by  the  peimanent 
court,  and  hereby  excludes  from  the  competence  of 
the  permanent  court  the  power  tot  frame  the  „com- 
promis" required  by  general  or  special  treaties  of 
arbitration  concluded  or  hereafter  to  be  concluded 
by  the  United  States  and  further  expressly  declares 
that  the  „compromis"  required  by  any  treaty  of  ar- 
bitration to  which  the  United  States  may  be  a  party 
shall  be  settled  only  by  agreement  between  the  con- 
tracting parties,  unless  such  treaty  shall  expressly 
provide  otherwise." 

Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


Japon.  Réserves  mamtenues  à  l'acte  de  ratification. 

Roumanie.  Réserves  maintenues  à  l'acte  de  ratification. 


Suisse. 


Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 
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Turquie. 


Sous  réserve  des  déclarations  portées  au  procés-verbal 
de  la  9e  séance  plénière  de  la  Conférence  du  16  octo- 
bre 1907. 


CONVENTION  II. 


Argentine.  La  République  Argentine  fait  les  réserves  suivantes: 

1°.  En  ce  qui  concerne  les  dettes  provenant  de  con- 
trats ordinaires  entre  le  ressortissant  d'une 
nation  et  un  Gouvernement  étranger,  on  n'aura 
recours  à  l'arbitrage  que  dans  le  cas  spécifique  de 
déni  de  justice  par  les  juridictions  du  pays  du 
contrat,  qui  doivent  être  préalablement  épuisées. 
2°.  Les  emprunts  publics,  avec  émission  de  bons, 
constituant  la  dette  nationale,  ne  pourront  don- 
ner lieu,  en  aucun  cas,  à  l'agression  militaire  ni  à 
l'occupation  matérielle  du  sol  des  nations  amé- 
ricaines. 

Bolivie.  Sous  la  réserve  exprimée  à  la  première  Commission. 

Colombie.  La  Colombie  fait  les  réserves  suivantes:  Elle  n'ac- 

cepte pas  en  aucun  cas  l'emploi  de  la  force  pour  le 
recouvrement  de  dettes  quelle  que  soit  leur  nature. 
Elle  n'accepte  pas  l'arbitrage  qu'après  décision  défi- 
nitive des  tribunaux  des  pays  débiteurs. 

Rép.  Dominicaine.  Avec  la  réserve  faite  dans  la  séance  plénière  du  16 
octobre  1907. 


Equateur.  Avec  les  réserves  faites  dans  la  séance  plénière  da 

16  octobre  1907. 

Grèce.  Avec  la  réserve  faite  dans  la  séance  plénière  du  16 

octobre  1907. 

Guatemala.  1.    En  ce  qui  concerne  les  dettes  provenant  de  con- 

trats  ordinaires   entre    les   ressortissants    d'une 
nation  et  un  gouvernement  étranger  on  n'aura 


RÉSERVES   À   LA   SIQNATTTRB. 


Amérique.  L'acte  de  ratification  contient  la  réserve  suivante: 

„That  the  United  States  approves  this  convention 
with  theunderstanding  that  recourse  tothepermanent 
court  for  the  settlement  of  the  differences  referred  to 
in  said  convention  can  be  had  only  by  agreement 
thereto  through  general  or  special  treaties  of  arbitra- 
tion heretofore  or  hereafter  concluded  between  the 
parties  in  dispute." 


Guatemala.  1.    Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 
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recours  à  l'arbitrage  que  dans  le  cas  de  dénégation 
de  justice  par  les  juridictions  du  pays  du  contrat, 
qui  doivent  être  préalablement  épuisées. 
2.  Les  emprunts  publics  avec  émission  de  bons  con- 
stituant des  dettes  nationales  ne  pourront  donner 
lieu,  en  aucun  cas,  à  l'agression  militaire  ni  à 
l'occupation  matérielle  du  sol  des  nations  amé- 
ricaines. 


Pérou. 


Salvador. 


Uruguay. 


Sous  la  réserve  que  les  principes  établis  dans  cette 
convention  ne  pourront  pas  s'appliquer  à  des  récla- 
mations ou  différends  provenant  de  contrats  passés 
par  un  pays  avec  des  sujets  étrangers  lorsque  dans 
ces  contrats  il  aura  été  expressément  stipulé  que  les 
réclamations  ou  différends  devront  être  soumis  aux 
juges  et  tribunaux  du  pays. 

Nous  faisons  les  mêmes  réserves  que  la  République 
Argentine  ci-dessus. 

Sous  réserve  du  second  alinéa  de  l'article  premier, 
parce  que  la  Délégation  considère  que  le  refus  de 
l'arbitrage  pourra  se  faire  toujours  de  plein  droit  si  la 
loi  fondamentale  du  pays  débiteur,  antérieure  au 
contrat  qui  a  origine  les  doutes  ou  contestations, 
ou  ce  contrat  même,  a  établi  que  ces  doutes  ou  contes- 
tations seront  décidés  par  les  tribunaux  tUi  dit  pays. 


CONVENTION  IV. 


Allemagne. 


Sous  réserve  du  Tarticle  44  du  Règlement  annexé. 


Autriche-Hongrie.    Sous  réserve  de  la  déclaration  fait«  dans  la  séance 
plénière  de  la  Conférence  du  17  août  1907. 


Japon. 


Avec  réserve  de  l'art iolo  44. 


RÉSERVES    À    LA   SIGNATURE. 


2.    Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


Nicaragua.  L'acte  d'adhésion  contient  les  réserves  suivantes: 

o.  En  ce  qui  concerne  les  dettes  provenant  de  con- 
trats ordinaires  entre  le  ressortissant  d'une 
nation  et  un  Gouvernement  étranger  on  n'aura 
recours  à  l'arbitrage  que  dans  le  cas  spécifique  de 
déni  de  justice  par  les  jurisdictions  du  pays  du 
contrat  qui  doivent  être  préalablement  épuisées. 
6.  Les  emprunts  publics,  avec  émission  de  bons,  con- 
stituant la  dette  nationale,  ne  pourront  donner 
lieu,  en  aucun  cas,  à  l'agression  militaire  ni  à 
l'occupation  matérielle  du  sol  des  nations  Amé- 
ricaines. 


Salvador. 


Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


Allemagne. 


Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


Autriche-Hongrie.    Réserve  maintenue  au  procès-verbal  de  dépôt  des 
ratifications. 


Japon. 


Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 
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Monténégro.  Sous  réserves  formulées  à  l'article  44  du  Règlement 

annexé  à  la  présente  Convention  et  consignées  au 
procès-verbal  de  la  quatrième  séance  plénière  du  17 
août  1907. 

Russie.  Sous  réserves  formulées  à  l'article  44  du  Règlement 

annexé  à  la  présente  Convention  et  consignées  au 
procés-verbal  de  la  quatrième  séance  plénière  du  17 
août  1907. 

Turquie.  Sous  réserve  de  l'article  3. 


CONVENTION  V. 

Argentine.  La  République  Argentine  fait  réserve  de  l'article  19. 

Grande-Bretagne.     Sous  réserve  des  articles  16,  17  et  18. 

CONVENTION.  VI. 

Allemagne.  Sous  réserve  de  l'article  3  et  de  l'article  4,  alinéa  2. 


Russie. 


Sous  réserves  formulées  à  l'article  3  et  à  l'article  4 
alinéa  2  de  la  présente  Convention  et  consignées  au 
procès-verbal  de  la  septième  séance  plénière  du  27 
septembre  1907. 


CONVENTION  VII. 


Turquie. 


Sous  réserve  de  la  déclaration  faite  à  la  Sème  sésaioe 
plénière  de  la  Conférence  du  9  Octobre  1907. 


CONVENTION  VIII. 

Allemagne.  Sous  réserve  de  l'article  2. 

Rép.  Dominicaine.  Avec  réserve  sur  l'alinéa  premier  de  l'article  premier. 

France.  Sous  réserve  do  l'article  2. 

Grande-Bretagne.  Sous  réserve  de  la  déclaration  suivante:  „En  appo- 
sant leurs  signatures  à  cette  convention  les  plénipo- 
tentiaires britanniques  déclarent  que  le  simple  fait 
que  la  dite  convention  ne  défend  pas  tel  acte  ou  tel 
procédé  ne  doit  pas  être  considéré  comme  privant  le 
Gouvernement  do  Sa  Majesté  Britannique  du  droit 
de  contester  la  légalité  du  dit  acte  ou  procédé. 


RESERVES    A    LA    SIGNATURE. 


Russie. 


Réserves  maintenues  à  l'acte  de  ratification. 


Allemagne.  Réserves  maintenues  à  l'acte  de  ratification. 

Russie.  Réserves  maintenues  à  l'acte  de  ratification. 


Allemagne.  Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


France.  Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 

Grande-Bretagne.     Reserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 
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Siam.  Sous  réserve  de  l'article  I  alinéa  1. 

Turquie.  Sous  réserve  des  déclarations  consignées  au  i)rocès- 

verbal  de  la  Sème  séance  plénière  de  la  Conférence  du 
9  octobre  1907. 

CONVENTION  IX. 

Allemagne.  Sous  réserve  de  l'article  1  alinéa  2. 

Chili.  Sous  la  réserve  de  l'article  3  formulée  dans  la  qua- 

trième séance  plénière  du  17  août. 

France.  Sous  réserve  du  deuxième  alinéa  de  l'article  I. 

Grande-Bretagne.     Sous  réserve  du  second  alinéa  de  l'article  I. 

Japon.  Avec  réserve  de  l'alinéa  2  de  l'article  premier. 

CONVENTION  X. 

Chine.  Sous  réserve  de  l'article  21. 

Grande-Bretagne.  Sous  réserve  des  articles  6  et  21  et  de  la  déclaration 
suivante:  En  apposant  leurs  signatures  à  cette  con- 
vention les  plénipotentiaires  britanniques  déclarent 
que  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  entend  que 
l'application  de  l'article  12  se  borne  au  seul  cas  des 
combattants  recueillis  pendant  ou  après  un  combat 
naval  auquel  ils  auront  pris  part. 

Perse.  Sous  réserve  du  droit  reconnu  par  la  Conférence  de 

l'emploi  du  Lion  et  du  Soleil  rouge  au  lieu  et  à  la 
place  de  la  Croix  rouge. 

Turquie.  Sous  réserve  du  droit  reconnu  par  la  Conférence  de  la 

Paix  de  l'emploi  du  Croissant  Rouge. 

CONVENTION  XII. 

Chili.  Sous  la  réserve  de  l'article  15  formulée  à  la  sixième 

séance  plénière  du  21  septembre. 

Cuba.  Sous  réserve  do  l'article  15. 

Equateur.  Sous  réserve  de  l'article  15. 

Guatemala.  Sous  les  réserves  formulées  concernant  l'article  15. 


Slam. 


RÉSERVES   À  LA   SIGNATURE. 

Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratifieation. 


Allemagne. 


Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


France.  Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 

Grande-Bretagne.     Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 
Japon.  Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


Chine. 


Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


2e    CONFÉRENCE   DE    LA    PAIX.     1907. 

Haïti.  Avec  la  réserve  relative  à  l'article  15. 

Perse.  Sous  réserve  de  l'article  15. 
Salvador.  „  „        „        „       15. 

Siam.  „  „        „        „        15. 

Turquie.  „  „        „         „        15. 

Uruguay.  „         „       „        „       15. 

CONVENTION  Xill. 

Allemagne-  Sous  réserve  des  articles  11,  12  ,13  et  20. 


Rep.  Dominicaine.  Avec  réserve  sur  l'article  douze. 

Grande-Bretagne.  Sous  réserve  des  articles  19  et  23. 

Japon.  Avec  réserve  des  articles  19  et  23. 

Perse.  Sous  réserve  des  articles  12,  19  et  21. 

Siam.  Sous  réserve  des  articles  12,  19  et  23. 

Turquie.  Sous  réserve  de  la  déclaration  concernaut  l'article  10 

portée  au  procès-verbal  de  la  Sème  séance  plénière  de 
la  Conférence  du  9  octobre  1907. 

ACTE  FINAL. 

Suisse.  Sous  réserve  du  Voeu  n°.  1,  que  le  Conseil  Fédéral 

Suisse  n'accepte  pas. 


RÉSERVES    À   LA   SIGNATURE. 


Allemagne. 
Amérique. 


Chine. 


Réserves  maintenues  à  l'acte  de  ratification. 

L'acte  d'adhésion  contient  la  réserve  suivante: 

„that  the  United  States  adheres  to  the  said  Con- 
vention, subject  to  the  reservation  and  exclusion  of 
its  Article  XXIII  and  \yiih.  the  understanding  that 
the  last  clause  of  Article  III  thereof  implies  the 
duty  of  a  neutral  power  to  make  the  demand  therein 
mentioned  for  the  return  of  a  ship  captured  within 
the  neutral  jurisdiction  and  no  longer  within  that 
jurisdiction." 

Adhésion  avec  les  réserves  de  l'alinéa  2  de  l'article  14, 
de  l'ahnéa  3  de  l'article  19  et  de  l'article  27. 


Japon. 


Réserves  maintenues  à  l'acte  de  ratification. 


Slam. 


Réserve  maintenue  à  l'acte  de  ratification. 


DEUTSCHE  TEXTE. 


INHALT. 

I.    Pariser  Seerechtsdeklaration.  16  April  1856. 
II.    Petersburger  Deklaration,   vom  29  November  11  Dezem- 
ber 1868. 

III.  Erklärttng  betreffend  das  Verbot  der  Verwendung  von  Ge- 
schossen mit  erstickenden  oder  giftigen  Gasen.  29  Juli  1899. 

IV.  ERKLÄRtTNa  betreffend  das  verbot  von  Geschossen,  die  sich 
leicht  im  menschlichen  Körper  ausdehnen  oder  platt  drücken. 
Haag,  29  JuU  1899. 

V.    Die  Genfer  Konvention,  zur  Verbesserung  des  Loses  der  Ver- 
wundeten und  Kranken  bei  den  im  Felde  stehenden  Heeren. 
6  JuU  1906. 
VI.    Abkommen  zur  friedhchen  Erledigung  internationaler  Streit- 
fälle. 2te  Friedenskonferenz,  Haag,  18  Okt.  1907.  I. 
Vn.    Abkommen,  betreffend  die  Beschränkung  der  Anwendung  von 
Gewalt  bei  der  Eintreibung  von  Vertragsschulden.  2te  Friedens- 
konferenz, Haag  18  Okt.  1907. 
Vin.    Abkommen  über  den  Beginn  der  Feindseligkeiten.  2te  Friedens- 
konferenz, Haag,  18  Okt.  1907. 
IX.    Abkommen,  betreffend  die  Gesetze  und  Gebräuche  des  Land- 
kriegs. 2te  Friedenskonferenz,  Haag,  18  Okt.  1907.  IV. 
X.    Abkommen,  betreffend  die  Rechte  und  Pfhchten  der  neutralen 
Mächte  und  Personen  im  Falle  eines  Landkriegs.  2te  Friedens- 
konferenz, Haag,  18  Okt.  1907.  V. 
XI.    Abkommen  über  die  Behandlung  der  feindüchen  Kauffahrtei- 
schiffe beimAusbruche  der  Feindligkeiten.2te  Friedenskonferenz, 
Haag,  18  Okt.  1907.  VI. 
XII.    Abkommen  über  die  Umwandlung  von  Kauffahrteischiffen  in 
Kriegsschiffe.  2te  Fiiedenskonferenz,  Haag,  18  Okt.  1907.  VII. 
Xni.    Abkommen  über  die  Legung  von  unterseeischen  selbststätigen 
Kontaktminen.  2te  Friedenskonferenz,  Haag,  18  Okt.  1907.  Vlll. 
XIV.    Abkommen,  betreffend  die  Beschiessung  durch  Seestreitki'äfte  in 
Kriegszeiten.  2te  Friedenskonferenz,  Haag,  18  Okt.  1907.  IX. 
XV.    Abkommen,   betreffend   die   Anwendung   der   Grundsätze  des 
Genfer  Abkommens  auf  den  Seekrieg.  2te  Friedenskonferenz, 
Haag,  18  Okt.  1907.  X. 


XVI.    Abkommen  über  gewisse  Beschränkungen  in  der  Ausübung  des 
Beuterechts  im  Seekriege.   2te  Friedenskonferenz,   Haag,    18 
Okt.  1907.  XI. 
XVII.    Abkommen  über  die  Errichtung  eines  internationalen  Prisen- 
hofs. 2te  Friedenskonferenz,  Haag,  18  Okt.  1907.  XIL 
XVill.    Abkommen,  betreffend  die  Rechte  und  Pflichten  der  neutralen 
im  Falle  eines  Seekriegs.  2te  Friedenskonferenz,  Haag,  18  Okt. 
1907.  XIII. 
XIX.    Erklärtjng,  betreffend  das  Verbot  des  Werfens  von  Geschossen 

und  Springstoffen  aus  Luftschiffen. 
XX.    Die    Londoneb    Erklärunq    über    das    Seekriegsrecbt.    26 
Febr.  1909. 

NB.     Hinter  dem  französischen  Text  befindet  sich: 

2te  FRIEDENSKONFERENZ:  Tableau  des  signatures,  des  ratifi- 
cations et  des  adhésions. 


I.  PARISER  SEERECHTSDEKLARATION. 

VOM  16  APKIL  1856. 


Die  Bevollmächtigten,  welche  den  Pariser  Vertrag  von  dreißigsten 
März  Eintausend  achthundert  und  sechs  und  fünfzig  unterzeichnet  haben, 
sind  nach  stattgehabter  Berathung,  in  Betracht: 

daß  das  Seerecht  in  Kriegszeiten  während  langer  Zeit  der  Gegenstand 
bedauerlicher   Streitigkeiten   gewesen   ist; 

daß  die  Ungewißheit  der  in  dieser  Beziehung  obwaltenden  Rechte  und 
Pflichten  zu  Meinungsverschiedenlaeiten  zmschen  den  Neutralen  und  den 
Kriegführenden  Anlaß  gibt,  aus  denen  ernste  Schwierigkeiten  und  selbst 
Konflikte  entspringen  können; 

daß  es  folglich  zum  Nutzen  gereicht,  gleichmäßige  Grundsätze  über 
einen  so  wichtigen  Punkt  festzustellen; 

daß  die  aus  dem  Kongreß  zu  Paris  versammelten  Bevollmächtigten  den 
Absichten  ,von  welchen  ihre  Regierungen  beseelt  sind,  nicht  besser  zu  ent- 
sprechen vermögen,  als  indem  sie  feststehende  Grundsätze  hierüber  in  die 
völkerrechtlichen  Beziehungen  einzuführen  suchen; 

mit  gehöriger  Ermächtigung  versehen,  übereingekommen,  sich  über  die 
Mittel  zur  Erreichung  dieses  Zweckes  zu  verständigen,  und  haben,  nach 
erzieltem  Einverständnis,  die  nachstehende  feierliche  Erklärung  be- 
schlossen: 

1.  Die  Kaperei  ist  und  bleibt  abgeschafft; 

2.  die  neutrale  Flagge  deckt  das  feindliche  Gut,  mit  Ausnahme  der 
Kriegs-Kontrebande  ; 

3.  neutrales  Gut  unter  feindlicher  Flagge,  mit  Ausnahme  der  Kriegs- 
Kontrebande,  darf  nicht  mit  Beschlag  belegt  werden; 

4.  die  Blockaden  müssen  um  rechtsverbindlich  zu  sein,  wirksam  sein 
das  heißt,  durch  eine  Streitmacht  aufrecht  erhalten  werden,  welche 
hinreicht,  um  den  Zugang  zu  der  Küste  des  Feindes  Avirklich  zu 
verhindern. 

Die  Regierungen  der  unterzeichneten  Bevollmächtigten  verpflichten 
sich,  diese  Erklärung  zur  Kenntniß  derjenigen  Staaten  zu  bringen,  welche 
nicht  zur  Theilnahme  an  dem  Pariser  Kongresse  berufen  waren,  und  sie 
zum  Beitritte  einzuladen. 

In  der  Ueberzeugung,  daß  die  hiermit  von  ihnen  verkündigten  Grund- 
sätze von  der  ganzen  Welt  nur  mit  Dank  aufgenommen  werden  können, 
bezweifeln  die  unterzeichneten  Bevollmächtigten  nicht,  daß  die  Be- 
mühungen ihrer  Regierungen,  denselben  die  allgemeine  Anerkennung  zu 
verschaffen,  von  vollständigem  Erfolge  gekrönt  sein  werden. 

Gegenwärtige  Erklärung  ist  und  wird  nur  zwischen  denjenigen  Mächten 
verbindlich  sein,  welche  derselben  beigetreten  sind,  oder  beitreten  werden. 


II.  PETERSliUKGER  DEKLARATION. 


29   NOV. 


Nachdem  auf  den  Vorschlag  der  Kaiserlich  Russischen  Regierung  eine 
internationale  Militärkommission  in  St.  Petersburg  zusammengetreten  ist, 
um  zu  prüfen,  ob  es  angemessen  sei,  die  Verwendung  gewisser  Geschosse 
in  Kriegszeiten  zwischen  den  zivilisierten  Nationen  zu  untersagen,  und 
nachdem  diese  Kommission  einstimmig  die  technischen  Grenzen  festge- 
legt hat,  wo  die  Notwendigkeiten  des  Krieges  vor  den  Forderungen  der 
Menschlichkeit  Halt  machen  müssen,  sind  die  Unterzeichneten  durch  die 
Befehle  ihrer  Regierungen  ermächtigt  worden,  folgendes  zu  erklä- 
ren: 

in  der  Erwägung,  daß  die  Fortschritte  der  Zivilisation  die  möglich 
größte  Verminderung  der  Leiden  des  Klrieges  zur  Folge  haben  müs- 
sen; 

daß  das  einzige  gesetzliche  Ziel,  welches  sich  ein  Staat  in  Kriegszeiten 
stellen  kann,  die  Schwächung  der  Streitkräfte  des  Feindes  ist; 

daß  es  zu  diesem  Zwecke  him-eichend  ist,  dem  Gegner  eine  so  große 
Zahl  von  Leuten  als  möglich  außer  Gefecht  zu  setzen; 

daß  der  Gebrauch  von  Mitteln,  welche  unnötigerweise  die  Wunden  der 
außer  Gefecht  gesetzten  Leute  vergrößern  oder  Urnen  unvermeidhch  den 
Tod  bringen  diesem  Zwecke  nicht  entspricht; 

daß  außerdem  der  Gebrauch  solcher  Mittel  den  Gesetzen  der  Mensch- 
lichkeit  zuwider  wäre, 

verpflichten  sich  die  kontrahierende  Parteien  gegenseitig,  im  Falle 
eines  Krieges  untereinander,  dem  Gebrauch  von  Geschossen  aller  Art  von 
weniger  als  400  Gramm,  welche  explodierende  Kraft  besitzen  oder  mit 
Spreng-  oder  Zündstoffen  gefüllt  sind,  sowohl  für  die  Landtruppen  als  für 
die  Flotte  zu  entsagen. 

Sie  laden  auch  alle  diejenigen  Staaten,  welche  keine  Bevollmächtigten 
entsendet  und  au  den  Beratungen  der  in  St.  Petersburg  versammelten 
Militärkommission  nicht  teilgenommen  haben,  ein,  dieser  Verpflichtung 
beizutreten. 

Die  gegenwätige  Verpflichtung  besteht  nur  für  die  kontrahierenden 
oder  diejenigen  Parteien,  welche  derselben  beigetreten  sind,  im  Falle  eines 
Krieges  zwischen  zweien  oder  mehreren  von  ihnen  zu  Kraft  ;  sie  erstreckt 
sich  nicht  auf  diejenigen,  welche  nicht  kontrahiert  haben  oder  der  Ver- 
pflichtung nicht  beigetreten  sind. 

Sie  hört  gleichfalls  auf,  verbindlich  zu  sein,  sobald  an  einem  zwischen 
den  kontrahierenden  oder  der  gegenwärtigen  Verpfliclitung  beigetretenen 
Parteien  ausgebrochenen  Kriege  eine  Partei  teilnimmt,  welche  nicht  kon- 
traliiert  hat  oder  der  gegenwärtigen  Verpflichtung  lücht   beigetreten  ist. 


II,    PETEBSBURGER   DEKLARATIOX. 

Zur  Aufrechterhaltung  der  Grundsätze,  welche  zur  Vereinbarung  der 
Forderungen  des  Krieges  mit  den  Gesetzen  der  Menschlichkeit  festgestellt 
sind,  behalten  sich  die  kontrahierenden  oder  der  gegenwärtigen  Verpflich- 
tung beigetretenen  Parteien  vor,  jedes  Mal  in  Beratung  zu  treten,  sobald 
die  durch  dit>  Wissenschaft  in  der  BeAvaflnung  der  Trupi^en  geschaffenen 
Vervollkommnungen  irgendeinen  bestimmt  formulierten  Vorschlag  her- 
vorrufen. 


III.  ERKLÄRUNG, 


BETREFFEND  DAS  VERBOT  DER  VERWENDUNG  VON 

GESCHOSSEN  MIT  ERSTICKENDEN  ODER  GIFTIGEN 

GASEN. 

HAAG,  29  JULI  1899. 


Die  iiaterzeichneten  Bevollmächtigten  der  auf  der  internationalen 
Friedenskonferenz  im  Haag  vertretenen  Mächte. 

von  dem  Gedanken  geleitet,  der  in  der  Deklaration  von  St.  Petersburg 
vom  29.  November  (IL  Dezember)  1868  Ausdruck  gefunden  hat, 

erklären  : 

Die  vertragschließenden  Mächte  unterwerfen 
sich  gegenseitig  dem  Verbote,  solche  Geschosse  zu 
verwenden,  deren  einziger  Zweck  ist,  erstickende 
Gase  zu  verbreiten. 

Diese  Erklärung  ist  für  die  vertragschließenden  Mächte  nur  bindend  im 
Falle  eines  Krieges  zwischen  zwei  oder  mehreren  von  ihnen. 

Sie  hört  mit  dem  Augenblick  auf  verbindlich  zu  sein,  wo  in  einem 
Kriege  zwischen  Vertragsmächten  eine  Nicht  Vertragsmacht  sich  einerder 
Kriegsparteien  anschließt. 

Diese  Erklärung  soll  sobald  wie  möglich  ratifiziert  werden. 

Die  Ratifikationsurkunden  sollen  im  Haag  hinterlegt  werden. 

Ueber  die  Hmterlegung  einer  jedenRatifikationsurkunde  soll  ein  Proto- 
koll aufgenommen  werden  ;  von  diesem  soll  eine  beglaubigte  Abschrift  al- 
len Vertragsmächten  auf  diplomatischen  Wege  mitgeteilt  werden. 

Die  Nichtsignatarmächte  können  dieser  Erklärung  beitreten.  Sie  haben 
zu  diesem  Zwecke  ihi*en  Beitritt  den  Vertragsmächten  durch  eine  schrift- 
liche Benachrichtigung  bekanntzugeben,  die  an  die  Regierung  der  Nieder- 
lände zu  richten  und  von  dieser  allen  anderen  Vertragsmächten  mitzu- 
teilen ist. 

Falls  einer  der  hohen  vertragschließenden  Teile  diese  Erklärung  kündi- 
gen sollte,  würde  diese  Kündigung  erst  ein  Jahr  nach  der  schriftUch  an  die 
Regierung  der  Niederlände  ergehenden  und  von  dieser  allen  anderen  Ver- 
tragsmächten unverzüglich  mitzuteilenden  Benachrichtigung  mrksam 
werden. 

Diese  Kündigung  soll  nur  in  Ansehung  der  Macht  wirksam  sein,  die  sie 
erklärt  hat. 

Zu  Urkund  dessen  haben  die  Bevollmächtigten  diese  Erklärung  unter- 
zeichnet und  mit  ihren  Siegeln  versehen. 


IV.   ERKLÄRUNG, 

BETREFFEND   DAS   VERBOT   VON   GESCHOSSEN,   DIE   SICH 

LEICHT  IM  MENSCHLICHEN  KÖRPER  AUSDEHNEN 

ODER  PLATT  DRÜCKEN. 

HAAG,  29  JULI  189D. 


Die  Unterzeichneten  Bevollmäclitigtcn  der  auf  der  internationalen 
Friedenskonferenz  im  Haag  vertretenen  Mächte, 

von  dem  Gedanken  geleitet,  der  in  der  Deklaration  von  St.  Petersburg 
vom  29.  November  (IL  Dezember)  1868  Ausdruck  gefunden  hat, 
erklären: 

Die  vertragschließenden  Mächte  unterwerfen  sich  gegenseitig  dem 
Verbote,  Geschosse  zu  verwenden,  die  sich  leicht  im  menschhchen 
Körper  ausdehnen  und  platt  drücken,  derart  Avie  die  Geschosse  mit 
hartem  Mantel,  der  den  Kern  nicht  ganz  umhüUt  oder  mit  Ein- 
schnitten versehen  ist. 
Diese  Erklärung  ist  für  die  vertragschUeßenden  Mächte  nur  bindend  im 
Falle  eines  Krieges  zwischen  zwei  oder  mehreren  von  ihnen. 

Sie  hört  mit  dem  Augenblick  auf  verbindlich  zu  sein,  wo  in  einem 
Kriege  zwischen  Vertragsmächten  eine  Nichtvertragsmacht  sich  einer  der 
Kriegsparteien  anschUeßt. 

Diese  Erklärung  soll  sobald  ^vie  möglich  ratifiziert  werden,  etc. 


V.  DIE  GENFER  KONVENTION 

ZUR  VERBESSERUNG  DES  LOSES  DER  VERWUNDETEN  UND 
KRANKEN  BEI  DEN  IM  FELDE  STEHENDEN  HEEREN. 

6  JULI  1906. 


ERSTES  KAPITEL. 

Vebwundete  und  Kranke. 

Abt.  1.  Militärpersonen  und  andere  den  Heeren  dienstlich  beigegebene  Per- 
sonen, die  verwundet  oder  krank  sind,  soUen  ohne  Unterschied  der  Staats- 
angehörigkeit von  der  Kriegspartei,  in  deren  Händen  sie  sich  befinden, 
geachtet   und   versorgt   werden. 

Indessen  soll  die  Kriegspartei,  die  gezwungen  ist.  Kranke  oder  Ver- 
wundete dem  Gegner  zu  überlassen,  soweit  es  die  Kriegslage  gestattet, 
einen  Teil  ihi'es  Sanitätspersonals  und  ihrer  Sanitätsausrüstung  zurück- 
lassen, um  zu  deren  Versorgung  beizutragen. 

3.  Unbeschadet  der  nach  Maßgabe  des  vorstehenden  Artikels  zu  leis- 
tenden Fürsorge  sind  Verwundete  und  Kranke  eines  Heeres,  die  in  die 
Hände  der  anderen  Kriegspartei  gefallen  sind,  Kriegsgefangene  ;  die  allge- 
meinen völkenrechtlichen  Regeln  über  Kriegsgefangene  finden  auf  sie 
Anwendung. 

Indessen  steht  es  den  Kriegsparteien  frei,  in  Ansehung  der  ver^^'undeten 
und  kranken  Gefangenen  solche  Ausnahme-  oder  Vorzugsbestimmungen 
unter  sich  zu  vereinbaren,  wie  sie  für  zweckmäßig  erachten;  sie  sollen  ins- 
besondere verabreden  können: 

sich    nach    einem  Kampfe  die  auf  dem  Schlachtfelde  gebliebenen 

Verwundeten  gegenseitig  zurückzugeben, 
die  Verwoindeten  und  Kranken,  die  sie  nicht  als  Gefangene  zurück- 
behalten wollen,  nachdem  sie  sie  in  beförderungsfähigen  Zustand 
versetzt  haben  oder  nach  ihrer  Heilung,  in  ihre  Heimat  zurück- 
zuschicken, 
Verwundete  und  Ki-anke  der  Gegenpartei  einem  neutralen  Staate  zu 
übergeben,  wenn  dieser  hiermit  einverstanden  ist  und  sich  ver- 
pflichtet, sie  bis  zum  Ende  der  Feindseligkeiten  zu  internieren. 

3.  Nach  jedem  Kampfe  soll  die  das  Schlachtfeld  behauptende  Partei 
Maßnahmen  treffen,  um  die  Verwundeten  aufzusuchen  und  sie,  ebenso 
wie  die  Gefallenen,  gegen  Beraubung  und  schlechte  Behandlung  zu 
schützen. 

Sie  soll  darüber  wachen,  daß  der  Beerdigung  oder  Verbrennung  der 
Gefallenen  eine  sorgfältige  Leichenschau  vorangeht. 

4.  Jede  Kriegspartei  soll  sobald  als  möglich  die  bei  den  Gefallenen  auf- 
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gefundenen  militärischen  Erkennungsmarken  und  Beweisstücke  der  Iden- 
tität sowie  ein  Namensverzeiclinis  der  von  ihr  aufgenommenen  Verwun- 
deten und  Kranken  deren  Landesbehörden  oder  den  Dienstbehörden  ihres 
Heeres  übermitteln. 

Die  Ki-iegsparteien  sollen  sich  über  die  Unterbringung  von  Kranken 
und  Verwundeten,  die  sich  in  ihrer  Gewalt  befinden,  und  den  Wechsel  in 
der  Unterbringung  sowie  über  die  Aufnahme  in  die  Lazarette  und  die  vor- 
kommenden Sterbefälle  gegenseitig  auf  dem  Laufenden  halten.  Sie  sollen 
alle  zum  persönlichen  Gebrauche  bestimmten  Gegenstände,  Wertsachen, 
Briefe  usw.,  die  auf  dem  Schlachtfelde  gefunden  oder  von  den  in  Sanitäts- 
anstalten und  -formationen  sterbenden  Verwundeten  und  Kranken  hin- 
terlassen werden,  sammeln,  um  sie  durch  deren  Landesbehörden  den 
Berechtigten  übermitteln  zu  lassen. 

5.  Die  MiUtärbehörde  kann  den  Wohltätigkeitssinn  der  Einwohner 
anrufen,  damit  sie  unter  ihrer  (der  Militärbehörde)  Aufsicht  Verwundete 
und  Kranke  der  Heere  aufnehmen  und  versorgen,  unter  Gewährung  be- 
sonderen Schutzes  und  bestimmter  Vergünstigungen  an  die  Personen,  die 
ihrem  Aufrufe  nachkommen. 

ZWEITES  KAPITEL. 

Sanitätsfoemationen  und  Sanitätsanstalten. 

6.  Die  beweglichen  Sanitätsformationen  (d.  h.  solche,  die  zur  Beglei- 
tung der  Heere  im  Felde  bestimmt  sind)  und  stehende  Anstalten  des  Sa- 
nitätsdienstes sollen  von  den  Kriegsparteien  geachtet  und  geschützt 
werden. 

T.  Der  den  Sanitätsformationen  und  -anstalten  gebührende  Schutz 
hört  auf,  wenn  sie  dazu  verwendet  werden,  dem  Feinde  zu  schaden. 

8.  Als  geeignet,  um  für  eine  Sanitätsformation  oder  -anstalt  den  Ver- 
lust des  durch  Artikel  6  gewähi'leisteten  Schutzes  zu  begründen,  sollen 
nicht  gelten: 

L  die  Tatsache,  daß  das  Personal  der  Formation  oder  der  Anstalt  be- 
waffnet ist  und  sich  seiner  Waffen  zum  Selbstschutz  oder  zum 
Schutze  seiner  Kranken  und  Verwundeten  bedient; 

2.  die  Tatsache,  daß  die  Formation  oder  die  Anstalt  in  Ermangelung 
bewaffneten  Krankenpflegepersonals  von  einer  miUtärischen  Ab- 
teilung oder  von  Wachtposten  bewacht  wird,  die  mit  einem  regel- 
rechten dienstlichen  Auftrage  versehen  sind; 

3.  die  Tatsache  daß  in  der  Formation  oder  der  Anstalt  Waffen  und 
Munition  gefunden  werden,  die  den  Verwundeten  abgenommen, 
aber  noch  nicht  der  zuständigen  Dienststelle  abgeliefert  worden  sind. 

DRITTES  KAPITEL. 

Das  Personal. 

9.  Das  ausschließlich  zur  Bergung,  zur  Beförderung  und  zur  Behand- 
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lung  von  Verwundeton  und  Kranken  sowie  zur  Verwaltung  von  Sanitäts- 
formationen und  -anstalten  bestimmte  Personal  und  die  den  Heeren  bei- 
gegebenen Feldprediger  sollen  unter  allen  Umständen  geachtet  und  ge- 
schützt werden;  wenn  sie  in  die  Hände  des  Feindes  fallen,  dürfen  sie  nicht 
als  Kriegsgefangene  behandelt  werden. 

Diese  Bestimmungen  kommen  in  dem  im  Artikel  8  Nr.  2  vorgesehenen 
Falle  a-if  die  Waohtmannschaft  der  Sanitätsformationen  und  -anstalten 
zur  Anwendung. 

10.  Dem  im  vorstehenden  Artikel  erwänhten  Personale  wird  das  Per- 
sonal der  von  ihrer  Regierung  in  gehöriger  Form  anerkannten  und  er- 
mächtigten freiwilligen  Hilfsgesellschaften,  das  in  den  Sanitätsformatio- 
nen und  -anstalten  der  Heere  verwendet  wird,  gleichgestellt  mit  dem  Vor- 
behalte, daß  dies  Personal  den  militärischen  Gesetzen  und  Verordnungen 
untersteht. 

Jeder  Staat  soll  dem  anderen  entweder  schon  in  Friedenszeiten  oder  bei 
Beginn  oder  im  Laufe  der  Preindseligkeiten,  jedenfalls  aber  vor  jeder  tat- 
sächlichen Verwendung  die  Namen  der  Gesellschaften  bekanntgeben,  die 
er  ermächtigt  hat,  unter  seiner  Verantwortung  im  amtlichen  Sanitäts- 
dienste seines  Heeres  mitzuwirken. 

11.  Eine  anerkannte  Gesellschaft  eines  neutralen  Staates  darf  ihr 
Personal  und  ihre  Sanitätsformationen  bei  einer  Kriegspartei  nur  mit  vor- 
gängiger Einwilligung  ihrer  eigenen  Regierung  und  mit  Ermächtigung  der 
Kriegspartei  selbst  mitwirken  lassen. 

Die  Kriegspartei,  welche  die  Hilfe  annimmt,  ist  verpfUchtet,  solches 
vor  jeder  Verwendung  dem  Feinde  bekanntzumachen. 

12.  Wenn  die  in  den  Artikeln  9,  10,  11  bezeichneten  Personen  in  die 
Hände  des  Feindes  gefallen  sind,  sollen  sie  ihre  Verrichtungen  unter  des- 
sen Leitung  fortsetzen. 

Sobald  ihre  Mitwirkung  nicht  mehr  unentbehrlich  ist,  soUen  sie  zu  ih- 
rem Heer  oder  in  ihre  Heimat  zu  solcher  Zeit  und  auf  solchem  Wege,  wie 
sich  mit  den  militärischen  Erfordernissen  vereinbaren  läßt,  zurückge- 
schickt werden. 

Sie  dürfen  in  diesem  Falle  die  Habseligkeiten,  Instrumente,  Waffen  und 
Pferde  mit  sich  nehmen,  die  ihr  Privateigentum  sind. 

13.  Der  Feind  sichert  dem  im  Artikel  9  bezeichneten  Personale,  so- 
lange es  sich  in  seinen  Händen  befindet,  dieselben  Bezüge  und  dieselbe 
Löhnung  zu  wie  dem  Personale  gleichen  Dienstgrads  des  eigenen  Heeres. 

VIERTES  KAPITEL. 

Die  Ausrüstung. 

14.  Die  beweglichen  Sanitätsformationen  .sollen,  wenn  sie  in  die  Hand 
des  Feindes  fallen,  ihre  Ausrüstung  mit  Einschluß  der  Bespannung  behal- 
ten, ohne  daß  es  auf  die  Art  der  Beförderungsmittel  und  des  Begleitperso- 
nals ankäme. 

Indessen  darf  die  zuständige  Militärbehörde  davon  zur  Versorgung  der 
Verwundeten  und  Kranken  Gebrauch  machen;  die  Rückgabe  der  Aus 
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rüstung  soll    nach  Maßgabe  der  fur  das  Sanitätspersonal  vorgesehenen 
Regelung  und,  soweit  möglich,  zur  selben  Zeit  erfolgen. 

15.  Die  Gebäude  und  die  Ausrüstung  der  stehenden  Sanitätsanstalten 
bleiben  den  Kxiegsgesetzen  unterworfen,  dürfen  aber  ihrer  Bestimmung 
nicht  entzogen  werden,  solange  sie  für  Verwundete  und  Kranke  erforder- 
lich sind. 

Gleichwohl  können  die  Befehlshaber  der  Operationstruppen  im  Falle 
gewichtiger  militärischer  Erfordernisse  darüber  verfügen,  wenn  sie  zuvor 
den  Verbleib  der  darin  untergebrachten  Verwundeten  und  Kranken  si- 
chergestellt haben. 

16.  Die  Ausrüstung  der  Hilfsgesellschaften,  denen  die  Vergünstigun- 
gen dieses  Abkommens  gemäß  den  darin  festgesetzten  Bestimmungen  zu- 
kommen, ist  als  Privateigentum  anzusehen  und  muß  als  solches  jederzeit 
geachtet  werden,  unbeschadet  des  den  Ki'iegsparteien  nach  den  Gesetzen 
und  Gebräuchen  des  Ki'ieges  anerkanntermaßen  zustehenden  Rechtes  der 
Inanspruchnahme  von  Leistungen. 

FÜNFTES  KAPITEL. 

Räumungstransporte. 

17.  Die  Räumungstransporte  sollen  wie  die  beweglichen  Sanitätsfor- 
mationen behandelt  werden,  unbeschadet  der  folgenden  Sonderbestim- 
mungen : 

1.  Die  Ki'iegspartei,  die  einen  Transport  abfängt,  kann  ihn,  wenn  mili- 
tärische Erfordernisse  es  verlangen,  auflösen,  indem  sie  die  Sorge  für 
die  mitgeführten  Ki'anken  und  Verwundeten  selbst  übernimmt. 

2.  In  diesem  Falle  erstreckt  sich  die  im  Artikel  12  vorgesehene  Ver- 
pflichtung, das  Sanitätspersonal  zurückzuschicken,  auf  alle  Militär- 
personen, die  zur  Leitung  der  Beförderung  oder  der  Bewachung  des 
Transports  bestellt  und  mit  einem  regelrechten  dienstlichen  Auf- 
trage versehen  sind. 

Die  im  Artikel  14  erwähnte  Verpflichtung  zur  Rückgabe  der  Sanitäts- 
ausrüstung bezieht  sieh  auch  auf  die  für  Kaumungszwecke  besonders  ein- 
gerichteten Eisenbahnzüge  und  Falirzeuge  der  Binnenschiffahrt  sowie  auf 
die  Ausstattung  der  zum  Sanitätsdienste  gehörenden  gewöhnlichen  Wa- 
gen, Eisenbahnzüge  und  Schift'sfahi'zeuge. 

Andere  Militärfuhrwerke  als  die  des  Sanitätsdienstes  können  samt  ihrer 
Bespannung  weggenommen  werden. 

Das  Zivilpersonal  und  die  verschiedenen,  aus  der  Inanspruchnahme 
von  Kriegsleistungen  herrührenden  Beförderungsmittel  mit  Einschluß  von 
Eisenbahimiaterial  und  Schüfen,  die  für  die  Transporte  verwendet  wer- 
den, unterstehen  den  allgemeinen  Regeln  des  Völkerrechts. 

SECHSTES  KAPITEL. 

Das  Abzeichen. 

18.  Zu  Ehren  der  Schweiz  wird  das  heraldische  Abzeichen  des  roten 
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Kreuzes  auf  weißem  Grunde,  das  durch  die  Umkehrung  der  eidgenössi- 
schen Landesfarben  gebildet  ist,  als  Wahrzeichen  und  Abzeichen  des  Sa- 
nitätsdienstes der  Heere  beibehalten. 

19.  Dieses  Wahrzeichen  wird  mit  Erlaubnis  der  zuständigen  Militär- 
behörde auf  den  Flaggen  und  Armbinden,  sowie  auf  der  gesamten  mit  dem 
Sanitätsdienst   in   Verbindung   stehenden   Ausrüstung   angebracht. 

20.  Das  gemäß  Artikel  9  Abs.  1  und  Artikel  10,  1 1  geschützte  Personal 
trägt  eine  auf  dem  linken  Arme  befestigte  Binde  mit  dem  roten  Kreuze 
auf  weißem  Grunde,  die  von  der  zuständigen  Militärbehörde  geliefert  und 
gestempelt  wird  und  der  für  die  dem  Sanitätsdienste  der  Heere  zugeteilten 
Personen,  die  keine  militärische  Uniform  tragen,  ein  Ausweis  über  ihre 
Person   beizugeben  ist. 

'ii.  Das  Flaggenabzeichen  dieses  Abkommens  darf  nur  bei  den  Sani- 
tätsformationen und  -anstalten,  deren  Schutz  das  Abkommen  anbefiehlt, 
und  nur  mit  Zustimmung  der  Militärbehörde  gehißt  werden.  Daneben  soll 
die  Landesflagge  der  Kriegspartei  gesetzt  werden,  der  die  wSanitäts- 
formation  oder  -anstalt  untersteht. 

Jedoch  sollen  die  Sanitätsformationen,  die  in  die  Hände  des  Feindes  ge- 
fallen sind,  solange  sie  sich  in  dieser  Lage  befinden,  keine  andere  Flagge 
als  die  des  Roten  Kreuzes  hissen. 

33.  Sanitätsformationen  neutraler  Länder,  die  unter  den  im  Artikel  11 
vorgesehenen  Voraussetzungen  zur  Hilfeleistung  ermächtigt  sind,  müssen 
neben  der  Flagge  dieses  Abkommens  die  Landesflagge  der  Kriegspartei 
hissen,  der  sie  unterstellt  sind. 

Die  Bestimmungen  von  Ai-tikel  21  Abs.  2  finden  auf  sie  Anwendung. 

33.  Das  Wahrzeichen  des  rotes  Kreuzes  auf  weißem  Grunde  und  die 
Worte  ,, Rotes  Kreuz"  oder  „Genfer  Kreuz"  sollen  sowohl  in  Friedens-  als 
auch  in  Kriegszeiten  nur  zum  Schutze  und  zur  Bezeichnung  von  Sanitäts- 
formationen und  -anstalten,  Personal  und  Ausrüstung,  die  dui"ch  dieses 
Abkommen  geschützt  sind,  gebraucht  werden. 

SIEBENTES  KAPITEL. 

Anwendung  und  Ausführung  des  Abkommens. 

24.  Die  Bestimmungen  des  gegenwärtigen  Abkommens  sind  für  die 
vertragschließenden  Mächte  nur  bindend  im  Falle  eines  Ki-ieges  zwischen 
zwei  oder  mehreren  von  ihnen.  Diese  Bestimmungen  hören  mit  dem 
Augenblick  auf  verbindlich  zu  sein,  wo  eine  Macht,  die  das  Abkommen 
nicht  unterzeichnet  hat,  kriegführende  Macht  wird. 

25.  Die  Oberbefehlshaber  der  kriegführenden  Heere  haben  für  die 
Einzelheiten  der  Ausführung  der  vorstehenden  Artikel  und  für  nicht  vor- 
gesehene Fälle  gemäß  den  Weisungen  ihi'er  Regierungen  und  im  Siinie  des 
gegenwärtigen  Abkommens  zu  sorgen. 

26.  Die  an  der  Unterzeichninig  teilnehmenden  Regierungen  werden 
die  erforderlichen  Maßnahnii-n  trelfen,  um  die  Bestimmungen  dieses  Ab- 
komniens  ihren  Truppen  vuul  besonders  dem  darin  geschützten  Personale 
bekamitzumachen  und  sie  zur  Kenntnis  der  Bevölkerung  zu  bringen. 
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ACHTES  KAPITEL. 
Unterdrückung  von  MiBbräuchen  und  von  Zuwiderhandlungen 

27.  Die  au  der  Unterzeichnung  teilnehmenden  Regierungen,  deren 
Gesetzgebung  zurzeit  nicht  ausreichend  sein  sollte,  verpflichten  sich,  die 
erforderlichen  Maßnahmen  zu  treffen  oder  ihren  gesetzgebenden  Körper- 
schaften vorzuschlagen,  um  jederzeit  den  Gebrauch  des  Wahrzeichens 
oder  der  Worte  „Rotes  Kreuz"  oder  „Genfer  Kreuz"  durch  Privatperso- 
nen oder  von  selten  anderer  als  der  nach  diesem  Abkommen  berechtigten 
Gesellschaften,  namentlich  zu  Handelszwecken  in  Fabrik-  oder  Handels- 
zeichen zu  verhindern. 

Das  Verbot  des  Gebrauchs  des  Wahrzeichens  oder  der  erwähnten  Worte 
soll  von  dem  durch  die  einzelnen  Gesetzgebungen  festgesetzten  Zeitpunkt 
an,  spätestens  aber  fünf  Jahre  nach  dem  Inkrafttreten  dieses  Abkommens 
rechtsvvirksam  werden.  Nach  diesem  Inkrafttreten  ist  es  nicht  mehr  ge- 
stattet, ein  gegen  das  Verbot  verstoßendes  Fabrik-  oder  Handelszeichen 
in  Gebrauch  zu  nehmen. 

38.  Die  an  der  Unterzeichnung  teilnehmenden  Regierungen  verpflich- 
ten sich  gleichermaßen,  die  erforderlichen  Maßnahmen  zu  treffen  oder  im 
Falle  der  Unzulänghchkeit  ihrer  Militärstrafgesetze  ihren  gesetzgebenden 
Körperschaften  vorzuschlagen,  um  in  Kriegszeiten  die  von  einzelnen  be- 
gangenen Handlungen  der  Beraubung  und  der  schlechten  Behandlung 
von  Verwundeten  und  Kranken  der  Heere  mit  Strafe  zu  belegen  sowie  um 
den  unbefugten  Gebrauch  der  Flagge  oder  der  Ai-mbinde  des  Roten  Kreu- 
zes durch  die  von  diesem  Abkommen  nicht  geschützten  Militär-  oder  Pri- 
vatpersonen als  Anmaßung  militärischer  Abzeichen  zu  bestrafen. 

Sie  werden  sich  durch  Vermittelung  des  schweizerischen  Bundesrats 
diese  Strafbestimmungen  spätestens  im  fünf  Jahren  nach  der  Ratifikation 
dieses  Abkommens  gegenseitig  mitteilen. 

Allgemeine  Bestimmungen. 

29.  Dieses  Abkommen  soll  sobald  als  möglich  ratifiziert  werden. 
Die  Ratifikationsurkunden  sollen  in  Bern  hinterlegt  werden. 

Über  die  Hinterlegung  einer  jeden  Ratifikationsurkunde  soll  ein  Proto- 
koll aufgenommen  werden  ;  von  diesem  soll  eine  beglaubigte  Abschrift  al- 
len Vertragsmächten  auf  diplomatischem  Wege  mitgeteilt  werden. 

30.  Dieses  Abkommen  tritt  für  jede  Macht  sechs  Monate  nach  dem 
Tage  der  Hinterlegung  ihrer  Ratifikationsurkunde  in  Kraft. 

31.  Dieses  Abkommen  tritt  nach  seiner  Ratifikation  für  die  Beziehun- 
gen zwischen  den  Vertragsstaaten  an  Stelle  des  Abkommens  vom  22. 
August  1864. 

Das  Abkommen  von  1864  bleibt  in  Kraft  für  die  Beziehungen  zwischen 
den  Parteien,  die  es  unterzeichnet  haben,  die  aber  das  vorüegende  Ab- 
kommen nicht  gleichfalls  ratifizieren  sollten. 

32.  Dieses  Abkommen  kann  bis  zum  31.  Dezember  dieses  Jahres  von 
den  Mächten,  die  auf  der  in  Genf  am  11.  Juni  1906  eröffneten  Konferenz 
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vertreten  waren,  sowie  von  den  Mäclitcn  unterzeichnet  werden,  die  auf 
dieser  Konferenz  nicht  vertreten  waren,  aber  das  Abkommen  von  1864 
unterzeichnet  haben. 

Den  vorbezeichneten  Mächten,  die  bis  zum  31.  Dezember  1906  dies  Ab- 
kommen nicht  unterzeichnet  haben,  soll  der  spätere  Beitritt  dazu  frei- 
stehen. Sie  haben  ihren  Beitritt  durch  eine  schriftliche  Benachrichtigung 
bekanntzugeben,  die  an  den  schweizerischen  Bundesrat  zu  richten  und 
von  diesem  allen  Vertragsmächten  mitzuteilen  ist. 

Andere  Mächte  können  sich  in  gleicher  Form  zum  Beitritte  melden, 
aber  ihre  Kleidung  wird  erst  Avirksam,  w^enn  bei  dem  schweizerischen  Bun- 
desrat mnerhalb  Jahresfrist  von  der  ihm  zugegangenen  Benachrichtigung 
an  kein  Widerspruch  von  ehier  der  Vertragsmächte  eingegangen  ist. 

33.  Jede  Vertragspartei  kann  dieses  Abkommen  kündigen.  Die  Kün- 
digung wird  erst  ein  Jahr  nach  der  schriftlich  an  den  schweizerischen 
Bundesrat  erfolgten  Erklärung  wirksam  werden  ;  der  Bundesrat  wird  die 
Erklärung  unverzügUch  allen  anderen  Vertragsparteien  mitteilen. 

Diese  Kündigung  soll  nur  in  Ansehung  der  Macht  wirksam  sein,  die  sie 
erklärt  hat. 


Vr.  ABKOMMEN 

ZUR    FRIEDLICHEN    ERLEDIGUNG    INTERNATIONALER 
STREITFÄLLE. 

2te  FRIEDENSKONFERENZ,  HAAG,  18  OKT.  1907.  I. 


ERSTER  TITEL.  -  ERHALTUNG  DES  ALLGEMEINEN  FRIEDENS. 

Art.  I.  Um  in  den  Beziehungen  zwischen  den  Staaten  die  Anrufung  der 
Gewalt  so  weit  wie  mögUch  zu  verhüten,  erklären  sich  die  Vertragsmächte 
einverstanden,  alle  ihre  Bemühungen  auhvenden  zu  wollen,  um  die  fried- 
liche Erledigung  der  internationalen  Streitfragen  zu  sichern. 

ZWEITER  TITEL.  —  GUTE  DIENSTE  UND  VERMITTELUNG. 

2.  Die  Vertragsmächte  kommen  überein,  im  Falle  einer  ei'nsten  Mei- 
nungverschiedenlieit  oder  eines  Streites,  bevor  sie  zu  den  Wafifen  greifen, 
die  guten  Dienste  oder  die  Vermittelung  einer  befreundeten  Macht  oder 
mehrerer  befreundeter  Mächte  anzurufen,  soweit  dies  die  U^mstände  ge- 
statten werden. 

3.  Unabhängig  hiervon  halten  die  Vertragsmächte  es  für  nützhch  und 
wünschenswert,  daß  eine  Macht  oder  mehrere  Mächte,  die  am  Streite 
nicht  beteiligt  sind,  aus  eigenem  Antriebe  den  im  Streite  befmdlichen 
Staaten  ihre  guten  Dienste  oder  ihre  Vermittelung  anbieten,  soweit  sich 
die  Umstände  hierfür  eignen. 

Das  Recht,  gute  Dienste  oder  Vermittelung  anzubieten,  steht  den  am 
Streite  nicht  beteiligten  Staaten  auch  während  des  Ganges  der  Feindse- 
ligkeiten zu. 

Die  Ausübung  dieses  Rechtes  kann  niemals  von  einem  der  streitenden 
Teile  als  unfreundliche  Handlung  angesehen  werden. 

4.  Die  Aufgabe  des  Vermittlers  besteht  darin,  die  einander  entgegen- 
gesetsten  Ansprüche  auszugleichen  und  Verstimmungen  zu  beheben,  die 
zwischen  den  im  Streite  befindlichen  Staaten  etwa  entstanden 
sind. 

5.  Die  Tätigkeit  des  Vermittlers  hört  auf,  sobald,  sei  es  durch  einen 
der  streitenden  Teile,  sei  es  durch  den  Vermittler  selbst  festgestellt  wird, 
daß  die  von  diesem  vorgeschlagenen  Mittel  der  Verständigung  nicht  an- 
genommen werden. 

6.  Gute  Dienste  und  Vermittelung,  seien  sie  auf  Anrufen  der  im  Strei- 
te befindlichen  Teile  eingetreten  oder  aus  dem  Antriebe  der  am  Streite 
nicht  beteiligten  Mächte  hervorgegangen,  haben  ausschließlich  die  Be- 
deutung eines  Rates  und  niemals  verbindliche  Kraft. 
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Î.  Die  Annahme  der  Verra ittelung  kann,  unbeschadet  anderweitiger 
Vereinbarung,  nicht  die  Wirkung  haben,  die  Mobibnachung  und  andere 
den  Krieg  vorbereitende  Maßnalimen  zu  unterbrechen,  zu  verzögern  oder 
zu  hemmen. 

Erfolgt  sie  nach  Eröffnung  der  Feindseligkeiten,  so  werden  von  ihr,  un- 
beschadet anderweitiger  Vereinbarung,  die  im  Gange  befindlichen  mili- 
tärischen Unternehmungen  nicht  unterbrochen. 

8.  Die  Vertragsmächte  sind  einverstanden,  unter  Umständen,  die  dies 
gestatten,  die  Anwendung  einer  besonderen  Vermittelung  in  folgender 
Form  zu  empfehlen: 

Bei  ernsten,  den  Frieden  gefälirdenden  Streitfragen,  wählt  jeder  der  im 
Streite  befindüchen  Staaten  eine  Macht,  die  er  mit  der  Aufgabe  betraut, 
in  urunittelbare  Verbindung  mit  der  von  der  anderen  Seite  gewählten 
Macht  zu  treten,  um  den  Bruch  der  friedüchen  Beziehungen  zu  verhüten. 

Während  der  Dauer  dieses  Auftrags,  die.  unbeschadet  anderweitiger 
Abrede,  eine  Frift  von  dreißig  Tagen  nicht  überschreiten  darf,  stellen  die 
streitenden  Staaten  jedes  unmittelbare  Benehmen  über  den  Streit  ein, 
welcher  als  ausschließlich  den  vermittelnden  Mächten  übertragen  gilt. 
Diese  sollen  alle  Bemühungen  aufwenden,  um  die  Streitfrage  zu  erledigen. 

Kommt  es  zum  ^virkHchen  Bruche  der  friedlichen  Beziehungen,  so  blei- 
ben diese  Mächte  mit  der  gemeinsamen  Aufgabe  betraut,  jede  Gelegen- 
heit zu  benutzen,  um  den  Frieden  wiederherzustellen. 

DRITTER   TITEL.    —   INTERNATIONALE   UNTERSUGHUNGS- 
KOMMISSIONEN. 

9.  Bei  internationalen  Streitigkeiten,  die  weder  die  Ehre  noch  wesent- 
liche Interefïcn  berühren  und  einer  verschiedenen  Würdigung  von  Tat- 
sachen entspringen,  erachten  die  Vertragsmächte  es  für  nützlich  und  wün- 
schenswert, dasz  die  Parteien,  die  sich  auf  diplomatischem  Wege  nicht  ha- 
ben einigen  können,  soweit  es  die  Umstände  gestatten,  eine  internationale 
Untersuchungskommission  einsetzen  mit  dem  Auftrage,  die  Lösung  dieser 
Streitigkeiten  zu  erleichtern,  indem  sie  durch  eine  unparteüsche  und  ge- 
wissenhafte Prüfung  die  Tatfragen  aufklären. 

10.  Die  internationalen  Untersuchungskommissionen  werden  durch 
besonderes  Abkommen  der  streitenden  Teile  gebildet. 

Das  Untersuchungsabkommen  gibt  die  zu  untersuchenden  Tatsachen 
an  ;  es  bestimmt  die  Art  und  die  Frist,  in  denen  die  Kommission  gebildet 
wird,  sowie  den  Umfang  der  Befugnisse  der  Kommissare. 

Es  bestbnmt  gegebenenfalls  forner  den  Sitz  der  Kommission  und  die 
Befugnis,  ihn  zu  verlegen,  die  Sprache,  deren  die  Kommission  sich  bedie- 
nen wird,  und  die  Sprachen,  deren  Gebrauch  vor  ihr  gestattet  sein  soll, 
den  Tag,  bis  zu  dem  jede  Pa'tei  ihre  Darstellung  des  Tatbestandes  einzu- 
reichen hat,  sowie  überhaupt  alle  Punkte,  worüber  die  Parteien  sich  ge- 
einigt haben. 

Erachten  die  Parteien  die  Erneiuiung  von  Beisitzern  für  nötig,  so  be- 
stimmt das  Untersuehungsabkoramen  die  Art  ihrer  Bestellung  und  den 
Umfang  ihrer  Befugnisse. 
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1 1 .  Hat  das  Untersuchungsabkommen  den  Sitz  der  Kommission  nicht 
bezeichnet,  so  hat  diese  ihren  Sitz  im  Haag. 

Der  einmal  bestimmte  Sitz  kann  von  der  Kommission  nur  mit  Zustim- 
mung der  Parteien  verlegt  werden. 

Hat  das  Untersuchungsabkommen  die  zu  gebrauchenden  Sprachen 
nicht  bestim'ut,  so  wird  darüber  von  der  Kommission  entschieden. 

1 3.  Sofern  nicht  ein  anderes  verabredet  ist,  werden  die  Untersuchungs- 
komraissionen  in  der  in  den  Artikeln  45,  57  dieses  Abkommens  bezeichne- 
ten Weise  gebildet. 

13.  Im  Falle  des  Todes,  des  Rücktritts  oder  der  aus  irgend  einem 
Grunde  stattfindenden  Verhinderung  eines  Kommissars  oder  eines  etwai- 
gen Beisitzers  erfolgt  sein  Ersatz  in  der  für  seine  Ernennung  vorgesehenen 
Weise. 

14.  Die  Parteien  haben  das  Recht,  bei  der  Untersuchungskommission 
besondere  Agenten  zu  besteilen  mit  der  Aufgabe,  sie  zu  vertreten  und 
zwischen  ihnen  und  der  Kommission  als  Mittelspersonen  zu  dienen. 

Sie  sind  außerdem  berechtigt,  Rechtsbeistände  oder  Anwälte,  die  sie 
ernennen,  mit  der  Darlegung  und  Wahrnehmung  ihrer  Interessen  vor  der 
Kommission  zu  beauftragen. 

15.  Das  Internationale  Bureau  des  Ständigen  Schiedshofs  dient  den 
Kommissionen,  die  ihren  Sitz  im  Haag  haben,  für  die  Bureaugeschäfte 
und  hat  sein  Geschäftslokal  und  seine  Geschäftseinrichtung  den  Vertrags- 
mächten für  die  Tätigkeit  der  Untersuchungskommission  zur  Verfügung 
zu  stellen. 

16.  Hat  die  Kommission  ihren  Sitz  anderswo  als  im  Haag,  se  ernennt 
sie  einen  Generalsekretär,  dessen  Bureau  ihr  für  die  Bureaugeschäfte 
dient. 

Dem  Bureauvorstande  liegt  es  ob,  unter  der  Leitung  des  Vorsitzenden 
die  äußeren  Vorkehrungen  für  die  Sitzungen  der  Kommission  zu  treffen, 
die  Protokolle  abzufassen  und  während  der  Dauer  der  Untersuchung  das 
Archiv  aufzubewahren,  das  später  an  das  Internationale  Bureau  im 
Haag  abzugeben  ist. 

1 T.  Um  die  Einsetzung  und  die  Tätigkeit  der  Untersuchungskommis- 
sionen zu  erleichtern,  empfehlen  die  Vertragsmächte  die  nachstehenden 
Regeln,  die  auf  das  Untersuchungsverfahren  Anwendung  finden,  soweit 
die  Parteien  nicht  andere  Regeln  angenommen  haben. 

18.  Die  Kommission  soll  die  Einzelheiten  des  Verfahrens  bestimmen, 
die  weder  in  dem  Untersuchungsabkommen  noch  in  dem  vorliegenden 
Abkommen  geregelt  sind,  sie  soll  zu  allen  Förmlichkeiten  schreiten, 
welche  die  Beweisaufnahme  mit  sich  bringt. 

19.  Die  Untersuchung  erfolgt  kontradiktorisch. 

Zu  den  vorgesehenen  Zeiten  übermittelt  jede  Partei  der  Kommission 
und  der  Gegenpartei  gegebenen  Falles  die  Darlegungen  über  den  Tatbe- 
stand und  in  jedem  Falle  die  Akten,  Schriftstücke  und  Urkunden,  die  sie 
zur  Ermittelung  der  Wahrheit  für  nützlich  erachtet,  sowie  eine  Liste  der 
Zeugen  und  Sachverständigen,  deren  Vernehmung  sie  wünscht. 

30.  Die  Kommission  ist  befugt,  mit  Zustimmung  der  Parteien  sich 
zeitweilig  an  Orte  zu  begeben,  wo  sie  dieses  Aufklärungsmittel  anzuwen- 
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den  für  nützlich  erachtet,  oder  dorthin  eins  oder  mehrere  ihrer  Mitglieder 
abzuordnen.  Die  Erlaubnis  des  Staates,  auf  dessen  Gebiete  zu  der  Auf- 
klärung gescliritten  werden  soll,  ist  einzuholen. 

21.  Alle  tatsächlichen  Feststellungen  und  Augenscheinseinnahmen 
müssen  in  Gegenwart  oder  nach  gehöriger  Ladung  der  Agenten  und 
Rechtsbeistände  der  Parteien  erfolgen. 

2S.  Die  Kommission  hat  das  Recht,  von  beiden  Parteien  alle  Aus- 
künfte  oder  Aufklärungen  zu  verlangen,  die  sie  für  nützlich  erachtet. 

3$.  Die  Parteien  verpflichten  sich,  der  Untersuchungskommission  in 
dem  weitesten  Umfange,  den  sie  für  möglich  halten,  alle  zur  vollständigen 
Kenntnis  und  genauen  Würdigung  der  in  Frage  kommenden  Tatsachen 
notwendigen  ^Mittel  und  Erleichterungen  zu  gewähren. 

Sie  verpflichten  sich,  diejenigen  Mittel,  über  welche  sie  nach  ihrer  in- 
neren Gesetzgebung  verfügen,  anzuwenden,  um  das  Erscheinen  der  vor 
die  Kommission  geladenen  Zeugen  und  Sachverständigen,  die  sich  auf 
ihrem  Gebiete  befinden,  herbeizufülu-en. 

Sie  werden,  Avenn  diese  nicht  for  der  Kommission  erscheinen  können, 
deren  Vernehmung  durch  ilu-e  zuständigen  Behörden  veranlassen. 

24.  Die  Kommission  wird  sich  zur  Bewirkung  aller  Zustellungen,  die 
sie  im  Gebiet  einer  dritten  Vertragsmacht  herbeizuführen  hat,  unmittel- 
bar an  die  Regierung  dieser  Macht  wenden.  Das  gleiche  gilt,  wenn  es  sich 
um  die  Herbeiführung  irgendwelcher  Beweisaufnahmen  an  Ort  und  Stelle 
handelt. 

Die  zu  diesem  Zweck  erlassenen  Ersuchen  sind  nach  Maßgabe  derjeni- 
gen Mittel  zu  erledigen,  über  welche  die  ersuchte  Macht  nach  ilirer  inneren 
Gesetzgebung  verfügt.  Sie  können  nur  abgelehnt  werden,  wenn  diese 
Macht  sie  für  geeignet  hält,  ihre  Hoheitsrechte  oder  ihre  Sicherheit  zu 
gefährden. 

Auch  steht  der  Kommission  stets  frei,  die  Vermittelung  der  Macht  in 
Anspruch  zu  nehmen,  in  deren  Gebiete  sie  ihren  Sitz  hat. 

25.  Die  Zeugen  und  die  Sachverständigen  werden  durch  die  Kommis- 
sion auf  Antrag  der  Parteien  oder  von  Amts  wegen  geladen,  und  zwar 
in  allen  Fällen  durch  Vermittelung  der  Regierung  des  Staates,  in  dem  sie 
sich  befinden. 

Die  Zeugen  werden  nacheinander  und  jeder  für  sich  in  Gegenwart  der 
Agenten  und  Rechtsbeistände  und  in  der  von  der  Kommission  bestimm- 
ten Reihenfolge  vernommen. 

26.  Die  Vernehmung  der  Zeugen  erfolgt  durch  den  Vorsitzenden. 

Doch  dürfen  die  Mitglieder  der  Kommission  an  jeden  Zeugen  die  Fra- 
gen richten,  die  sie  zur  Erläuterung  oder  Ergänzung  seiner  Aussage  oder 
zu  ihrer  Aufklärung  über  alle  den  Zeugen  betretenden  Umstände  für 
zweckdienlich  erachten,  soweit  es  zur  Ermittelung  der  Walu-heit  notwen- 
dig ist. 

Die  Agenten  und  die  Rechtsbeistände  der  Parteien  dürfen  den  Zeugen 
in  seiner  Aussage  nicht  unterbrechen,  noch  irgend  eine  unmittelbare 
Anfrage  an  ihn  richten;  sie  können  aber  den  Vorsitzenden  bitten,  ergän- 
zende Fragen,  die  sie  für  nützlich  halten,  dem  Zeugen  vorzulegen. 

2T.     Dem  Zeugen  ist  es  bei  seiner  Aussage  nicht  gestattet,  einen  ge- 
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achriebenen  EntwTirf  zu  verlesen.  Doch  kann  er  von  dem  Vorsitzenden 
ermächtigt  werden,  Aufzeichnungen  oder  Urkunden  zu  benutzen,  wenn 
die  Natur  der  zu  bekundenden  Tatsachen  eine  solche  Benutzung  erheischt. 

38.  Über  die  Aussage  des  Zeugen  wird  während  der  Sitzung  ein  Pro- 
tokoll aufgenommen,  das  dem  Zeugen  vorgelesen  wird.  Der  Zeuge  darf 
dazu  die  Uim  gut  scheinenden  Änderungen  und  Zusätze  machen,  die  am 
Schlüsse  seiner  Aussage  vermerkt  werden. 

Nachdem  dem  Zeugen  seine  ganze  Aussage  vorgelesen  ist,  wird  er  zur 
Unterzeichnung  aufgefordert. 

29.  Die  Agenten  sind  befugt,  im  Laufe  oder  am  Schlüsse  der  Unter- 
suchung der  Kommission  und  der  Gegenpartei  solche  Ausführungen, 
Anträge  oder  Sachdarstellungen  schriftlich  vorzulegen,  die  sie  zur  Er- 
mittelung der  Wahrheit  für  nützlich  halten. 

30.  Die  Beratung  der  Kommission  erfolgt  nicht  öffentlich  und  bleibt 
geheim. 

Jede  Entscheidung  ergeht  nach  der  Mehrheit  der  Mitglieder  der  Kom- 
mission. 

Die  Weigerung  emes  Mitgheds,  an  der  Abstimmung  teilzunehmen,  muß 
im  Protokolle  festgestellt  werden. 

31.  Die  Sitzimgen  der  Kommission  sind  nur  öffentlich  und  die  Pro- 
tokolle und  Urkunden  der  Untersuchung  werden  nur  veröffentlicht  auf 
Grund  eines  mit  Zustimmung  der  Parteien  gefaßten  Kommissionsbe- 
schlusses. 

32.  Nachdem  die  Parteien  alle  Aufklärungen  und  Beweise  vorgetra- 
gen haben  und  nachdem  alle  Zeugen  vernommen  worden  sind,  spricht  der 
Vorsitzende  den  Schluß  der  Untersuchung  aus;  die  Kommission  vertagt 
sich,  um  ihren  Bericht  zu  beraten  und  abzufassen. 

33.  Der  Bericht  wird  von  allen  Mitgliedern  der  Kommission  unter- 
zeichnet. 

Verweigert  ein  Mitglied  seine  Unterschrift,  so  wird  dies  vermerkt; der 
Bericht  bleibt  gleichwohl  gültig. 

34.  Der  Bericht  der  Kommission  wird  in  öffentlicher  Sitzung  in  Ge- 
genwart oder  nach  gehöriger  Ladung  der  Agenten  und  Rechtsbeistände 
der  Parteien  verlesen. 

Jeder  Partei  wird  eine  Ausfertigung  des  Berichts  zugestellt. 

35.  Der  Bericht  der  Kommission,  der  sich  auf  die  Feststellung  der 
Tatsachen  beschränkt,  hat  in  keiner  Weise  die  Bedeutung  eines  Schieds- 
spruchs. Er  läßt  den  Parteien  volle  Fi-eiheit  in  Ansehung  der  Folge,  die 
dieser  Feststellung  zu  geben  ist. 

36.  Jede  Partei  trägt  ihre  eigenen  Kosten  selbst  und  die  Kosten  der 
Kommission  zu  gleichem  Anteile. 

VIERTER  TITEL.  —  INTERNATIONALE  SCHIEDSSPREGHUNG. 
ERSTES  KAPITEL. 

SCHIEDSWESEN. 

3Î.     Die  internationale  Schiedssprechung  hat  zum  Gegenstande  die 
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Erledigung  von  Streitigkeiten  zwischen  den  Staaten  durch  Richter  ihrer 
Wahl  auf  Grund  der  Achtung  vor  dem  Rechte. 

Die  Anrufung  der  Schiedssprechung  schlieszt  die  Verpflichtung  in 
sich,  sich  nach  Treu  und  Glauben  dem  Schiedssprüche  zu  unterwerfen. 

38.  In  Rechtsfragen  und  in  erster  Lhiie  in  Fragen  der  Auslegung  oder 
der  Anwendung  internationaler  Vereinbarungen  wh'd  die  Schiedsspre- 
chung von  den  Vertragsmächten  als  das  wirksamste  und  zugleich  der 
Billigkeit  am  meisten  entsprechende  Mittel  anerkannt,  um  die  Streitig- 
keiten zu  erledigen,  die  auf  diplomatischem  Wege  nicht  geschlichtet 
worden  sind. 

Demzufolge  wäre  es  wünschenswert,  daß  bei  Streitigkeiten  über  die  vor- 
erwähnten Fragen  die  Vertragsmächte  eintretenden  Falles  die  Schieds- 
sprechung anrufen,  soweit  es  die  Umstände  gestatten. 

39.  Schiedsabkommen  werden  für  bereits  entstandene  oder  für  etwa 
entstehende  Streitverhältnisse  abgeschlossen. 

Sie  können  sich  auf  alle  Streitigkeiten  oder  nur  auf  Streitigkeiten  einer 
bestimmten  Ai-t  beziehen. 

40.  Unabhängig  von  den  allgemeinen  und  besonderen  Verträgen,  die 
schon  jetzt  den  Vertragsmächten  die  Verpflichtung  zur  Anrufung  der 
Schiedssprechung  auferlegen,  behalten  diese  Mächte  sich  vor,  neue  allge- 
meine oder  besondere  Übereinkommen  abzuschließen,  um  die  obligatori- 
sche Schiedssprechung  auf  alle  Fälle  auszudehnen,  die  ihr  nach  ihrer 
Ansicht  unterworfen  werden  können. 

ZWEITES  KAPITEL. 

Ständiger  Schiedshof. 

41.  Um  die  unmittelbare  Aiu-ufung  der  Schiedssprechung  für  die  in- 
ternationalen Streitfragen  zu  erleichtern,  die  nicht  auf  diplomatischem 
Wege  haben  erledigt  werden  können,  machen  sich  die  Vertragsmächte 
anheischig,  den  Ständigen  Schiedshof,  der  jederzeit  zugänglich  ist  und, 
unbeschadet  anderweitiger  Abrede  der  Parteien,  nach  Maßgabe  der  in 
diesem  Abkommen  enthaltenen  Bestbnmungen  über  das  Verfahren  tätig 
wird,  in  der  ihm  von  der  Ersten  Friedenskonferenz  gegebenen  Einrich- 
tung zu  erhalten. 

42.  Der  Ständige  Schiedshof  ist  für  alle  Schiedsfälle  zuständig,  sofern 
nicht  zwischen  den  Parteien  über  die  Einsetzung  cmes  besonderen 
Schiedsgerichts  Einverständnis  besteht. 

43.  Der  Ständige  Schiedshof  hat  seinen  Sitz  im  Haag. 

Ein  Internationales  Bureau  dient  dem  Schiedshöfe  für  die  Bureauge- 
schäfte. Es  vermittelt  die  auf  den  Zusammentritt  des  Schiedshofs  sich 
beziehenden  Mitteilungen;  es  hat  das  Archiv  unter  seiner  Obhut  und  be- 
sorgt alle  Verwaltungsgeschäfte. 

Die  Vertragsraächte  machen  sich  anheischig,  dem  Bureau  möglichst 
bald  beglaubigte  Abschrift  einer  jeden  zwischen  ihnen  getroffenen 
Schiedsabrede  sowie  eines  jeden  Schiedsspruchs  mitzuteilen,  der  sie  be- 
trifft und  durcli  besondere  Schiedsgerichte  erlassen  ist. 
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Sie  machen  sich  anlieischig,  dem  Bureau  ebenso  die  Gesetze,  allgemei- 
nen Anordnungen  und  Urkunden  mitzuteilen,  die  gegebenen  Falles  die 
Vollziehung  der  von  dem  Schiedshof  erlassenen  Sprüche  dartun. 

44.  Jede  Vertragsmacht  benennt  höchstens  vier  Personen  von  aner- 
kannter Sachkunde  in  Fragen  des  Völkerrechts,  die  sich  der  höchsten  sitt- 
lichen Achtung  erfreuen  und  bereit  find,  ein  Schiedsrichteramt  zu  über- 
nelimen. 

Die  so  benannten  Personen  sollen  unter  dem  Titel  von  Mitgliedern  des 
Schiedshofs  in  eine  Liste  eingetragen  werden;  diese  soll  allen  Vertrags- 
mächten durch  das  Bureau  mitgeteilt  werden. 

Jede  Änderung  in  der  Liste  der  Schiedsrichter  wird  durch  das  Bureau 
zur  Kenntnis  der  Vertragsmächte  gebracht. 

Zwei  oder  mehrere  Mächte  können  sich  über  die  gemeinschaftliche  Be- 
nennung eines  Mitglieds  oder  mehrerer  Mitglieder  verständigen. 

Dieselbe  Person  kann  von  verschiedenen  Mächten  benarmt  wer- 
den. 

Die  Mitglieder  des  Schiedshofs  werden  für  einen  Zeitraum  von  sechs 
Jahren  ernannt.  Ilii-e  Wieder ernennung  ist  zulässig. 

Im  Falle  des  Todes  oder  des  Ausscheidens  eines  Mitglieds  des  Schieds- 
hofs erfolgt  sein  Ersatz  m  der  für  seine  Ernennung  vorgesehenen  Weise 
und  für  einen  neuen  Zeitraum  von  sechs  Jahren. 

45.  Wollen  die  Vertragsmächte  sich  zur  Erledigung  einer  unter  ilinen 
entstandenen  Streitfrage  an  den  Schiedshof  wenden,  so  muß  die  Auswahl 
der  Schiedsrichter,  welche  berufen  sind,  das  für  die  Entscheidung  dieser 
Streitfrage  zuständige  Schiedsgericht  zu  bilden,  aus  der  Gesamtliste  der 
Mitglieder  des  Schiedshofs  erfolgen. 

In  Ermangelung  einer  Bildung  des  Schiedsgerichts  mittels  Verständi- 
gung der  Parteien  wird  in  folgender  Weise  verfahren: 

Jede  Partei  ernennt  zwei  Schiedsrichter,  von  denen  nur  einer  ihr 
Staatsangehöriger  sein  oder  unter  den  von  ihr  benannten  Mitgliedern  des 
Ständigen  Schiedshofs  ausgewählt  werden  darf.  Diese  Schiedsrichter  wähl- 
en gemeinschaftlich  einen  Obmann. 

Bei  Stimmengleichheit  wird  die  Wahl  des  Obmanns  einer  dritten  ]\iacht 
anvertraut,  über  deren  Bezeichnung  sich  die  Parteien  einigen. 

Kommt  eine  Einigung  hierüber  nicht  zustande,  so  bezeichnet  jede  Par- 
tei eine  andere  Macht,  und  die  Wahl  des  Obmanns  erfolgt  durch  die  so 
bezeichneten  Mächte  m  Uebereinstimmung. 

Können  sich  diese  beiden  Mächte  binnen  zwei  Monaten  nicht  einigen, 
so  schlägt  jede  von  ihnen  zwei  Personen  vor,  die  aus  der  Liste  der  Mit- 
gUeder  des  Ständigen  Schiedshofs,  mit  Ausnalome  der  von  den  Parteien 
benannten  Mitglieder,  genommen  und  nicht  Staatsangehörige  einer  von 
ihnen  sind.  Das  Los  bestimmt,  welche  unter  den  so  vorgeschlagenen  Per- 
sonen der  Obmann  sein  soll.  * 

46.  Sobald  das  Schiedsgericht  gebildet  ist,  teilen  die  Parteien  dem 
Bureau  ihren  Entschluß,  sich  an  den  Schiedshof  zu  wenden,  den  \\'ortlaut 
ihres  Schiedsvertrags  und  die  Namen  der  Schiedsrichter  mit. 

Das  Bureau  gibt  unverzüghch  jedem  Schiedsrichter  den  Schiedsvertrag 
und  die  Namen  der  übrigen  Mitglieder  des  Schiedsgerichts  bekannt. 
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Das  Schiedsgericht  tritt  an  dem  von  den  Parteien  festgesetzten  Tage 
zusammen.  Das  Bureau  sorgt  für  seine  Unterbringung. 

Die  Mitglieder  des  Schiedsgcriclits  genieszen  während  der  Ausübung 
ihres  Amtes  und  außerhalb  ihres  Heimatlandes  die  diplomatischen 
Vorrechte  und  Befreiungen. 

47.  Das  Bureau  ist  ermächtigt,  sein  Geschäftslokal  und  seine  Ge- 
schäftseinrichtung den  Vertragsmächten  für  die  Tätigkeit  eines  jeden  be- 
sonderen Schiedsgerichts  zur  Verfügung  zu  stellen. 

Die  Schiedsgerichtsbarkeit  des  Ständigen  Schiedshofs  kann  unter  den 
durch  die  allgemeinen  Anordnungen  festgesetzten  Bedingungen  auf  Strei- 
tigkeiten zwischen  anderen  Mächten  als  Vertragsmächten  oder  zwischen 
Vertragsmächten  und  anderen  Mächten  erstreckt  werden,  wenn  die  Par- 
teien übereingekommen  sind,  diess  Schiedsgerichtsbarkeit  anzurufen. 

48.  Die  Vertragsmächte  betrachten  es  als  Pflicht,  in  dem  Falle,  wo 
ein  ernsthafter  Streit  zwischen  zwei  oder  mehreren  von  ihnen  auszu- 
brechen droht,  diese  daran  zu  erinnern,  daß  ihnen  der  Ständige 
Schiedshof  offen  steht. 

Sie  erklären  demzufolge,  daß  die  Handlung,  womit  den  im  Streite  be- 
findlichen Teilen  die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  in  Erinnerung 
gebracht  werden,  und  der  hn  höheren  Interesse  des  Friedens  erteilte  Rat, 
sich  an  den  Ständigen  Schiedshof  zu  wenden,  immer  nur  als  Betätigung 
guter  Dienste  angesehen  Averden  dürfen. 

Im  Falle  eines  Streites  zwischen  zwei  Mächten  kann  stets  eine  jede  von 
ihnen  an  das  Internationale  Bureau  eine  Note  richten,  worin  sie  erklärt, 
daß  sie  bsreit  sei,  den  Streitfall  einer  Schiedssprechung  zu  unterbreiten. 

Das  Bureau  hat  die  Erklärung  sogleich  zur  Kenntnis  der  anderen 
Macht  zu  bringen. 

49.  Der  Ständige  Verwaltungsrat,  der  aus  den  im  Haag  beglaubigten 
diplomatischen  Vertretern  der  Vertragsmächte  und  dem  Niederländischen 
Minister  der  auswärtigen  Angelegenheiten  als  Vorsitzenden  besteht,  hat 
das  Internationale  Bureau  unter  seiner  Leitung  und  Aufsicht. 

Djr  Vervvaltungsrat  erläßt  seine  Geschäftsordnung  sowie  alle  sonst  not- 
wendigen allgemeinen  Anordnungen. 

Er  entscheidet  alle  Verwaltungsfragen,  die  sich  etwa  in  Beziehung  auf 
den  Geschäftsbetrieb  des  Schiedshofs  erheben. 

Er  hat  volle  Befugnis,  die  Beamten  und  Angestellten  des  Bureaus  zu 
ernennen,  ihres  Dienstes  vorläufig  zu  entheben  oder  zu  entlassen. 

Er  Sitzt  die  Gehälter  und  Löhne  fest  und  beaufsichtigt  das  Kassen- 
wesen. 

Die  Anwesenheit  von  neun  .Mitgliedern  in  den  ordnungsmäßig  berufe- 
nen Versammlungen  genügt  zur  gültigen  Beratung  des  Verwaltungsrats. 
Die  ßes-hlußfassiing  erfolgt  nach  Stimmenmehrheit. 

D.*r  Vervvaltungsrat  teilt  die  von  ihm  genehmigten  allgemeinen  Anord- 
nungen unverzüglich  den  Vertrag.smächten  mit.  Er  legi  ihnen  jährlich 
einen  B^^richt  vor  über  die  Arbeiten  des  Schiedshofs,  über  den  Betrieb  der 
Verwaltungsgeschäfte  und  über  die  Ausgaben.  Der  Bericht  enthält  ferner 
eine  Zusammenstellung  des  wesentlichen  Inhalts  der  dem  Bureau  von  den 
Mächten  auf  Cîrund  des  Artikel  43  Abs.  3,  4  mitgeteilten  Urkunden. 
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50.  Die  Kosten  des  Bureaus  werden  von  den  Vertragsmächten  nach 
dem  für  das  Internationale  Bureau  des  Weltpostvereins  festgestellten 
Verteilungsmaßstabe  getragen. 

Die  Kosten,  die  den  beitretenden  Mächten  zur  Last  fallen,  werden  von 
dem  Tage  an  berechnet,  wo  ihr  Beitritt  wirksam  wird. 

DRITTES  KAPITEL. 

Schiedsverfahren. 

51.  Um  die  Entwickelung  der  Schiedssprechung  zu  fördern,  haben  die 
Vertragsmächte  folgende  Bestimmungen  festgestellt,  die  auf  das  Schieds- 
verfahren Anwendung  finden  sollen,  soweit  nicht  die  Parteien  über  andere 
Bestimmungen  übereingekommen  sind. 

52.  Die  Mächte,  welche  die  Schiedssprechung  anrufen,  unterzeichnen 
einen  Schiedsvertrag,  worin  der  Streitgegenstand,  die  Frist  für  die  Ernen- 
nung der  Schiedsrichter,  die  Form,  die  Reihenfolge  und  die  Fristen  für 
die  im  Artikel  63  vorgesehenen  iMitteilungen  sowie  die  Höhe  des  von  jeder 
Partei  als  Kost  en  Vorschuß  zu  hinterlegenden  Betrags  bestimmt  werden. 

DcT  Schiedsvertrag  bestimmt  gegebenen  Falles  ferner  die  Art  der  Er- 
nennung der  Schiedsrichter,  alle  etwaigen  besonderen  Befugnisse  des 
Schiedsgerichts,  dessen  Sitz,  die  Sprache,  deren  es  sich  bedienen  wird,  und 
die  Sprachen,  deren  Gebrauch  vor  ihm  gestattet  sein  soll,  sowie  überhaupt 
alle  Punkte,  worüber  die  Parteien  sich  geeinigt  haben. 

53.  Der  Ständige  Schiedshof  ist  für  die  Feststellung  des  Schiedsver- 
trags zuständig,  wenn  die  Parteien  darin  einig  sind,  sie  ihm  zu  überlassen. 

Er  ist  ferner  auf  Antrag  auch  nur  einer  der  Parteien  zuständig,  wenn 
zuvor  eine  Verständigung  auf  diplomatischem  Wege  vergeblich  versucht 
■worden  ist  und  es  sich  handelt: 

1.  um  einen  Streitfall,  der  unter  ein  nach  dem  Inkrafttreten  dieses 
Abkommens  abgeschlossenes  oder  erneuertes  allgemeines  Schiedsabkom- 
men  fällt,  sofern  letzteres  für  jeden  einzelnen  Streitfall  einen  Schiedsver- 
trag vorsieht  und  dessen  Feststellung  der  Zuständigkeit  des  Schiedshofs 
weder  ausdrücklich  noch  stillschweigend  entzieht.  Doch  ist,  wenn  die 
Gegenpartei  erklärt,  daß  nach  ihrer  Auffassung  der  Streitfall  nicht  zu  den 
der  obligatorischen  Schiedssprechung  unterliegenden  Streitfällen  gehört, 
die  Aiu-ufung  des  Schiedshofs  nicht  zulässig,  es  sei  denn,  daß  das  Schieds- 
abkommen  dem  Schiedsgerichte  die  Befugnis  zur  Entscheidung  dieser 
Vorfrage  überträgt; 

2.  um  einen  Streitfall,  der  aus  den  bei  einer  Macht  von  einer  anderen 
]\Iaoht  für  deren  Angehörige  eingeforderten  Vertragsschulden  herrührt 
und  für  dessen  Beilegung  das  Anerbieten  schiedsgerichtlicher  Erledigung 
angenommen  worden  ist.  Diese  Bestimmung  findet  keine  Anwendung, 
wenn  die  Annahme  unter  der  Bedingung  erfolgt  ist,  daß  der  Schiedsver- 
trag auf  einem  anderen  Wege  festgestellt  werden  soll. 

54.  In  den  Fallen  des  vorstehenden  Artikels  erfolgt  die  Feststellung 
des  Schiedsvertrags  durch  eine  Kommission  von  fünf  Mitgliedern,  welche 
auf  die  im  Artikel  45  Abs.  3  bis  6  angegebene  Weise  bestimmt  werden. 
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Das  fünfte  Mitglied  ist  von  Rechts  wegen  Vorsitzender  der  Kommission. 

55.  Das  Schiedsrichteramt  kann  einem  einzigen  Schiedsrichter  oder 
mehreren  Schiedsrichtern  übertragen  werden,  die  von  den  Parteien  nach 
ihrem  Beheben  ernannt  oder  von  ihnen  unter  den  Mitghedern  des  durch 
dieses  Abkommen  festgesetzten  Ständigen  Schiedshofs  gewählt  werderu 

In  Ermangelung  einer  Bildung  des  Schiedsgerichts  durch  Verständi- 
gung der  Parteien  wird  in  der  im  Artikel  45  Abs.  3  bis  6  angegebenen 
Weise  verfahren. 

56.  Wird  ein  Souverän  oder  ein  sonstiges  Staatsoberhaupt  zum 
Schiedsrichter  gewählt,  so  wird  das  Schiedsverfahren  von  ihm  geregelt. 

5T.  Der  Obmann  ist  von  Rechts  wegen  Vorsitzender  des  Schieds- 
gerichts. 

Gehört  dem  Schiedsgerichte  kein  Obmann  an,  so  ernennt  es  selbst  sei- 
nen Vorsitzenden. 

58.  Im  Falle  der  Feststellung  des  Schiedsvertrags  durch  eine  Kom- 
mission, so  wie  sie  im  Artikel  54  vorgesehen  ist,  soll,  unbeschadet  ander- 
weitiger Abrede,  die  Kommission  selbst  das  Schiedsgericht  sein. 

59.  Im  Falle  des  Todes,  des  Rücktritts  oder  der  aus  irgendeinem 
Grunde  stattfindenden  Verhinderung  eines  der  Schiedsrichter  erfolgt  sein 
Ersatz  in  der  für  seine  Ernennung  vorgesehenen  Weise. 

60.  In  Ermangelung  einer  Bestimmung  durch  die  Parteien  hat  das 
Schiedsgericht  seinen  Sitz  im  Haag. 

Das  Schiedsgericht  kann  schien  Sitz  auf  dem  Gebiet  einer  dritten  Macht 
nur  mit  deren  Zustimmung  haben. 

Der  einmal  bestimmte  Sitz  kann  von  dem  Schiedsgerichte  nur  mit 
Zustimmung  der  Parteien  verlegt  werden. 

61.  Hat  der  Schiedsvertrag  die  zu  gebrauchenden  Sprachen  nicht 
bestimmt,  so  mrd  darüber  durch  das  Schiedsgericht  entschieden. 

63.  Die  Parteien  haben  das  Recht,  bei  dem  Schiedsgerichte  besondere 
Agenten  zu  bestellen  mit  der  Aufgabe,  zwischen  ihnen  und  dem  Schieds- 
gericht als  Mittelpersonen  zu  dienen. 

Sie  sind  außerdem  berechtigt,  mit  der  Wahrnehmung  ihrer  Rechte  und 
Interessen  vor  dem  Schiedsgerichte  Reehtsbeistände  oder  Anwälte  zu  be- 
trauen, die  zu  diesem  Zwecke  von  ihnen  bestellt  werden. 

Die  Mitglieder  des  Ständigen  Schiedshofs  dürfen  als  Agenten,  Rechts- 
beistände oder  Anwälte  nur  zugunsten  der  Macht  tätig  sein,  die  sie  zu 
Mitgliedern  des  Schiedshofs  ernannt  hat. 

63.  Das  Schiedsverfahren  zerfällt  regelmäßig  in  zwei  gesonderte 
Abschnitte:  das  schriftliche  Vorverfahren  und  die  Verhandlung. 

Das  schriftliche  Vorverfahren  besteht  in  der  von  dei\  betreffenden 
Agenten  an  die  Mitglieder  des  Schiedsgerichts  und  an  die  Gegenpartei  zu 
machenden  Mitteilung  der  Schriftsätze,  der  Gegenschriftsätze  und  der 
etwa  weiter  erforderlichen  Rückäußerungen  ;  die  Parteien  fügen  alle  in  der 
Sache  in  Bezug  genommenen  Aktenstücke  und  ITrkunden  bei.  Diese  ^lit- 
teilungen  erfolgen  unmittelbar  oder  durch  Vermittelung  des  Internationa- 
len Bureaus  in  der  Reihenfolge  und  in  den  Fristen,  wie  solche  durch  den 
Schiedsvertrag  bestimmt  sind. 

Die  im  Schiedsverträge  festges(>tzten  Fristen  können  verlängert  werden 
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durch  Uebereinkommen  der  Parteien  oder  durch  das  Schiedsgericht,  wenn 
dieses  es  für  notwendig  erachtet,  um  zu  einer  gerechten  Entscheidung  zu 
gelangen. 

Die  Verhandlung  besteht  in  dem  mündlichen  Vortrage  der  Rechts- 
behelfe der  Parteien  vor  dem  Schiedsgerichte. 

64.  Jedes  von  einer  Partei  vorgelegte  Schriftstück  miiß  der  anderen 
Partei  in  beglaubigter  Abschrift  mitgeteilt  werden. 

65.  Abgesehen  von  besonderen  Umständen  tritt  das  Schiedsgericht 
erst  nach  dem  Schlüsse  des  Vorverfarens  zusammen. 

66.  Die  Verhandlung  wird  vom  Vorsitzenden  geleitet. 

Sie  erfolgt  öffentlich  nur,  wemi  ein  Beschluß  des  Schiedsgerichts  mit 
Zustimmung  der  Parteien  dahin  ergeht. 

Ueber  die  Verhandlung  -nird  ein  Protokoll  aufgenommen  von  Sekretä- 
ren, die  der  Vorsitzende  ernennt.  Dieses  Protokoll  wird  vom  Vorsitzenden 
und  einem  der  Sekretäre  unterzeichnet;  es  hat  allein  öffentUche  Be- 
weiskraft. 

6T.  Nach  dem  Schlüsse  des  Vorverfahrens  ist  das  Schiedsgericht  be- 
fugt, alle  neuen  Aktenstücke  oder  Urkunden  von  der  Verhandlung  auszu- 
schließen, die  ihm  etwa  eine  Partei  ohne  Einwilligung  der  andern  vorlegen 
will. 

68.  Dem  Schiedsgerichte  steht  es  jedoch  frei,  neue  Aktenstücke  oder 
Urkunden,  auf  welche  etwa  die  Agenten  oder  Reclitsbeistände  der  Par- 
teien seine  Aufmerksamkeit  lenken,  in  Betracht  zu  ziehen. 

In  diesem  Falle  ist  das  Schiedsgericht  befugt,  die  Vorlegung  dieser  Ak- 
tenstücke oder  Urkunden  zu  verlangen,  unbeschadet  der  Verpflichtung, 
der  Gegenpartei  davon  Kenntnis  zu  geben. 

69.  Das  Schiedsgericht  kann  außerdem  von  den  Agenten  der  Parteien 
die  Vorlegung  aller  nötigen  Aktenstücke  verlangen  und  alle  nötigen  Auf- 
klärungen erfordern.  Im  Falle  der  Verweigerung  nimmt  das  Schiedsgericht 
von  ihr  Vermerk. 

10.  Die  Agenten  und  die  Rechtsbeistände  der  Parteien  sind  befugt, 
beim  Schiedsgerichte  mündlich  alle  Rechtsbehelfe  vorzubringen,  die  sie 
zur  Verteidigung  ihrer  Sache  für  nützlich  halten. 

11.  Sie  haben  das  Recht,  Einreden  sowie  einen  Zwischenstreit  zu  er- 
heben. Die  Entscheidungen  des  Schiedsgerichts  über  diese  Punkte  sind 
endgültig  und  können  zu  weiteren  Erörterungen  nicht  Anlaß  geben. 

72.  Die  Mitglieder  des  Schiedsgerichts  sind  befugt,  an  die  Agenten 
und  die  Rechtsbeistände  der  Parteien  Fragen  zu  richten  und  von  ihnen 
Aufklärungen  über  zweifelhafte  Punkte  zu  erfordern. 

Weder  die  gestellten  Fragen  noch  die  von  Mitgliedern  des  Schiedsge- 
richts im  Laufe  der  Verhandlung  gemachten  Bemerkungen  dürfen  als 
Ausdruck  der  Meinung  des  ganzen  Schiedsgerichts  oder  seiner  einzehien 
Mitglieder  angesehen  werden. 

13.  Das  Schiedsgericht  ist  befugt,  seine  Zuständigkeit  zu  bestimmen, 
indem  es  den  Schiedsvertrag  sowie  die  sonstigen  Staatsverträge,  die  für 
den  Gegenstand  angeführt  werden  können,  auslegt  und  die  Grundsätze 
des  Rechtes  anwendet. 

14.  Dem  Schiedsgerichte  steht  es  zu,  auf  das  Verfahren  sich  beziehen» 
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de  Anordnungen  zur  Leitung  der  Streitsache  zu  erlassen,  die  Formen,  die 
Reiiienfolge  und  die  Fristen  zu  bestimmen,  in  denen  jede  Partei  ihre 
Schlußanträge  zu  stellen  hat  und  zu  allen  Förmlichkeiten  zu  schreiten, 
welche  die  Beweisaufnahme  mit  sich  bringt. 

75.  Die  Parteien  verpflichten  sich,  dem  Schiedsgericht  in  dem  weites- 
ten Umfange,  den  sie  für  möglich  halten,  alle  für  die  Entscheidung  der 
Streitigkeit  notwendigen  Mittel  zu  gewähren. 

76.  Das  Schiedsgericht  wird  sich  zur  Bewirkung  aller  Zustellungen, 
die  es  im  Gebiet  einer  dritten  Vertragsmacht  herbeizuführen  hat,  unmit- 
telbar an  die  Regierung  dieser  Macht  wenden.  Das  gleiche  gilt,  wenn  es 
sich  um  die  Herbeiführung  irgendwelcher  Beweisaufnahmen  an  Ort  und 
Stelle  handelt. 

Die  zu  diesem  Zwecke  erlassenen  Ersuchen  sind  nach  Maßgabe  derjeni- 
gen Mittel  zu  erledigen,  über  welche  die  ersuchte  Macht  nach  ihrer  inneren 
Gesetzgebung  verfügt.  Sie  können  nur  abgelehnt  werden,  wenn  diese 
]\Iacht  sie  für  geeignet  hält,  ihre  Hoheitsrechte  oder  ihre  Sicherheit  zu 
gefährden. 

Auch  steht  dem  Schiedsgerichte  stets  frei,  die  Vermittelung  der  Macht 
in  Anspruch  zu  nehmen,  in  deren  Gebiet  es  seinen  Sitz  hat. 

77.  Nachdem  die  Agenten  und  die  Rechtsbeistände  der  Parteien  alle 
Aufklärungen  und  Beweise  zugunsten  ihrer  Sache  vorgetragen  haben, 
spricht  der  Vorsitzende  den  Schluß  der  Verhandlung  aus. 

78.  Die  Beratung  des  Schiedsgerichts  erfolgt  nicht  öffentlich  und 
bleibt  geheim. 

Jede  Entscheidung  ergeht  nach  der  Mehrheit  der  Mitglieder  des 
Schiedsgerichts. 

79.  Der  Schiedsspruch  ist  mit  Gründen  zu  versehen.  Er  enthält  die 
Namen  der  Schiedsrichter  mid  wird  von  dem  Vorsitzenden  und  dem  Bu- 
reauvorstand oder  dem  dessen  Tätigkeit  wahrnehmenden  Sekretär  unter- 
zeichnet. 

80.  Der  Schiedsspruch  wird  in  öffentlicher  Sitzung  des  Schiedsgerichts 
in  Gegenwart  oder  nach  gehöriger  Ladung  der  Agenten  und  Rechtsbei- 
stände der  Parteien  verlesen. 

81.  Der  gehörig  verkündete  und  den  Agenten  der  Parteien  zugestellte 
Schiedsspruch  entscheidet  das  Streitverhältnis  endgültig  und  mit  Aus- 
schließung der  Berufung. 

82.  Alle  Streitfragen,  die  etwa  zwischen  den  Parteien  wegen  der  Aus- 
legung und  der  Ausführung  des  Schiedsspruchs  entstehen,  unterliegen^ 
unbeschadet  anderweitiger  Abrede,  der  Beurteilung  des  Schiedsgerichts, 
das  den  Spruch  erlassen  hat. 

83.  Die  Parteien  können  sich  im  Schiedsverträge  vorbehalten,  die 
Nachprüfung  (Revision)  des  Schiedsspruchs  zu  beantragen. 

Der  Antrag  muß  in  diesem  Falle,  unbeschadet  anderweitiger  Abrede, 
bei  dem  Schiedsgericht  angebracht  werden,  das  den  Spruch  erlassen  hat. 
Er  kann  nur  auf  die  Ermittelung  einer  neuen  Tatsache  gegründet  werden, 
die  einen  entscheidenden  Einfluß  auf  den  Spruch  auszu  üben  geeignet  ge- 
wesen wäre  und  bei  Schluß  der  Verhandlung  dorn  Schiedsgerichte  selbst 
und  der  Partei,  welche  die  Nachprüfung  beantragt  hat.  unbekannt  war. 
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Das  Nachprüfungsverfahren  kann  nur  eröfl'net  werden  durch  einen 
Beschhiß  des  Schiedsgerichts,  der  das  Vorhandensein  der  neuen  Tatsache 
ausdrückhch  feststellt,  ihr  die  im  vorstehenden  Absätze  bezeichneten 
Merkmale  zuerkennt  und  den  Antrag  insoweit  für  zulässig  erklärt. 

Der  Schiedsvertrag  bestimmt  die  Frist,  innerhalb  deren  der  Nachprü- 
fungsantrag gestellt  werden  muß. 

84.     Der  Schiedsspruch  bindet  nur  die  streitenden  Parteien. 

Wenn  es  sich  um  die  Auslegung  eines  Abkommens  handelt,  an  dem  sich 
noch  andere  Mächte  beteiligt  haben,  als  die  streitenden  Teile,  so  benach- 
richtigen diese  rechtzeitig  alle  Signatärmächte.  Jede  dieser  Mächte  hat 
das  Recht,  sich  an  der  Streitsache  zu  beteiligen.  Wenn  eine  oder  mehrere 
von  ihnen  von  dieser  Berechtigung  Gebrauch  gemacht  haben,  so  ist  die 
in  dem  Schiedsspruch  enthaltene  Auslegung  auch  in  Ansehung  ihrer 
bindend. 

8.5.  Jede  Partei  trägt  ihre  eigenen  Kosten  selbst  und  die  Kosten  des 
Schiedsgerichts  zu  gleichem  Anteile. 

VIERTES  KAPITEL. 

Abgekürztes  Schiedsverfahren. 

86.  Um  die  Betätigung  des  Schiedswesens  bei  Streitigkeiten  zu  er- 
leichtern, die  ihrer  Natur  nach  ein  abgekürztes  Verfahren  gestatten,  stel- 
len die  Vertragsmächte  die  nachstehenden  Regeln  auf,  die  befolgt  werden 
sollen,  soweit  nicht  abweichende  Abmachungen  bestehen,  und  unter  dem 
Vorbehalte,  daß  geeigneten  Falles  die  nicht  widersprechenden  Bestim- 
mungen des  dritten  Kapitels  zur  Anwendung  kommen. 

8Î.  Jede  der  streitenden  Parteien  ernennt  einen  Schiedsrichter.  Die 
beiden  so  bestellten  Schiedsrichter  wählen  einen  Obmann.  Wenn  sie  sich 
hierüber  nicht  einigen,  so  schlägt  jeder  zwei  Personen  vor,  die  aus  der  all- 
gemeinen Liste  der  Mitglieder  des  Ständigen  Schiedshofs,  mit  Ausnahme 
der  von  den  Parteien  selbst  benannten  Mitglieder,  genommen  und  nicht 
Staatsangehörige  einer  von  ihnen  sind;  das  Los  bestimmt,  welche  unter 
den  so  vorgeschlagenen  Personen  der  Obmann  sein  soll. 

Der  Obmann  sitzt  dem  Schiedsgerichte  vor,  das  seine  Entscheidungen 
nach  Stimmemnehrheit  fällt. 

88.  In  Ermangelung  einer  vorherigen  Vereinbarung  bestimmt  das 
Schiedsgericht,  sobald  es  gebildet  ist,  die  Frist,  binnen  deren  ihm  die  bei- 
den Parteien  ihre  Schriftsätze  einreichen  müssen. 

89.  Jede  Partei  wird  vor  dem  Schiedsgerichte  durch  einen  Agenten 
vertreten  ;  dieser  dient  als  Mittelsperson  zwischen  dem  Schiedsgericht  und 
der  Regierung,  die  ihn  bestellt  hat. 

90.  Das  Verfahren  ist  ausschließlich  schriftlich.  Doch  hat  jede  Partei 
das  Recht,  das  Erscheinen  von  Zeugen  und  Sachverständigen  zu  verlan- 
gen. Das  Schiedsgericht  ist  seinerseits  befugt,  von  den  Agenten  der  beiden 
Parteien  sowie  von  den  Sachverständigen  und  Zeugen,  deren  Erscheinen 
es  für  nützlich  hält,  mündliche  Aufklärungen  zu  verlangen. 
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FÜNFTER  TITEL.  —  SCHLUSZBESTIMMUNGEN. 

91.     Dieses  Abkommen  tritt  nach  seiner  Ratifikation  für  die  Beziehun- 
gen zwischen  den  Vertragsmächten  an  die  Stelle  des  Abkommens  zur 
friedlichen  Erledigung  internationaler  Streitfälle  vom  29.  JuU  1899. 
93.     Dieses  Abkommen  soll  möglichst  bald  ratifiziert  werden. 

Die  Ratifikationsurkunden  sollen  im  Haag  hinterlegt  werden. 

Die  erste  Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  wird  dui'ch  ein  Pro- 
tokoll festgestellt,  das  von  den  Vertretern  der  daran  teilnehmenden 
Mächte  und  von  dem  niederländischen  Minister  der  Auswärtigen  Angele- 
genheiten unterzeichnet  wird. 

Die  späteren  Hinterlegungen  von  Ratifikationsurkunden  erfolgen  mit- 
tels einer  schriftlichen,  an  die  Regierung  der  Niederlande  gerichteten  An- 
zeige, der  die  Ratifikationsurkunde  beizufügen  ist. 

Beglaubigte  Abschrift  des  Protokolls  über  die  erste  Hinterlegung  von 
Ratifikationsurkunden,  der  im  vorstehenden  Absatz  erwähnten  Anzeigen 
sowie  der  Ratifikationsurkunden  wird  durch  die  Regierung  der  Nieder- 
lande den  zur  Zweiten  Friedenskonferenz  eingeladenen  Mächten  sowie 
den  andern  Mächten,  die  dem  Abkommen  beigetreten  sind,  auf  diploma- 
tischem Wege  mitgeteilt  werden.  In  den  Fällen  des  vorstehenden  Absatzes 
wird  die  bezeichnete  Regierung  ihnen  zugleich  bekanntgeben,  an  welchem 
Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

93.  Die  Mächte,  die  zur  Zweiten  Friedenskonferenz  eingeladen  wor- 
den sind,  dieses  Abkommen  aber  nicht  gezeichnet  haben,  können  ihm 
später  beitreten. 

Die  Macht,  die  beizutreten  wünscht,  hat  ihre  Absicht  der  Regierung  der 
Niederlande  schriftlich  anzuzeigen  und  ihr  dabei  die  Beitrittsurkunde  zu 
übersenden,  die  im  Archive  der  bezeichneten  Regierung  hinterlegt  wer- 
den wird. 

Diese  Regierung  wird  unverzüglich  allen  anderen  zur  Zweiten  Friedens- 
konferenz eingeladenen  Mächten  beglaubigte  Abschrift  der  Anzeige  wie 
der  Beitrittsurkunde  übersenden  und  zugleich  angeben,  an  welchem  Tage 
sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

94.  Die  Bedingungen,  unter  denen  die  zur  Zweiten  Friedenskonferenz 
nicht  eingeladenen  Mächte  diesem  Abkommen  beitreten  können,  sollen 
den  Gegenstand  einer  späteren  Verständigung  zwischen  den  Vertrags- 
mächten bilden. 

9.1.  Dieses  Abkommen  wird  w  irksani  für  die  Mächte,  die  an  der  ersten 
Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  teilgenommen  haben,  sechzig 
Tage  nach  dem  Tage,  an  dem  das  Protokoll  über  diese  Hinterlegung  auf- 
genommen ist,  und  für  die  später  ratifizierenden  oder  beitretenden  Mächte 
sechzig  Tage,  nachdem  die  Regierung  der  Niederlande  die  Anzeige  von 
ihrer  Ratifikation  oder  von  ihrem  Beitritt  erhalten  hat. 

96.  Sollte  eine  der  Vertragsmächte  dieses  Abkommen  kündigen  wol- 
len, so  soll  die  Kündigung  schritt  lieh  der  Regierung  der  Niederlande  er- 
klärt werden,  die  unverzüglich  beglaubigte  Abschrift  der  i^rklärung  allen 
anderen  Mächten  mitteilt  und  ihnen  zugleich  bekanntgibt,  an  welchem 
Tage  sie  die  Erklärung  erhalten  hat. 
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Die  Kündigung  soll  nur  in  Ansehung  der  Macht  wirksam  sein,  die  sie  er- 
klärt hat,  und  erst  ein  Jahr,  nachdem  die  Erklärung  bei  der  Regierung  der 
Niederlande  eingegangen  ist. 

97.  Ein  im  niederländischen  Ministerium  der  Auswärtigen  Angelegen- 
heiten gafiihrtes  Register  soll  den  Tag  der  gemäß  Artikel  92  Abs.  3,  4  er- 
folgten Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  angeben,  sowie  den  Tag, 
an  dem  die  Anzeigen  von  dem  Beitritt  (Artikel  93  Abs.  2)  oder  von  der 
Kündigung  (Artikel  96  Abs.   1)  eingegangen  sind. 

Jede  Vertragsmacht  hat  das  Recht,  von  diesem  Register  Kenntnis  zu 
nehmen  und  beglaubigte  Auszüge  daraus  zu  verlangen. 


VIL  ABKOMMEN, 

BETREFFEND  DIE  BESCHRÄNKUNG  DER  ANWENDUNG  VON 
GEWALT  BEI  DER  EINTREIBUNG  VON  VERTRAGS- 
SCHULDEN. 
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1.  Die  Vertragsmächte  sind  übereingekommen,  bei  der  Eintreibung 
von  Vertragsschulden,  die  bei  der  Regierung  eines  Landes  von  der  Re- 
gierung eines  anderen  Landes  für  deren  Angehörige  eingefordert  werden, 
nicht  zur  Waffengewalt  zu  schreiten. 

Diese  Bestimmung  findet  jedoch  keine  Anwendung,  wenn  der  Schuld- 
nerstaat em  Anerbieten  schiedsgerichtlicher  Erledigung  ablehnt  oder  un- 
beantwortet läßt  oder  im  Falle  der  Annahme  den  Abschluß  des  Schieds- 
vertrags vereitelt  oder  nach  dem  Schiedsverfahren  dem  Schiedssprüche 
nicht  nachkommt. 

2.  ^Man  ist  ferner  übereingekommen,  daß  die  im  Abs.  2  des  vorstehen- 
den Artikels  erwähnte  Schiedssprechung  dem  im  Titel  IV  Kapittel  3  des 
Haager  Abkommens  zur  friedlichen  Erledigung  internationaler  Streitfälle 
vorgesehenen  Verfahren  unterworfen  sein  soll.  In  Ermangelung  besonde- 
rer Abreden  der  Parteien  entscheidet  der  Schiedsspruch  über  den  Grund 
des  Anspruchs,  über  die  Höhe  der  Schuld  sowie  über  die  Zeit  und  die  Art 
der  Zahlung. 

3.  Dieses  Abkommen  soll  möglichst  bald  ratifiziert  werden. 
Die  Ratifikationsurkunden  sollen  im  Haag  hinterlegt  werden. 

Die  erste  Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  wird  durch  ein  Pro- 
tokoll festgestellt,  das  von  den  Vertretern  der  daran  teilnehmenden 
Mächte  und  von  dem  niederländischen  Minister  der  Auswärtigen  Angele- 
genheiten unterzeichnet  wird. 

Die  späteren  Hinterlegungen  von  Ratifikationsurkunden  erfolgen  mit- 
tels einer  schriftlichen,  an  die  Regierung  der  Niederlande  gerichteten  An- 
zeige,  der  die   Ratifikationsurkunde   beizufügen   ist. 

Beglaubigte  Abschrift  des  Protokolls  über  die  erste  Hinterlegung  von 
Ratifikationsurkunden,  der  im  vorstehenden  Absatz  erwähnten  Anzeigen 
sowie  der  Ratifikationsurkunden  wird  durch  die  Regierung  der  Nieder- 
lande den  zur  Zweiten  Friedenskonferenz  eingelatlenen  Mächten,  sowie 
den  anderen  Mächten,  die  dem  Abkommen  beigetreten  sind,  auf  diploma- 
tischem Wege  mitgeteilt  werden.  In  den  Fällen  des  vorstehenden  Absatzes 
wird  die  bezeichnete  Regierung  ihnen  zugleich  bekanntgeben,  an  welchem 
Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

4.  Die  Mächte,  die  nicht  unterzeichnet  haben,  küinien  diesem  Ab- 
kommen später  beitreten. 

Die  Macht,  die  beizutreten  wünscht,  hat  ihre  Absicht  der  Regierung  der 
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Niederlande  schriftlich  anzuzeigen  und  ihr  dabei  die  Beitrittsurkunde  zn 
übersenden,  die  im  Archive  der  bezeichneten  Regierung  hinterlegt  wer- 
den wird. 

Diese  Regierung  wird  unverzüglich  allen  anderen  zur  Zweiten  Friedens- 
konferenz eingeladenen  Mächten  beglaubigte  Abschrift  der  Anzeige  wie 
der  Beitrittsurkunde  übersenden  und  zugleich  angeben,  an  welchem  Tage 
sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

5.  Dieses  Abkommen  wird  u  irksam  für  die  Mächte,  die  an  der  ersten 
Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  teilgenommen  haben,  sechzig 
Tage  nach  dem  Tage,  an  dem  das  Protokoll  über  diese  Hinterlegung  auf- 
genommen ist,  und  für  die  später  ratifizierenden  oder  beitretenden  Mäch- 
te sechzig  Tage,  nachdem  die  Regierung  der  Niederlande  die  Anzeige  von 
ihrer  Ratifikation  oder  von  ihrem  Beitritt  erhalten  hat. 

6.  Sollte  eine  der  Vertragsmächte  dieses  Abkommen  kündigen  wollen, 
so  soll  die  Kündigung  schriftlich  der  Regierung  der  Niederlande  erklärt 
werden,  die  unverzüglich  beglaubigte  Abschrift  der  Erklärung  allen  ande- 
ren Mächten  mitteilt  und  ihnen  zugleich  bekanntgibt,  an  welchem  Tage 
sie  die  Erklärung  erhalten  hat. 

Die  Kündigung  soll  nur  in  Ansehung  der  Macht  -Ràrksam  sein,  die  sie  er- 
klärt hat,  und  erst  ein  Jahr,  nachdem  die  Erklärung  bei  der  Regierung  der 
Niederlande  eingegangen  ist. 

T.  Ein  im  niederländischen  Ministerium  der  Auswärtigen  Angelegen- 
lieiten  geführtes  Register  soll  den  Tag  der  gemäß  Artikel  3  Abs.  3,  4  er- 
folgten Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  angeben  sowie  den  Tag, 
an  dem  die  Anzeigen  von  dem  Beitritt  (Artikel  4  Abs.  2)  oder  von  der 
Kündigung  (Artikel  6  Abs.  1)  eingegangen  sind. 

Jede  Vertragsmacht  hat  das  Recht,  von  diesem  Register  Kenntnis  zu 
nehmen  und  beglaubigte  Auszüge  daraus  zu  verlangen. 


VIII.     ABKOMMEN 

ÜBER  DEN  BEGINN  DER  FEINDSELIGKEITEN. 
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1.  Die  Vertragsmächte  erkennen  an,  daß  die  Feindseligkeiten  unter 
ilinen  nicht  beginnen  dürfen  ohne  eine  vorausgehende  unzweideutige  Be- 
nachrichtigung, die  entweder  die  Form  einer  mit  Gründen  versehenen 
Elriegserklärung  oder  die  eines  Ultimatums  mit  bedingter  Kriegserklä- 
rung haben  muß. 

2.  Der  Kriegszustand  ist  den  neutralen  Mächten  unverzügUch  anzu- 
zeigen und  wird  für  sie  erst  nach  Eingang  einer  Anzeige  wirksam,  die  auch 
auf  telegraphischem  Wege  erfolgen  kann.  Jedoch  können  sich  die  neutra- 
len flächte  auf  das  Ausbleiben  der  Anzeige  nicht  berufen,  wenn  unzweifel- 
haft feststeht,  daß  sie  den  Kriegszustand  tatsächlich  gekannt  haben. 

3.  Der  Artikel  1  dieses  Abkommens  wird  wirksam  im  Falle  eines  Krie- 
ges zwischen  zwei  onder  mehreren  Vertragsmächten. 

Der  Artikel  2  ist  verbindHch  in  den  Beziehungen  einer  kriegführenden 
Vertragsmacht  und  den  neutralen  Mächten,  die  gleichfalls  Vertrags - 
mächte  sind. 


Art.  4—8  =    VII  Art.  3—7. 


IX.   ABKOMMEN, 

BETREFFEND  DIE  GESETZE  UND  GEBRÄUCHE  DES  LAND- 

KRIEGS. 
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1.  Die  Vertragsmächte  werden  ihren  Landheeren  Verhaltungsmaß- 
regehi  geben,  welche  der  dem  vorhegenden  Abkommen  beigefügten  Ord- 
nung  der  Gesetze  und  Gebräuche  des  Landkriegs  entsprechen. 

2.  Die  Bestimmungen  der  im  Artikel  1  angeführten  Ordnung  sowie  des 
vorüegenden  Abkommens  finden  nur  zwischen  den  Vertragsmächten  An- 
Wendung  und  nur  dann,  wenn  die  Kriegführenden  sämtUch  Vertragspar, 
teien  sind. 

3.  Die  Kriegspartei,  welche  die  Bestimmungen  der  bezeichneten  Ord- 
nung verletzen  sollte,  ist  gegebenen  FaUes  zum  Schadensersatze  ver- 
pfUchtet.  Sie  ist  für  alle  Handlungen  verantwortUch,  die  von  den  zu  ihrer 
bewaflEneten  Macht  gehörenden  Personen  begangen  werden. 

4.  Dieses  Abkommen  tritt  nach  seiner  Ratifikation  für  die  Beziehun- 
gen zwischen  den  Vertragsmächten  an  die  SteUe  des  Abkommens  vom  29 
Juli  1899,  betreffend  die  Gesetze  und  Gebräuche  des  Landkriegs. 

Das  Abkommen  von  1899  bleibt  in  Kraft  für  die  Beziehungen  zwischen 
den  Mächten,  die  es  unterzeichnet  haben,  die  aber  das  vorhegende  Ab- 
kommen nicht  gleichermaßen  ratifizieren  sollten. 

Art.  5—9  =    VII  Art.  3—7. 


ANLAGE  ZU^I  ABKOMMEN. 

ORDNUNG   BEB  GESETZE  UND   GEBEÄUCHE  DES  LANDKRIEGS. 

ERSTER  ABSCHNITT.  —  KRIEGFÜHRENDE. 

ERSTES  KAPITEL. 

Begeief  DES  Kriegfxjheenden. 

I.  Die  Gesetze,  die  Rechte  und  die  Pfhchten  des  Ej-ieges  gelten  nicht 
nur  für  das  Heer,  sondern  auch  für  die  Milizen  und  Freiwilhgen-Korps, 
wenn  sie  folgende  Bedingungen  in  sich  vereinigen: 

1.  daß  jemand  an  ihrer  Spitze  steht,  der  für  seine  Untergebenen  ver- 
antwortUch ist, 
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2.  daß  sie  ein  bestimmtes  aus  der  Ferne  erkennbares  Abzeichen  tragen, 

3.  daß  sie  die  Waffen  offen  führen  und 

4.  daß  sie  bei  ihren  Unternehmungen  die  Gesetze  und  Gebrauche  des 
Krieges  beobachten. 

In  den  Ländern,  in  denen  MiUzen  oder  Freiwilligen-Korps  das  Heer  oder 
einen  Bestandteil  des  Heeres  bilden,  sind  diese  unter  der  Bezeichnung 
„Heer"  einbegriffen. 

8.  Die  Bevöllcerung  eines  nicht  besetzten  Gebiets,  die  beim  Heranna- 
hen des  Feindes  aus  eigenem  Antriebe  zu  den  Waffen  greift,  um  die  ein- 
dringenden Truppen  zu  bekämpfen,  ohne  Zeit  gehabt  zu  haben,  sich  nach 
Artikel  1  zu  organisieren,  wird  als  kriegfühi'end  betrachtet,  wenn  sie  die 
Waffen  offen  führt  und  die  Gesetze  und  Gebräuche  des  Kriegesbeobachtet. 

3.  Die  bewaffnete  Macht  der  Kriegsparteien  kann  sich  zusammen- 
setzen aus  Kombattanten  und  Nichtkombattanten.  Im  Falle  der  Gefan- 
gennahme durch  den  Feind  haben  die  einen  wie  die  anderen  Anspruch  auf 
Behandlung  als  Kriegsgefangene. 

ZWEITES  KAPITEL. 

Kbiegsoefanqene. 

4.  Die  Kriegsgefangenen  unterstehen  der  Gewalt  der  feindhchen  Re- 
gierung, aber  nicht  der  Gewalt  der  Personen  oder  der  Abteilungen,  die  sie 
gefangen  genommen  haben. 

Sie  sollen  mit  Menschlichkeit  behandelt  werden. 
Alles,  was  ihnen  persönlich  gehört,  verbleibt  ihr  Eigentum  mit  Aus- 
nahme von  Waffen,  Pferden  und  Schriftstücken  militärischen  Inhalts. 

5.  Die  Kriegsgefangenen  können  in  Städten,  Festungen,  Lagern  oder 
an  anderen  Orten  untergebracht  werden  mit  der  Verpflichtung,  sich  nicht 
über  eine  bestimmte  Grenze  hinaus  zu  entfernen;  dagegen  ist  ihre  Em- 
schheßung  nur  statthaft  als  unerläßliche  Sicherungsmaßregel  und  nur 
während  der  Dauer  der  diese  Maßregel  notwendig  machenden  Umstände. 

6.  Der  Staat  ist  befugt,  die  Kriegsgefangenen  mit  Ausnahme  der  Offi- 
ziere nach  ilirem  Dienstgrad  und  nach  ilu'en  Fähigkeiten  als  Arbeiter  zu 
verwenden.  Diese  Arbeiten  dürfen  nicht  übermäßig  sein  und  in  keiner 
Beziehung  zu  den  Kriegsunternehmungen  stehen. 

Den  Kriegsgefangenen  kann  gestattet  werden,  Arbeiten  für  öffentliche 
Verwaltungen  oder  für  Privatpersonen  oder  für  ihre  eigene  Rechnung 
auszuführen. 

Arbeiten  für  den  Staat  werden  nach  den  Sätzen  bezahlt,  die  für  MiUtär- 
personen  des  eigenen  Heeres  bei  Ausführung  der  gleichen  Arbeiten  gelten, 
oder,  falls  solche  Sätze  nicht  bestehen,  nach  einem  Satze,  wie  er  den  ge- 
leisteten Arbeiten  entspricht. 

Werden  die  Arbeiten  für  Rechnung  anderer  öffentlicher  Verwaltungen 
oder  für  Privatpersonen  ausgeführt,  so  werden  die  Bedingungen  im  Ein- 
verständnisse mit  der  Militärbehörde  festgestellt. 

Der  Verdienst  d<'r  Ki'iegsgefangenen  soll  zur  Besserung  ihrer  Lage  ver- 
wendet  luid  der  Überschuß  nach  Abzug  der  Unterhaltungskosten  ihnen 
bei  der  Freilassung  ausgezahlt  werden. 
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7.  Die  Regierung,  in  deren  Gewalt  sich  die  Kriegsgefangenen  befin- 
den, hat  für  ihren  Unterhalt  zu  sorgen. 

In  Ermangelung  einer  besonderen  Verständigung  zwischen  den  Krieg- 
führenden sind  die  Kriegsgefangenen  in  Beziehung  auf  Nahrung,  Unter- 
kunft und  Kleidung  auf  demselben  Fuße  zu  behandeln  wie  die  Truppen 
der  Regierung,  die  sie  gefangen  genommen  hat. 

8.  Die  Kriegsgefangenen  unterstehen  den  Gesetzen,  Vorschriften  und 
Befehlen,  die  in  dem  Heere  des  Staates  gelten,  in  dessen  Gewalt  sie  sich 
befinden.  Jede  Unbotmäßigkeit  kann  mit  der  erforderlichen  Strenge 
geahndet  werden. 

Entwichene  Kriegsgefangene,  die  wieder  ergriffen  werden,  bevor  es 
ihnen  gelungen  ist,  ihr  Heer  zu  erreichen,  oder  bevor  sie  das  Gebiet  ver- 
lassen haben,  das  von  den  Truppen,  welche  sie  gefangen  genommen  hat- 
ten, besetzt  ist,  unterliegen  disziplinarischer  Bestrafung. 

Kriegsgefangene,  die  nach  gelungener  Flucht  von  neuem  gefangen  ge- 
nommen w-erden,  können  für  die  frühere  Flucht  nicht  bestraft  werden. 

9.  Jeder  Ivriegsgefangene  ist  verpflichtet,  auf  Befragen  seinen  wahren 
Namen  und  Dienstgrad  anzugeben;  handelt  er  gegen  diese  Vorschrift,  so 
können  ihm  die  Vergünstigungen,  die  den  Kriegsgefangenen  seiner  Klasse 
zustehen,  entzogen  werden. 

10.  Kriegsgefangene  können  gegen  Ehrenw'ort  freigelassen  werden, 
wenn  die  Gesetze  ihres  Landes  sie  dazu  ermächtigen  ;  sie  sind  alsdann  bei 
ihrer  persönlichen  Ehi'e  verbunden,  die  übernommenen  Verpflichtungen 
sowohl  ihrer  eigenen  Regierung,  als  auch  dem  Staate  gegenüber,  der  sie 
zu  Kriegsgefangenen  gemacht  hat,  gewissenhaft  zu  erfüllen. 

Ihre  Regierung  ist  in  solchem  Falle  verpflichtet,  keinerlei  Dienste  zu 
verlangen  oder  anzunehmen,  die  dem  gegebenen  Ehrenworte  wider- 
sprechen. 

11.  Ein  Kriegsgefangener  kann  nicht  gezwungen  werden,  seine  Frei- 
lassung gegen  Ehrenwort  anzunehmen;  ebensowenig  ist  die  femcUiche  Re- 
gierung verpflichtet,  dem  Antrag  eines  Kriegsgefangenen  auf  Entlassung 
gegen  Ehrenwort  zu  entsprechen. 

13.  Jeder  gegen  Ehrenwort  entlassene  Kriegsgefangene,  der  gegen  den 
Staat,  demgegenüber  er  die  Ehrenverpflichtung  eingegangen  ist,  oder  ge- 
gen dessen  Verbündete  die  Waffen  trägt  und  wieder  ergriffen  wird,  verliert 
das  Recht  der  Behandlung  als  Kriegsgefangener  und  kann  vor  Gericht 
gestellt  werden. 

13.  Personen,  die  einem  Heere  folgen,  ohne  ihm  umnittelbar  anzuge- 
hören, wie  Kriegskorrespondenten,  Zeitungsberichterstatter,  Marketender 
und  Lieferanten,  haben,  wenn  sie  in  die  Hand  des  Femdes  geraten  und 
diesem  ihre  Festhaltung  zweckmäßig  erscheint,  das  Recht  auf  Behand- 
lung als  Kriegsgefangene,  vorausgesetzt,  daß  sie  sich  im  Besitz  eines  Aus- 
weises der  Militärbehörde  des  Heeres  befüiden,  das  sie  begleiteten. 

14.  Beim  Ausbruche  der  Feindseligkeiten  wird  in  jedem  der  krieg- 
führenden Staaten  und  eintretenden  Falles  in  den  neutralen  Staaten,  die 
Angehörige  eines  der  Kriegführenden  in  ihr  Gebiet  aufgenommen  haben, 
eine  Auskunftstelle  über  die  Kriegsgefangenen  errichtet.  Diese  ist  beru- 
fen, alle  die  Ki-iegsgefangeuen  betreffenden  Anfragen  zu  beantworten,  und 
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erhält  von  den  zuständigen  Dienststellen  alle  Angaben  über  die  Unter- 
bringung und  deren  Wechsel,  über  Freilassungen  gegen  Ehrenwort,  über 
Austausch  über  Entweichungen,  über  Aufnahme  in  die  Hospitäler  und 
über  Sterbcfälle  sowie  sonstige  Auskünfte,  die  nötig  sind,  um  über  jeden 
Kriegsgefangenen  ein  Personalblatt  anzulegen  und  auf  dem  laufenden  zu 
ei'halten.  Die  Auskunftstelle  verzeichnet  auf  diesem  Personal  blatte  die 
Matrikelnummer,  den  Vor-  und  Zunamen,  das  Alter,  den  Heimatsort,  den 
Dienstgrad,  den  Truppenteil,  die  Verwundungen,  den  Tag  und  Ort  der 
Gefangennahme,  der  Unterbringung,  der  Verwundungen  und  des  Todes 
sowie  alle  besonderen  Bemerkungen.  Das  Personalblatt  wird  nach  dem 
Friedensschlüsse  der  Regierung  des  anderen  Kriegführenden  übermittelt. 
Die  Auskunftstelle  sammelt  ferner  alle  zum  persönlichen  Gebrauche 
dienenden  Gegenstände,  Wertsachen,  Briefe  usw.,  die  auf  den  Schlacht- 
feldern gefunden  oder  von  den  gegen  Ehrenwort  entlassenen,  ausge- 
tauschten, entwichenen  oder  in  Hospitälern  oder  Feldlazaretten  gestor- 
benen Kriegsgefangenen  hinterlassen  werden,  und  stellt  sie  den  Berech- 
tigten zu. 

15.  Die  Hilfsgesellschaften  für  Kriegsgefangene,  die  ordnungsmäßig 
nach  den  Gesetzen  ihres  Landes  gebildet  worden  sind  und  den  Zweck  ver- 
folgen, die  Vermittler  der  mildtätigen  Nächstenhilfe  zu  sein,  erhalten  von 
den  Kriegführenden  für  sich  und  ihre  ordnungsmäßig  beglaubigten  Agen- 
ten jede  Erleichterung  innerhalb  der  durch  die  mihtärischen  Erfordernisse 
und  die  Verwaltungsvorschriften  gezogenen  Grenzen,  um  ihre  menschen- 
freundlichen Bestrebungen  wü'ksam  ausfühi'en  zu  können.  Den  Delegier- 
ten dieser  Gesellschaften  kann  auf  Grund  einer  ihnen  persönlich  von  der 
Militärbehörde  erteilten  Erlaubnis  und  gegen  die  schriftliche  Verpflich- 
tung, sich  allen  von  dieser  etwa  erlassenen  Ordnungs-  und  Poüzeivor- 
schriften  zu  fügen,  gestattet  werden,  Beihilfen  an  den  Unterbringungs- 
stellen sowie  an  den  Rastorten  der  in  die  Heimat  zurückkehrenden  Ge- 
fangenen zu  verteilen. 

16.  Die  Auskunftstellen  genießen  Portofreilieit.  Briefe,  Postanweisun- 
gen, Geldsendungen  und  Postpakete,  die  für  die  Kriegsgefangenen  be- 
stimmt sind  oder  von  ihnen  abgesandt  werden,  smd  sowohl  im  Lande  der 
Aufgabe,  als  auch  im  Bestimmungsland  und  in  den  Zwischenländern  von 
allen  Postgebühren  befreit. 

Die  als  Liebesgaben  und  Beihilfen  für  Kriegsgefangene  bestimmten 
Gegenstände  sind  von  allen  Eingangszöllen  und  anderen  Gebühren  sowie 
von  den  Frachtkosten  auf  Staatseisenbahnen  befreit. 

lî.  Die  gefangenen  Offiziere  erhalten  dieselbe  Besoldung,  wie  sie  den 
Offizieren  gleichen  Dienstgrades  in  dem  Lande  zusteht,  wo  sie  gefangen 
gehalten  werden;  ihre  Regierung  ist  zur  Erstattung  verpflichtet. 

IS.  Den  KriegsgefangentMi  wird  in  der  Ausübung  ihrer  Religion  mit 
Einschluß  der  Teilnahme  am  Gottesdienste  volle  Freüieit  gelassen  unter 
der  einzigen  Bedingung,  daß  sie  sich  den  Ordnungs-  und  Polizeivorschriften 
der  Militärbehörde  fügen. 

19.  Die  Testamente  der  Kriegsgefangenen  werden  unter  denselben 
Bedingungen  entgegengenommen  oder  errichtet  wie  die  der  Militärperso- 
nen des  eigenen  Heeres. 
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Das  gleiche  gilt  für  die  Sterbeurkunden  sowie  für  die  Beerdigung  von 
Kriegsgefangenen,  wobei  deren  Dienstgrad  und  Rang  zu  berücksichtigen 
ist. 

20.  Nach  dem  Friedenssclilusse  sollen  die  ICriegsgefangenen  binnen 
kürzester  Frist  in  ihre  Heimat  entlassen  werden. 

DRITTES  KAPITEL. 

Kranke  und  Verwundete. 

21.  Die  Pflichten  der  Kriegführenden  in  Ansehung  der  Behandlung 
von  Kranken  und  Verwundeten  bestimmen  sich  nach  dem  Genfer  Ab- 
kommen. 

ZWEITER  ABSCHNITT.  —  FEINDSELIGKEITEN. 

ERSTES  KAPITEL. 
Mittel  zur  Schädigung  des  Feindes,  Belagerungen 

UND   BESCHIEßUNGEN. 

22.  Die  Kriegführenden  haben  kein  unbeschränktes  Recht  in  der 
Wahl  der  Mittel  zur  Schädigung  des  Feindes. 

23.  Abgesehen  von  den  durch  Sonderverträge  aufgestellten  Verboten, 
ist  namenthch  untersagt: 

a.    die  Verwendung  von  Gift  oder  vergifteten  Wafifen; 

l.    die  meuchlerische  Tötung  oder  Verwundung  von  Angehörigen  des 

feindlichen  Volkes  oder  Heeres, 

c.  die  Tötung  oder  Verwundung  eines  die  Waffen  streckenden  oder 
wehrlosen  Feindes,  der  sich  auf  Gnade  oder  Ungnade  ergeben  hat, 

d.  die  Erklärung  daß  kein  Pardon  gegeben  wird, 

c.    der  Gebrauch  von  Waffen,  Geschossen  oder  Stoffen,  die  geeignet 

sind,  unnötig  Leiden  zu  verursachen, 
/.     der  Mißbrauch  der  Parlamentärflagge,  der  Nationalflagge  oder 
der  militärischen  Abzeichen  oder  der  Urüform  des  Feindes  sowie  der 
besonderen  Abzeichen  des  Genfer  Abkommens, 
\   g.    die  Zerstörung  oder  Wegnahme  feindUchen  Eigentums  außer  in  den 
Fällen,  wo  diese  Zerstörung  oder  Wegnahme  durch  die  Erforder- 
nisse des  Krieges  dringend  erheischt  wird, 
h.    die  Aufhebung  oder  zeitweilige  Außerkraftsetzung  der  Rechte  und 
Forderungen   von   Angehörigen   der  Gegenpartei   oder  die   Aus- 
schließung ihrer  Klagbarkeit. 
Den  Kriegführenden  ist  ebenfalls  untersagt,  Angehörige  der  Gegenpar- 
tei zur  Teihiahme  an  den  Kriegsunternehmungen  gegen  ihr  Land  zu 
zwingen;  dies  gilt  auch  für  den  Fall,  daß  sie  vor  Ausbruch  des  Krieges  an- 
geworben waren. 

24.  Kriegslisten  und  die  Anwendung  der  notwendigen  Mittel,  um  sich 
Nachrichten  über  den  Gegner  und  das  Gelände  zu  verschaffen,  sind 
erlaubt. 
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25.  Es  ist  untersagt,  unverteidigte  Städte,  Dörfer,  Wohnstätten  oder 
Gebäude,  mit  welchen  Mitteln  es  auch  sei,  anzugreifen  oder  zu  beschießen. 

26.  Der  Befehlshaber  einer  angreifenden  Truppe  soll  vor  Beginn  der 
Beschießung,  den  Fall  eines  Sturmangriffs  ausgenommen,  alles,  was  an 
ihm  liegt,  tun,  um  die  Behörden  davon  zu  benachrichtigen. 

2Î.  Bei  Belagerungen  und  Beschießungen  sollen  alle  erforderlichen 
Vorkehrungen  getroffen  werden,  um  die  dem  Gottesdienste,  der  Kunst, 
der  Wissenschaft  und  der  Wohltätigkeit  ge\vidmeten  Gebäude,  die  ge- 
schichtlichen Denkmäler,  die  Hospitäler  und  Sammelplätze  für  Kranke 
und  Ver\vundete  so  viel  wie  möglich  zu  schonen,  vorausgesetzt,  daß  sie 
nicht  gleichzeitig  zu  einem  militärischen  Zwecke  Verwendung  finden. 

Pflicht  der  Belagerten  ist  es,  diese  Gebäude  oder  Sammelplätze  mit 
deutlichen,  besonderen  Zeichen  zu  versehen  und  diese  dem  Belagerer 
vorher   bekanntzugeben. 

38.  Es  ist  untersagt,  Städte  oder  Ansiedelungen,  selbst  wenn  sie  im 
Sturme  genommen  sind,  der  Plünderung  preiszugeben. 

ZWEITES  KAPITEL. 

Spione. 

29.  Als  Spion  gilt  nur,  wer  heimlich  oder  unter  falschem  Vorwand  in 
dem  Operationsgebiet  eines  Kriegführenden  Nachrichten  einzieht  oder 
einzuziehen  sucht  in  der  Absicht,  sie  der  Gegenpartei  mitzuteilen. 

Demgemäß  sind  Militärpersonen  in  Uniform,  die  in  das  Operationsge- 
biet des  feindlichen  Heeres  eingedrungen  sind,  un  sich  Nachrichten  zu 
verschaffen,  nicht  als  Spione  zu  betrachten.  Desgleichen  gelten  nicht  als 
Spione:  Militärpersonen  und  Nichtmilitärpersonen,  die  den  ihnen  erteil- 
ten Auftrag,  IMitteilungen  an  ihr  eigenes  oder  an  das  feindliche  Heer  zu 
überbringen,  offen  ausführen.  Dahin  gehören  ebenfalls  Personen,  die  in 
Luftschiffen  befördert  werden,  um  Mitteilungen  zu  überbringen  oder  um 
überhaupt  Verbindungen  zwischen  den  verschiedenen  Teilen  eines  Heeres 
oder  eines  Gebiets  aufrechtzuerhalten. 

30.  Der  auf  der  Tat  ertappte  Spion  kann  nicht  ohne  vorausgegangenes 
Urteil  bestraft  werden. 

31.  Ein  Spion,  welcher  zu  dem  Heere,  dem  er  angehört, zurückgekelirt 
ist  und  später  vom  Feinde  gefangen  genommen  wird,  ist  als  Kriegsgefan- 
gener zu  behandeln  inid  kann  für  früher  begangene  Spionnage  nicht  ver- 
antwortlich gemacht  werden. 

DRITTES  KAPITEL. 

Parlament.\re. 

32.  Als  Parlamentär  gilt,  wer  von  einem  der  Kriegführenden  bevoll- 
mächtigt ist,  mit  dem  anderen  in  Unterhandlungen  zu  treten,  und  sich  mit 
der  weißen  Fahne  zeigt.  Kr  hat  Anspruch  auf  Unverletzlichkeit,  ebenso 
der  ilin  begleitende  Trompeter,  Hornist  oder  Trommler,  Fahnenträger 
um!  Dolmetscher. 
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33.  Der  Befehlshaber,  zu  dem  ein  Parlamentär  gesandt  wird,  ist  nicht 
verpflichtet,  ihn  unter  allen  Umständen  zu  empfangen. 

Er  kann  alle  erforderlichen  Maßregeln  ergreifen,  um  den  Parlamentär  zu 
verhindern,  seine  Sendung  zur  Einziehung  von  Nachrichten  zu  benutzen. 

Er  ist  berechtigt,  bei  vorkommenden  Mißbrauche  den  Parlamentär 
zeitweiUg  zurückzuhalten. 

34.  Der  Parlamentär  verliert  seinen  Anspruch  auf  Unverletzlichkeit, 
wenn  der  bestimmte,  unwiderlegbare  Beweis  vorliegt,  daß  er  seine  bevor- 
rechtigte Stellung  dazu  benutzt  hat,  um  Verrat  zu  üben  oder  dazu 
anzustiften. 

VIERTES  KAPITEL. 

Kapitulationen. 

35.  Die  zwischen  den  abschließenden  Parteien  vereinbarten  Kapitu- 
lationen sollen  den  Forderungen  der  militärischen  Ehre  Rechnung  tragen. 

Einmal  abgeschlossen,  sollen  sie  von  beiden  Parteien  gewissenhaft 
beobachtet  werden. 

FÜNFTES  KAPITEL. 

Waffenstillstand. 

36.  Der  Waffenstillstand  unterbricht  die  Kriegsunternehmungen  kraft 
eines  wechselseitigen  Uebereinkommens  der  Kriegsparteien.  Ist  eine  be- 
stimmte Dauer  nicht  vereinbart  worden,  so  können  die  Kriegsparteien 
jederzeit  die  Feindseligkeiten  wieder  aufnehmen,  doch  nur  unter  der  Vor- 
aussetzung, daß  der  Feind,  gemäß  den  Bedingungen  des  Waffenstill- 
standes, rechtzeitig  benachrichtigt  wird. 

3Ï.  Der  Waffenstillstand  kann  ein  allgemeiner  oder  ein  örtlich  be- 
grenzter sein.  Der  erstere  unterbricht  die  Kriegsunternehmungen  der 
kriegführenden  Staaten  allenthalben,  der  letztere  nur  für  bestimmte 
Teile  der  kriegführenden  Heere  und  innerhalb  eines  bestimmten  Bereichs. 

38.  Der  Waffenstillstand  muß  in  aller  Form  und  rechtzeitig  den  zu- 
ständigen Behörden  und  den  Truppen  bekanntgemacht  werden.  Die 
Feindseligkeiten  sind  sofort  nach  der  Bekanntmachung  oder  zu  dem  fest- 
gesetzten Zeitpunkt  einzustellen. 

39.  Es  ist  Sache  der  abschließenden  Parteien,  in  den  Bedingungen  des 
Waffenstillstandes  festzusetzen,  welche  Beziehungen  etwa  auf  dem  Ivriegs- 
schauplatze  mit  der  Bevölkerung  und  untereinander  statthaft  sind. 

40.  Jede  schwere  Verletzung  des  Waffenstillstandes  durch  eine  der 
Parteien  gibt  der  anderen  das  Recht,  ihn  zu  kündigen  und  in  dringenden 
Fällen  sogar  die  Feindseligkeiten  unverzüglich  wieder  aufzunehmen. 

41.  Die  Verletzung  der  Bedingungen  des  Waffenstillstandes  durch 
Privatpersonen,  die  aus  eigenem  Antriebe  handeln,  gibt  nur  das  Recht, 
die  Bestrafung  der  Schuldigen  und  gegebenen  Falles  einen  Ersatz  für  den 
erlittenen  Schaden  zu  fordern. 


2te   FRIEDENSKONFBEENZ.    1907. 

DRITTER  ABSCHNITT.  —  MILITÄRISCHE  GEWALT  AUF  BE- 
SETZTEM FEINDLICHEN  GEBIETE. 

42.  Ein  Gebiet  gilt  als  besetzt,  wenn  es  sich  tatsächlich  in  der  Gewalt 
des  feindlichen  Heeres  befindet. 

Die  Besetzung  erstreckt  sich  nur  auf  die  Gebiete,  wo  diese  Gewalt  her- 
gestellt ist  und  ausgeübt  werden  kann. 

43.  Nachdem  die  gesetzmäßige  Gewalt  tatsächlich  in  die  Hände  des 
Besetzenden  übergegangen  ist,  hat  dieser  alle  von  ihm  abhängenden 
Vorkehrungen  zu  treffen,  um  nach  Möglichkeit  die  öffentliche  Ordnung 
und  das  öffentliche  Leben  wiederherzustellen  und  aufrechtzuerhalten,  und 
zwar,  soweit  kein  zwingendes  Hmdernis  besteht,  unter  Beachtung  der 
Landesgesetze. 

44.  Einem  Kriegführenden  ist  es  untersagt,  die  Bevölkerung  eines  be- 
setzten Gebiets  zu  zwingen,  Auskünfte  über  das  Heer  des  anderen  Krieg- 
führenden oder  über  dessen  Verteidigungsmittel  zu  geben. 

45.  Es  ist  untersagt,  die  Bevölkerung  eines  besetzten  Gebiets  zu 
zwingen,  der  feindUchen  Macht  den  Treueid  zu  leisten. 

46.  Die  Ehre  und  die  Rechte  der  Familie,  das  Leben  der  Bürger  und 
das  Privateigentum  sowie  die  religiösen  Überzeugungen  und  gottes- 
dienstlichen Handlungen  sollen  geachtet  werden. 

Das  Privateigentum  darf  nicht  eingezogen  werden. 
4Î.     Die  Plünderung  ist  ausdrücklich  untersagt. 

48.  Erhebt  der  Besetzende  in  dem  besetzten  Gebiete  die  zugunsten 
des  Staates  bestehenden  Abgaben,  Zölle  und  Gebühren,  so  soll  er  es  mög- 
lichst nach  Maßgabe  der  für  die  Ansetzung  und  Verteilung  geltenden  Vor- 
schriften tun  ;  es  erwächst  damit  für  ihn  die  Verpflichtung,  die  Kosten  der 
Verwaltung  des  besetzten  Gebiets  in  dem  Umfange  zu  tragen,  wie  die  ge- 
setzmäßige Regierung  hierzu  verpflichtet  war. 

49.  Erhebt  der  Besetzende  in  dem  besetzten  Gebiet  außer  den  im  vor- 
stehenden Artikel  bezeichneten  Abgaben  andere  Auflagen  in  Geld,  so  darf 
dies  nur  zur  Deckung  der  Bedürfnisse  des  Heeres  oder  der  Verwaltung  die- 
ses Gebiets  geschehen. 

50.  Keine  Strafe  in  Geld  oder  anderer  Art  darf  über  eine  ganze  Be- 
völkerung wegen  der  Handlungen  einzelner  verhängt  werden,  für  A\'elche 
die  Bevölkerung  nicht  als  mitverantwortlich  augesehen  werden  kann. 

51.  Zwangsauf  lagen  können  nur  auf  Grund  eines  schriftlichen  Bt-fehls 
und  unter  Verantwortlichkeit  eines  selbständig  kommandierenden  Gene- 
rals erhoben  werden. 

Die  Erhebung  soll  so  viel  wie  möglich  nach  den  Vorschriften  über  die 
Ansetzung  und  Verteilung  der  bestehenden  Abgaben  erfolgen. 

Über  jede  auferlegte  Leistung  wird  den  ljeistungs])f  licht  igen  eine 
Empfangsbestätigung  erteilt. 

52.  Naturalleistungen  und  Dienstleistungen  können  von  Gemeinden 
oder  Einwohnern  nur  für  die  Bedürfnisse  des  Besetzungsheers  gefordert 
werden.  Sie  müssen  im  Verhält  nis.se  zu  den  Hilfsquellen  des  Landes  stehen 
und  solcher  Art  sein,  daß  sie  nicht  für  die  Bevölkerung  die  Verpflielitung 
enthalten,  an  Kriegsunternehmungen  gegen  ihr  Vaterland  teilzunehmen. 


IX.    GESETZE   UND   GEBRÄUCHE   DES   LANDKRIEGS.   IV. 

Derartige  Natural-  und  Dienstleistungen  können  nur  mit  Ermächti- 
gung des  Befehlshabers  der  besetzten  ürtlichkeit  gefordert  werden. 

Die  Naturalleistungen  sind  so  viel  wie  möglich  bar  zu  bezahlen.  Ande- 
renfalls sind  dafür  Empfangsbestätigungen  auszustellen;  die  Zahlung  der 
geschuldeten  Summen  soll  möglichst  bald  bewirkt  werden. 

53.  Das  ein  Gebiet  besetzende  Heer  kann  nur  mit  Beschlag  belegen: 
das  bare  Geld  und  die  Wertbestände  des  Staates  sowie  die  dem  Staate  zu- 
stehenden eintreibbaren  Forderungen,  die  Waffenniederlagen,  Beförde- 
rungsmittel, Vorratshäuser  und  Lebensmittel  Vorräte  sowie  überhaupt 
alles  beweghche  Eigentum  des  Staates,  das  geeignet  ist,  den  Kriegsunter- 
nehmungen zu  dienen. 

Alle  Mittel,  die  zu  Lande,  zu  Wasser  und  in  der  Luft  zur  Weitergabe 
von  Nachrichten  und  zur  Beförderung  von  Personen  oder  Sachen  dienen, 
mit  Ausnahme  der  durch  das  Seerecht  geregelten  Fälle,  sowie  die  Waffen- 
niederlagen und  überhaupt  jede  Art  von  Kriegsvorräten  können,  selbst 
wenn  sie  Privatpersonen  gehören,  mit  Beschlag  belegt  werden.  Beim 
Friedensschlüsse  müssen  sie  aber  zurückgegeben  und  die  Entschädigun- 
gen geregelt  werden. 

54.  Die  unterseeischen  Kabel,  die  ein  besetztes  Gebiet  mit  einem  neu- 
tralen Gebiete  verbinden,  dürfen  nur  im  Falle  unbedingter  Notwendig- 
keit mit  Beschlag  belegt  oder  zerstört  werden.  Beim  Friedensschlüsse 
müssen  sie  gleichfalls  zurückgegeben  und  die  Entschädigungen  geregelt 
werden. 

55.  Der  besetzende  Staat  hat  sich  nur  als  Verwalter  und  Nutznießer 
der  öffentüchen  Gebäude,  Liegenschaften,  Wälder  und  landwirtschaft- 
lichen Betriebe  zu  betrachten,  die  dem  feindlichen  Staate  gehören  und 
sich  in  dem  besetzten  Gebiete  befinden.  Er  soll  den  Bestand  dieser  Güter 
erhalten  und  sie  nach  den  Regeln  des  Nießbrauchs  verwalten. 

56.  Das  Eigentum  der  Gemeinden  und  der  dem  Gottesdienste,  der 
Wohltätigkeit,  dem  Unterrichte,  der  Kunst  und  der  Wissenschaft  gewid- 
meten Anstalten,  auch  wenn  diese  dem  Staate  gehören,  ist  als  Privat- 
eigentum zu  behandeln. 

Jede  Beschlagnahme,  jede  absichtliche  Zerstörung  oder  Beschädigung 
von  derartigen  Anlagen,  von  geschichtlichen  Denkmälern  oder  von  Wer- 
ken der  Kunst  und  Wissenschaft  ist  untersagt  und  soll  geahndet  werden. 


X.    ABKOMMEN, 

BETREFFEND  DIE  RECHTE  UND  PFLICHTEN  DER  NEUTRA- 
LEN MÄCHTE  UND  PERSONEN  IM  FALLE  EINES  LAND- 
KRIEGS. 

2te  FRIEDENSKONFERENZ,  HAAG,  18  OKT.  1907.  V. 


ERSTES  KAPITEL. 
Rechte  und  Pflichten  der  neutralen  Mächte. 

1.  Das  Gebiet  der  neutralen  Mächte  ist  unverletzlich. 

2.  Es  ist  den  Kriegführenden  untersagt,  Truppen  oder  Munitions-  oder 
Verpflegungskolonnen  durch  das  Gebiet  einer  neutralen  Macht  hmdurch- 
zuführen. 

3.  Es  ist  den  Kriegführenden  gleichermaßen  untersagt: 

a.  auf  dem  Gebiete  einer  neutralen  Macht  eine  funkentelegraphische 
Station  einzurichten  oder  sonst  irgendeine  Anlage,  die  bestimmt  ist, 
einen  Verkehr  mit  den  kriegführenden  Land-oder  Seestreitkräften 
zu  vermitteln; 

h.  irgendeine  Einrichtung  dieser  Art  zu  benutzen,  die  von  ihnen  vor 
dem  Kriege  auf  dem  Gebiete  der  neutralen  Macht  zu  einem  aus- 
schließlich militärischen  Zwecke  hergestellt  und  nicht  für  den  öf- 
fentlichen Nachrichtendienst  freigegeben  worden  ist. 

4.  Auf  dem  Gebiete  einer  neutralen  Macht  dürfen  zugunsten  der 
Ki'iegführenden  weder  Korps  von  Kombattanten  gebildet  noch  Werbe- 
stellen eröffnet  werden. 

5.  Eine  neutrale  Macht  darf  auf  ihrem  Gebiete  keine  der  in  den  Arti- 
keln 2 — 4  bezeichneten  Handlungen  dulden. 

Sie  ist  nur  dann  verpflichtet,  Handlungen,  die  der  Neutralität  zuwider- 
laufen, zu  bestrafen,  wenn  diese  Handlungen  auf  ihrem  eigenen  Gebiete 
begangen  sind. 

6.  Eine  neutralcMacht  ist  nicht  dafür  verantwortlich, daß  Leute  einzeln 
die  Grenze  überschreiten, um  in  den  Dienst  eines  Kriegfülirenden  zu  treten. 

1.  Eine  neutrale  Macht  ist  nicht  verpflichtet,  die  für  Rechnung  des 
einen  oder  des  anderen  Kriegführenden  erfolgende  Ausfuhr  oder  Durch- 
fuhr von  Waffen,  Munition  und  überhaupt  von  allem,  was  für  ein  Heer 
oder  eine   Flotte   nützlich  sein  kaiui,  zu  verhindern. 

8.  p]ine  neutrale  Macht  ist  nicht  verpfliclitet.  für  Kriegführende  die 
Benutzung  von  Telegraphen-  oder  Fernspreclileitungen  sowie  von  Anla- 
gen für  drahtlose  Telegraj)hie,  gleioliviel  ob  solche  ihr  .selbst  oder  ob  sie 
Gesellscliaftt-n  oder  Privatpersonen  gehören,  zu  untersagen  oder  zu 
beschränken. 


X.   BECHTE  UND   rFLICHTEN   DER  NEUTRALEN  MÄCHTE.   V. 

9.  Alle  Bcscliränkungcn  oder  Verbote,  die  von  einer  neutralen  Macht 
in  Ansehung  der  in  den  Artikeln  7,  8  erwähnten  Gegenstände  angeordnet 
werden,  sind  von  ihr  auf  die  Kriegführenden  gleichmäßig  anzuwenden. 

Die  neutrale  Macht  hat  darüber  zu  wachen,  daß  die  gleiche  Verpflich- 
tung von  den  Gesellschaften  oder  Privatpersonen  eingehalten  wird,  in 
deren  Eigentum  sich  Telegraphen-  oder  Fernsprechleitungen  oder  An- 
lagen für  drahtlose  Telegi-aphie  befinden. 

°I0.  Die  Tatsache,  daß  eine  neutrale  Macht  eine  Verletzung  ihrer  Neu- 
tralität selbst  mit  Gewalt  zurückAveist,  kann  nicht  als  eine  feindUche 
Handlung  angesehen  werden. 

ZWEITES  KAPITEL. 

Bei  Neutralen  untergebrachte  Angehörige  einer  Kriegs- 
macht UND  IN  Pflege  befindliche  Verwundete. 

II.  Die  neutrale  Macht,  auf  deren  Gebiet  Truppen  der  kriegführenden 
Heere  übertreten,  muß  sie  möglichst  weit  vom  Kriegsschauplatz  unter- 
bringen. 

Sie  kann  sie  m  Lagern  verwahren  und  sie  auch  in  Festungen  oder  in  an- 
deren zu  diesem  Zwecke  geeigneten  Orten  einschließen. 

Es  hängt  von  ihrer  Entscheidung  ab,  ob  Offiziere,  die  sich  auf  Ehren- 
wort verpflichten,  das  neutrale  Gebiet  nicht  ohne  Erlaubnis  zu  verlassen, 
freigelassen  werden  können. 

■  12.  In  Ermangelung  einer  besonderen  Vereinbarung  hat  die  neutrale 
Macht  den  bei  ihr  untergebrachten  Personen  Nahrung,  Kleidung  und  die 
durch   die  ^ilenschlichkeit  gebotenen  Hilfsmittel  zu   gewähren. 

Die  durch  die  Unterbringung  verursachten  Kosten  sind  nach  dem 
Friedensschlüsse  zu  ersetzen. 

I.Î.  Die  neutrale  Macht,  die  entwichene  Kriegsgefangene  bei  sich  auf- 
nimmt, wird  diese  in  Freiheit  lassen.  Wenn  sie  ihnen  gestattet,  auf  ihrem 
Gebiete  zu  verweilen,  so  kann  sie  ihnen  den  Aufenthaltsort  anweisen. 

Die  gleiche  Bestimmung  findet  Anwendung  auf  die  Ki'iegsgefangenen, 
die  von  den  Truppen  bei  ihrer  Flucht  auf  das  Gebiet  der  neutralen  Macht 
mitgeführt  werden. 

14.  Eine  neutrale  Macht  kann  den  Durchzug  von  Verwundeten  oder 
Kranken  der  kriegfülirenden  Heere  durch  ihr  Gebiet  gestatten,  doch  nur 
unter  dem  Vorbehalte,  daß  die  zur  Beförderung  benutzten  Züge  wieder 
Kriegspersonal  noch  Kriegsmaterial  mit  sich  führen.  Die  neutrale  Macht 
ist  in  einem  solchen  Falle  verpfUchtet,  die  erforderlichen  Sicherheits-  und 
Aufsichtsmaßregeln  zu  treffen. 

Die  der  Gegenpartei  angehörenden  Verwundeten  oder  Kranken,  die 
unter  solchen  Umständen  von  einem  der  Kriegfülirenden  auf  neutrales 
Gebiet  gebracht  werden,  sind  von  der  neutralen  Macht  derart  zu  bewa- 
chen, daß  sie  an  den  Kriegsunternehmungen  nicht  wieder  teilnehmen 
können.  Diese  Macht  hat  die  gleichen  Verpflichtungen  in  Ansehung  der 
ihr  anvertrauten  Verwundeten  oder  Kranken  des  anderen  Heeres. 

15.  Das  Genfer  Abkommen  gilt  auch  für  die  im  neutralen  Gebiet  un- 
tergebrachten Kranken  und  Verwundeten. 


2te   FRIEDENSKONFERENZ,    1907. 

DRITTES  KAPITEL. 

Neutrale  Personen. 

1 6.  Als  Neutrale  sind  anzusehen  die  Angehörigen  eines  an  dem  Kriege 
nicht  beteiligten  Staates. 

IT.     Ein  Neutraler  kann  sich  auf  seine  Neutralität  nicht  berufen; 

o.    wenn  er  feindliche  Handlungen  gegen  einen  Kriegführenden  begeht  ; 

6.  wenn  er  Handlungen  zugunsten  eines  Ki-iegführenden  begeht,  ins- 
besondere wenn  er  freiwillig  Kriegsdienste  in  der  be^^affneten 
Macht  einer  der  Parteien  nimmt. 

In  einem  solchen  Falle  darf  der  Neutrale  von  dem  Kriegfülirenden, 
demgegenüber  er  die  Neutralität  außer  aoht  gelassen  hat,  nicht  strenger 
behandelt  werden,  als  ehi  Angehöriger  des  anderen  kriegführenden  Staa- 
tes wegen  der  gleichen  Tat  behandelt  werden  kann. 

18.  Als  Handlungen  zugunsten  eines  Kriegführenden  im  Sinne  des 
Artikel  176  sind  nicht  anzusehen: 

a.  die  Übernahme  von  Lieferungen  oder  die  Bewilligung  von  Darlehen 
an  einen  Kriegführenden,  vorausgesetzt,  daß  der  Lieferant  oder 
Darleiher  weder  im  Gebiete  der  anderen  Partei  noch  in  dem  von 
ihr  besetzten  Gebiete  wohnt  und  daß  auch  die  Lieferungen  nicht 
aus  diesen  Gebieten  herrühren; 

h.   die  Leistung  von  polizeilichen  oder  Zivilverwaltungsdiensten. 

VIERTES  KAPITEL. 

ElSENBAHNMATEKIAL. 

1 9.  Das  aus  dem  Gebiet  einer  neutralen  Macht  herrührende  Eisenbahn- 
material, das  entweder  dieser  Macht  oder  Gesellschaften  oder  Privatper- 
sonen gehört  und  als  solches  erkennbar  ist,  darf  von  einem  Kriegfülirenden 
nur  in  dem  Falle  und  in  dem  Maße,  in  dem  eine  gebieterische  Notwendig- 
keit es  verlangt,  angefordert  und  benutzt  werden.  Es  muß  möglichst 
bald  in  das  Herkunftsland  zurückgesandt  werden. 

Desgleichen  kann  die  neutrale  Macht  im  Falle  der  Not  das  aus  dem 
Gebiete  der  kriegführenden  jMacht  herrülu'ende  Material  in  entsprechen- 
dem Umfange  festhalten  und  benutzen. 

Von  der  einen  wie  von  der  anderen  Seite  soll  eine  Entschädigung  nach 
Verhältnis  des  benutzten  Materials  und  der  Dauer  der  Benutzung  gezahlt 
werden. 

FÜNFTES  KAPITEL. 

SCHLUßBESTIMMUNGEN. 

20.  Die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  finden  nur  zwischen  Ver- 
tragsmächten Anwendung  und  nur  daiui,  wenn  die  Kriegführenden 
sämtlich  Vertragsparteien  sind. 

Art.  21—25  -=   VII  Art.  3—7. 


XI.  ABKOMMEN 

ÜBER  DIE  BEHANDLUNG  DER  FEINDLICHEN  KAUFFAHRTEI- 
SCHIFFE BEIM  AUSBRUCHE  DER  FEINDSELIGKEITEN. 

2te  FRIEDENSKONFERENZ,  HAAG,  18  OKT.  1907.  VI. 


1 .  Befindet  sich  eiii  Kauffahrteischiff  emer  der  kriegführenden  Mächte 
beim  Ausbruche  der  FeindseUgkeiten  in  einem  feindlichen  Hafen,  so  ist  es 
erwünscht,  daß  ihm  gestattet  wird,  unverzüglich  oder  binnen  einer  ihm  zu 
vergönnenden  ausreichenden  Frist  frei  auszulaufen  und,  nachdem  es  mit 
einem  Passierscheine  versehen  worden  ist,  urunittelbar  seinen  Bestim- 
mungshafen oder  einen  sonstigen  Hafen  aufzusuchen,  der  ihm  bezeichnet 
werden  wird. 

Das  gleiche  gilt  für  ein  Schiff,  das  seinen  letzten  Abfahrtshafen  vor  dem 
Beghuie  des  Krieges  verlassen  hat  und  ohne  Kenntnis  der  FeindseUgkei- 
ten einen  femdlichen  Hafen  anläuft. 

2.  Ein  Kauffahrteischiff,  das  infolge  höherer  Gewalt  den  feindlichen 
Hafen  nicht  binnen  der  im  vorstehenden  Artikel  erwähnten  Frist  hat  ver- 
lassen können  oder  dem  das  Auslaufen  nicht  gestattet  worden  ist,  darf 
nicht  emgezogen  werden. 

Der  Kriegführende  darf  es  nur  entweder  unter  der  Verpflichtung,  es 
nach  dem  Kriege  ohne  Entschädigung  zurückzugeben,  mit  Beschlag  be- 
legen oder  gegen  Entschädigung  für  sich  anfordern. 

3.  Die  feindhchen  Kauffahrteischiffe,  die  ihren  letzten  Abfahrtshafen 
vor  dem  Beginne  des  Krieges  verlassen  haben  und  in  Unkenntnis  der 
FeindseUgkeiten  auf  See  betroffen  werden,  dürfen  nicht  eingezogen  wer- 
den. Sie  unterUegen  nur  entweder  der  Beschlagnahme  unter  der  VerpfUch- 
tung,  daß  sie  nach  dem  Kriege  ohne  Entschädigung  zurückgegeben  wer- 
den, oder  der  Anforderung  oder  selbst  Zerstörung  gegen  Entschädigung 
und  unter  der  Verpflichtung,  daß  für  die  Sicherheit  der  Personen  und  die 
Erhaltung  der  Schiffspapiere  gesorgt  wird. 

Sobald  diese  Schiffe  einen  Hafen  ihres  Landes  oder  einen  neutralen 
Hafen  berührt  haben,  sind  sie  den  Gesetzen  und  Gebräuchen  des  See- 
kriegs unterworfen. 

4.  Die  feindlichen  Waren,  die  sich  an  Bord  der  in  den  Artikeln  1,  2 
bezeichneten  Schiffe  befüiden,  unterUegen  ebenfalls,  zusammen  mit  dem 
Schiffe  oder  allein,  entweder  der  Beschlagnahme,  wobei  sie  nach  dem 
Kriege  ohne  Entschädigung  zurückzugeben  smd,  oder  der  Anforderung 
gegen  Entschädigung. 

Das  gleiche  gilt  für  Waren,  die  sich  an  Bord  der  im  Artikel  3  bezeichne- 
ten Schiffe  befinden. 

5.  Dieses  Abkommen  erstreckt  sich  nicht  auf  solche  Kauffahrtei- 


2te  FRIEDENSKONFEEBNZ.   1907. 

schiffe,  deren  Bau  ersehen  läßt,  daß  sie  zur  Umwandlung  in  Kriegsschiffe 
bestimmt  sind. 

6.  Die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  finden  nur  zwischen  den 
Vertragsmächten  Anwendung  und  nur  dann,  wenn  die  Kriegführenden 
sämtlich  Vertragsparteien  sind, 

Art.  7—11  =   VII  Art.  3—7. 


Xir.    ABKOMMEN 

ÜBER  DIE  UMWAI^IDLUNG  VON  KAUFFAHRTEISCHIFFEN  IN 
KRIEGSSCHIFFE. 
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1.  Kein  Kauffahrteischiff,  das  in  ein  Kriegsschiff  umgewandelt  ist,  hat 
die  mit  dieser  Eigenschaft  verbundenen  Rechte  und  Verpflichtungen, 
wenn  es  nicht  dem  direkten  Befehle,  der  unmittelbaren  Aufsicht  und  der 
Verantwortlichkeit  der  Macht,  deren  Flagge  es  führt,  unterstellt  ist. 

2.  Die  in  Kriegsschiffe  umgewandelten  Kauffahi'teischiffe  müssen  die 
äußeren  Abzeichen  der  Kriegsschiffe  ihres  Heimatlandes  tragen. 

3.  Der  Befehlshaber  muß  im  Staatsdienste  stehen  und  von  der  zustän- 
digen Staatsgewalt  ordnungsmäßig  bestellt  sein.  Sein  Name  muß  in  der 
RangUste  der  Kriegsmarine  stehen. 

4.  Die  Mannschaft  muß  den  Regeln  der  militärischen  Disziplin  unter- 
worfen sein. 

5.  Jedes  m  ein  Kriegsschiff  umgewandelte  Kauffahrteischiff  hat  bei 
seinen  Unternehmungen  die  Gesetze  und  Gebräuche  des  Krieges  zu  be- 
obachten. 

6.  Der  Kriegführende,  der  ein  Kauffahrteischiff  in  ein  Kriegsschiff 
umwandelt,  muß  diese  Umwandlung  mögUchst  bald  auf  der  Liste  seiner 
Kriegsschiffe  vermerken. 

T.  Die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  finden  nur  zwischen  den 
Vertragsmächten  Anwendung  und  nur  dann,  wenn  die  Kriegfühi'enden 
sämtlich  Vertragsparteien  sind. 


AH.  8—12  -   VII  Art.  3—7. 


Xlir.     ABKOMMEN 

ÜBER  DIE  LEGUNG  VON  UNTERSEEISCHEN  SELBSTTÄTIGEN 
KONTAKTMINEN. 

2te  FRIEDENSKONFERENZ,  HAAG,  18  OCT.  1907.  VIII. 


Art.  1.     Es  ist  untersagt: 

1.  unveraiikerte  selbsttätige  Kontaktmuien  zu  legen,  außer  wenn  diese 
so  eingerichtet  sind,  daß  sie  spätestens  eine  Stunde,  nachdem  der  sie 
Legende  die  Aufsicht  über  sie  verloren  hat,  unschädhch  werden; 

2.  verankerte  selbsttätige  Kontaktminen  zu  legen,  wenn  diese  nicht 
unschädlich  werden,  sobald  sie  sich  von  ihrer  Verankerung  losgerissen 
haben  ; 

3.  Torpedos  zu  verwenden,  wenn  diese  nicht  unschädlich  werden,  nach- 
dem sie  ihr  Ziel  verfehlt  haben. 

2.  Es  ist  untersagt,  vor  den  Küsten  und  den  Häfen  des  Gegners  selbst- 
tätige Kontaktminen  zu  legen  zu  dem  alleinigen  Zwecke,  die  Handels- 
schiffahrt zu   unterbinden. 

3.  Bei  der  Verwendung  von  verankerten  selbsttätigen  Kontaktminen 
sind  für  die  Sicherheit  der  friedhchen  Schiffahrt  alle  möglichen  Vorsichts- 
maßregeln zu  treffen. 

Die  Kriegführenden  verpflichten  sich,  nach  Möglichkeit  dafür  zu  sor- 
gen, daß  diese  Minen  nach  Ablauf  eines  begrenzten  Zeitraums  unschädlich 
werden;  auch  verpflichten  sie  sich,  falls  ihre  Ueberwachung aufhört, die 
gefährlichen  Gegenden  den  Schiftahrtskreisen,  sobald  es  die  militärischen 
Rücksichten  gestatten,  durch  eine  Bekanntmachung  zu  bezeichnen,  die 
auch  den  Regierungen  auf  diplomatischem  Wege  mitzuteilen  ist. 

4.  Jede  neutrale  Macht,  die  vor  ihren  Küsten  selbsttätige  Kontaktmi- 
nen legt,  soll  dieselben  Regeln  beobachten  und  dieselben  Vorsichtsmaßre- 
geln treffen,  wie  sie  den  Kriegführenden  zur  Pflicht  gemacht  smd. 

Die  neutrale  Macht  muß  durch  eine  vorgängige  Bekanntmachung  die 
Gegenden,  wo  selbsttätige  Kontaktminen  gelegt  werden  sollen,  zur  Kennt- 
nis der  Schiffahrtskreise  bringen.  Diese  Bekanntmachung  soll  den  Regie- 
rungen schleunigst  auf  diplomatischem  Wege  mitgeteilt  werden. 

5.  Die  Vertragsmächtc  verpflichten  sich,  nach  Beendiginig  des  Krie- 
ges alles,  was  an  ihnen  liegt,  zu  tun,  um,  jede  auf  ihrer  Seite,  die  gelegten 
Minen  zu  beseitigen. 

Was  die  verankerten  selbstättigen  Kontaktminen  betrifft,  welche  einer 
der  Kriegführenden  längs  den  Küsten  des  anderen  gelegt  liat,  so  soll  deren 
Lage  von  derjenigen  Macht,  die  sie  gelegt  hat,  der  anderen  Partei  mitge- 
teilt werden,  und  jede  Älacht  soll  in  kürzester  Frisst  zur  Beseitigung  der  in 
ihren  Gewässern  befindliehen  !Minen  schreiten. 

6.  Die  Vertragsmächte,  die  noch  nicht  über  vervollkommnete  Minen, 
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SO  wie  dieses  Abkommen  vorsieht,  verfügen  und  mithin  zurzeit  die  in  den 
Artikeln  lund  3  aufgestellten  Regeln  nicht  befolgen  können,  verpflichten 
sich,  ihr  Mincnniatcrial  möglichst  bald  umzugestalten,  damit  es  den  er- 
■wähnten  Vorschriften  entspricht. 

7.  Die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  finden  nur  zwischen  den 
Vertragsmächten  Anwendung  und  nur  dann,  wenn  die  Kriegführenden 
sämtlich  Vertragsparteien  sind. 

8.  Dieses  Abkommen  soll  mögliclist  bald  ratifiziert  werden. 
Die  Ratifikationsurkunden  sollen  im  Haag  hinterlegt  werden. 

Die  erste  Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  wird  durch  ein 
Protokoll  festgestellt,  das  von  den  Vertretern  der  daran  teilnehmenden 
Mächte  und  von  dem  Niederländischen  Minister  der  auswärtigen  Angele- 
genheiten unterzeichnet  wird. 

Die  späteren  Hinterlegungen  von  Ratifikationsurkunden  erfolgen  mit- 
tels einer  schriftlichen,  an  die  Regierung  der  Niederlande  gerichteten 
Anzeige,  der  die  Ratifikationsurkunde  beizufügen  ist. 

Beglaubigte  Abschrift  des  Protokolls  über  die  erste  Hinterlegung  von 
Ratifikationsurkunden,  der  im  vorstehenden  Absatz  erwähnten  Anzeigen 
sowie  der  Ratifikationsurkunden  wird  durch  die  Regierung  der  Nieder- 
lande den  zur  Zweiten  Friedenskonferenz  eingeladenen  Mächten  sowie 
den  anderen  Mächten,  die  dem  Abkommen  beigetreten  sind,  auf  diploma- 
tischem Wege  mitgeteilt  werden.  In  den  Fällen  des  vorstehenden  Ab- 
satzes wird  die  bezeichnete  Regierung  ihnen  zugleich  bekanntgeben,  an 
welchem  Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

9.  Die  Mächte,  die  nicht  unterzeichnet  haben,  können  diesem  Ab- 
kommen später  beitreten. 

Die  Macht,  die  beizutreten  wünscht,  hat  ihre  Absicht  der  Regierung  der 
Niederlande  schriftlich  anzuzeigen  und  ihr  dabei  die  Beitrittsurkunde  zu 
übersenden,  die  im  Archive  der  bezeichneten  Regierung  hinterlegt  wer- 
den wird. 

Diese  Regierung  wird  unverzüglich  allen  anderen  Mächten  beglaubigte 
Abschrift  der  Anzeige  wie  der  Beitrittsurkunde  übersenden  und  zugleich 
angeben,  an  welchem  Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

10.  Dieses  Abkommen  wird  wirksam  für  die  Mächte,  die  an  der  ersten 
Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  teilgenommen  haben,  sechzig 
Tage  nach  dem  Tage,  an  dem  das  Protokoll  über  diese  Hinterlegung  auf- 
genommen ist,  und  für  die  später  ratifizierenden  oder  beitretenden  Mächte 
sechzig  Tage,  nachdem  die  Regierung  der  Niederlande  die  Anzeige  von 
ihrer  Ratifikation  oder  von  ihrem  Beitritt  erhalten  hat. 

11.  Dieses  Abkommen  gilt  für  die  Dauer  von  sieben  Jahren,  gerechnet 
vom  sechzigsten  Tage  nach  dem  Tage  der  ersten  Hinterlegung  von  Ratifi- 
kationsurkunden. 

In  Ermangelung  einer  Kündigung  bleibt  es  nach  dem  Ablaufe  dieser 
Frist  weiter  in  Kraft. 

Die  Kündigung  soll  schriftlich  der  Regierung  der  Niederlande  erklärt 
werden,  die  unverzügUch  beglaubigte  Abschrift  der  Erklärung  allen 
Mächten  mitteilt  und  ihnen  zugleich  bekanntgibt,  an  welchem  Tage  sie  die 
Erklärung  erhalten  hat. 
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Die  Kündigung  soll  nur  in  Ansehung  der  Macht  wirksam  sein,  die  sie 
erklärt  hat,  und  erst  sechs  Monate,  nachdem  die  Erklärung  bei  der  Re- 
gierung der  Niederlande  eingegangen  ist. 

12.  Die  Vertragsmächte  verpflichten  sich,  die  Frage  der  Verwendung 
selbsttätiger  Kontaktminen  sechs  Monate  vor  dem  Ablaufe  der  im  ersten 
Absätze  des  vorstehenden  Artikels  vorgesehenen  Frist  wieder  aufzuneh- 
men, falls  sie  nicht  vorher  von  der  Dritten  Friedenskonferenz  wieder  auf- 
genommen und  gelöst  worden  ist. 

Sollten  die  Vertragsmächte  ein  neues  Abkommen  über  die  Verwendung 
von  Minen  schUeßen,  so  verhert,  sobald  dieses  in  Kraft  tritt,  das  vorhe- 
gende Abkommen  seine  Gültigkeit. 

13.  Ein  im  Niederländischen  Ministerium  der  auswärtigen  Angelegen- 
heiten geführtes  Register  soll  den  Tag  der  gemäß  Artikel  8  Abs.  3,  4  er- 
folgten Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  angeben  sowie  den  Tag, 
an  dem  die  Anzeigen  von  dem  Beitritt  (Artikel  9  Abs.  2)  oder  von  der 
Kündigung  (Artikel  11  Abs.  3)  eingegangen  sind. 

Jede  Vertragsmacht  hat  das  Recht,  von  diesem  Register  Kenntnis  zu 
nehmen  und  beglaubigte  Auszüge  daraus  zu  verlangen. 


XIV.  ABKOMMEN, 

BETREFFEND  DIE  BESCHIESSUNG  DURCH  SEESTREIT- 
KRÄFTE IN  KRIEGSZEITEN. 

2te  FRIEDENSKONFERENZ,  HAAG,  18  OKT.  1907.  IX. 


ERSTES  KAPITEL. 

BeschieBxtng  unvekteidigter  Häfen,  Städte,  Dökfee, 
Wohnstätten  oder  Gebäude. 

1.  Es  ist  untersagt,  unverteidigte  Häfen,  Städte,  Dörfer,  Wohnstätten 
oder  Gebäude  durch  Seestreitkräfte  zu  beschießen. 

Eine  Ortschaft  darf  nicht  aus  dem  Grunde  allein  beschossen  werden, 
weil  vor  ihrem  Hafen  unterseeische  selbsttätige  Kontaktminen  gelegt  sind. 

3.  In  diesem  Verbote  sind  jedoch  nicht  einbegriffen  militärische  Wer- 
ke, Militär-  oder  Marineanlagen,  Niederlagen  von  Waffen  oder  von  Kriegs- 
material, Werkstätten  und  Einrichtungen,  die  für  die  Bedürfnisse  der 
feindlichen  Flotte  oder  des  feindlichen  Heeres  nutzbar  gemacht  werden 
können,  sowie  im  Hafen  befindliche  Kriegsschiffe.  Der  Befehlshaber  einer 
Seestreitmacht  kann  sie  nach  Aufforderung  mit  angemessener  Frist  durch 
Geschützfeuer  zerstören,  wenn  jedes  andere  Mittel  ausgeschlossen  ist  und 
die  Ortsbehörden  nicht  innerhalb  der  gestellten  Frist  zu  der  Zerstörung 
geschritten  sind. 

Ihn  trifft  ha  diesem  Falle  keine  Verantwortung  für  den  nicht  beabsich- 
tigten Schaden,  der  durch  die  Beschießung  etwa  verursacht  worden  ist. 

Wenn  zwingende  militärische  Gründe,  die  ein  sofortiges  Handeln  erfor- 
dern, die  Bewilligung  einer  Frist  nicht  gestatten,  so  versteht  es  sich,  daß 
das  Verbot  der  Beschießung  der  unverteidigten  Stadt  ebenso  wie  im  Falle 
des  Abs.  1  bestehen  bleibt  und  daß  der  Befehlshaber  alle  erforderlichen 
Anordnungen  zu  treffen  hat,  damit  daraus  für  die  Stadt  möglichst  wenig 
Nachteile  entstehen. 

3.  Nach  ausdrücklicher  Ankündigung  kann  zur  Beschießung  unver- 
teidigter Häfen,  Städte,  Dörfer,  Wohnstätten  und  Gebäude  geschritten 
werden,  wemi  die  Ortsbehörde,  nachdem  sie  durch  eine  förmliche  Auffor- 
derung in  Verzug  gesetzt  ist,  sich  weigert,  emer  Anforderung  von  Lebens- 
mitteln oder  Vorräten  nachzukommen,  die  für  das  augenblickliche  Be- 
dürfnis der  vor  der  Ortschaft  liegenden  Seestreitmacht  benötigt  werden. 

Die  angeforderten  Leistungen  müssen  im  Verhältnisse  zu  den  Hilfsquel- 
len der  Ortschaft  stehen.  Sie  sollen  nur  mit  Ermächtigung  des  Befehlsha- 
bers der  Seestreitmacht  gefordert  und  so  viel  wie  möglich  bar  bezahlt  wer- 
den; andernfalls  sind  dafüi-  Emi^fangsbescheinigungen  auszustellen. 

4.  Es  ist  untersagt,  unverteidigte  Häfen,  Städte,  Dörfer,  Wohnstätten 
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und  C4ebäude  zu  beschießen,  weil  sie  Auflagen  in  Geld  nicht  bezahlt  haben. 

ZWEITES  KAPITEL. 

Allgemeine  Bestimmtjnqen. 

5.  Bei  der  Beschießung  durch  Seestreitkräfte  sollen  von  dem  Befehls- 
haber alle  erforderlichen  Vorkehrungen  getroffen  werden,  um  die  dem 
Gottesdienste,  der  Kunst,  der  Wissenschaft  und  der  Wohltätigkeit  gewid- 
meten Gebäude,  die  geschichtlichen  Denkmäler,  die  Hospitäler  und  Sam- 
melplätze für  Kranke  oder  Verwnndete  so  viel  wie  möglich  zu  schonen, 
vorausgesetzt,  daß  sie  nicht  gleichzeitig  zu  einem  militärischen  Zwecke 
Verwendung    fmden. 

Pflicht  der  Einwohner  ist  es,  diese  Denkmäler,  Gebäude  oder  Sammel- 
plätze durch  deuthche  Zeichen  kenntlich  zu  machen,  die  aus  großen  und 
steifen  rechteckigen  Flächen  bestehen  und  diagonal  in  zwei  Dreiecke,  das 
obere  von  schwarzer,  das  untere  von  weißer  Farbe,  geteilt  sein  sollen. 

6.  Mit  Ausnahme  des  Falles,  wo  die  miütärischen  Erfordernisse  es 
nicht  gestatten,  soll  der  Befehlshaber  der  angreifenden  Seestreitmacht 
vor  Eröffnung  der  Beschießung  alles,  was  an  ihm  liegt,  tun,  um  die  Be- 
hörden zu  benachrichtigen. 

7.  Es  ist  untersagt,  Städte  oder  Ortschaften,  selbst  wenn  sie  im 
Sturme  genommen  sind,  der  Plünderung  preiszugeben. 

DRITTES  KAPITEL. 

SCHIitrßBESTIMMUNGEN. 

8.  Die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  finden  nur  zwischen  den 
Vertragsmächten  Anwendung  und  nur  dann,  wenn  die  Kriegführenden 
sämtlich  Vertragsparteien  sind. 


AH.  9—13  =   VII  Art.  3—7. 


XV.    ABKOMMEN, 

BETREFFEND    DIE    ANWENDUNG    DER    GRUNDSÄTZE    DES 
GENFER  ABKOMMENS  AUF  DEN  SEEKRIEG. 

2te  FRIEDENSKONFEKENZ,  HAAG,  18  OCT.  1907.  X. 


1.  Die  militärischen  Lazarettschiffe,  das  heißt  die  Schiffe,  die  vom 
Staate  emzig  und  allein  erbaut  oder  eingerichtet  worden  sind,  um  den 
VcrwTindeten,  Kranken  und  Schiffbrüchigen  Hilfe  zu  bringen,  und  deren 
Namen  beim  Beginn  oder  im  Verlaufe  der  Feindseligkeiten,  jedenfalls 
aber  vor  irgendwelcher  Verwendung,  den  liriegführenden  Mächten  mitge- 
teilt werden,  sind  zu  achten  und  dürfen  während  der  Dauer  der  Feind- 
seligkeiten nicht  weggenommen  werden. 

Auch  dürfen  diese  Schiffe  bei  einem  Aufenthalt  in  neutralen  Häfen 
nicht  als  Kriegsschiffe  behandelt  werden. 

2.  Lazarettschiffe,  die  ganz  oder  zum  Teile  auf  Kosten  von  Privat- 
personen oder  von  amtlich  anerkannten  Hilfsgesellschaften  ausgerüstet 
worden  sind,  sind  ebenfalls  zu  achten  und  von  der  Wegnahme  ausge- 
schlossen, sofern  die  kriegführende  Macht,  der  sie  angehören  eine  amtliche 
Bescheinigung  für  sie  ausgestellt  und  ihre  Namen  dem  Gegner  beim  Be- 
ginn oder  im  Verlaufe  der  Feindseligkeiten,  jedenfalls  aber  vor  irgendwel- 
cher Verwendung  bekanntgemacht  hat. 

Diese  Schiffe  müssen  eine  Bescheinigung  der  zuständigen  Behörde  dar- 
über bei  sich  führen,  daß  sie  sich  während  der  Ausrüstung  und  beim  Aus- 
laufen  unter  ihrer  Aufsicht  befunden  haben. 

3.  Lazarettschiffe,  die  ganz  oder  zum  Teile  auf  Kosten  von  Privatper- 
sonen oder  von  amtlich  anerkannten  Hilfsgesellschaften  neutraler  Staaten 
ausgerüstet  worden  sind,  sind  zu  achten  und  von  der  Wegnahme  ausge- 
schlossen unter  der  Bedingung,  daß  sie  sich  der  Leitung  eines  der  Krieg- 
führenden mit  vorgängiger  Einwilligung  ihrer  eigenen  Regierung  und  mit 
Ermächtigung  des  Kriegfülirenden  selbst  unterstellt  haben  und  daß  die- 
ser ihren  Namen  zu  Beginn  oder  im  Verlaufe  der  Feindseligkeiten,  jeden- 
falls aber  vor  irgendwelcher  Verwendung,  dem  Gegner  bekanntgemacht 
hat. 

4.  Die  in  den  Artikeln  1,  2,  3  bezeichneten  Schiffe  sollen  den  Verwun- 
deten, Kranken  und  Schiffbrüchigen  der  Kriegführenden  ohne  Unter- 
schied der  Nationalität  Hilfe  und  Beistand  gewähren. 

Die  Regierungen  verpflichten  sich,  diese  Schiffe  zu  keinerlei  militäri- 
schen Zwecken   zu   benutzen. 

Diese  Schiffe  dürfen  in  keiner  Weise  die  Bewegungen  der  Kriegsschiffe 
behindern. 

Während  des  Kampfes  und  nach  dem  Kampfe  handeln  sie  auf  ihre 
eigene  Gefahr. 
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Die  Kriegführenden  üben  über  sie  ein  Aufsichts-  und  Durchsuchungs- 
recht aus;  sie  können  ihre  Hilfe  ablehnen,  ihnen  befehlen,  sich  zu  entfer- 
nen, ihnen  eine  bestiiamte  Fahrtrichtung  vorschreiben,  einen  Kommissar 
an  Bord  geben  und  sie  auch  zurückhalten,  wenn  besonders  erhebUche 
Umstände  es  erfordern. 

Die  Ki'iegführenden  sollen  die  den  Lazarettschiffen  gegebenen  Befehle 
so  weit  wie  möglich  in  deren  Schiffstagebuch  eintragen. 

5.  Die  militärischen  Lazarettschiffe  sind  kenntlich  zu  machen  durch 
einen  äußeren  weißen  Anstrich  mit  einem  wagerecht  laufenden,  etwa  an- 
derthalb Meter  breiten  grünen  Streifen. 

Die  in  den  Artikeln  2,  3  bezeichneten  Schiffe  sind  kenntlich  zu  machen 
durch  einen  äußeren  weißen  Anstrich  mit  emcm  wagerecht  laufenden, 
etwa  anderthalb  Meter  breiten  roten  Streifen. 

Die  Boote  dieser  Schiffe  sowie  die  kleinen,  zum  Lazarettdienste  ver- 
wendeten Fahrzeuge  müssen  durch  einen  ähnUchen  Anstrich  kenntlich 
gemacht  sein. 

Alle  Lazarettschiffe  sollen  sich  dadurch  erkennbar  machen,  daß  sie 
neben  der  Nationalflagge  die  in  dem  Genfer  Abkommen  vorgesehene 
weiße  Flagge  mit  dem  roten  Kreuze  und  außerdem,  sofern  sie  einem  neu- 
tralen Staate  angehören,  am  Hauptmaste  die  Nationalflagge  des  Krieg- 
führenden, dessen  Leitung  sie  sich  unterstellt  haben,  hissen. 

Lazarettschiffe,  die  gemäß  Artikel  4  vom  Feinde  zurückgehalten  wer- 
den, haben  die  Nationalflagge  des  Kriegführenden,  dem  sie  unterstellt 
sind,  niederzuholen. 

Wollen  sich  die  vorstehend  erwähnten  Schiffe  und  Boote  auch  während 
der  Nacht  den  ihnen  gebührenden  Schutz  sichern,  so  haben  sie  mit  Ge- 
nehmigung des  Kriegführenden,  den  sie  begleiten,  die  notwendigen  Vor- 
kehrungen zu  treffen,  damit  der  sie  kenntlich  machende  Anstrich  genü- 
gend sichtbar  ist. 

6.  Die  im  Artikel  5  vorgesehenen  Abzeichen  sollen  sowohl  in  Friedens- 
ais auch  in  Ki'iegszeiten  nur  zum  Schutze  und  zur  Bezeichnung  der  dort 
erwähnten  Schiffe  gebraucht  werden. 

1.  Im  Falle  eines  Kampfes  an  Bord  eines  Kriegsschiffs  sollen  die 
Lazarette  tunhchst  geachtet  und  geschont  werden. 

Diese  Lazarette  und  ihre  Ausrüstung  bleiben  den  Kriegsgesetzen  un- 
terworfen, dürfen  aber  ihrer  Bcstimmving  nicht  entzogen  werden,  solange 
sie  für  Verwundete  und  Kranke  erforderlich  sind. 

Gleichwohl  kann  der  Bi'fehlshabcr,  der  sie  in  seiner  Gewalt  hat,  im 
Falle  gewichtiger  militärischer  Erfordernisse  darüber  verfügen,  wenn  er 
zuvor  den  Verbleib  der  darin  untergebrachten  Verwundeten  und  Kranken 
sichergestellt  hat. 

8.  Der  den  Lazarettschiffen  und  den  Schiffslazaretten  gebührende 
Schutz  hört  auf,  wenn  sie  dazu  vorwendet  werden,  dem  Feinde  zu  schaden. 

Als  geeignet,  um  den  Verlust  des  Schutzes  zu  begründen,  soll  weder  die 
Tatsa  he  gelten,  daß  das  Personal  dieser  Schüfe  und  Lazarette  zur  Auf- 
rechterhaltung der  Ordnung  und  zur  Verteidigung  der  Verwundeten  oder 
Kranken  bewaffnet  ist,  noch  die  Tatsache,  daß  sich  eine  funkentelegra- 
phi.sche  Einrichtung  an  Bord  befindet. 
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9.  Die  Kriegfülirenden  können  den  Wohltätigkeitssinn  der  Führer 
neutraler  Kauffahrteischiffe,  Jachten  oder  Boote  anrufen,  damit  sie  Ver- 
wundete oder  Kranke  an  Bord  nehmen  und  versorgen. 

Fahrzeuge,  die  diesem  Aufrufe  nachkommen,  ebenso  \%ie  solche,  die 
unaufgefordert  Verwundete,  Kjanke  oder  Schiffbrüchige  aufgenommen 
haben,  genießen  einen  besonderen  Schutz  und  bestimmte  Vergünstigun- 
gen. In  keinem  Falle  können  sie  wegen  einer  solcher  Beförderung  wegge- 
nommen werden;  sie  bleiben  jedoch,  sofern  ihnen  nicht  ein  anderes  ver- 
sprochen ist,  im  Falle  von  NeutraUtätsverletzungen,  deren  sie  sich  etwa 
schuldig  gemacht  haben,  der  Wegnahme  ausgesetzt. 

10.  Das  geistliche,  ärztUche  und  Lazarettpersonal  weggenommener 
Schiffe  ist  unverletzlich  und  kann  nicht  kriegsgefangen  gemacht  werden. 
Es  ist  berechtigt,  beim  Verlassen  des  Schiffes  die  Gegenstände  und  chi- 
rurgischen Instrumente,  die  sein  Privateigentum  sind,  mit  sich  zu  nehmen. 

Es  soll  jedoch  seine  Dienste  so  lange  weiter  leisten,  als  es  notwendig  er- 
scheint, und  kann  sich  erst  dann  zurückziehen,  wenn  der  oberste  Befehls- 
haber es  für  zulässig  erklärt. 

Die  Kriegführenden  sind  verpflichtet,  diesem  Personale,  wenn  es  in 
ihre  Hände  fällt,  dieselben  Bezüge  und  dieselbe  Löhnung  zuzusichern  wie 
dem  Personale  gleichen  Dienstgrads  der  eigenen  Marine. 

11.  Die  an  Bord  befindhchen  Marine-  und  MiUtärpersonen  sowie  an- 
dere den  IVIarinen  oder  Heeren  diensthch  beigegebene  Personen  sollen,  so- 
fern sie  verwundet  oder  krank  sind,  von  dem,  der  das  Schiff  nimmt,  ohne 
Unterschied  der  Nationalität  geachtet  und  versorgt  werden. 

13.  Jedes  Kriegsschiff  einer  Kriegspartei  kann  die  Herausgabe  der 
Ver%vundeten,  Kjanken  oder  Schiffbrüchigen  verlangen,  die  sich  an  Bord 
von  militärischen  Lazarettschiffen,  von  Lazarettschiffen  einer  Hilfsgesell- 
schaft oder  einer  Privatperson,  von  Kauffahrteischiffen,  Jachten  und 
Booten  befinden,  welches  auch  die  Nationalität  dieser  Fahrzeuge 
sei. 

13.  Wenn  ein  neutrales  Kriegsschiff  Verwundete,  Kranke  oder  Schiff- 
brüchige an  Bord  genommen  hat,  so  muß  so  weit  wie  möglich  dafür  ge- 
sorgt werden,  daß  diese  nicht  wieder  an  den  Kriegsunternehmungen  teil- 
nehmen können. 

14.  Schiffbrüchige,  Verwundete  oder  Kranke  eines  Kriegführenden 
sind  Kriegsgefangene,  wenn  sie  in  die  Gewalt  das  anderen  Kriegführenden 
fallen.  Es  bleibt  diesem  überlassen,  den  Umständen  nach  darüber  zu  be- 
finden, ob  sie  festzuhalten  oder  ob  sie  nach  einem  Hafen  seiner  Nation, 
nach  einem  neutralen  Hafen  oder  selbst  nach  einem  Hafen  des  Gegners 
befördert  werden  sollen.  Im  letzteren  Falle  dürfen  die  so  in  ihre  Heimat 
entlassenen  Kriegsgefangenen  während  der  Dauer  des  Krieges  nicht  mehr 
dienen. 

15.  Schiffbrüchige,  Verwundete  oder  Kranke,  die  mit  Genehmigung 
der  Ortsbehörde  in  einem  neutralen  Hafen  ausgeschifft  worden  sind,  sol- 
len, sofern  nicht  zwischen  dem  neutralen  Staate  und  den  kriegführenden 
Staaten  ein  anderes  vereinbart  ist,  durch  den  neutralen  Staat  derart  be- 
wacht werden,  daß  sie  nicht  wieder  an  den  Kriegsunternehmungen  teil- 
nehmen können. 
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Die  Kosten  der  Pflege  und  der  Unterbringung  sind  von  dem  Staate  zu 
tragen,  dem  die  Schiffbrüchigen,  Verwundeten  oder  Kranken  angehören. 

16.  Nach  jedem  Kampfe  sollen  die  beiden  Kriegsparteien,  soweit  es 
die  militärischen  Zwecke  gestatten,  Vorkehrungen  treffen,  um  die  Schiff- 
brüchigen, Verwanideten  und  Kranken  aufzusuchen  und  sie,  ebenso  wie 
die  Gefallenen,  gegen  Beraubung  und  schlechte  Behandlung  zu  schützen. 

Sie  Süllen  darüber  wachen,  daß  der  Beerdigung,  Versenkung  oder  Ver- 
brennung der  Gefallenen  eine  sorgfältige  Leichenschau  vorangeht. 

IT.  Jeder  Kriegführende  soll  so  bald  als  möglich  die  bei  den  Gefalle- 
nen aufgefundenen  militärischen  Erkennungsmarken  und  Beweisstücke 
der  Identität  soAvie  ein  Namensverzeichnis  der  von  ihm  aufgenommenen 
Verwundeten  oder  Kranken  deren  Landesbehörden  oder  den  Dienstbe- 
hörden ihrer  Marine  oder  ihres  Heeres  übermitteln. 

Die  Kriegfülirendcn  sollen  sich  über  die  Unterbrmgung  von  Kranken 
und  Verwundeten,  die  sich  in  ihrer  Gewalt  befinden,  und  den  Wechsel  in 
der  Unterbringung  sowie  über  ihre  Aufnahme  in  die  Lazarette  und  die 
vorkommenden  Sterbefälle  gegenseitig  auf  dem  laufenden  halten.  Sie 
sollen  alle  zum  persönlichen  Gebrauche  bestimmten  Gegenstände,  Wert- 
sachen, Briefe  usw. ,  die  auf  den  genommenen  Schiffen  gefunden  oder  von 
den  in  Hospitälern  sterbenden  Verwundeten  oder  Kranken  hinterlassen 
werden,  sammeln,  um  sie  durch  deren  Landesbehörden  den  Berechtigten 
übermitteln  zu  lassen. 

18.  Die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  finden  nur  zwischen  den 
Vertragsmächten  Anwendung  und  nur  dann,  wenn  die  Kriegführenden 
sämtUch  Vertragsparteien  sind. 

19.  Die  Oberbefehlshaber  der  Flotten  der  Kriegfülirendcn  haben  für 
die  Emzelheiten  der  Ausführung  der  vorstehenden  Artikel  und  für  nicht 
vorgesehene  Fälle  gemäß  den  Weisungen  ihrer  Regierungen  und  im  Süme 
dieses  Abkommens  zu  sorgen. 

30.  Die  Mächte,  die  unterzeichnet  haben,  werden  die  erforderlichen 
Maßnahmen  treffen,  um  die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  ihren  Ma- 
rinen und  besonders  dem  geschützten  Personale  bekanntzumachen  und 
sie  zur  Kenntnis  der  Bevölkerung  zu  bringen. 

21.  Die  Mächte,  die  unterzeichnet  haben,  verjjflichten  sich  gleicher- 
maßen im  Falle  der  Unzulänglichkeit  ihrer  Strafgesetze  die  erforderlichen 
Maßnahmen  zu  treffen  oder  ihren  gesetzgebenden  Körperschaften  vorzu- 
schlagen, um  in  Kriegszeiten  die  von  einzelnen  begangenen  Handlungen 
der  Beraubung  und  der  schlechten  Behandlung  von  Verwundeten  und 
Kranken  der  Marinen  mit  Strafe  zu  belegen  sowie  um  den  unbefugten 
Gebrauch  der  im  Artikel  5  vorgesehenen  Abzeichen  durch  die  von  diesem 
Abkommen  nicht  geschützten  Schiffe  als  Anmaßung  militärischer  Ab- 
zeichen zu  bestrafen. 

Sie  werden  sich  durch  Vermittelung  der  Niederländischen  Regierung 
diese  Straf  bestimmungen  spätestens  in  fünf  Jahren  nach  der  Ratifikation 
dieses  Abkommens  gegenseitig  mitteilen. 

22.  Finden  Kriegsunternehmungen  zwischen  Land-  und  Seestreit- 
kräften der  Kriegführenden  statt,  so  sollen  die  Bestimmungen  dieses  Ab- 
kommens nur  für  die  eingeschifften  Streitki'äfte  Anwendung  finden. 
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S3.     Dieses  Abkommen  soll  möglichst  bald  ratifiziert  werden. 

Die  Ratifikationsurkunden  sollen  im  Haag  hinterlegt  werden. 

Die  erste  Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  wird  durch  ein  Pro- 
tokoll festgestellt,  das  von  den  Vertretern  der  daran  teilnehmenden 
Mächte  und  von  dem  Niederländischen  Minister  der  auswärtigen  Ange- 
legenheiten unterzeichnet  wird. 

Die  späteren  Hinterlegungen  von  Ratifikationsurkunden  erfolgen  mit- 
tels einer  schriftlichen,  an  die  Regierung  der  Niederlande  gerichteten  An- 
zeige, der  die  Ratifikationsurkunde  beizufügen  ist. 

Beglaubigte  Abschrift  des  Protokolls  über  die  erste  Hinterlegung  von 
Ratifikationsurkunden,  der  im  vorstehenden  Absatz  erwähnten  Anzeigen 
sowie  der  Ratifikationsurkunden  wird  durch  die  Regierung  der  Nieder- 
lande den  zur  Zweiten  Friedenskonferenz  eingeladenen  Mächten  sowie 
den  anderen  Mächten,  die  dem  Abkommen  beigetreten  sind,  auf  diploma- 
tischem Wege  mitgeteilt  werden.  In  den  Fällen  des  vorstehenden  Absatzes 
wird  die  bezeichnete  Regierung  ihnen  zugleich  bekanntgeben,  an  welchem 
Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

24.  Die  Mächte,  die  nicht  unterzeichnet,  aber  das  Genfer  Abkommen 
vom  6.  Juli  1906  angenommen  haben,  kömien  dem  vorliegenden  Abkom- 
men später  beitreten. 

Die  Macht,  die  beizutreten  wünscht,  hat  ihre  Absicht  der  Regierung  der 
Niederlande  schriftlich  anzuzeigen  und  ihr  dabei  die  Beitrittsurkunde  zu 
übersenden,  die  im  Archive  der  bezeichneten  Regierung  hinterlegt  wer- 
den wird. 

Diese  Regierung  wird  unverzüglich  allen  anderen  Mächten  beglaubigte 
Abschrift  der  Anzeige  wie  der  Beitrittsurkunde  übersenden  und  zugleich 
angeben,  an  welchem  Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

25.  Dieses  Abkommen  tritt  nach  seiner  Ratifikation  für  die  Beziehun- 
gen zwischen  den  Vertragsmächten  an  die  Stelle  des  Abkommens  vom  29. 
Juli  1899,  betreffend  die  Anwendung  der  Grundsätze  des  Genfer  Abkom- 
men auf  den  Seekrieg. 

Das  Abkommen  von  1899  bleibt  in  Kraft  für  die  Beziehungen  zwischen 
den  Mächten,  die  es  unterzeichnet  haben,  die  aber  das  vorliegende  Ab- 
kommen nicht  gleichermaßen  ratifizieren  sollten. 

26.  Dieses  Abkommen  wird  wirksam  für  die  Mächte,  die  an  der  ersten 
Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  teilgenommen  haben,  sechzig 
Tage  nach  dem  Tage,  an  dem  das  Protokoll  über  diese  Hinterlegung  auf- 
genommen ist,  und  für  die  später  ratifizierenden  oder  beitretenden 
Mächte  sechzig  Tage,  nachdem  die  Regierung  der  Niederlande  die  An- 
zeige von  ihrer  Ratifikation  oder  von  ihrem  Beitritt  erhalten  hat. 

21.  Sollte  eine  der  Vertragsmächte  dieses  Abkommen  kündigen  wol- 
len, so  soll  die  Kündigung  schriftlich  der  Regierung  der  Niederlande  er- 
klärt werden,  die  unverzüglich  beglaubigte  Abschrift  der  Erklärung  allen 
anderen  Mächten  mitteilt  und  ihnen  zugleich  bekanntgibt,  an  welchem 
Tage  sie  die  Erklärung  erhalten  hat. 

Die  Kündigung  soll  nur  in  Ansehung  der  Macht  wirksam  sein,  die  sie 
erklärt  hat,  und  erst  ein  Jahr,  nachdem  die  Erklärung  bei  der  Regierung 
der  Niederlande  eingegangen  ist. 
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28.  Ein  im  Niederländischen  Ministerium  der  auswärtigen  Angelegen- 
heiten geführtes  Register  soll  den  Tag  der  gemäß  Artikel  23  Abs.  3,  4  er- 
folgten Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  angeben  sowie  den  Tag, 
an  dem  die  Anzeigen  von  dem  Beitritt  (Artikel  24  Abs.  2)  oder  von  der 
Kündigung  (Artikel  27  Abs.  1)  eingegangen  sind. 

Jede  Vertragsmacht  hat  das  Recht,  von  diesem  Register  Kenntnis  zu 
nehmen  und  beglaubigte  Auszüge  daraus  zu  verlangen. 


XVI.    ABKOMMEN 

ÜBER  GEWISSE  BESCHRÄNKUNGEN  IN  DER  AUSÜBUNG  DES 
BEUTEREGHTS  IM  SEEKRIEGE. 
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ERSTES  KAPITEL. 
Briefpostsendttngen. 

I.  Die  auf  See  auf  neutralen  oder  feindlichen  Schiffen  vorgefundenen 
Briefpostsendungen  der  Neutralen  oder  der  Kriegführenden,  mögen  sie 
amtlicher  oder  privater  Natur  sein,  sind  unverletzlich.  Erfolgt  die  Be- 
schlagnahme des  Schiffes,  so  sind  sie  von  dem  Beschlagnehmenden  mög- 
lichst unverzüglich  Aveiterzubefördern. 

Die  Bestimmungen  des  vorstehenden  Absatzes  finden  im  Falle  des 
Blockadebruchs  keine  Anwendung  auf  die  Briefsendungen,  die  nach  dem 
blockierten  Hafen  bestimmt  sind  oder  von  ihm  kommen. 

3.  Die  Unverletzlichkeit  der  Briefpostsendungen  entzieht  die  neutra- 
len Postdampfer  nicht  den  Gesetz,en  und  Gebräuchen  des  Seekriegs, 
welche  die  neutralen  Kauffahrteischiffe  im  allgemeinen  betreffen.  Doch 
soll  ihre  Durchsuchung  nur  im  Notfall  unter  möglichster  Schonung  und 
mit  möglichster  Beschleunigung  vorgenommen  werden. 

ZWEITES  KAPITEL. 

Befbeiung  gewisser  Fahrzeuge  von  der  Wegnahme. 

3.  Die  ausschließlich  der  Küstenfischerei  oder  den  Verrichtungen  der 
kleinen  Lokalschift'ahrt  dienenden  Fahrzeuge  sowie  ihr  Fischereigerät, 
ihre  Takelage,  ihr  Schiffsgerät  und  ihre  Ladung  sind  von  der  Wegnahme 
befreit. 

Die  Befreiung  hört  auf,  sobald  sie  in  irgendwelcher  Art  an  den  Feind- 
seligkeiten teilnehmen. 

Die  Vertragsmächte  versagen  es  sich,  den  harmlosen  Charakter  dieser 
Fahrzeuge  auszunutzen,  um  sie  unter  Beibehaltung  ihres  friedlichen  Aus- 
sehens zu  militärischen  Zwecken  zu  verwenden. 

4.  Von  der  Wegnahme  sind  gleichermaßen  die  Schiffe  befreit,  die  mit 
religiösen,  wissenschaftUchen  oder  menschenfreundlichen  Aufgaben  be- 
traut sind. 

DRITTES  KAPITEL. 

Behandlttng  der  Besatzung  der  von  einem  Kriegführenden 
weggenommenen  feindlichen  kauffahrteischiffe. 

5.  Wird  von  einem  Kriegführenden  ein  feindUches  Kauffahrteischiff 
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weggenommen,  so  wird  dessen  Mannschaft,  soweit  sie  einem  neutralen 
Staate  angehört,  nicht  zu  Kriegsgefangenen  gemacht. 

Das  gleiche  gilt  von  dem  Kapitän  und  den  Offizieren,  die  ebenfalls 
einem  neutralen  Staate  angehören,  wenn  sie  ein  förmliches  schriftliches 
Versprechen  abgeben,  während  der  Dauer  des  Krieges  auf  keinem  feind- 
lichen Schiffe  Dienste  zu  nehmen. 

6.  Der  Kapitän,  die  Offiziere  und  die  Mitglieder  der  Mannschaft,  die 
dem  feindlichen  Staate  angehören,  werden  nicht  zu  Kriegsgefangenen  ge- 
macht, sofern  sie  sich  unter  Bekräftigung  mit  einem  förmlichen  schrift- 
lichen Versprechen  verpflichten,  wälirend  der  Dauer  der  Feindseügkeiten 
kernen  Dienst  zu  übernehmen,  der  mit  den  Kriegsunternehmungen  im 
Zusammenliange  steht. 

7.  Die  Namen  der  unter  den  Voraussetzungen  des  Artikel  5  Abs.  2 
und  des  Artikel  6  freigelassenen  Personen  werden  von  der  nehmenden 
Kriegsmacht  der  anderen  Kriegsmacht  mitgeteilt.  Dieser  ist  es  untersagt, 
solche  Personen  wissentlich  zu  verwenden. 

8.  Die  Bestimmungen  der  drei  vorstehenden  Artikel  finden  keine  An- 
wendung auf  Schiffe,  die  an  den  Feindseligkeiten  teilnehmen. 

VIERTES  KAPITEL. 

SCHLUßBESTIMMITNaEN. 

9.  Die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  finden  nur  zwischen  den 
Vertragsmächten  Anwendung  und  nur  dann,  wenn  die  Kriegführenden 
sämtlich  Vertragsparteien  sind. 

Art.  10—14  =    VII  Art.  3—7. 


XVII.    ABKOMMEN 

RICHTUNG  EINES  INTERÎ 
PRINSEHOFS. 
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ÜBER  DIE  ERRICHTUNG  EINES  INTERNATIONALEN 
PRINSEHOFS. 


ERSTER  TITEL. 

Allgemeine  Bestimmungen. 

Vbt.  1.  DieRechtmäßigkeit  der  Wegnahme  eines  KauflfalirteischiflEes  oder 
seiner  Ladung  ist,  wenn  es  sich  um  neutrales  oder  feindUches  Eigentum 
handelt,  vor  einer  Prisengerichtsbarkeit  nach  ^laßgabe  dieses  Abkom- 
mens darzutun. 

2.  Die  Prisengerichtsbarkeit  wird  zvmächst  durch  die  PrisengericKte 
der  nehmenden  Kriegsmacht  ausgeübt. 

Die  Entscheidungen  dieser  Gerichte  werden  in  öffenthcher  Sitzung  ver- 
kündet oder  von  Amtswegen  den  neutralen  oder  feindhchen  Parteien 
zugestellt. 

3.  Die  Entscheidungen  der  nationalen  Prisengerichte  können  Gegen- 
stand eines  Rekurses  an  den  Internationalen  Prisenhof  sein: 

1.  wenn  die  Entscheidung  der  nationalen  Gerichte  das  Eigentum  einer 
neutralen  Macht  oder  Privatperson  betrifft; 

2.  wenn  diese  Entscheidung  feindUches  Eigentum  betrifft  und  es  sich 
handelt 

a.    um  Güter,  die  auf  einem  neutralen  Schiffe  verfrachtet  sind, 
&.    um  ein  feindUches  Schiff,  das  in  den  Küstengewässern  einer  neu- 
tralen Macht  weggenommen  worden  ist;  faUs  nicht  diese  Macht 
die  Wegnahme  zum  Gegenstand  einer  diplomatischen  Reklama- 
tion gemacht  hat, 
c.    um  einen  Anspruch  auf  Grund  der  Behauptung,  daß  die  Weg- 
nahme unter  Verletzung  einer  zwischen  den  kriegführenden 
Mächten  geltenden  Vertragsbestimmung  oder  einer  von  der 
nehmenden  Kriegsmacht  erlassenen  Rechtsvorschrift  bewirkt 
worden  ist. 
Der  Rekurs  gegen  die  Entscheidung  der  nationalen  Gerichte  kann  dar- 
auf gestützt  werden,  daß  die  Entscheidung  in  tatsächlicher  oder  in  recht- 
licher Hinsicht  unrichtig  ist. 

4.  Der  Rekurs  kann  eingelegt  werden: 

1.  von  einer  neutralen  Macht,  wenn  die  Entscheidung  der  nationalen 
Gerichte  ihr  Eigentum  oder  das  ihrer  Angehörigen  betroffen  hat 
(Artikel  3  Nr.  1)  oder  wenn  behauptet  wird,  daß  die  Wegnahme  eines 
feindhchen  Schiffes  in  den  Küstengewässern  dieser  Macht  erfolgt 
ist  (Art.  3  Nr.  2h); 
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2.  von  einer  neutralen  Privatperson,  wenn  die  Entscheidung  der  natio- 
nalen Gerichte  ihr  Eigentum  betroffen  hat  (Artikel  3  Nr.  1),  wobei 
jedoch  der  Macht,  der  die  Privatverson  angehört,  das  Recht  vorbe- 
halten bleibt,  dieser  die  Anrufung  des  Prisenliofs  zu  untersagen  oder 
dort  selbst  an  ihrer  Stelle  aufzutreten; 

3.  von  einer  der  feindlichen  Macht  angehörenden  Privatperson,  wenn 
die  Entscheidung  der  nationalen  Gerichte  ihr  Eigentum  betroffen 
hat  und  die  Voraussetzungen  der  Fälle  des  Artikel  3  Nr.  2  mit  Aus- 
nalime  des  Falles  unter  h  vorliegen. 

5.  Der  Rekui's  kann  unter  den  im  vorstehenden  Artikel  aufgefülirteu 
Bedingungen  auch  von  solchen  Beteihgteu,  ob  neutral  oder  feindlich,  em- 
gelegt  werden,  die  ein  rechtliches  Interesse  an  dem  Obsiegen  der  zum 
Rekurse  befugten  Privatperson  haben  und  ihr  in  dem  Verfahren  vor  der 
nationalen  Gerichtsbarkeit  beigetreten  waren.  Diese  Nebenbeteiligten 
können  jeder  für  sich  nach  Maßgabe  seines  Interesses  den  Rekurs  einlegen. 

Das  gleiche  gilt  für  die  neutralen  oder  feindhchen  Nebenbeteiligten  der 
neutralen  Macht,  deren  Eigentum  sich  im  Streite  befindet. 

6.  Ist  der  Internationale  Prisenliof  gemäß  Artikel  3  zuständig,  so 
kann  die  Gerichtsbarkeit  der  nationalen  Gerichte  in  höchstens  zwei  In- 
stanzen ausgeübt  werden.  Die  Gesetzgebung  der  nehmenden  liriegsmacht 
hat  darüber  zu  entscheiden,  ob  der  Rekurs  nach  der  Entscheidung  in  erster 
Instanz  oder  erst  nach  der  Entscheidung  in  der  Beruf  ungs-  oder  Revisions- 
instanz zulässig  ist. 

Haben  die  nationalen  Gerichte  binnen  zwei  Jahren  nach  der  Wegnahme 
keine  endgültige  Entscheidung  gefällt,  so  kann  der  Prisenhof  unmittelbar 
angerufen  werden. 

7.  Ist  die  zu  entscheidende  Rechtsfrage  vorgesehen  in  emcm  in  Gel- 
tung befindlichen  Abkommen  zwischen  der  nehmenden  Kriegsmacht  und 
der  Macht,  die  selbst  oder  von  der  em  Angehöriger  Prozeßpartei  ist,  so 
richtet  sich  der  Prisenhof  nach  den  Bestimmungen  dieses  Abkommens. 

In  Ermangelung  solcher  Bestimmungen  wendet  der  Prisenhof  die  Re- 
geln des  mternationalen  Rechtes  an.  Wenn  allgemein  anerkannte  Regeln 
nicht  bestehen,  so  entscheidet  das  Gericht  nach  den  allgememen  Grund- 
sätzen der  Gerechtigkeit  und  der  Billigkeit. 

Die  vorstehenden  Bestimmungen  finden  auch  Anwendung  auf  die  Be- 
weislast sowie  auf  die  Rechtsbehelfe,  die  vorgebracht  werden  können. 

Wenn  der  Rekurs  gemäß  Artikel  3  Nr.  2  c  auf  Verletzung  einer  Rechts- 
vorschrift der  nehmenden  Kriegsmacht  gestützt  ist,  so  wendet  der  Priseu- 
hof  diese  Vorschrift  an. 

Der  Prisenliof  kann  prozessuale  Rcchtsnacliteile,  die  in  der  Gesetzge- 
bung der  nehmenden  Kriegsmacht  vorgesehen  sbid,  unbeachtet  lassen, 
falls  er  der  Ausiclit  ist,  daß  ihre  Folgen  der  Gerechtigkeit  und  der  Billig- 
keit widersprechen. 

8.  Erklärt  sich  der  Prisenliof  für  die  Rechtmäßigkeit  der  Wegiialinie 
von  Schiff  oder  Ladung,  so  ist  mit  diesen  nach  den  Gesetzen  der  nehmen- 
den Kriegsmacht  zu  verfahren. 

Wü"d  die  Wegnahme  für  nichtig  erklärt,  so  ordnet  der  Prisenhof  die 
Rückgabe  von  Schiff  oder  Ladung  an  und  setzt  gegebenenfalls  die  Höhe 
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des  ZU  leistenden  Schadenersatzes  fest.  Wenn  Schiff  oder  Ladung  verkauft 
oder  zerstört  worden  sind,  so  bestimmt  der  Prisenhof  die  dem  Eigentümer 
dafür  zu  gewährende  Entschädigung. 

War  die  Wegnahme  von  der  nationalen  Gerichtsbarkeit  füi-  nichtig  er- 
klärt, so  ist  der  Prisenhof  nur  zur  Entscheidung  über  den  Schadensersatß 
berufen. 

9.  Die  Vertragsmächte  übernehmen  die  Verpflichtung,  sich  den  Ent- 
scheidungen des  Internationalen  Prisenhofs  nach  Treu  und  Glauben  zu 
unterwerfen  und  ilinen  in  möglichst  kurzer  Frist  nachzukommen. 

ZWEITER  TITEL. 

Verfassung  des  Internationalen  Prisenhoffs. 

10.  Der  Internationale  Prisenhof  besteht  aus  Richtern  und  Hilfsrich- 
tern, die  von  den  Vertragsmächten  ernamit  werden  ;  sie  müssen  sämtUch 
Rechtsgelehrte  von  anerkannter  Sachkunde  in  Fragen  des  internationalen 
Seerechts  sein  und  sich  der  höchsten  sittUchen  Achtung  erfreuen. 

Die  Ernemiung  der  Richter  und  Hilfsrichter  hat  biimen  sechs  IMonaten 
nach  der  Ratifikation  dieses  Abkommens  zu  erfolgen. 

11.  Die  Richter  und  Hilfsrichter  werden  für  einen  Zeitraum  von  sechs 
Jahren  ernaimt,  gerechnet  von  dem  Tage,  wo  der  durch  das  Abkommen 
zur  friedlichen  Erledigung  internationaler  Streitfälle  vom  29.  Juli  1899 
eingesetzte  Verwaltungsrat  von  ilu'er  Ernennung  Nacliricht  erhält.  Ihre 
Wiederernennung  ist  zulässig. 

Im  FaUe  des  Todes  oder  des  Rücktrittes  eines  Richters  oder  Hilfsrich- 
ters erfolgt  sein  Ersatz  in  der  für  seine  Ernennung  vorgesehenen  Weise.  In 
diesem  Falle  geschieht  die  Ernennung  füi*  einen  neuen  Zeitraum  von 
sechs  Jahren. 

13.  Die  Richter  des  Internationalen  Prisenhofs  stehen  einander  gleich  ; 
sie  erhalten  ihren  Rang  nach  dem  Tage,  an  dem  die  Nachi'icht  von  ihrer 
Ernennung  eingegangen  ist  (Ai'tikel  11  Abs.  1),  und  wenn  sie  der  Reihe 
nach  zu  einem  Sitze  berufen  sind  (Artikel  15  Abs.  2),  nach  dem  Tage  des 
Eintrittes  in  ihre  Amtstätigkeit.  Ist  der  Tag  derselbe,  so  gebührt  der  Vor- 
rang dem  der  Geburt  nach  älteren. 

Die  Hilfsrichter  sind  bei  der  Ausübung  ihres  Amtes  den  Richtern  selbst 
gleichgestellt.  Doch  haben  sie  ihren  Rang  hinter  diesen. 

13.  Die  Richter  genießen  während  der  Ausübung  ihi-es  Amtes  und 
außerhalb  ihres  Heimatlandes  die  diplomatischen  Vorrechte  und  Be- 
freiungen. 

Die  Richter  haben,  bevor  sie  ihren  Sitz  einnehmen,  vor  dem  Verwal- 
tungsrat einen  Eid  zu  leisten  oder  eine  feierhche  Versicherung  abzugeben, 
daß  sie  ihr  Amt  unparteüsch  und  auf  das  gewissenhafteste  ausüben  wer- 
den. 

14.  Der  Prisenhof  wird  mit  der  Anzahl  von  fünfzehn  Richtern  besetzt  ; 
neun  Richter  genügen  zur  Beschlußfähigkeit. 

Ein  abwesender  oder  verhmderter  Richter  -wird  durch  den  Hilfsrichter 
vertreten. 
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13.  Zu  einem  Sitze  sind  ständig  berufen  die  Richter,  die  von  den  nach- 
stehend bezeichneten  Vertragsmächten  ernannt  sind:  Deutschland,  Ver- 
einigte Staten  von  Amerika,  Oesterreich -Ungarn,  Frankreich,  Großbritan- 
nien, Italien,  Japan  und  Rußland. 

Die  Richter  und  Hilfsrichter,  die  von  den  übrigen  Vertragsmächten  er- 
nannt sind,  sitzen  der  Reiche  nach  gemäß  der  diesem  Abkommen  beige- 
fügten Liste;  ihre  Verrichtungen  können  nacheinander  von  derselben 
Person  wahrgenommen  werden.  Derselbe  Richter  kann  von  mehreren  die- 
ser ^Mächte  ernannt  werden. 

16.  Hat  eine  kriegführende  ^Macht  nach  Maßgabe  der  Reihenfolge  kei- 
nen im  Prisenhofe  sitzenden  Richter,  so  kann  sie  verlangen,  daß  der  von 
ihr  ernannte  Richter  an  der  Aburteilung  aller  aus  dem  Kriege  herrühren- 
den Sachen  teilnimmt.  In  diesem  Falle  entscheidet  das  Los,  wer  von  den 
auf  Grund  der  Reihenfolge  sitzenden  Richtern  auszuscheiden  hat.  Dieser 
Ausschluß  darf  nicht  den  von  dem  anderen  Kriegführenden  ernannten 
Richter  betreffen. 

m.  Ein  Richter  kann  seinen  Sitz  nicht  einnehmen,  wenn  er  in  irgend 
emer  Eigenschaft  bei  der  Entscheidung  der  nationalen  Gerichte  mitge- 
wirkt hat  oder  als  Rechtsbeistand  oder  Anwalt  einer  Partei  an  dem  Ver- 
fahren beteiligt  gewesen  ist. 

Ein  richter  oder  Hilfsrichter  darf  während  der  ganzen  Dauer  seines 
Amtes  weder  als  Agent  noch  als  Anwalt  vor  dem  Internationalen  Prisen- 
hof auftreten  noch  dort  für  eine  Partei  in  irgendwelcher  Eigenschaft  tätig 
sein. 

18.  Die  nehmende  Ki'iegsmacht  hat  das  Recht,  einen  höheren  Marine- 
offizier zu  bestellen,  der  als  Beisitzer  mit  beratender  Stimme  an  den  Sitz- 
ungen teilnimmt.  Dasselbe  Recht  steht  der  neutralen  Macht  zu,  die 
selbst  Prozeßpartei  ist,  sowie  der  Macht,  deren  Angehöriger  Prozeßpartei 
ist;  wenn  nach  dieser  letzten  Bestimmung  mehrere  beteiligte  Mächte  vor- 
handen sind,  so  haben  sie  sich,  nötigenfalls  durch  das  Los,  über  den  zu 
bestellenden  Officier  zu  verständigen. 

19.  Der  Prisenhof  wälilt  seinen  Präsidenten  und  seinen  Vizepräsiden- 
ten nach  der  absoluten  Mehrheit  der  abgegebenen  Stimmen.  Nach  zwei 
Wahlgängen  erfolgt  die  Wahl  nach  relativer  Mehrheit;  bei  Stimmengleich- 
heit entscheidet  das  Los. 

20.  Die  Richter  des  Internationalen  Prisenhofs  erhalten  eine  Reise- 
vergütung, die  nach  den  Vorschriften  ihres  Heimatlandes  zu  bemessen  ist; 
sie  beziehen  ferner  während  der  Tagung  oder  während  der  Wahrnehmung 
einer  ihnen  vom  Prisenhof  übertragenen  Verrichtung  einen  Betrag  von 
täglich  hundert  niederländischen  Gulden. 

|S»  Diese  Gebührnisse  gehöven  zu  den  im  Artikel  47  vorgesehenen  allgemei- 
nen Kosten  des  Prisenhofs  und  werden  durch  Vormittelung  des  durch  das 
Abkommen  vom  29.  Juli  1899  errichteten  Internationalen  Bureaus  aus- 
gezahlt. 

»  Die  Richter  dürfen  als  Mitglieder  dos  Prisenhofs  weder  von  ihrer  eigenen 
Regierung  noch  von  der  einer  anderen  Macht  irgend  eine  Vergütung  an- 
nehmen. 

AI.     Der  Internationale  Prisenliof  hat  seinen  Sitz  im  Haag  und  kann 
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diesen,  abgesehen  von  dem  Falle  höherer  Gewalt,  nur  mit  Zustimmung 
der  ki'iegführenden  Teile  nach  einem  anderen  Orte  verlegen. 

38.  Der  Verwaltungsrat  versieht,  unter  ausschließlicher  Mitwirkung 
der  Vertretctcr  der  Vertragsmächte,  in  Ansehung  des  Internationalen 
Prisenhofs  dieselben  Verrichtungen,  die  er  in  Ansehung  des  Ständigen 
Schiedshofs  v.-rsieht. 

23.  Das  Internationale  Bureau  dient  dem  Internationalen  Prisenhof 
als  Gerichtsschreiberei  und  hat  sein  Geschäftslokal  und  seine  Geschäfts- 
einrichtung dem  Prisenliofe  zur  Verfügung  zu  stellen.  Es  hat  das  Archiv 
unter  semer  Obhut  und  besorgt  alle  Verwaltungsgeschäfte. 

Der  Generalsekretär  des  Internationalen  Bureaus  versieht  die  Verrich- 
tungen eines  Gerichtsschreibers. 

Die  dem  Gericht sschreiber  beizugebenden  Sekretäre  sowie  die  erförder- 
lichen Übersetzer  und  Stenographen  werden  vom  Prisenhof  ernannt  und 
vereidigt. 

24.  Der  Prisenhof  entscheidet  über  die  Wahl  der  Sprache,  deren  er  sich 
bedienen  wird,  und  der  Sprachen,  deren  Gebrauch  vor  ihm  gestattet 
sein  soll. 

In  jedem  Falle  kann  die  amthche  Sprache  der  nationalen  Gerichte,  die 
in  der  Sache  erkannt  haben,  vor  dem  Prisenhofe  gebraucht  werden. 

25.  Die  beteiUgten  flächte  haben  das  Recht,  besondere  Agenten  zu  be- 
stellen mit  der  Aufgabe,  zwischen  ihnen  und  dem  Prisenhof  als  Mittels- 
personen zu  dienen.  Sie  smd  außerdem  berechtigt,  mit  der  Wahrneh- 
mung ihrer  Rechte  und  Interessen  Rechtsbeistände  oder  Anwälte  zu 
betrauen. 

26.  Die  beteiligte  Privatperson  hat  sich  vor  dem  Prisenhofe  durch 
einen  Bevollmächtigten  vertreten  zu  lassen;  dieser  muß  entweder  ein 
Advokat  sem,  der  vor  einem  Berufungsgericht  oder  einem  obersten  Ge- 
richt eines  der  Vertragsländer  aufzutreten  befugt  ist,  oder  ein  Anwalt,  der 
bei  einem  solchen  Gerichte  tätig  ist,  oder  endlich  ein  Lehrer  des  Rechtes 
an  einer  Hochschule  eines  dieser  Länder. 

21.  Der  Prisenhof  kann  sich  zur  Bewirkung  aller  Zustellungen,  insbe- 
sondere an  die  Parteien,  Zeugen  und  Sachverständigen,  unmittelbar  an 
die  Regierung  der  Macht  wenden,  in  deren  Gebiete  die  Zustellung  erfolgen 
soll.  Das  gleiche  gilt,  wenn  es  sich  um  die  Herbeiführung  irgend  einer 
Beweisaufnahme  handelt. 

Die  zu  diesem  Zwecke  erlassenen  Ersuchen  smd  nach  Maßgabe  derjeni- 
gen Mittel  zu  erledigen,  über  welche  die  ersuchte  Älacht  nach  ihrer  inneren 
Gesetzgebung  verfügt.  Sie  können  nur  abgelehnt  werden,  wenn  diese 
Macht  sie  für  geeignet  hält,  ihre  Hoheitsrechte  oder  ihre  Sicherheit  zu  ge- 
fährden. Wird  dem  Ersuchen  stattgegeben,  so  dürfen  die  Kosten  nur 
die  Auslagen  begreifen,  die  durch  die  Erledigung  wirklich  entstanden 
sind. 

Dem  Prisenhofe  steht  gleicherweise  frei,  die  Vermittelung  der  Macht  in 
Anspruch  zu  nehmen,  in  deren  Gebiet  er  seinen  Sitz  hat. 

Die  Zustellungen  an  die  Parteien,  die  an  dem  Orte  erfolgen  sollen,  wo 
der  Prisenhof  seinen  Sitz  hat,  können  durch  das  Internationale  Bureau 
bewirkt  werden. 
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DRITTER  TITEL. 
Verfahren  vor  dem  Internationalen  Prisenhofe. 

28.  Der  Rekurs  an  den  Internationalen  Prisenliof  wird  mittels  einer 
schriftlichen  Erklärung  eingelegt,  die  entweder  bei  dem  nationalen  Ge- 
richte, das  in  der  Sache  erkannt  hat,  angebracht  oder  an  das  Internatio- 
nale Bureau  gerichtet  werden  muß;  das  Bureau  kann  auch  telegraphisch 
angegangen  werden. 

Die  Rekui'sfrist  wird  auf  120  Tage  festgesetzt,  gerechnet  von  dem  Tage, 
an  dem  die  Entscheidung  verkündet  oder  zugestellt  worden  ist  (Artikel  2 
Abs.  2). 

39.  Ist  die  Rekurserklärung  bei  dem  nationalen  Gericht  angebracht,  so 
hat  dieses,  ohne  zu  prüfen,  ob  die  Frist  gewahrt  ist,  Irinnen  der  folgenden 
sieben  Tage  die  Prozeßakten  an  das  Internationale  Bureau  abzusenden. 

Ist  die  Rekurserklarung  an  das  Internationale  Bureau  gerichtet,  so 
benachrichtigt  dieses  das  nationale  Gericht  urmiittclbar,  und  zwar,  wenn 
es  möglich  ist,  telegi-aphisch.  Das  Gericht  hat  alsdann  die  Akten  nach 
Maßgabe  des  vorstehenden  Absatzes  zu  übersenden. 

Ist  der  Rekurs  von  einer  neutralen  Privatperson  eingelegt,  so  benach- 
richtigt das  Internationale  Bureau  unmittelbar  mittels  Telegi'amms  die 
Macht,  der  die  Privatperson  angehört,  um  dieser  Macht  zu  ermöghchen, 
von  dem  ihr  nach  Ai-tikel  4  Nr.  2  zustehenden  Rechte  Gebrauch  zu 
machen. 

30.  In  dem  Falle  des  Artikel  6  Abs.  2  kann  der  Rekurs  nur  bei  dem 
Internationalen  Bureau  angebracht  werden.  Die  Einlegung  muß  biimen 
dreißig  Tagen  nach  Ablauf  der  zweijährigen  Frist  erfolgen. 

31.  Ist  die  Berufung  nicht  innerhalb  der  im  Artikel  28  oder  im  Artikel 
30  vorgesehenen  Frist  eingelegt,  so  wird  die  Partei  ohne  Verhandlung  ab- 
gewiesen. 

Doch  kann  der  Partei,  wemi  sie  eine  Behinderung  durch  höhere  Gewalt 
nachweist  und  den  Rekurs  binnen  sechzig  Tagen  nach  Hebung  dieser  Be- 
hinderung eingelegt  hat,  die  Wiedereinsetzung  in  den  vorigen  Stand  erteilt 
■werden,  die  Gegenpartei  ist  vorher  gebülirend  zu  hören. 

32.  Ist  der  Rekurs  rechtzeitig  eingelegt,  so  stellt  der  Prisenhof  unver- 
züglich der  Gegenpartei  eine  beglaubigte  Abschrift  der  Erklärung  von 
Amts  wegen  zu. 

33.  Wenn  außer  den  Parteien,  die  sich  an  den  Prisenhof  gewandt  ha- 
ben, andere  zur  Einlegung  des  Rekurses  Berechtigte  vorhanden  sind  oder 
wenn  in  dem  Falle  des  Artikel  29  Abs.  3  die  benachrichtigte  Macht  ihre 
Entschließung  nicht  kundgegeben  hat,  so  wartet  der  Prisenliof  mit  der 
Aufnahme  der  Sache  bis  zum  Ablaufe  der  im  Artikel  28  oder  der  im  Arti- 
kel 30  vorgesehenen  Fi'ist. 

34.  Das  Verfahren  vor  dem  Internationalen  Prisenliofe  zerfällt  in  zwei 
gesonderte  Abschnitte:  das  schriftliche  Vorverfahren  und  die  mündliche 
Verhandlung. 

Das  schriftliche  Vorverfahren  besteht  in  der  Niederlegung  und  in  dem 
Wechsel  von  Schriftsätzen,  Gegensclirift salzen  und  etwa  weiter  erfordcr- 
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liehen  Rückäußerungen,  wofiu-  die  Reihenfolge  und  die  Fristen  von  dem 
Prisenliofe  bestimmt  werden.  Die  Parteien  fügen  alle  Aktenstücke  und 
Urkunden  bei,  deren  sie  sich  bedienen  wollen. 

Jedes  von  einer  Partei  vorgelegte  Schriftstück  ist  der  anderen  Partei 
durch  Vermittelung  des  Prisenliofs  in  beglaubigter  Abschrift  mitzuteilen. 

35.  Nach  Beendigung  des  sclu-iftlichen  Vorverfahrens  findet  eine 
öffentliche  Sitzung  statt,  deren  Tag  von  dem  Prisenhofe  bestimmt  wird. 

In  dieser  Sitzung  legen  die  Parteien  den  Stand  der  Sache  in  tatsächliger 
und  rechtlicher  Beziehung  dar. 

Der  Prisenhof  kann  in  jeder  Tage  des  Verfahrens  auf  Antrag  einer  Par- 
tei oder  von  Amts  wegen  die  Vorträge  unterbrechen,  um  eine  Ergänzung 
der  Beweisaufnahme  herbeizuführen. 

36.  Der  Internationale  Prisenliof  kann  anordnen,  daß  die  ergänzende 
Beweisaufnahme  entweder  nach  den  Bestimmungen  des  Artikel  27  oder, 
sofern  dies  ohne  Anwendung  von  Zwang  oder  Strafe  möglich  ist,  vor  ihm 
selbst  oder  vor  einem  oder  mehreren  semer  Mitglieder  stattfüadet. 

Wenn  zum  Zwecke  einer  Beweisaufnahme  Handlungen  von  Älitgliedem 
des  Prisenliofs  außerhalb  des  Landes,  wo  er  seinen  Sitz  hat,  vorgenommen 
werden  sollen,  so  muß  die  Zustimmung  der  fremden  Regierung  eingeholt 
werden. 

3T.  Die  Parteien  -«'erden  zu  allen  Prozeßverhandlungen  geladen.  Sie 
erhalten  beglaubigte  Abschrift  der  Protokolle. 

38.  Die  Verhandlung  wird  von  dem  Präsidenten  oder  Vizepräsidenten 
und  im  Falle  der  Abwesenheit  oder  Verhinderung  beider  von  dem  im 
Range  ältesten  der  anwesenden  Richter  geleitet. 

Der  von  einer  Elriegspartei  ernannte  Richter  kann  nicht  Vorsitzen- 
der sein. 

39.  Die  Verhandlung  ist  öfiPentlich  ;  doch  hat  jede  an  dem  Rechtstreite 
beteiligte  Macht  das  Recht,  den  Ausschluß  der  Oeffentlichkeit  zu  ver- 
langen. 

Ueber  die  Verhandlung  wird  ein  Protokoll  aufgenommen,  das  von  dem 
Vorsitzenden  und  dem  Gerichtsschreiber  unterzeichnet  wird  und  das  al- 
lem öffentliche  Beweiskraft  hat. 

40.  Ist  eine  Partei  trots  ordnungsmäßiger  Ladung  nicht  erschienen  oder 
versäumt  sie  die  von  dem  Prisenliofe  festgesetzten Fi'isten,  so  wird  ohne 
sie  verfahren  und  entscheidet  der  Prisenliof  unter  Berücksichtigung  des 
ilim  zur  Verfügung  stehenden  Materials. 

41.  Der  Prisenhof  stellt  den  Parteien  von  x4mts  wegen  alle  Entschei- 
dungen und  Beschlüsse  zu,  die  in  ihrer  Abwesenheit  ergangen  sind. 

42.  Der  Prisenhof  hat  den  Inbegriff  des  Akteninhalts,  der  Beweise  und 
der  mündlichen  Erklärungen  frei  zu  würdigen. 

43.  Die  Beratung  des  Prisenliofs  erfolgt  nicht  öffentlich  und  bleibt 
geheim. 

Jede  Entscheidung  ergeht  nach  der  Mehi'heit  der  anwesenden  Richter. 
Wenn  sich  bei  einer  geraden  Zahl  von  Richtern  Stimmengleichheit  ergibt, 
so  wird  die  Stimme  des  nach  Ai'tikel  12  Abs.  1  im  Range  jüngsten  Rich- 
ters nicht  mitgezählt. 

44.  Das  Urteil  des  Prisenhofs  ist  mit  Gründen  zu  versehen.  Es  enthält 
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die  Namen  der  Richter,  die  daran  teilgenommen  haben,  sowie  gegebenen- 
falls die  Namen  der  Beisitzer;  es  wird  von  dem  Vorsitzenden  und  dem 
Gerichtsschreiber  unterzeichnet. 

45.  Das  Urteil  wird  in  öffentlicher  Sitzung  in  Gegenwart  oder  nach  ge- 
höriger Ladung  der  Parteien  verkündet;  es  wird  den  Parteien  von  Amts 
wegen  zugestellt. 

Nach  Bcwirkung  dieser  Zustellung  hat  der  Prisenhof  dem  nationalen 
Prisengerichte  die  Prozeßakten  unter  Beifügung  einer  Ausfertigung  aller 
ergangeiien  Entscheidungen  sowie  einer  Abschrift  der  Verhandlungspro- 
tokolle zu  übersenden. 

46.  Jede  Partei  trägt  die  Kosten  der  eigenen  Verteidigung. 

Die  unter  hegende  Partei  trägt  außerdem  die  Kosten  des  Verfahrens. 
Sie  hat  ferner  eins  vom  Hundert  des  Wertes  des  Streitgegenstandes  als 
Beitrag  zu  den  allgemeinen  Kosten  des  Internationalen  Prisenhofs  zu 
zahlen.  Der  Betrag  dieser  Zahlungen  wird  in  dem  Urteile  des  Prisenhofs 
bestimmt. 

Ist  der  Rekurs  von  einer  Privatperson  eingelegt,  so  hat  diese  bei  dem 
Internationalen  Bureau  für  die  Erfüllung  der  sie  nach  dem  vorstehenden 
Absatz  etwa  treffenden  beiden  Verpflichtungen  eine  Sicherheit  zu  bestel- 
len, deren  Betrag  von  dem  Prisenhofe  festzusetzen  ist.  Der  Prisenhof 
kann  die  Eröffnung  des  Verfahrens  von  der  Leitung  dieser  Sicherheit  ab- 
hängig machen. 

4Î.  Die  allgemeinen  Kosten  des  Internationalen  Prisenhofs  werden 
von  den  Vertragsmächten  getragen,  und  zwar  nach  Verhältnis  ihrer  Be- 
teiligung an  der  Tätigkeit  des  Prisenhofs,  wie  solche  im  Artikel  15  und  in 
der  ihm  beigefügten  Liste  vorgesehen  ist.  Die  Bestellung  von  Hilfsrichtern 
gibt  keinen  Anlaß  zur  Beitragsleistung. 

Der  Verwaltungsrat  wendet  sich  an  die  Mächte,  um  die  für  die  Tätigkeit 
des  Prisenhofs  erforderlichen  Beträge  zu  erhalten. 

48.  Ist  der  Prisenhof  nicht  versammelt,  so  werden  die  ihm  durch  Ar- 
tikel 32,  Artikel  34  Abs.  2,  3,  Artikel  35  Abs.  1,  Artikel  46  Abs.  3  übertra- 
genen Verrichtungen  durch  eine  Delegation  von  drei  Richtern  wahrge- 
nommen, die  von  dem  Prisenhofe  bestimmt  werden.  Die  Delegation  ent- 
scheidet nach  Stimmenmehrheit. 

49.  Der  Prisenliof  stellt  selbst  seine  Geschäftsordnung  fest,  die  den 
Vertragsmächten  mitzuteilen  ist. 

Binnen  einem  Jahre  von  der  Ratifikation  dieses  Abkommens  an  mrd  er 
zur  Ausarbeitung  der  Geschäftsordnung  zusammentreten. 

50.  Der  Prisenhof  kann  Abänderungen  der  das  Verfahren  betreffenden 
Bestimmungen  dieses  Abkommens  vorschlagen.  Diese  Vorschläge  werden 
durch  Vermittelung  der  Regierung  der  Niederlande  den  Vertragsmächten 
mitgeteilt,  die  sich  über  die  ihnen  zu  gebende  Folge  verständigen  werden. 

VIERTER  TITEL, 

SCHLXTSZBESTIMMUNGEN. 

51.  Dieses  Abkommen  findet  ohne  Aveitercs  nur  dann  Anwendung, 
wenn  die  kriegführenden  Mächte  sämthch  Vertragsparteien  sind. 
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Es  verstellt  sich  überdies,  daß  der  Rekurs  an  den  Internationalen  Pri- 
senliof  nur  von  einer  Vertragsmaeht  oder  dem  Angehörigen  einer  Ver- 
tragsmacht eingelegt  werden  kann. 

In  den  Fällen  des  Artikel  5  ist  der  Rekurs  nur  zulässig,  wenn  gleicher- 
maßen der  Eigentümer  wie  der  Nebenbeteiligte  Vertragsmächte  oder  An- 
gehörige von  Vertragsmächten  sind. 

5ä.  Dieses  Al)kommen  soll  ratifiziert  und  die  Ratifikationsurkunden 
soUen  im  Haag  hinterlegt  werden,  sobald  sämtliche  im  Artikel  15  und  in 
dessen  Anlage  aufgeführten  Mächte  hierzu  in  der  Lage  sind. 

Immerhin  hat  die  Hinterlegung  der  Ratifikationsurkunden  am  30.  Juni 
1909  stattzufinden,  wenn  alsdann  die  zur  Ratifizierung  bereiten  Mächte 
dem  Pi'isenliofe  neun  Richter  und  neun  Hilfsrichter,  wie  sie  zu  dessen 
wirksamer  Besetzung  geeignet  sind,  stellen  können.  Anderenfalls  wird  die 
Hinterlegung  bis  zur  Erfüllung  dieser  Bedingung  vertagt. 

Über  die  Hinterlegung  der  Ratifikationsurkunden  soll  ein  Protokoll 
aufgenommen  werden;  von  diesem  soll  beglaubigte  Abschrift  allen  im 
Abs.  1  bezeichneten  Mächten  auf  diplomatischen  Wege  mitgeteilt  werden. 

53.  Die  im  Artikel  15  und  in  dessen  Anlage  bezeichneten  Mächte  sollen 
zur  Zeichnung  dieses  Abkommens  bis  zu  der  im  Abs.  2  des  vorstehenden 
Artikels  vorgesehenen  Hinterlegung  der  Ratifikationsurkunden  zuge- 
lassen werden. 

Nach  dieser  Hinterlegung  soll  ihnen  der  vorbehaltlose  Beitritt  zu  dem 
Abkommen  stets  freistehen.  Die  Ma-cht,  welche  beizutreten  wünscht,  hat 
ihre  Absicht  der  Regierung  der  Niederlande  schriftlich  anzuzeigen  und  ihr 
dabei  die  Beitrittsurkunde  zu  übersenden,  die  im  Archive  der  genannten 
Regierung  zu  hinterlegen  ist.  Diese  wird  auf  diplomatischen  Wege  be- 
glaubigte Abschrift  der  Anzeige  und  der  Beitrittsurkunde  allen  im  Abs.  1 
bezeichneten  Mächten  übersenden  vmd  ihnen  zugleich  bekanntgeben,  an 
welchem  Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

54.  Dieses  Abkommen  tritt  sechs  Monate  nach  der  im  Artikel  52  Abs. 
1,  2  vorgesehenen  Hinterlegung  der  Ratifikationsurkunden  in  Kraft. 

Ein  Beitritt  Avird  wirksam  sechzig  Tage,  nachdem  die  Anzeige  davon  bei 
der  Regierung  der  Niederlande  eingegangen  ist,  frühestens  aber  nach  Ab- 
lauf der  im  vorstehenden  Absätze  vorgesehenen  Frist. 

Der  Internationale  Priseiihof  ist  jedoch  zur  Aburteilung  solcher  Prisen- 
sachen zuständig,  die  von  der  nationalen  Gerichtsbarkeit  nach  Hinterle- 
gung der  Ratifikationsurkunden  oder  nach  Eingang  der  Anzeige  vom  Bei- 
tritt entschieden  worden  sind.  Für  diese  Entscheidungen  wird  die  imAi-ti- 
kel  28  Abs.  2  bestimmte  Frist  erst  von  dem  Tage  an  gerechnet,  an  dem  das 
Abkommen  für  die  ratifizierenden  oder  beitretenden  Mächte  in  Kraft 
getreten  ist. 

55.  Dieses  Abkommen  gilt  für  die  Dauer  von  zwölf  Jahren,  gerechnet 
von  seiner  Inkraftsetzung,  wie  sie  im  Artikel  54  Abs.  1  vorgesehen  ist,  und 
zwar  auch  für  diejenigen  Mächte,  die  später  beigetreten  sind. 

In  Ermangelung  einer  Kündigung  gilt  das  Abkommen  als  stillschwei- 
gend von  sechs  zu  sechs  Jahren  erneuert. 

Die  Kündigung  muß  wenigstens  ein  Jahr  vor  dem  Ablaufe  der  in  den 
beiden  vorstehenden  Absätzen  vorgesehenen  Zeiträume  der  Regierung 
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der  Niederlande  schriftlich  erklärt  werden,  die  hiervon  allen  anderen  Ver- 
tragsparteien Kenntnis  geben  wird. 

Die  Kündigung  soll  nur  in  Ansehung  der  Macht  wirksam  sein,  die  sie 
erklärt  hat.  Für  die  übrigen  Vertragsmächte  bleibt  das  Abkommen  be- 
stehen, vorausgesetzt,  daß  ihre  Beteiligung  an  der  Bestellung  der  Richter 
genügt,  um  die  Tätigkeit  des  Gerichts  mit  neun  Richtern  und  neun  Hilfs- 
richtern zu  ermöglichen. 

36.  Falls  dieses  Abkommen  nicht  für  alle  Mächte  Geltung  hat,  die  im 
Ai'tikel  1.5  und  in  der  dazugehörigen  Liste  aufgeführt  sind,  stellt  der  Ver- 
waltungsrat gemäß  den  Bestimmungen  dieses  Artikels  und  dieser  Liste 
das  Verzeichnis  der  Richter  und  Hilfsrichter  auf,  mit  denen  die  Vertrags- 
mächte an  der  Tätigkeit  des  Prisenhofs  teilnehmen.  Die  Richter,  die  der 
Reiche  nach  zu  sitzen  berufen  sind,  werden  alsdann  für  die  ihnen  nach  der 
vorstehend  erwähnten  Liste  zukommende  Zeit  auf  die  verschiedenen 
Jahre  des  sechsjährigen  Zeitraums  derart  verteilt,  daß  der  Prisenhof  so- 
weit wie  möglich  in  jedem  Jahre  mit  gleicher  Anzahl  besetzt  ist.  Über- 
schreitet die  Zahl  der  Hilfsrichter  diejenige  der  Richter  so  ist  die  Zahl  der 
letzteren  durch  das  Los  aus  den  Hilfsrichtern  der  Mächte  zu  ergänzen,  die 
keinen  Richter  ernennen. 

Das  hiernach  vom  Verwaltungsrat  aufgestellte  Verzeichnis  soll  den  Ver- 
tragsmächten mitgeteilt  werden.  Es  soll  einer  Durchsicht  unterzogen 
werden,  wenn  sich  die  Zahl  der  Vertragsmächte  durch  einen  Beitritt  oder 
eine  Kündigung  ändert. 

Die  durch  einen  Beitritt  bedingte  Äenderung  soll  mit  dem  1.  Januar 
nach  dem  Tage,  an  dem  der  Beitritt  wirksam  wird,  in  Kraft  treten,  es  sei 
denn,  daß  die  beitretende  Macht  eine  kriegführende  Macht  ist  ;  in  diesem 
Falle  kann  sie  beanspruchen,  sofort  im  Prisenhofe  vertreten  zu  seüi,  wobei 
im  übrigen  die  Bestimmung  des  Artikel  16  gegebenenfalls  Anwendung 
findet. 

Wenn  die  Gesamtzahl  der  Richter  weniger  als  elf  beträgt,  so  genügen 
sieben  Richter  zur  Beschlußfähigkeit. 

57.  Zwei  Jahre  vor  Ablauf  eines  jeden  der  im  Artikel  55  Abs.  1,  2  vor- 
gesehenen Zeiträume  kann  jede  Vertragsmacht  eine  Abänderung  der  Be- 
stimmiuigen  des  Artikel  15  und  der  ilu'  beigefügten  Liste  in  Ansehung 
ihrer  Beteiligung  an  der  Tätigkeit  des  Prisenhofs  beantragen.  Dieser  An- 
trag ist  an  den  Verwaltungsrat  zu  richten,  der  ihn  prüfen  und  allen  Mäch- 
ten Vorschläge  über  die  ihm  zu  gebende  Folge  unterbreiten  Anrd.  Die 
Mächte  werden  ihre  Entschließung  in  möglichst  kurzer  Frist  dorn  Verwal- 
tungsrate bekanntgeben.  Das  Ergebnis  soll  unverzüglich  und  wenigstens 
ein  .Tahr  und  dreißig  Tage  vor  Ablauf  der  erwähnten  zweijäinigen  Frist 
der  -Maiht,  welche  den  Antrag  gestellt  hat.  mitgeteilt  werden. 

Zutreffendenfalls  treten  die  von  den  Mächten  angenommenen  Abände- 
rungen mit  dem  Beginne  des  neuen  Zeitraums  in  Kraft. 
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Anlage  zum  Artikel  15. 

LÄNDERWEISE   VERTEILUNG   DER  RiCHTER  UND   HILFSRICHTER  AUF 
DIE   EINZELNEN  JaHRE   DES   SECHSJÄHRIGEN   ZEITRAUMS. 


Richter 

Hilfsrichter 

Richter 

Hilfsrichter 

Erstes 

Jahr. 

Zweites 

Jahr. 

1 

Argentinien 

Paraguay- 

1 

Argentinien 

Panama 

2 

Kolumbien 

Bolivien 

2 

Spanien 

Spanien 

3 

Spanien 

Spanien 

3 

Griechenland 

Rumänien 

4 

Griechenland 

Rumänien 

4 

Norwegen 

Schweden 

5 

Norwegen 

Schweden 

5 

Niederlande 

Belgien 

6 

Niederlande 

Belgien 

6 

Türkei 

Luxemburg 

7 

Türkei 

Persien 

7 

Uruguay- 

Kostarika 

Drittes 

Jahr. 

Vier  t  e  s 

Jahr. 

1 

Brasilien 

Domingo 

1 

Brasilien 

Guatemala 

2 

China 

Türkei 

2 

China 

Türkei 

3 

Spanien 

Portugal 

3 

Spanien 

Portugal 

4 

Niederlande 

Schweiz 

4 

Peru 

Honduras 

5 

Rumänien 

Griechenland 

5 

Rumänien 

Griechenland 

6 

Schweden 

Dänemark 

6 

Schweden 

Dänemark 

7 

Venezuela 

Haiti 

7 

Schweiz 

Niederlande 

Fünftes 

Jahr. 

Sechstes 

Jahr. 

1 

Belgien 

Niederlande 

1 
!     1 

Belgien 

Niederlande 

2 

Bulgarien 

Montenegro 

2 

Chile 

Salvador 

3 

Chile 

Nicaragua 

3 

Dänemark 

Norwegen 

4 

Dänemark 

Norwegen 

4 

Mexiko 

Ekuador 

5 

Mexiko 

Kuba 

5 

Portugal 

Spanien 

6 

Persien 

China 

6 

Serbien 

Bulgarien 

7 

Portugal 

Spanien 

7 

Siam 

China 

XVIII.    ABKOMMEN, 

BETREFFEND  DIE  RECHTE  UND  PFLICHTEN  DER  NEUTRA- 
LEN BI  FALLE  EINES  SEEKRIEGS. 

2te  FRIEDENSKONFERENZ,  HAAG,  18  OCT.  1907.  XIII. 


1.  Die  KJriegfülirenden  sind  verpflichtet,  die  Hoheitsrechte  der  neutra- 
len Mächte  zu  achten  und  sich  in  deren  Gebiet  und  Gewässern  jeder  Hand- 
lung zu  enthalten,  welche  auf  Seiten  der  Mächte,  die  sie  dulden,  eine  Ver- 
letzung ihrer  Neutrahtät  darstellen  -würde. 

2.  Alle  von  Kriegsschiffen  der  Kriegfülu-enden  innerhalb  der  Küsten- 
gewässer einer  neutralen  Macht  begangenen  FeindseUgkeiten,  mit  Ein- 
schluß der  Wegnahme  und  der  Ausübung  des  Durchsuchungsrechts,  stel- 
len eme  Neutralitätsverletzung  dar  und  sind  unbedingt  untersagt. 

3.  Ist  ein  Schiff  innerhalb  der  Küstengewässer  emer  neutralen  Macht 
weggenommen  worden,  so  hat  diese  Macht,  sofern  sich  die  Prise  noch  m 
ihrem  Hoheitsbereiche  befindet,  die  ihr  zur  Verfügung  stehenden  Mittel 
anzuwenden,  um  die  Befreiung  der  Prise  mit  ihren  Offizieren  und  ihrer 
Mannschaft  herbeizuführen  und  die  von  dem  Wegnehmenden  auf  die 
Prise  gelegte  Besatzung  bei  sich  festzuhalten. 

Befindet  sich  die  Prise  außerhalb  des  Hoheitsbereichs  der  neutralen 
Macht,  so  hat  auf  Verlangen  dieser  Macht  die  nehmende  Regierung  die 
Prise  mit  ihren  Offizieren  und  ihrer  Mannschaft  freizugeben. 

4.  Von  einem  Kriegführenden  darf  auf  neutralem  Gebiet  oder  auf 
einem  Schiffe  in  neutralen  Gewässern  kein  Prisengericht  gebildet  wer- 
den. 

5.  Den  Kriegführenden  ist  es  untersagt,  neutrale  Häfen  oder  Gewässer 
zu  einem  Stützpunkte  für  Seekriegsunternehmungen  gegen  ihre  Gegner  zu 
machen,  insbesondere  dort  funkentelegraphische  Stationen  oder  sonst  ir- 
gendeine Anlage  einzurichten,  die  bestimmt  ist,  einen  Verkehr  mit  den 
kriegführenden  Land-  oder  Seestreitkräften  zu  vermitteln. 

6.  Die  von  einer  neutralen  Älacht  an  eine  kriegführende  Macht  aus  ir- 
gendwelchem Grunde  unmittelbar  oder  mittelbar  bewirkte  Abgabe  von 
Kriegsschiffen,  Älunition  oder  sonstigem  Kriegsmaterial  ist  initersagt. 

7.  Eine  neutrale  ]\racht  ist  nicht  verpflichtet,  die  für  Rechnung  dea 
einen  oder  des  anderen  Kriegführenden  erfolgende  Ausfuhr  oder  Durch- 
fuhr von  Waffen,  von  ^Munition  sowie  überliaupt  von  allem,  was  einem 
Heere  oder  einer  Flotte  von  Nutzen  sein  kann,  zu  verhindern. 

8.  Eine  neutrale  Regierung  ist  verpf Helltet,  die  ihr  zur  Verfügung  ste- 
henden Mittel  anzuwenden,  um  in  ihrem  Hoheitsbereiehe  die  Ausrüstung 
oder  Bewaffnung  jedes  Schiffes  zu  verhindern,  bei  dem  sie  triftige  Gründe 
für  die  Annahme  hat,  daß  es  zvim  Kreuzen  oder  zur  Teilnahme  an  feind- 
lichen Unternehmungen  gegen  eine  Maclit,  mit  der  sie  im  Frieden  lebt. 
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bestimmt  ist.  Sie  ist  ferner  verpflichtet,  dieselbe  Überwachung  auszuüben, 
um  zu  verhmdern,  daß  aus  ihrem  Hoheitsbereich  irgendein  zum  Kreuzen 
oder  zur  Teilnahme  an  feindlichen  Unternehmungen  bestimmtes  Schiff 
ausläuft,  das  innerhalb  ihres  Hoheitsbereichs  ganz  oder  teilweise  zum 
Kriegsgebrauche  hergerichtet  worden  ist. 

9.  Eine  neutrale  Macht  muß  die  Bedingungen.  Beschränkungen  oder 
Verbote,  die  sie  für  die  Zulassung  von  Kriegsschiffen  oder  Prisen  der 
Kriegführenden  in  ihre  Häfen,  Reeden  oder  Küstengewässer  aufgestellt 
hat,  auf  beide  Ki'iegführende  gleichmäßig  anwenden. 

Doch  kann  eine  neutrale  Macht  den  Zutritt  zu  ihren  Häfen  und  ihren 
Reeden  einem  Kriegsschiffe  untersagen,  das  sich  den  von  ihr  ergangenen 
Aufforderungen  und  Anweisungen  nicht  gefügt  oder  die  Neutralität  ver- 
letzt hat. 

10.  Die  Neutralität  einer  Macht  wird  durch  die  bloße  Durchfahrt  der 
Kriegsschiffe  und  Prisen  der  Kriegführenden  durch  ihre  Küstengewässer 
nicht  beeinträchtigt. 

11.  Eine  neutrale  Macht  darf  zulassen,  daß  die  Kj-iegsschiffe  der 
Kriegführenden  sich  ihrer  bestallten  Lotsen  bedienen. 

13.  Sofern  die  Gefetzgebung  der  neutralen  Macht  nicht  anderweitige 
besondere  Bestimmungen  enthält,  ist  es  den  Kriegsschiffen  der  Kriegfüh- 
renden, abgesehen  von  den  in  diesem  Abkommen  vorgesehenen  Fällen, 
untersagt,  sich  innerhalb  der  Häfen,  Reeden  oder  Küstengewässer  einer 
solchen  Macht  länger  als  vierundzwanzig  Stunden  aufzuhalten. 

13.  Erfährt  eine  Macht,  die  vom  Beginne  der  Femdseligkeiten  benach- 
richtigt ist,  daß  sich  innerhalb  ihrer  Häfen,  Reeden  oder  Küstengewässer 
ein  Kriegsschiff  eines  Kriegführenden  aufhält,  so  hat  sie  das  Schiff"  aufzu- 
fordern, binnen  vierundzwanzig  Stunden  oder  in  der  durch  das  Ortsgesetz 
vorgeschriebenen  Frist  auszulaufen. 

14.  Kriegsschiffe  von  Kriegführenden  dürfen  ihren  Aufenthalt  in 
einem  neutralen  Hafen  über  die  gesetzliche  Dauer  hinaus  nur  aus  Anlaß 
von  Beschädigungen  oder  wegen  des  Zustandes  der  See  verlängern.  Sie 
müssen  auslaufen,  sobald  die  Ursache  der  Verzögerung  fortgefallen  ist. 

Die  Regeln  über  die  Beschränkung  des  Aufenthalts  mnerhalb  neutraler 
Häfen,  Reeden  und  Gewässer  gelten  nicht  für  Kriegsschiffe,  die  aus- 
schUeßlich  religiösen,  wissenschaftlichen  oder  menschenfreundlichen 
Aufgaben  dienen. 

15.  Sofern  die  Gesetzgebung  der  neutralen  Macht  nicht  anderweitige 
besondere  Bestimmungen  enthält,  dürfen  sich  höchstens  drei  Ki'iegs- 
schiffe  eines  Kriegführenden  zu  gleicher  Zeit  innerhalb  eines  ihrer  Häfen 
oder  einer  ihrer  Reeden  befinden. 

16.  Befinden  sich  innerhalb  eines  neutralen  Hafens  oder  einer  neutra- 
len Reede  gleichzeitig  Kriegschiffe  beider  KJriegführ enden,  so  müssen 
zwischen  dem  Auslaufen  von  Schiffen  des  einen  und  des  anderen  Krieg- 
führenden mindestens  vierundzwanzig  Stunden  verflossen  sein. 

Die  Reihenfolge  des  Auslaufens  bestimmt  sich  nach  der  Reihenfolge 
der  Ankunft,  es  sei  denn,  daß  sich  das  zuerst  angekommene  Schiff  in  einer 
Lage  befindet,  wo  die  Verlängerung  der  gesetzlichen  Aufenthaltsdauer 
zugelassen  ist. 
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Kriegscliiffe  von  Kriegführenden  dürfen  einen  neutralen  Hafen  oder 
eine  neutrale  Reede  nicht  früher  als  vierundzwanzig  Stunden  nach  dem 
Auslaufen  eines  die  Flagge  ihres  Gegners  führenden  KaufïalirteischiflFes 
verlassen. 

lî.  Innerhalb  neutraler  Häfen  und  Reeden  dürfen  die  Kriegsschiffe 
von  Kriegführenden  ihre  Schäden  nur  in  dem  für  die  Sicherheit  ihrer 
Schiffahrt  unerläßlichen  Maße  ausbessern,  nicht  aber  in  irgendwelcher 
Weise  ihre  militärische  Kraft  erhöhen.  Die  neutrale  Behörde  hat  die  Art 
der  vorzunehmenden  Ausbesserungen  festzustellen,  die  so  schnell  wie 
möglich  auszuführen  sind. 

18.  Die  Kriegsschiffe  von  Kriegführenden  dürfen  die  neutralen  Häfen, 
Reeden  und  Küstengewässer  nicht  benutzen,  um  ihre  militärischen  Vor- 
räte oder  ihre  Armierung  zu  erneuern  oder  zu  verstärken,  sowie  um  ihre 
Besatzung  zu  ergänzen. 

19.  Die  Kriegsschiffe  von  Kriegfülirenden  dürfen  innerhalb  neutraler 
Häfen  und  Reeden  nur  so  viel  Lebensmittel  einnehmen,  um  ihren  Vorrat 
auf  den  regelmäßigen  Friedensbestand  zu  ergänzen. 

Ebenso  dürfen  diese  Schiffe  nur  so  viel  Feuer ungsm at crial  einnehmen, 
um  den  nächsten  Hafen  ihres  Heimatlandes  zu  erreichen.  Sie  komien 
übrigens  das  zur  vollständigen  Füllung  ihrer  eigentUchen  Kohlenbunker 
erforderhche  Feuerungsmaterial  einnehmen,  wenn  sie  sich  in  neutralen 
Ländern  befinden,  die  diese  Art  der  Bemessung  des  zu  liefernden  Feue- 
rungsmaterials angenommen  haben. 

Wenn  die  Schiffe  nach  den  Gesetzten  der  neutralen  Macht  erst  vierund- 
zwanzig Stunden  nach  ihrer  Ankunft  Kohlen  erhalten,  so  verlängert  sich 
für  sie  die  gesetzliche  Aufenthaltsdauer  um  vierundzwanzig  Stunden. 

20.  Die  Kriegsschiffe  von  Kriegführenden,  die  in  dem  Hafen  einer  neu- 
tralen Macht  Feuerungsmaterial  eingenommen  haben,  dürfen  üiren 
Vorrat  in  einem  Hafen  derselben  Ma^ht  erst  nach  drei  Monaten  erneuern. 

%l.  Eine  Prise  darf  nur  wegen  Seeuntüchtigkeit,  wegen  ungünstiger 
See  sowie  wegen  Mangels  an  Feuerungsmaterial  oder  an  Vorräten  in  einen 
neutralen  Hafen  gebra?ht  werden. 

Sie  muß  wieder  auslaufen,  sobald  die  Ursache,  die  das  Einlaufen  recht- 
fertigte, weggefallen  ist.  Tut  sie  dies  nicht,  so  muß  ihr  die  neutrale  macht 
eine  Aufforderung  zum  sofortigen  Auslaufen  zukommen  lassen;  sollte  sie 
dieser  nicht  nachkommen,  so  muß  die  neutrale  Macht  die  ihr  zur  Verfü- 
gung stehenden  Mittel  anwenden,  um  die  Befreiung  der  Prise  mit  ihren 
Offizieren  und  ihrer  Mannschaft  herbeizuführen  sowie  um  die  von  dem 
Wegnehmenden  auf  die  Prise  gelegte  Besatzung  bei  sich  festzuhalten. 

22.  Die  neutrale  Macht  muß  ebenso  die  Befreiung  solcher  Prisen  her- 
beiführen, die  bei  ihr  eingebracht  worden  sind,  ohne  daß  die  im  Artikel  21 
vorgesehenen  Voraussetzungen  vorliegen. 

23.  Eine  neutrale  Macht  kann  Prisen,  sei  es  mit,  sei  es  ohne  Beglei- 
tung, den  Zutritt  zu  ihren  Häfen  und  Reeden  gestatten,  wenn  sie  dorthin 
gebracht  werden,  um  bis  zur  Entscheidung  des  Prisengerichts  in  Ver- 
wahrung gehalten  zu  werden.  Sie  kann  die  Prise  in  einen  anderen  ihrer 
Häfen  führen  lassen. 

Wenn  die  Prise  von  einem  Kiùogssehiffe  begleitet  wird,  so  sind  die  von 
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dem  Wegnehmenden  auf  die  Prise  gelegten  Offiziere  und  Mannschaften 
befugt,  sich  auf  das  begleitende  Schiff  zu  begeben. 

Fährt  die  Prise  allein,  so  ist  die  von  dem  Wegnehmenden  auf  die  Prise 
gelegte  Besatzung  in  Freiheit  zu  lassen. 

24.  Wenn  Kriegsschiffe  von  Kriegführenden  einen  Hafen,  wo  sie  zu 
bleiben  nicht  berechtigt  sind,  trotz  der  Aufforderung  der  neutralen  Be- 
hörde nicht  verlassen,  so  hat  die  neutrale  Macht  das  Recht,  die  ihr  erfor- 
derlich scheinenden  Maßnahmen  zu  treffen,  um  ein  solches  Schiff  unfähig 
zu  machen,  während  der  Dauer  des  Krieges  in  See  zu  gehen  ;  der  Befehls- 
haber des  Schiffes  soll  die  Ausfülirung  dieser  Maßnahmen  erleichtern. 

Werden  Kriegsschiffe  von  Kriegfülirenden  durch  eine  neutrale  Macht 
festgehalten,  so  werden  die  Offiziere  und  die  Mannschaft  gleichfalls  fest- 
gehalten. 

Die  so  festgehaltenen  Offiziere  und  Mannschaften  können  auf  dem 
Schiffe  gelassen  oder  auf  einem  anderen  Schiffe  oder  an  Land  unterge- 
bracht werden;  sie  können  beschränkenden  Maßregeln,  deren  Auferle- 
gung nötig  erscheint,  unterworfen  werden.  Doch  sind  auf  dem  Schiffe  im- 
mer die  zu  seiner  Instandhaltung  notwendigen  Leute  zu  belassen. 

Die  Offiziere  können  freigelassen  werden,  w^enn  sie  sich  durch  Ehren- 
wort verpflichten,  das  neutrale  Gebiet  nicht  ohne  Erlaubnis  zu  verlassen. 

25.  Eine  neutrale  Macht  ist  verpflichtet,  nach  Maßgabe  der  ihr  zur 
Verfügung  stehenden  Mittel  die  erforderliche  Aufsicht  auszuüben,  um  in- 
nerhalb ihrer  Häfen,  Reeden  und  Gewässer  jede  Verletzung  der  vorste- 
henden Bestimmungen  zu  verhindern. 

36.  Die  Ausübung  der  in  diesem  Abkommen  festgestellten  Rechte 
durch  eine  neutrale  Macht  darf  niemals  von  dem  einen  oder  dem  anderen 
Kriegführenden,  der  die  in  Betracht  kommenden  Artikel  angenommen 
hat,   als  unfreundliche   Handlung   angesehen  werden. 

2Î.  Die  Vertragsmächte  werden  einander  zu  gegebener  Zeit  alle 
Gesetze,  Verordnungen  und  sonstigen  Bestimmungen  über  die  Behand- 
lung der  Kriegsschiffe  von  Kriegführenden  in  ihren  Häfen  und  ihren  Ge- 
wässern mitteilen,  und  zwar  mittels  einer  an  die  Regierung  der  Nieder- 
lande gerichteten  Benachrichtigung,  die  von  dieser  unverzüglich  allen  an- 
deren Vertragsmächten  übermittelt  wird. 

28.  Die  Bestimmungen  dieses  Abkommens  finden  nur  zwischen  den 
Vertragsmächten  Anwendung  und  nur  dann,  wenn  die  Kriegführenden 
sämtlich  Vertragsparteien  sind. 

Art.  29—33  =    VII  Art.  3—7. 


XIX.    ERKLÄRUNG, 

BETREFFEND  DAS  VERBOT  DES  WERFENS  VON  GESCHOSSEN 
UND  SPRENGSTOFFEN  AUS  LUFTSCHIFFEN. 

2te  FRIEDENSKONFERENZ,  HAAG,  18  OCT.  1907,  XIV. 


Die  unterzeichneten  Bevollmächtigten  der  zur  Zweiten  Internatio- 
nalen Friedenskonferenz  im  Haag  eingeladenen  Mächte,  von  ihren 
Regierungen  zu  diesem  Zwecke  gebührend  ermächtigt, 

von  dem  Gedanken  geleitet,  der  in  der  Deklaration  von  St.  Peters- 
burg vom  29  November/ 11  Dezember  1868  Ausdruck  gefunden  hat, 
und  von  dem  Wunsche  erfüllt,  die  inzwischen  abgelaufene  Haager 
Erklärung  vom  29  Juli  1899  zu  erneuern, 

erklären  : 

Die  Vertragsmäehte  sind  dahin  übereinge- 
kommen, daß  für  einen  bis  zum  Schlüsse  der 
Dritten  Friedenskonferenz  reichenden  Zeit- 
raum das  Werfen  von  Geschossen  und  Spreng- 
stoffen aus  Luftschiffen  oder  auf  anderen  ähn- 
lichen   neuen    Wegen    verboten    ist. 

Diese  Erklärung  ist  für  die  Vertragsmächte  nur  bindend  im  Falle 
eines  Krieges  zwischen  zwei  oder  mehreren  von  ihnen-. 

Sie  hört  mit  dtm  Augenblick  auf  verbindlich  zu  sem,  wo  in  einem 
Kriege  zwischen  Vertragsmächten  eine  Nichtvertragsmacht  sich  emer 
der  Kriegsparteien  anschließt. 

Diese  Erklärung  soll  möglichst  bald  ratifiziert  werden. 

Die  Ratifikationsurkunden  sollen  im  Haag  hinterlegt  werden. 

Über  die  Hinterlegung  der  Ratifikationsurkunden  soll  ein  Protokoll 
aufgenommen  werden;  von  diesem  soll  beglaubigte  Abschrift  allen 
Vertrag? mächten  auf  diplomat ischt m   Wege  mitgeteilt  werden. 

Die  Nichtsignatarmächte  können  dieser  Erklärung  beitreten.  Sie 
haben  zu  diesem  Zwecke  ihren  Beutritt  den  Vertragsmächten  durch 
eine  schriftliche  Anzeige  bekanntzugeben,  die  an  die  Regierung  der 
Niederlande  zu  richten  und  von  dieser  allen  anderen  Vertragsmächten 
mitzuteilen  ist. 

Falls  einer  der  hoben  vertragschließenden  Teile  diese  Erklärung  kün- 
digen sollte,  würde  diese  Kündigung  erst  ein  Jahr  nach  der  schriftlich  an 
die  Regierung  der  Niederlande  ergehenden  und  von  dieser  allen  anderen 
Vertragsmäehten  unverzüglich  mitzuteilenden  Benachrichtigung  wirk- 
sam werden. 

Diese  Kündigung  soll  nur  in  Ansehung  der  Macht  wirksam  sein,  die 
sie  erklärt  hat. 


XX.  DIE  LONDONER  ERKLÄRUNG  ÜBER  DAS 
SEEKRIEGSRECHT 

VOM  26  FEBR.  1909. 


ERSTES  KAPITEL. 

Die  Block^vde  in  Kriegszeitest.. 

1.  Die  Blockade  muß  auf  die  feindlichen  oder  vom  Feinde  besetzten 
Häfen  und  Küsten  beschränkt  werden. 

3.  Entsprechend  der  Pariser  Deklaration  von  1856  muß  die  Blockade, 
um  rechtlich  wirksam  zu  sein,  tatsächlich  wirksam  sein,  das  heißt,  durch 
eine  Streitmacht  aufrechterhalten  werden,  welche  hinreicht,  um  den  Zu- 
gang zur  feindlichen  Küste  in  Wirkhchkeit  zu  verhindern. 

3.  Die  Frage,  ob  die  Blockade  tatsächhch  wirksam  ist,  bildet  eine 
Tatfrage. 

4.  Die  Blockade  gilt  nicht  als  aufgehoben,  wenn  sich  die  blockierenden 
Streitkräfte  infolge  schlechten  Wetters  zeitweise  entfernt  haben. 

5.  Die  Blockade  muß  den  verschiedenen  Flaggen  gegenüber  unpar- 
teiisch gehandhabt  werden. 

6.  Der  Befelshaber  der  blockierenden  Streitmacht  kann  Kriegsschiffen 
die  Erlaubnis  erteilen,  den  blockierten  Hafen  anzulaufen  und  ihn  später 
wieder  zu  verlassen. 

î.  Ein  neutrales  Schiff  kann  im  Falle  der  von  einer  Befehlsstelle  der 
blockierenden  Streitkräfte  festgestellten  Seenot  in  die  blockierte  örtlich- 
keit einlaufen  und  diese  später  unter  der  Voraussetzung  wieder  verlassen, 
daß  es  dort  keinerlei  Ladung  gelöscht  oder  eingenommen  hat. 

8.  Um  rechtlich  wirksam  zu  sein,  muß  die  Blockade  gemäß  Artikel  9 
erklärt  und  gemäß  Artikel  11,  16  bekanntgegeben  werden. 

9.  Die  Blockadeerklärung  wird  entweder  von  der  blockierenden  Macht 
oder  von  den  in  ihrem  Namen  handelnden  Befehlstellen  der  Marine 
erlassen. 

Sie  bestimmt: 

1.  den  Tag  des  Beginns  der  Blockade; 

2.  die  geographischen  Grensen  der  blockierten  Küstenstrecke; 

3.  die  Frist,  die  den  neutralen  Schiffen  zum  Auslaufen  gewährt  werden 
muß. 

1 0.  Wenn  die  blockierende  Macht  oder  die  in  ihrem  Namen  handeln- 
den Befehlstellen  der  Marine  die  Angaben  nicht  einhalten,  die  sie  zufolge 
Artikel  9  Nr.  1,  2  in  die  Blockadeerklärung  aufzunehmen  hatten,  so  ist 
diese  Erklärung  nichtig,  und  ist  eine  neue  Erklärung  notwendig,  damit 
die  Blockade  Rechtswirksamkeit  erlangt. 
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11.  Die   Blockack-orklilruiig   wird   bekanntgegeben: 

1.  den  neutralen  Mächten  durch  die  blockierende  Macht  mittels  einer 
Mitteilung,  die  an  die  Regierungen  selbst  oder  an  deren  bei  ihr  be- 
glaubigte Vertreter  zu  richten  ist; 

2.  den  örtlich  zuständigen  Behörden  durch  den  Befehlshaber  der  bloc- 
kierenden Streitmacht.  Diese  Behörden  sollen  davon  ihrerseits  mög- 
lichst bald  die  fremden  Konsuln  benachrichtigen,  die  ilxre  Amtstä- 
tigkeit in  dem  blockierten  Hafen  oder  auf  der  blockierten  Küsten- 
strecke ausüben. 

12.  Die  Regeln  über  die  Erklärung  und  die  Bekanntgabe  der  Blockade 
finden  gleichfalls  Anwendung,  wenn  die  Blockade  ausgedehnt  oder  nach 
ihrer  Aufhebung  wieder  aufgenommen  werden  soll. 

13.  Die  freiwillige  Aufhebung  sowie  jede  etwa  erfolgende  Einschrän- 
kung der  Blockade  muß  auf  die  im  Artikel  11  vorgeschriebene  Art  be- 
kanntgegeben werden. 

14.  Die  Zulässigkeit  der  Beschlagnahme  eines  neutralen  Schiffes  we- 
gen Blockadebruchs  ist  bedingt  durch  die  wirkliche  oder  vermutete 
Kenntnis  der  Blockade. 

13.  Die  Kenntnis  der  Blockade  wird  bis  zum  Beweise  des  Gegenteils 
vermutet,  wenn  das  SchifiE  einen  neutralen  Hafen  nach  Ablauf  angemesse- 
ner Zeit  seit  Bekanntgabe  der  Blockade  an  die  diesen  Hafen  innehabende 
]\Iacht  verlassen  hat. 

16.  ^^'enn  ein  Schiff,  das  sich  dem  blockierten  Hafen  nähert,  von  dem 
Bestehen  der  Blockade  keine  Kenntnis  erlangt  hat,  auch  diese  Kenntnis 
nicht  vermutet  werden  kann,  so  muß  die  Bekamitgabe  an  das  Schiff  selbst 
durch  einen  Offizier  eines  der  Schiffe  der  blockierenden  Streitmacht  erfol- 
gen. Diese  Bekanntgabe  muß  in  das  Schiffstagebuch  eingetragen  werden 
unter  Angabe  des  Tages  und  der  Stunde  sowie  des  derzeitigen  Schiffsorts. 

Einem  neutralen  Schiffe,  das  aus  dem  blockierten  Hafen  ausläuft,  muß 
freie  Durchfahrt  gestattet  werden,  wenn  infolge  einer  Versäumnis  des 
Befehlshabers  der  blockierenden  Streitmacht  die  Blockadeerklärung  den 
örtlich  zuständigen  Behörden  nicht  bekanntgegeben  oder  in  der  bekannt- 
gegebenen Erklärung  eine  Fi'ist  nicht  bestimmt  war. 

IT.  Die  Beschlagnahme  neutraler  Schiffe  wegen  Blockadebruchs  darf 
nur  innerhalb  des  Aktionsbereichs  der  Kriegsschiffe  stattfinden,  die  be- 
auftragt sind,  die  tatsächliche  Wirksamkeit  der  Blockade  sicherzustellen. 

18.  Die  blockierenden  Streitkräfte  dürfen  den  Zugang  zu  neutralen 
Häfen  und  Küsten  nicht  versperren. 

19.  Ein  die  Beschlagnahme  des  Schiffes  rechtfertigender  Bloikade- 
bruch  ist  nicht  als  vorliegend  anzunehmen,  wenn  sich  das  Sciiiff  derzeit 
auf  der  Fahrt  nach  einem  nicht  blockierten  Hafen  befindet,  wie  auch 
immer  die  sjjätere  Bestimmung  von  SclütT  oder  Ladung  sein  mag. 

HO.  Ein  Schiff,  das  unter  Blockadel)ruch  den  blockierten  Hafen  ver- 
lassen oder  anzulaufen  versucht  hat,  bleibt  der  Beschlagnahme  ausgesetzt, 
solange  es  dvnch  ein  Kriegschiff  tier  blockierenden  Streitmacht  verfolgt 
wird.  Ist  die  Verfolgung  aufgegeben  oder  die  Blockade  aufgehoben,  so 
kann  seine  BeschlaijfMalune  nicht  mehr  bewirk!  werden. 

Ht.     Kin  des  Bluckiwiebruchs  schuldig  befundenes  Schiff  wird  eingczo- 
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gen.  Die  Ladung  wird  gleichfalls  eingezogen,  sofern  nicht  nachgewiesen 
wird,  daß  der  Befrachter  zur  Zeit  der  Verladung  der  Ware  die  Absicht  des 
Blockadebruchs  weder  gekannt  hat  noch  kennen  konnte. 

ZWEITES  KAPITEL. 

Kriegskonterbande. 

33.  Als  Kriegskonterbande  werden  ohne  weiteres  die  nachstehenden, 
unter  der  Bezeichnung  absolute  Konterbande  begriffen  Gegenstände  und 
Stoffe  angesehen: 

1.  Waffen  jeder  Art,  mit  Einschluß  der  Jagdwaffen,  und  ihre  als  solche 
kenntlichen  Bestandteile  ; 

2.  Geschosse,  Kartuschen  und  Patronen  jeder  Art  sowie  ihre  als  solche 
kenntUchen  Bestandteile  ; 

3.  Schießpulver  und  Sprengstoffe,  die  besonders  für  den  Krieg  be- 
stimmt sind; 

4.  Lafetten,  Munitionswagen,  Protzen,  Proviantwagen,  Feldschmie- 
den und  ihre  als  solche  kennthchen  Bestandteile; 

5.  militärische  als  solche  kenntliche  Kleidungs-  und  Ausrüstungs- 
stücke ; 

6.  militärisches  als  solches  kenntliches  Geschirr  jeder  Art; 

7.  füi"  den  Krieg  benutzbare  Reit-,  Zug-  und  Lasttiere; 

8.  Lagergerät  und  seme  als  solche  kenntlichen  Bestandteile; 

9.  Panzerplatten  ; 

10.  Kriegsschiffe  und  sonstige  Ki'iegsfahrzeuge,  sowie  solche  Bestand- 
teile, die  nach  ihrer  besonderen  Beschaffenheit  nur  auf  einem 
Kriegsfahrzeuge   benutzt  werden  kömien; 

11.  Werkzeuge  und  Vorrichtungen,  die  ausschließlich  zur  Anfertigung 
von  Kriegsmaterial  oder  zur  Anfertigung  und  Ausbesserung  von 
Waffen  und  von  Landkriegs-  oder  Seeki-iegsmaterial  hergestellt  sind. 

33.  Gegenstände  und  Stoffe,  die  ausschließlich  für  den  Krieg  ver- 
wendet werden,  können  in  die  Liste  der  absoluten  Ki'iegskonterbande 
mittels  einer  Erklärung,  die  bekanntzugeben  ist,  aufgenommen  werden. 

Die  Bekanntgabe  wird  an  die  Regierungen  der  anderen  Mächte  oder  an 
deren  bei  der  erklärenden  JMacht  beglaubigten  Vertreter  gerichtet.  Eine 
Bekanntgabe,  die  nach  Beginn  der  Feindseligkeiten  stattfmdet,  wird  nur 
an  die  neutralen  Mächte  gerichtet. 

34.  Als  Kriegskonterbande  werden  ohne  weiteres  folgende  für-  krie- 
gerische wie  für  friedliche  Zwecke  verwendbare,  unter  der  Bezeichnung 
relative  Konterbande  begriffene  Gegenstände  und  Stoffe  angesehen: 

1.  Lebensmittel; 

2.  Furage  und  zur  Viehfütterung  geeignete  Körnerfrüchte; 

3.  für  militärische   Zwecke   geeignete   Kleidungsstücke,   Kleidungs- 
stoffe und  Schuhwerk; 

4.  Gold  und  Silber,  geprägt  und  in  Barren,  sowie  Papiergeld; 

5.  für  den  Krieg  verwendbare  Fuhrwerke  jeder  Art  und  ihre  Be- 
standteile; 


XX.    DIE   LONDONER   ERKLÄBUNG.    1909. 

6.  Scliiffe,  Boote  und  Fahrzeuge  jeder  Art,  Schwimmdocks  und  Vor- 
richtungen für  Trockendocks  sowie  ihre  Bestandteile; 

7.  festes  oder  rollendes  Eisenbahnmaterial  Telegraphen-,  Funken- 
telegra])hen-  und  Telephonmaterial; 

8.  Luftschiffe  und  Flugmaschinen,  ihre  als  solche  kenntlichen  Be- 
standteile sowie  Zubehörstücke,  Gegenstände  und  Stoffe,  die  erkenn- 
bar zur  Luftschiffahrt  oder  zu  Flugzwecken  dienen  sollen; 

9.  Feuerungsmaterial  und  Sehmierstoffe; 

10.  Schießpulver  und  Sprengstoffe,  die  nicht  besonders  für  den  Krieg 
bstimmt  sind; 

11.  Stacheldraht  sowie  die  zu  dessen  Befestigung  und  Zerschneidung 
dienenden  Werkzeuge  ; 

12.  Hufeisen  und  Huf  schmiedegerät  ; 

13.  Geschirr  und  Sattelzeug; 

14.  Doppelgläser,  Fernrohre,  Chronometer  und  nautische  Instrumente 
aller  Art. 

25.  Gegenstände  und  Stoffe,  die  für  kriegerische  wie  für  friedliche 
Zwecke  verwendbar  und  nicht  schon  in  den  Artikeln  22,  24  aufgeführt 
sind,  können  mittels  einer  Erklärung,  die  in  der  im  Artikel  23  Abs.  2  vor- 
gesehenen Weise  bekanntzugeben  ist,  in  die  Liste  der  relativen  Konter- 
bande aufgenommen  werden. 

26.  Verzichtet  eine  Macht  ihrerseits  darauf,  Gegenstände  und  Stoffe, 
die  zu  einer  der  in  den  Ai'tikcln  22,  24  aufgezählten  Gruppen  gehören,  als 
Kriegskonterbande  zu  betrachten,  so  hat  sie  ihre  Absicht  durch  eine  Er- 
klärung kundzugeben,  die  in  der  im  Artikel  23  Abs.  2  vorgesehenen 
Weise  bekanntgemacht  wird. 

27.  Gegenstände  und  Stoffe,  die  für  kriegerische  Zwecke  nicht 
verwendbar  sind,  können  nicht  als  Kriegskonterbande  erklärt  wer- 
den. 

2S.  Als  Kriegskonterbande  können  die  nachstehenden  Gegenstände 
nicht  erklärt  werden: 

1.  Rohbaumwolle,  Rohwolle,  Rohseide,  rohe  Jute,  roher  Flachs,  roher 
Hanf  und  andere  Rohstoffe  der  Textilindustrie  sowie  die  daraus 
gesponnenen  Garne; 

2.  ölhaltige  Nüsse  und  Sämereien,  Kopra; 

3.  Kautschuk,  Harz,  Gummi  und  Lack,  Hopfen; 

4.  rohe  Felle,  Hörner,  Knochen  und  Elfenbein; 

5.  natürlicher  und  künstlicher  Dünger,  mit  Einschluß  der  für  die 
Landwirtschaft  verwendbaren  Nitrate  und  Phosphate; 

6.  Erze; 

7.  Erde,  Ton,  Kalk,  Kjcide,  Steine  mit  Einschluß  des  Marmors,  Zie- 
gelsteine, Schiefer  und  Dachziegel; 

8.  Porzellan-  und  Glaswaren; 

9.  Papier  und  die  zu  seiner  Herstellung  zubereiteten  Stoffe; 

10.  Seife,  Farbe,  mit  p]inschluß  der  ausschließlich  zu  ihrer  Herstellung 
bestimmten  Materialien,  und  Firnis; 

11.  Chlorkalk,  Soda.  Ätznatron,  schwefelsaures  Natron  in  Kuchen,  Am- 
moniak,  schwefelsaures  Ammoniak   und   Kujifervitriol; 
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12.  Maschinen  für  Landwirtschaft,  für  Bergbau,  für  Textilindustrie  und 
für  Buchdruckerei; 

13.  Edelsteine,  Halbedelsteine,  Perlen,  Perlmutter  und  Korallen; 

14.  Turm-   und   Wanduhren,   Standuhren  und   Taschenuhren   außer 
Chronometern  ; 

15.  Mode-  und  Galanteriewaren; 

16.  Federn  jeder  Art,  Haare  und  Borsten; 

17.  Gegenstände    zur    Wohnungseinrichtung    und    zum    Wohnungs- 
schmucke;  Bureaumöbel   und   Bureaubedarf. 

89.     Als  Kriegskonterbande  können  ferner  nicht  angesehen  werden: 

1,  Gegenstände  und  Stoffe,  die  ausschließhch  zur  Pflege  der  Kranken 
und  Ver^rundeten  dienen,  jedoch  mit  der  Maßgabe,  daß  sie  im 
Falle  gewichtiger  militärischer  Erfordernisse  gegen  Entschädigung 
angefordert  werden  können,  wenn  sie  die  im  Artikel  30  vorgesehene 
Bestimmung  haben; 

2.  Gegenstände  und  Stoffe,  die  zum  Gebrauche  des  Schiffes,  wo  sie 
vorgefunden  werden,  oder  zum  Gebrauche  der  Besatzung  oder  der 
Passagiere  dieses  Schiffes  während  der  Reise  bestimmt  sind. 

30.  Die  Gegenstände  der  absoluten  Konterbande  unterliegen  der  Be- 
schlagnahme, wenn  bewiesen  wird,  daß  ihre  Bestimmung  das  feindliche 
oder  vom  Feinde  besetzte  Gebiet  oder  die  feindUche  Streitmacht  ist.  Es 
macht  keinen  Unterschied,  ob  die  Zuführung  dieser  Gegenstände  unmit- 
telbar erfolgt,  oder  ob  sie  noch  eine  Umladung  oder  eine  Beförderung  zu 
Lande  erfordert. 

31.  Der  Beweis  für  die  im  Artikel  30  vorgesehene  Bestimmung  ist  in 
folgenden  Fällen  endgültig  erbracht: 

1.  wenn  die  Ware  nach  den  LTrkunden  in  einem  feindlichen  Hafen  aus- 
geladen oder  der  feindlichen  Streitmacht  geliefert  werden  soll: 

2.  wenn  das  Schiff  nur  feindliche  Häfen  anlaufen  soll  oder  wenn  es 
einen  feindlichen  Hafen  berühren  oder  zu  der  feindlichen  Streit- 
macht stoßen  soll,  bevor  es  den  neutralen  Hafen  erreicht,  wohin  die 
Ware  urkundlich  bestimmt  ist. 

33.  Die  Schiffspapiere  begründen  vollen  Beweis  in  Ansehung  der 
Fahrt  des  Schiffes,  das  absolute  Konterbande  an  Bord  hat,  es  sei  denn, 
daß  beim  Antreffen  des  Schiffes  dieses  offenbar  von  der  nach  den  Schiffs- 
papieren einzuhaltenden  Fahrt  abgewichen  ist  und  keinen  hinreichenden 
Grund  für  diese  Abweichung  nachzuweisen  vermag. 

33.  Die  Gegenstände  der  relativen  Konterbande  unterliegen  der  Be- 
schlagnahme, wenn  bewiesen  wird,  daß  sie  für  den  Gebrauch  der  Streit- 
macht oder  der  Verwaltungsstellen  des  feindlichen  Staates  bestimmt  sind, 
es  sei  denn,  daß  im  letzteren  Falle  nach  Ausweis  der  Umstände  diese  Ge- 
genstände tatsächlich  nicht  für  den  derzeitigen  Krieg  benutzt  werden 
können  ;  der  letzte  Vorbehalt  findet  auf  die  im  Artikel  24  Nr.  4  bezeichne- 
ten Sendungen  keine  Anwendung. 

34.  Die  im  Artikel  33  vorgesehene  Bestimmung  wird  vermutet,  wenn 
die  Sendung  an  die  feindlichen  Behörden  oder  an  einen  im  femdlichen 
Lande  ansässigen  Händler  gerichtet  ist,  von  dem  es  feststeht,  daß  er 
dem  Feinde  Gegenstände  imd  Stoffe  dieser  Art  Uefert.  Das  Gleiche  gilt  für 
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eine  Sendung,  die  na?h  einem  befestigten  Platze  des  Feindes  oder  nach 
einem  anderen  der  feindlichen  Streitmacht  als  Basis  dienenden  Platze  be- 
stbnmt  ist;  diese  Vermutung  findet  jedoch  keine  Anwendung  auf  das 
Kauffahrteischiff  selbst,  das  nach  einem  dieser  Plätze  fährt  und  dessen 
Eigenschaft  als  Konterbande  bewiesen  werden  soll. 

Treffen  die  vorstehenden  Vermutungen  nicht  zu,  so  wird  vermutet,  daß 
die  Bestimmung  unschädlich  ist. 

Die  in  diesem  Artikel  aufgestellten  Vermutungen  lassen  den  Beweis 
des  Gegenteils  zu. 

35.  Die  Gegenstände  der  relativen  Konterbande  unterliegen  der  Be- 
schlagnahme nur  auf  einem  Schiffe,  das  sich  auf  der  Fahrt  nach  dem 
feindlichen  oder  vom  Feinde  besetzten  Gebiet  oder  zur  feindlichen  Streit- 
macht befindet  und  das  diese  Gegenstände  nicht  in  emem  neutralen 
Zwischenhafen   ausladen   soll. 

Die  Schiffspapiere  begründen  vollen  Beweis  in  Ansehung  der  Fahrt  des 
Schiffes  sowie  des  Ortes  der  Ausladung  der  Waren,  es  sei  denn,  daß  beim 
Antreffen  des  Schiffes  dieses  offenbar  von  der  nach  den  Schiffspapieren 
einzuhaltenden  Fahrt  abgewichen  ist  und  keinen  hinreichenden  Grund 
für  diese  Abweichung  nachzuweisen  vermag. 

36.  Hat  das  feindhche  Gebiet  keine  Seegrenze,  so  unterliegen  die  Ge- 
genstände der  relativen  Konterbande,  abweichend  vom  Artikel  35,  der 
Beschlagnahme,  sofern  bewiesen  wird,  daß  sie  die  im  Artikel  33  vorge- 
sehene Bestimmung  haben. 

3T.  Befördert  ein  Schiff  Gegenstände,  die  der  Beschlagnahme  als  ab- 
solute oder  relative  Konterbande  unterliegen,  so  kann  es  auf  hoher  See 
oder  in  den  Gewässern  der  Kriegfülirenden  während  der  ganzen  Dauer 
seiner  Reise  beschlagnahmt  werden,  selbst  wenn  es  die  Absicht  hat, 
einen  Zwischenhafen  anzulaufen,  bevor  es  die  feindliche  Bestimmung 
erreicht. 

38.  Auf  Grund  einer  frülier  ausgef ülirten, .  aber  bereits  vollendeten 
Beförderung  von  Konterbande  kann  eine  Beschlagnahme  nicht  bewirkt 
werden. 

39.  Die  Gegenstände  der  Konterbande  unterüegen  der  Einziehung. 

40.  Die  Einziehung  des  die  Konterbande  befördernden  Schiffes  ist 
zulässig,  wenn  die  Konterbande  nach  Wert,  Gewicht,  Umfang  oder 
Fracht  mehr  als  die  Hälfte  der  Ladung  ausmacht. 

41.  Wird  das  die  Konterbande  befördernde  Schiff  freigelassen,  so 
fallen  die  der  nehmenden  Kriegsmacht  durch  das  Verfahren  vor  der  natio- 
nalen Prisengerichtsbarkeit  sowie  durch  die  Erhaltung  von  Schiff  und 
Ladinig  während  der  Untersuchung  erwachsenen  Kosten  dem  Schiffe 
zur  f^ast. 

43.  Die  dem  Eigentümer  der  Konterbande  gehörenden  Waren,  die 
sich  au  Bord  desselben  Schiffes  befinden,  imtorliegen  der  Einziehung. 

43.  Wird  ein  Schiff  auf  See  angetroffen,  das  sieh  in  Unkenntnis  der 
Feindseligkeiten  oder  der  auf  siüne  Ladung  anwendbaren  Konterbande- 
crklilrung  befindet,  so  kcinnen  die  Gegenstände  der  Konterbande  nur  ge- 
gen Entschädigvnig  eingezogen  werden;  das  Schiff  und  der  Rest  der  La- 
dung sind  von  der  Einziehung  sowie  von  den  im  Artikel  41  vorgeat>heuen 
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Kosten  befreit.  Das  Gleiche  gilt,  wenn  der  Kapitän  von  dem  Beginne  der 
Feindseligkeiten  oder  von  der  Konterbandeerklärung  Kenntnis  erlangt 
hat,  die  Gegenstände  der  Konterbande  aber  noch  nicht  hat  ausladen 
können. 

Daß  das  Schiff  den  Kriegszustand  oder  die  Konterbandeerklärung 
kennt,  wird  angenommen,  wenn  es  einen  neutralen  Hafen  nach  Ablauf 
angemessener  Zeit  seit  Bekanntgabe  des  Beginns  der  Feindseligkeiten 
oder  der  Konterbandeerklärung  an  die  diesen  Hafen  innehabende  Macht 
verlassen  hat.  Daß  der  Kriegszustand  dem  Schifte  bekannt  ist,  wird  auch 
angenommen,  wemi  es  einen  feindlichen  Hafen  nach  Beginn  der  Feind- 
seligkeiten verlassen  hat. 

44.  Ein  wegen  Konterbande  angehaltenes  Schiff,  das  mit  Rücksicht 
auf  das  Mengenverhältnis  der  Konterbande  nicht  der  Einziehung  unter- 
liegt, kann  je  nach  den  Umständen  zur  Fortsetzung  der  Fahrt  ermächtigt 
werden,  wemi  der  Kapitän  bereit  ist,  die  Konterbande  dem  Schiffe  des 
Kriegführenden  zu  überliefern. 

Die  Übergabe  der  Konterbande  wird  von  dem  nehmenden  Kriegsschiff 
in  dem  Tagebuche  des  angehaltenen  Schiffes  vermerkt  ;  der  Kapitän  dieses 
Schiffes  hat  dem  nehmenden  Kriegschiffe  beglaubigte  Abschrift  aller 
zweckdienlichen  Papiere  zu  übergeben. 

Das  nehmende  Kriegsschiff  ist  befugt,  die  ihm  so  überlieferte  Konter- 
bande zu  zerstören. 

DRITTES  KAPITEL. 

Neutralitätswidrige  Unterstützung.. 

45.  Ein  neutrales  Schiff'  wird  eingezogen  und  unterliegt  überhaupt  der 
Behandlung,  die  ein  neutrales,  der  Einziehung  wegen  Kriegskonterbande 
unterworfenes   Schiff   erfahren   würde: 

1.  falls  es  die  Reise  eigens  zum  Zwecke  der  Beförderung  emzelner  in 
die  feindliche  Streitmacht  eingereichter  Personen  oder  zur  Nach- 
richtenbeförderung im   Interesse   des  Feindes   ausführt; 

2.  falls  es  mit  Wissen  des  Eigentümers,  des  Charterers  oder  des  Kapi- 
täns eine  geschlossene  feindliche  Truppenabteilung  oder  eine  oder 
mehrere  Personen,  die  während  der  Fahrt  die  Operationen  des 
Feindes  unmittelbar  unterstützen,  an  Bord  hat. 

In  den  unter  den  vorstehenden  Nummern  bezeichneten  Fällen  unter- 
liegen die  dem  Eigentümer  des  Schiffes  gehörenden  Waren  gleichfalls  der 
Einziehung. 

Die  Bestimmungen  dieses  Artikels  finden  keine  Anwendung,  wenn  das 
Schiff  zu  der  Zeit,  wo  es  auf  See  betroffen  wird,  von  den  Feindseligkeiten 
keine  Kenntnis  hat  oder  wenn  der  Kapitän  von  dem  Beginne  der  Feind- 
seligkeiten Kenntnis  erlangt  hat,  die  beförderten  Personen  aber  noch 
nicht  hat  ausschiffen  können.  Daß  das  Schiff  den  Kriegszustand  kennt, 
wird  angenommen,  wenn  es  einen  feindlichen  Hafen  nach  Beginn  der 
Feindseligkeiten  oder  einen  neutralen  Hafen  nach  Ablauf  angemessener 
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Zeit  seit  Bekanntgabe  des  Beginns  der  Feindseligkeiten  an  die  diesen  Hafen 
innehabende  Macht  verlassen  hat. 

46.  Ein  neutrales  Schiff  wird  eingezogen  und  unterliegt  überhaupt  der 
Behandhing,  die  es  als  feindliches  Kauffahrteischiff  erfahren  würde: 

1.  falls  es  sich  unmittelbar  an  den  Feindseligkeiten  beteiligt; 

2.  falls  es  sich  unter  dem  Befehl  oder  unter  der  Aufsicht  eines  von  der 
feindhchen  Regierung  an  Bord  gesetzten  Agenten  befindet; 

3.  falls  es  von  der  feindlichen  Regierung  gechartert  ist; 

4.  falls  es  derzeit  ausschließlich  zur  Beförderung  feindlicher  Truppen 
oder  zur  Nachrichtenbeförderung  im  Interesse  des  Feindes  be- 
stimmt ist. 

In  den  in  diesem  Artikel  bezeichneten  Fällen  unterUegen  die  dem  Eigen- 
tümer des  Schiffes  gehörenden  Waren  gleichfalls  der  Einziehung. 

4Î.  Jede  in  die  feindliche  Streitmacht  eingereihte  Person,  die  an  Bord 
eines  neutralen  Kauffahrteischiffes  betroffen  wird,  kann  zum  Kriegs- 
gefangenen gemacht  werden,  auch  wenn  dieses  Schiff  der  Beschlagnahme 
nicht  unterliegt. 

VIERTES  KAPITEL. 

Zerstörung  neutraler  Prisen. 

48.  Ein  beschlagnahmtes  neutrales  Schiff  darf  von  der  nehmenden 
Kriegsmacht  nicht  zerstört,  sondern  muß  in  einen  Hafen  gehrSLcht  werden, 
wo  gehörig  über  die  Rechtmäßigkeit  der  Wegnahme  entschieden  werden 
kann. 

49.  Ausnahmsweise  darf  ein  von  einem  Schiffe  des  Kriegführenden 
beschlagnahmtes  neutrales  Schiff,  das  der  Einziehung  unterliegen  würde, 
zerstört  werden,  wenn  die  Befolgung  des  Artikel  48  das  Kriegsschiff  einer 
Gefahr  aussetzen  oder  den  Erfolg  der  Operationen,  worin  es  derzeit  be- 
griffen ist,  beeinträchtigen  könnte. 

50.  Vor  der  Zerstörung  müssen  die  an  Bord  befindUchen  Personen  in 
Sicherheit  gebracht,  auch  sämtliche  Schiffspapiere  und  sonstigen  Beweis- 
stücke, die  nach  Ansicht  der  Beteiligten  für  die  Entscheidung  über  die 
Rechtmäßigkeit  der  Wegnahme  von  Wert  sind,  auf  das  Kriegsschifi her- 
übergenommen werden. 

51.  Die  nehmende  Ki'icgsmacht,  die  ein  neutrales  Schiff  zerstört  hat, 
muß  vor  jeder  Entscheidung  über  die  Rechtmäßigkeit  der  Wegnahme  den 
tatsächlichen  Nachweis  führen,  daß  sie  nur  ausnahmsweise  angesichts  ei- 
ner Notwendigkeit  der  im  Artikel  49  bezeichneten  Art  gehandelt  hat. 
Führt  sie  diesen  Nachweis  nicht,  so  ist  sie  gegenüber  den  Beteiligten  zum 
Schadensersätze  verpflichtet,  ohne  daß  es  einer  Untersuchung  darüber 
bedarf,  ob  die  Wegname  rechtmäßig  war  oder  nicht. 

52.  Wird  die  Wegnahme  eines  neutralen  Schilfes,  dessen  Zerstörung 
gerechtfertigt  worden  ist,  später  für  nichtig  tuklärt,  so  muß  die  nehmende 
Kriegsma  'ht  den  Beteiligton  an  Stelle  der  von  ihnen  zu  beanspruchenden 
Rückgabe  Schadensersatz  leisten. 

53.  Sind  neutrale  Waren,  die  der  Einziehung  nicht  unterlagen,  mit 
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dem  Schiffe  zerstört  worden,  so  hat  der  Eigentümer  dieser  Waren  An- 
spruch auf  Schadenserfatz. 

54.  Das  nehmende  Kriegsschiff  kann  die  Übergabe  einzielibarer  Wa- 
ren, die  an  Bord  eines  der  Einziehung  selbst  nicht  unterliegenden  Schiffes 
gefunden  werden,  verlangen  oder  zu  ihrer  Zerstörimg  schreiten,  wenn 
solche  Umstände  vorHegen,  die  nach  Artikel  49  die  Zerstörung  eines  der 
Einziehung  unterliegenden  Schiffes  rechtfertigen  würden.  Es  hat  die  über- 
lieferten oder  zerstörten  Gegenstände  in  dem  Tagebuche  des  angehaltenen 
Schiffes  zu  vermerken  und  sich  von  dem  Kapitän  beglaubigte  Abschrift 
aller  zweckdienlichen  Papiere  übergeben  zu  lassen.  Sobald  die  Übergabe 
oder  die  Zerstörung  erfolgt  ist  und  die  Förmlichkeiten  erledigt  smd,  muß 
dem  Kapitän  die  Fortsetzung  seiner  Fahrt  gestattet  werden. 

Die  Bestimmungen  der  Artikel  51,  52  über  die  Verantwortlichkeit  der 
nehmenden  Kriegsmacht,  die  ein  neutrales  Schiff  zerstört  hat,  finden  An- 
wendung. 

FÜNFTES  KAPITEL. 

Flaggenwechsel. 

55.  Der  vor  Beghin  der  Feindseligkeiten  herbeigeführte  Übergang 
eines  femdlichen  Schiffes  zur  neutralen  Flagge  ist  gültig,  falls  nicht  bewie- 
sen wird,  daß  dieser  Übergang  herbeigeführt  worden  ist,  um  den  mit  der 
Eigenschaft  eines  feindlichen  Schiffes  verbundenen  Folgen  zu  entgehen. 
Indes  spricht  die  Vermutung  für  die  Nichtigkeit,  sofern  sich  die  Über- 
tragungsurkunde nicht  an  Bord  befindet  und  das  Schiff  die  Nationalität 
des  Kriegführenden  weniger  als  sechzig  Tage  vor  Beginn  der  Feindselig- 
keiten verloren  hat;  der  Gegenbeweis  ist  zulässig. 

Eine  unwiderlegliche  Vermutung  spricht  für  die  Gültigkeit  eines  Über- 
ganges, der  mehr  als  dreißig  Tage  vor  Begmn  der  Feindseligkeiten  herbei- 
geführt worden  ist,  wenn  er  unbedingt  und  vollständig  ist,  der  Gesetzge- 
bung der  beteiligten  Länder  entspricht  und  zur  Folge  hat,  daß  die  Ver- 
fügung über  das  Schiff  und  der  Gewinn  aus  seiner  Verwendung  nicht  in 
denselben  Händen  wie  vor  dem  Übergange  bleiben.  Hat  jedoch  das  Schiff 
die  Nationahtät  des  Kriegführenden  weniger  als  sechzig  Tage  vor  Beginn 
der  FeindseUgkeiten  verloren  und  befindet  sich  die  Übertragungsurkunde 
nicht  an  Bord,  so  kann  die  Beschlagnahme  des  Schiffes  nicht  zum  Scha- 
densersatz Anlaß  geben. 

56.  Der  nach  Beginn  der  FeindseUgkeiten  herbeigeführte  Übergang 
eines  feindUchen  Schiffes  zur  neutralen  Flagge  ist  nichtig,  falls  nicht  be- 
wiesen Avird,  daß  dieser  Übergang  nicht  herbeigeführt  worden  ist,  um  den 
mit  der  Eigenschaft  eines  feindlichen  Schiffes  verbundenen  Folgen  zu 
entgehen. 

Jedoch  spricht  eine  unwiderlegliche  Vermutung  für  die  Nichtigkeit: 

1.  wenn  der  Übergang  herbeigeführt  worden  ist,  während  sich  das 
Schiff  auf  der  Reise  oder  in  einem  blockierten  Hafen  befand* 

2.  wenn  ein  Rückkaufsrecht  oder  Rückfallsrecht  vorbehalten  ist; 

3.  wenn  die  Bedingungen  nicht  erfüllt  worden  sind,  von  denen  das 
Flaggenrecht  nach  der  Gesetzgebung  der  geführten  Flagge  abhängt. 
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SECHSTES  KAPITEL. 
Feindliche  Eigenschaft. 

57.  Vorbehaltlich  der  Bestimmungen  über  den  Flaggenwechsel  \\  ird 
die  neutrale  oder  feindliche  Eigenschaft  eines  Schiffes  durch  die  Flagge 
bestimmt,  zu  deren  Führung  es  berechtigt  ist. 

Der  Fall,  wo  ein  neutrales  Schiff  eine  ihm  in  Friedenszeiten  nicht  ge- 
stattete Schiffahrt  betreibt,  bleibt  außer  Betracht  und  wird  durch  diese 
Regel  in  keiner  Weise  berührt. 

58.  Die  neutrale  oder  feindliche  Eigenschaft  der  an  Bord  eines  feind- 
lichen Schiffes  vorgefundenen  Waren  wird  durch  die  neutrale  oder  feind- 
liche Eigenschaft  des  Eigentümers  bestimmt. 

59.  Ist  die  neutrale  Eigenschaft  der  an  Bord  eines  feindlichen  Schiffes 
vorgefundenen  Ware  nicht  nachgewiesen,  so  wird  vermutet,  daß  die  Ware 
feindlich  ist. 

60.  Die  feindliche  Eigenschaft  der  an  Bord  eines  feindlichen  Schiffes 
verladenen  Ware  bleibt  bis  zur  Ankunft  am  Bestimmungsorte  bestehen, 
ungeachtet  eines  im  Verlaufe  der  Beförderung  nach  Beginn  der  Feindse- 
ligkeiten eingetretenen  Eigentumswechsols. 

Übt  jedoch  vor  der  Wegnahme  im  Falle  des  Konkurses  des  derzeitigen 
feindlichen  Eigentümers  ein  früherer  neutraler  Eigentümer  ein  gesetzli- 
ches Rückforderungsrecht  in  Ansehung  der  Ware  aus,  so  nimmt  diese  die 
neutrale  Eigenschaft  wieder  an. 

SIEBENTES  KAPITEL. 

Geleit. 

61.  Neutrale  Schiffe  unter  dem  Geleit  ihrer  Kriegsflagge  sind  von  der 
Durchsuchung  befreit.  Der  Kommandant  des  Geleitschiffs  hat  dem  Kom- 
mandanten des  Kriegsschiffs  eines  Kriegführenden  auf  sein  Ersuchen 
über  die  Eigenschaft  der  Schiffe  und  über  ihre  Ladung  schriftlich  jede 
Auskunft  zu  geben,  zu  deren  Erlangung  die  Durchsuchung  dienen  würde. 

6%.  Hat  der  Kommandant  des  Kriegsschiffs  eines  Kriegführenden 
Ursache,  anzunehmen,  daß  der  Kommandant  des  Geleitschiffs  getäuscht 
worden  ist,  so  teilt  er  ihm  seine  Verdachtsgründe  mit.  In  diesem  Falle 
steht  es  allein  dem  Kommandanten  des  Geleitschiffs  zu,  eine  Nachprüfung 
vorzunehmen.  Er  muß  das  Ergebnis  des  Nachprüfung  in  einem  Proto- 
kolle feststellen,  das  in  Abschrift  dem  Offizier  des  Kriegsschiffs  zu  über- 
geben ist.  Rechtfertigen  die  so  festgestellten  Tatsachen  nach  Ansicht  des 
Kommandanten  des  Geleitschiffs  die  Beschlagnahme  eines  oder  mehrerer 
Schiffe,  so  muß  diesen  der  Schutz  des  Geleits  entzogen  werden. 

ACHTES  KAPITEL. 

Widerstand  gegen  die  Durchsuchuno. 

63.     Der  gewaltsame  Widerstand  gegen  die  rechtmäßige  Ausübung  des 
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Anhaltungs-,  Durchsuchungs-  oder  Beschlagnahmerechts  hat  in  allen 
Fällen  die  Einziehung  des  Schiffes  zur  Folge.  Die  Ladung  unterliegt  der- 
selben Behandlung,  welche  die  Ladung  eines  feindlichen  Schiffes  erfahren 
würde;  die  dem  Kapitän  oder  dem  Eigentümer  des  Schiffes  gehörenden 
Waren  werden  als  feindliche  Waren  angesehen. 

NEUNTES  KAPITEL. 

Schadensersatz. 

6-1.  Wird  die  Beschlagnahme  des  Schiffes  oder  der  Waren  von  der 
Prisengerichtsbarkeit  nicht  bestätigt  oder  wird  sie  ohne  gerichtliches 
Verfahren  aufgehoben,  so  haben  die  Beteiligten  Anspruch  auf  Schadens- 
ersatz, es  sei  denn,  daß  ausreichende  Gründe  für  die  Beschlagnahme  des 
Schiffes  oder  der  Waren  vorgelegen  haben. 

SCHLUßBESTIMMUNGEN. 

65.  Die  Bestimmungen  dieser  Erklärung  bilden  ein  unteilbares  Ganzes. 

66.  Die  Signatarmächte  verpflichten  sich,  im  Falle  eines  Krieges,  in 
dem  alle  Kriegführenden  an  dieser  Erklärung  beteiligt  sind,  die  gegensei- 
tige Beachtung  der  in  der  Erklärung  enthaltenen  Regehi  untereinander 
sicherzustellen.  Sie  werden  demgemäß  ihren  Behörden  und  ihren  Streit- 
kräften die  nötigen  Verhaltungsmaßregeln  geben,  auch  die  geeigneten 
Maßnahmen  treffen,  um  die  Anwendung  der  Erklärung  durch  ihre  Ge- 
richte, insbesondere  durch  ihre  Prisengerichte,  zu  verbürgen. 

6Î.     Diese  Erklärung  soll  möglichst  bald  ratifiziert  werden. 

Die  Ratifikationsurkunden  sollen  in  London  hinterlegt  werden. 

Die  erste  Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  wird  durch  ein  Pro- 
tokoll festgestellt,  das  von  den  Vertretern  der  daran  teilnehmenden 
Mächte  und  von  dem  Ersten  Staatssekretär  Seiner  Britischen  Majestät 
im  Auswärtigen  Amte  unterzeichnet  wird. 

Die  späteren  Hinterlegungen  von  Ratifikationsurkunden  erfolgen  mit- 
tels einer  schriftlichen  an  die  Britische  Regierung  gerichteten  Anzeige, 
der  die  Ratifikationsurkunde  beizufügen  ist. 

Beglaubigte  Abschrift  des  Protokolls  über  die  erste  Hinterlegung  von 
Ratifikationsurkunden,  der  im  vorstehenden  Absatz  erwähnten  Anzeigen 
sowie  der  ihnen  beigefügten  Ratifikationsurkunden  wird  durch  die  Briti- 
sche Regierung  den  Signatarmächten  auf  diplomatischem  Wege  unver- 
züglich mitgeteilt  werden.  In  den  Fällen  des  vorstehenden  Absatzes  wird 
die  bezeichnete  Regierung  ihnen  zugleich  bekanntgeben,  an  welchem 
Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat. 

68.  Diese  Erklärung  wird  wirksam  für  die  Mächte,  die  an  der  ersten 
Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden  teilgenommen  haben,  sechzig 
Tage  nach  dem  Tage,  an  dem  das  Protokoll  über  diese  Hinterlegung  auf- 
genommen ist,  und  für  die  später  ratifizierenden  Mächte  sechzig  Tage, 
nachdem  die  Britische  Regierung  die  Anzeige  von  ihrer  Ratifikation  er- 
halten hat. 
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69.  Sollte  eine  der  Signatarmächte  diese  Erklärung  kündigen  wollen, 
so  kann  sie  dies  nur  tun  für  den  Schluß  eines  Zeitraums  von  zwölf  Jahren, 
der  sechzig  Tage  nach  der  ersten  Hinterlegung  von  Ratifikationsurkunden 
zu  laufen  beginnt,  und  später  für  den  Schluß  einander  folgender  Zeiträume 
von  sechs  Jahren,  deren  erster  mit  Ablauf  des  zwölfjährigen  Zeitraums 
beginnt. 

Die  Kündigung  muß  wenigstens  ein  Jahr  vorher  schriftlich  der  Briti- 
schen Regierung  erklärt  werden,  die  hiervon  allen  anderen  Mächten 
Kenntnis  geben  wird.  Sie  soll  nur  in  Ansehimg  der  Macht  wirksam  sein, 
die  sie  erklärt   hat. 

Î0.  Die  JVrächte,  die  auf  der  Londoner  Seekriegsrechts-Konferenz  ver- 
treten smd,  legen  besonderen  Wert  auf  die  allgemeine  Anerkennung  der 
von  ilmen  angenommenen  Regeln  und  sprechen  daher  die  Hoffnung  aus, 
daß  die  dort  nicht  vertretenen  Mächte  dieser  Erklärung  beitreten  ^\erden. 
Sie  bitten  die  Britische  Regierung,  diese  Mächte  hierzu  einladen  zu 
wollen. 

Die  Macht,  die  beizutreten  ^vünscht,  hat  ihre  Absicht  der  Britischen 
Regierung  schriftlich  anzuzeigen  und  ihr  dabei  die  Beitrittsurkunde  zu 
übersenden,  die  im  Archive  der  bezeichneten  Regierung  hinterlegt  wer- 
den wird. 

Diese  Regierung  wird  unverzüglich  allen  anderen  Mächten  beglaubigte 
Abschrift  der  Anzeige  wie  der  Beitrittsurkunde  übersenden  und  zugleich 
angeben,  an  welchem  Tage  sie  die  Anzeige  erhalten  hat.  Der  Beitritt  wird 
sechzig  Tage  nach  diesem  Tage  wirksam. 

Die  Stellung  der  beitretenden  Mächte  wird  in  allem,  was  diese  Erklä- 
rung anlangt,  dieselbe  sein,  wie  die  der  Signatarmächte. 

Tl.  Diese  Erklärung,  die  das  Datum  des  26.  Februar  1909  tragen 
wird,  kann  bis  zum  30.  Juni  1909  in  London  von  den  Bevollmächtigten 
der  auf  der  Seekriegsrechts-Konferenz  vertretenen  Mächte  unterzeichnet 
werden. 
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